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INAHOBHI YU TAYI!

Y npexcTaBieHOMY [0 Baulol yBaru ABaJUsAThb IIOCTOMY BUIYCKY 30ip-
HUKa HayKOBUX CTaTell cTyAeHTiB In Statu Nascendi onpuaofHeHO pe3yJib-
TaTH JIOCJi/PKEHDb 3/100yBaviB [pyroro (MaricTepcbKoro) ocBiTHbO-KBasidi-
KalliliHOro piBHA - BUNYCKHUKIB OCBITHBOI IporpamMu «AHIJIiHCbKa MOBa Ta
JiTepaTypa i nepeksaj Ta Jpyra iHo3eMHa MoOBa» (aKyJbTETy iHO3eMHUX
MOB XapKiBCbKOI0 HallioHasibHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi B.H. KapasiHa, Buko-
HaHUX Mi KEPiBHUITBOM BHKJIQJa4yiB Kadeapy MepeKJiaJo3HaBCTBA iMeHi
Mukosu Jlykama. Y iboMy BUITYCKY BY 3MOKeTe 03HaHOMHUTHUCA 3 LJIKaBUMH
Ta aKTyaJIbHUMH PO3BiJiKaMHU B rajy3i Teopil, icTopii Ta MeTOLUKY HaBYaHHA
nepeKkJaly Ta MKKyJIbTypHOI KOMyHiKallii. PisHoMaHiTHa TemMaTuka my6.1i-
Kallill OXOIUIIOE TaKi MUTaHHS, IK TepeKJIaJl TEKCTIB pi3HUX CTUJIIB, )KaHPIB Ta
JHUCKypCiB (pekJlaMHUX, MapKeTUHI'OBUX, HAQYKOBUX, MOJITUYHUX, XYA0XKHIX,
MYJIbTUMO/Ia/IbHUX TOI110), Bi;TBOPEHHSI aBTOPCbKOI'O CTHJI0 B XY/I0)KHbOMY
nepekJaji (Ha Mmatepiasui TBopiB [Ik. ['piHa, C. Kinra, k. Ctelin6eka, C. Jlap-
ccoHa, I Besi3a Ta iH.), moio/1aHHSA Pi3HUX BU/IIB Ta pOpPM nepeKIaalbKuxX
TPyAHOLLB (MOITUYHUX, IOPUJUYHUX, ICHXOJIOTIYHUX, IepeKIaJ03HaBYUX
TepMiHiB, BJJACHUX Ha3B, peaJliii, CJIeHTy, YOpHOTO TyMOpy, KajlaM6ypiB, ap-
xai3MiB Ta icTOpu3MiB, Xy0KHIX 00pa3iB, CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiH, M0-
BTOPHUX NepeKJIaZiB Towo). MysibTUMOIaIbHA TPO6JIeMaTHKa MTpeJiCTaBJIe-
Ha B CTATTAX, IPUCBSYEHUX [TePEKJIaly eKpaHi3alii Xy#oxKHiX TBopiB (diab-
MiB K. Hosana, B. AHziepcona), Biseoirop Ta npomoB 3 muatdopmu TED.
MeToguuHuN GJI0K 36ipKH OXOIJIIOE My6JiiKalii 3 MUTaHb MOPIBHAJIBHOTO
aHaJli3y pPi3HUX CUCTEM MALIMHHOTO NepeKJaAy, IoCTpeJaryBaHHs MallvH-
HUX IlepeKJIaZiiB Ta HAaBYaHHA YCHOTO NIOC/IiL0BHOrO NepeKIaay.

CtaTTi HanKMcaHo Ha BUCOKOMY $axXxoBOMY piBHi, 3 JOTPUMaHHAM yCix
HeoOXiHUX BUMOT Ta HOPM JIiTepaTypHOI yKpaiHCbKOI MOBU Ta HayKOBOTO
CTWJIIO BUKJIaAy. TeMaTHKa cTaTell € aKTya/IbHOIO Ta HOBITHBOIO, 10 CBiJ-
YUTbh NPO BHUCOKUH piBeHb (axoBOi Ta HAYKOBOI Mi/[FOTOBKH BUIYCKHUKIB
dakynbTeTy iHO3eMHUX MOB.

BaxcaeMo BciM aBTOpaM ABaALUATh IIOCTOrO BUIYCKY HAIIOro 36ipHUKa
HaTXHEHHS Ta NOJAJIbLIMX YCNiXiB HA TEPHUCTOMY HAYKOBOMY LIJIAXY, @ YU-
TayaM - L[[iKaBHUX Ta KOPUCHUX HAYKOBUX BiIKPUTTIB. 3aNpoIIyEMO KOJIer Ta
3700yBaviB BUIIOI OCBITH 3 pi3HUX 3aKJ1a/[iB BUL[OI OCBITHU YKpaiHH 10 MIif-
Hoi criBnpari Ha/ HACTYTHUMU BUIYCKaMU Haloro 36ipHukal

BidnogidaavHuil pedakmop, 3asidysau kagedpu
nepeksnadosHascmea imexi Mukoau Jlykawa

Xapkiecbko20 HayioHabHO20 yHIgepcumemy imeHi B. H. Kapa3sina
dokmop ¢inonozivHux Hayk, npogecop,

akademik Akademii Hayk suwjoi wkoau Ykpainu

Onekcandp PEBPIH
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AHAJII3 YKPAIHCbKOTO MMEPEKJIAZY
MYJIbTUMOJA/IbBHUX KAJTAMBYPIB HA ITIPUKJIAZAI MEMIB
AK COUIAJIBHO-KYJIBTYPHOI'O ABUILA

BonxoHcbka A. P., Mewkosa O. I. (dokmop ¢pinocodpii)
XapkiscoKuli HauioHanbHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kaghedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonau Jlykawa)

CTaTTIO NPUCBAYEHO CTPATEriAM Nepekaagy Kanambypy B iHTepHeT-me-
Max. BU3HAYEHO CYTHICTb MOHATb «MEM» Ta «Kanambyp» y IXHbOMY NiHTBI-
CTUYHOMY Ta CoLia/IbHOMY BUMipax. BuceitTneHo nepeknagaubKi ctpaTerii
3a [. OenabacTiTolo gna nepeknagy MynbTUMOAANbHUX Kanambypis Ha
YKpaiHCbKy MoBY. [poaHani3oBaHoO Nnepeknaan MynbTUMOLANbHUX Kanam-
6ypis. ChopmynbOBAHO BUCHOBKM W0A0 NepeKknaaaLbKkux cTpaTerii Big-
TBOPEHHSA rymopy.

Kntoyoei cnoea: 2ymop, Kanambyp, mem, MOBHA 2pa, nepeknadaybka
cmpamezisi, NonyAApHA Kyabmypa.

Volkhonska A. R., Pieshkova O. H. Analysis of Ukrainian translation
of puns on the example of memes as a social and cultural phenomenon.
The article is dedicated to strategies of translating puns in Internet memes.
The essence of the concepts of “meme” and “pun” is defined in their lin-
guistic and social meanings. Translation strategies by D. Delabastita for the
translation of multimodal puns into Ukrainian are considered. Translations
of multimodal puns are analysed. Conclusions are formulated on the trans-
lation strategies for reproducing humour.

Key words: humour, meme, popular culture, pun, translation strategy,
wordplay.

AKTya/NbHICTD [OC/I/)KEHHSI 3yMOBJIEHA MONYJISPHICTIO TeMU
aHasi3y kasiaMObypiB y pi3HUX Horo nposiBax, eHOMeHy MeMiB K Bi-
JloGpakeHHs CYCHiJIbHUX HACTPOIB Ta r'yMOpY, @ TAKOK MUTAaHHS 36e-
peXeHHH KOMIi3My Ta aZleKBaTHOI iHTepnpeTalil CTUJiCTUYHUX 3aC0-
6iB B yKpaiHCbKill MOBI.



36ipHUK CTYIEHTChKUX cTaTell. Bumyck 26 7

006’eKTOM AOC/iJKEeHHS € MyJIbTUMO/Ia/IbHI KaJaMOypH, 1110 BU-
CTYMATb iIHCTPYMEHTOM OOY/ZI0BU HU3KHU MEMIB i3 Mepexi [HTepHeT.

IIpeaMeToM JOC/IiAKEeHHA BUCTYIIAIOTh NepeKIaZallbKi cTpaTe-
rii Ta TpaHcopmarii, 37ilicHIOBaHI i/l Yac nepekyjagy KaaaMmOypiB
AK MOBHOI I'pU.

MeTo10 AOCTIJ)KEeHHA € BUABJIEHHA Ta aHaJli3 cTpaTerii nepe-
KJIaly KajaMOypiB y ckJa/ii MeMiB Ha yKpaiHCbKY MOBY yYacHUKaMHU
pPETPOCNEKTUBHOTO €KCIIEpUMEHTY Ta 3JAIMCHEHHSA IXHbOI'O KiJbKic-
HOTO MiZipaxyHKY.

MaTepiasioMm gociigxeHHs ciayrye no6ipka MmeMiB i3 Mmepexi [H-
TepHET, 1110 MiCTUTb B CO6i Ka1aMobyp.

Cepesi OCHOBHUX METOAIB AOC/Ii)KEeHHA IepeBaaloTb MeTOAH,
sk: 1) MeTo/ nopiBHSIHHSA (3icTaBJyieHHs1 KayjaMOypiB BUXiZHOI MOBU
3 ix"HiMU nepekJsiaZilaMu B LiJbOBIA MOBi); 2) CTUJICTUYHUIN aHasi3
(BUOKpeMJIEHHS XYA,0’KHIX 3aCc06iB y MeMax); 3) ceMaHTUYHUH aHaJi3
(BUsABJIEHHS 6araTO3HAYHOCTI B KaslaMbypax); 4) KOHTEKCTyaJbHUN
aHa/i3 (aHa/i3 BIVIMBY B3a€MOJil 300pakeHHA Ta TEKCTYy Ha Iepe-
KJ1aa); 5) MoppeMHUM aHai3 (BUBUEHHS CTPYKTYPU CJIiB AJis BiTBO-
peHHSI MOBHOI I'pU B MepeKJIai).

MeM sk HayKOBe MOHSTTS BHeplle 3'siBUBCA B npausx P. JlokiHza
(The Selfish Gene, 1990) sik KynbTypHa ofuHULS iH$OpMaLii, 110 34aTHA
nepelaBaTUCS Bij| JIIOAWHU 0 JIIOAWUHU MOIIGHO /10 TeHiB y 6ioJiorigyHo-
My cepeznoBuii [3, c. 192]. B iHTepnpeTanii 40CiAHUKIB CyTHICTE MeMY
BU3HAYA€EThCS N0-Pi3HOMY: Biji MeZiiaBipycy 5K 3aco0y BILJIMBY Ha COLiyM
[2, c. 10] mo dopMu iHTepHET-KOHTEHTY, 34aTHOTO IOPOJKyBaTH Mapo-
i, rymop To1io [8, c. 68]. OcobMBOro 3HaYeHHS MEMU HAOYJ/IU B cydac-
HOMY iH$opMaLiHOMY KOHTEKCTI. YHaAcI1i0K 60poTh6U YKpaiHU NPOTH
pOCiKCcbKOI arpecii MeMH BiZiMIIIN BiJj TPAHCIOBAaHHA NOJIN CYTO pO3-
BaXaJIbHOT'O XapaKTepy, NepeTBOPUBILNCh HA CKJIaZ0BY MeMEeTHYHOI
BiMiHH fIK [IPOSIBY IICUXOJIOTYHOTO TUCKY, IpoNaralii, GopMyBaHHs KO-
JIEKTUBHOI CBiJIOMOCTi B cycnisibCcTBi Ta iHdopMaliiiHoi BiiiHu [7, c. 7].

PeastisyBaTucst MEMU MOXYTb Uepe3 CTUJIICTHYHI 3aco6H, 30KpeMa
kasamOypu. KoHlienT MoBHOI rpy, 3ak/aazieHui Jlroasirom BitreHmrrei-
HOM, /I03BOJISIE PO3IISAATH KalaMOyp SIK OMOHIMiuHy a6o moJiiceMiuHy
6araTO3Ha4HICTh, 1[0 MAa€ Ha MeTi BUK/JIMKATH T'YMOPUCTUYHUIN ePeKT
[9, c. 209]. MynbTUMO/ja/IbHI KasaMOypH, B CBOIO YEPTY, TOEAHYIOTh BEP-
6aJIbHi Ta HeBepOaJIbHi eJIeMEHTH, 1110 yTBOPIOIOTb KOHLEMT FeTePOI/IOCii
SIK KOMYHIiKal[iiHy ¢opmy, /le 061/IBi 3HAKOBI CUCTEMHU B3AaEMO/IIIOTh MiXK
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c06010. 3060paXKeHHs1 iCTOTHO BIVIMBAE Ha Nepefayy CJOBECHOTO 3MiCTy
IpU NepekJ/Iazli, a TAaKoX Ha BUGIp mepek/aanbkoi crparerii [10, c. 100].

[Ipu nepek/iazii MyJpTHMOIa/IbHUX KaJlaMOypiB rOJIOBHUM 3aB/laH-
HSM NepeKJ/aZiada € aJleKBaTHe BiITBOPeHHS MOBHOI I'PU 3 ypaxyBaHHAM
HeBep6aJIbHOT0 MOAYCY, KyJIbTYPHUX, KOHTEKCTYa/bHUX, CTU/TiCTUYHHUX,
CEMaHTUYHUX, KOMyHIKaTUBHUX, CTPYKTYPHUX ocobiMBocTei [1,c. 111].
Haii6isb11010 NepeiKo10t0 Npy nepekia/jii € BiICyTHICTb BiIMOBITHUKIB
y IiJIbOBiM MOBI, 6araTo3Ha4YHiCTh, MOBHI po36ixHOCTi [4, c. 140].

Y npoueci nepekJiasly BaxJIUBO 006paTU BipHY CTpaTeriio, siKa
JI03BOJIUTh BiITBOPUTU NparMaTUYHUM edekT kKasambypy. Cepen
Haly)KMBaHIMX KJjacudikaliii cTpaTeriii nmepek/jasy BUOKpPeMJIIO-
I0Tb KJacudikalito, 3anponoHosany /Jl. Jlenabacritor: 1) nepekjaz
KaJlaMOypy KajaMOypoM; 2) mepekJiaj, KanaMbypy HeKaslaMOypom;
3) 3amiHa Ka/saM6ypy CTUJICTUYHUM 3aCO000M; 4) BUJIyYEHHS KaJlaM-
6ypy; 5) 6yKBasIbHUI NepekJiaj; 6) CTBOPEHHSI HOBOT'O KallaMOypy SIK
KOMIIeHcallii; 7) Mo/laBaHHS HOBUX TEKCTOBHUX €JIEMEHTIB 10 KaJlaM-
Oypy; 8) nepekJiafalbKi mosicHeHHs [5, 134].

3 MeTOw0 JA0C/i/pKeHHs Ta OOIPYHTYBaHHS BUOOpY BUILe3a3Ha-
YeHUX CTpaTeriil nepekyaZy MyJbTHUMOJAJIbHUX KaJaMOypiB 6yJi0
NpOBeJIeHO PEeTPOCNEKTUBHUM €KCHEePUMEHT — ONMUC KOTHITUBHHUX
NpoIeciB yYacHUKIB eKCIIepUMEHTY IicJis 3aBeplleHHs 3aBJaHHA [6,
c. 149]. Takuii MeTo/1 3a6e3Medye GibII TOYHI AaHi PO MPUUHSATTS
pilleHb Nlepek/aZadaMy, 110 pOOUTb eKCIIepUMEHT 3ac000M J1JIs1 aHa-
J1I3y KOTHITUBHUX | IepeKJafalbKUX pillleHb.

3a OCHOBY JOCJipKeHHs 6YJIM B3STI llepeK/aajd MyJbTUMO/a/b-
HMX KaJ1aMbypiB K CKJIaJ|0Ba iIHTepHET-MeMiB. IX nepek/ia/| BuMarae
KpeaTUBHOTIO NepeKaaalbKoro NiIXoAy, OCKiJIbKY y BUNTaJKy BiZiCyT-
HOCTI eKBiBaJIeHTY B 11iJIbOBill MOBi IepeKJiajiay Ma€ CTBOPUTU HOBUH
KaJ1laMOyp, 3acTocyBaTH TpaHcpopMalii abo B3araji BiJMOBUTHCHA
Bi/l BiATBOpEHHS Ka/slaMOypHOI CKJIal0BOI. PeTpocreKTUBHUM eKclie-
PUMEHT MaB Ha MeTi aHaJli3 nepekJjaZiB MyJbTUMOAAJbHUX KaJlaM-
6ypiB i3 36epexeHHsIM caMe KOMiYHOTo epeKTy Ta rpH cJiB. B ekcre-
pUMeEHTI B3s1/IM y49acThb 18 3/100yBaviB nepinoro (6akajaBpcbKOro) ta
Jpyroro (MaricTepcbKoro piBHs) BUINOI OCBITH XapKiBCbKOT0 HaIlio-
HaJbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapasina ¢akysnbTeTy iHO3eMHUX
MOB. Takul BUGIp y4aCHUKIB 3yMOBJIEHUH PaxoBOIO MiJFOTOBKOIO,
JOCTaTHbOK HAsIBHICTIO 3HaHb Ta PiBHEM BOJIOJAIHHS aHIVIIKCHKOO
MOBOI0, 1110 J03BOJIAAIOTh IM NPALI0BAaTH 3 TAKUM THIIOM IlepeKJIafy.
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s npoBeleHHd aHaJi3y NepekJaZiB Ta CUCTeMAaTH3alil oTpu-
MaHUX pe3yJIbTaTiB, MU CUpasucsd Ha kKiacudikaliro nepeksaja-
bKHUX cTpaTerii 3a /l. JleabacriToto.

[Ipukaz nepiroi cTpaTerii nepek/aaay KaaaMoypy KajiaMoypoMm:

Oh No! our

il in-
neighbour died! SN H G

KMTaELb Nnomep!

'§/~ /

2

Who, Ray?

e

| don't think cheering
is appropriate, Karen

: 4

Puc. 1.1. Puc. 1.2.

Y

He aymaio, wo paait
= nopeyHo, Kapex

p =

[nepeksad yuacHuka ekchepumeHmy]

Kasnam6yp rpyHTyeThC Ha oMOdOHIUHIN NOAIGHOCTI Mi>k iMeHeM
Ray («Peli») Ta BurykoMm Hooray («Ypal»), [0 CTBOPIOE BpaKeHHs
Henopo3yMiHHA. B ykpaiHCbKOMY IepekJiaZii KajaM6yp BiATBOpPEHO
LIJIIXOM YTBOpeHHs HOBOI MoBHOI napu «l0 Xy - I0xy!», mo nepenae
Te caMe CMUCJIOBE 3HAYEeHHs, L0
W opuri"an. [us JsoridHoro o6-
IPYHTyBaHHA 0ABU iMeHi «10 Xy»
JlOJaHO YTOYHEHHS «CYCiJ-KUTa- Canyeule
€Llb», L0 MiJCUJIIOE Jil0 IparMa- mentally stable?
TUYHOTO edeKTy Ha peluMieHTa.
Y pesysibTaTi 36epexxeHo I'py CJiiB
Ta ryMop.

[Tpuknaz ppyroi crpareril ne-
pekaasy KaaamoOypy Hekajsamoy-
pom:

- Tu Modscew 6ymu ncuxiyHo cmitikor?
- Cmiiikot0? e sc 0415 0052y [nepe-
K/Aa0 yyacHuka ekcnepumeHmy| Puc. 1.3,
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Y HaBeJleHOMY NPHUKJAJi KaJaMOyp Mo6y/J0BaHUNA Ha OMOHIMIi
JIeKCU4HOI ouHulli stable y nBox ii 3HaueHHsX: 1) «cTabiibHUIY; 2)
«CTilsI0». Y mepekJaji KajamMoOyp sIK CTUJIICTUYHUN 3aci6 BTpaya€eTh-
csi: BUGIp JIeKCEMH «CTiliKa» B SIKOCTI JIEKCUYHOI 3aMiHU nepekJiajia-
yeM I[PU3BOAUTH [0 BTPATH INOJBIHHOr0O CEeHCy, Nepefalyy JIMIe
OJIMH CMUCJIOBUH KOMIIOHEHT JieKceMU. BoHOYac nepekJiaZ, BUKOHYE
KOMYHIKaTHBHY QYHKIi10, aJle IOBHICTIO BTpaya€e KaJlaMOYypHY CKJla-
JIOBY fIK KJIIOYOBUM eJIeMeHT I'yMOPY BUXiJTHOTO TEKCTY.

[Ipuksax TpeTboi cTpaTerii mepekaaay KajaaMmOypy CTHJIICTHY-
HHM 3aC000M:

ButtheSis | Xwusy B Xa Ane XUTTA He xa-xa
silent

I live in Spain

Puc. 1.4. Puc. 1.5.

[nepeknad yuacHuka ekcnepumenmy]

OpuriHa/bHUN KaslaMOyp MoOyZoBaHUMN Ha MapoHiIMiuHIN rpi
ciB Spain/pain, B iKOMy yTOYHeHHS the S is silent - e MmeTadopuy-
He BHUCJIOBJIIOBaHHS Npo 6iJib. [Ipy nepekJiazi Ha WiJIbOBY MOBY 6YJI0
36epeXeHo ifiel0 TOMOHIMY, 1[0 3a3Haja TpaHchopMaliid: TOMOHIM
Spain 6yJyi0 3MiHEHO Ha CKOPOYEeHY Ta J0BOJIi MOLIUPEHY B COIiaIbHUX
Mepexax Ha3By MicTa XapkoBa («Xa»). OHoMaTomnest abo 3ByKOHaCJIi-
JlyBaHHS «xa-Xa» HabyBa€ ipOHIYHOIO0 KOHTEKCTY, KOHTPACTY04H i3
peasnisiMM BOEHHOTO HUTTS B MicTi. ¥ Takuil cnoci6 nepeksazaveni
BJlaJ1oCs lepeJilaTu TyMOPUCTUYHUIN edeKT, HAMOBHUBIIM MeM HOBU-
MM acolialiiMH{ Ta KyJbTYPHUM IiITEKCTOM.

YeTBepTa cTpaTerisa onyuieHHs € PiKOBXUBAHOI0, OCKIJIBKY BHU-
JIy4eHHs KaJlaMbypHOI CKJIaZ|0BO1 y CKJIaZii MeMy NPU3BOAUTD /10 MTOB-
HOI BTpaTH WOT0 TYMOPUCTUYHOTO ceHCy. Hanpukiaza:
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- A oc 6auus, wo mym MoxcHa
napkysamucs!

Hadnuc Ha 3naKy: [lapkyeaHHs 00380-
J1eH0, a1e He 6e3KowmosHo [nepekaad
YHACHUKa ekcnepumeHmy]

OcHoBY KaJ1laMOypy CKJIaJIa€ JIeK-
ceMa fine: 1) «mo6pe»; 2) «mrpad».
CyTb rymMopy B opuriHaJi nmojsira€e B
MMOMUJIKOBIH iHTepnpeTauil Hanucy
AK J03BOJIy Ha NapKyBaHHA, TOAI
sIK HaclpaBJi MoBa HJAeTbCsS IpO
crlaTy wTpady 3a napkyBaHHSA B
HenpusHadyeHoMy Micui. [lpu mne-
peksaZii Ha LiJLOBY MOBY 06irpy-
BaHHsI KaJaMOypy 3 fine MOBHICTIO
BUJIYYAETHCS, a 3alPONIOHOBAHUH

| thought
it was fine
to park here.

Puc. 1.6.

BapiaHT NepekJaZly Y4aCHUKOM eKCIIepHMeHTY JIMlle NepejaE iH-

dopmaliio nNpo cnaary, 1036aB/sA0YM NIPU LIbOMY TEKCT I'PHU CJIiB Ta

rymopy. Ik Hacaifok, mparMaTUYHUN epeKT MOBHICTIO 3HUKAE.
[Ipukaz n'aToi crpaTerii 6YKBaJILHOTO NepeKJIaAy KajaaMmoypy:

- Tu dyae cxydna!

- /Jlakyr, mMeHI 8Cb0o20o- HA-8Cb020 8UAANUIU ANEHOUKC [nepe-

KJIa/l yYaCHHUKA eKCIIEPUMEHTY |
['yMop BiATBOpI0OETHCA BHaC-
JiJJOK ~ 6araTo3Ha4YHOCTI  cJioBa
appendix: 1) aneHpukc; 2) poja-
TOK. BigyasibHa cK/azjoBa y BUIJISA-
i anTponoMopdizoBaHUX KHHUMKOK
Ni/[CU/II0E TYMOPUCTUYHUN edeKT,
BKa3yH4M Ha JpyTe 3Ha4eHHs MOoJIi-
ceMu. B aHasizoBaHOMY mepekJ/afi
appendix TepPeKJATAETbCA yKpa-
IHCbKMM BiJNOBiJHUKOM - «alleH-
Aukc». OfHaK dYepe3 BIiACYTHICTH
Jpyroro  3HayeHHS  «JOJATOK»
KaJlaMOyp BTpa4yaeTbCcs, a TyMop
COPUKMMAETHCA JIMLIEe 3aBAsSKHA He-
Bep6aIbHOMY MOJYCY.

You LooK SO MucH THINNER!

THANKS! THAD MY
APPENDIX REMOVED. -




12 In Statu Nascendi. AkTyanbHi mpo6eMu epek/Iajo3HaBCTBa

[Ipuknaz mocToi crpaTeril KOMIeHcanii:

How about
the duck?

cKopiw nepeigemo
RO Aec

Puc. 1.9.

['yMop TI'pyHTyeETbCA Ha moJjiiceMil cyioBa duck: 1) «Kaukay;
2) «cTpaBa». KoMi3aM cuTyariii mosisirae y npsiMomy 306 paxkeHHi KauKu
SK TBAapUHMU Ta BiJBiZlyBaua, a He B IKOCTi 3aMOBJIeHHs cTpaBu. He-
Bep6a/ibHa CEMiIOTUYHA CUCTEMA 3MIHIOE, @ TAKOK CIIPUSIE IePEO0CMUC-
JIEHHIO 1Ii€l 306pakeHOl KOMyHiKaTUBHOI cuTyarllii. Cmpo6a nepekJia-
Jlada 36epertTyu KasiaMbyp 1mo3a 3006paKeHHSM MIJISIXOM KoMIeHcallii
Ta BBeJleHHS HOBOTO TekcToBoro eneMmeHTy (KAYKO3HaBcTBO) He
BBAXXA€ETbCA BJAJMM IepeKJaZalbKUM pillleHHSAM, OCKiJIbKM MOBHY
rpy BTpadyeHo, a KOMIeHcallilo Jiklle 4aCTKOBO 3a/ly4YeHo y NPOJYyKY-
BaHHSA T'yMODY.

[Ipuksiaz cboMoi cTpaTerii fogaBaHHe (AUB. pyc. 1.6.):

*Fine for Parking*

- Tak a dymas ye komnaimenm 3a DAHHE NapKy8aHHs DAHHOIO
x/0nyuka! [mepeksaj, yyaCHUKa eKCIIepPUMEHTY ]

JlonaBaHHS HOBUX JIEKCUYHUX eJIeMeHTIB «paiiHe» /»paliHuil»
B [lepeKJia/i Ha LiJIbOBY MOBY € CIp06010 HabJMXKeHHS [0 OpHTri-
Ha/IbHOTO fine. Y pe3ynbTaTi nepuioyeproBe 3Ha4eHHs «Tpad 3a
napKyBaHHS» TPaHCHOPMYEThCSA y KapTiBauBe «daliHe» MapKy-
BaHHs1. BopgHOYac mepeksaj, 4aCTKOBO CTOCYETBhCA TPeThOI INepe-
KJIaZlalbKoi cTpaTerii, NOB’s13aHOi 3 y>KUBAHHSIM TaBTOJIOTII SIK CTH-
JIICTUYHOT 0 3aC00Y.
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[Ipuksiag BocbMoOl cTpaTeril nepek/aZalbKUX MOSCHEHb (AUB.
puc. 1.3):

Mooew mpumamu ce6e 8 wopax?

B wopax? To s da5 koHell.

*[llopu — peMiHHA yIPsHK 151 KOHS

* TpumaTu cebe B LII0paxX — KOHTPOJIIOBATU cebe

[Ipu nepeksiazi Ha Li/1IbOBY MOBY 6YJI0 BAKOPUCTAHO ¢ppaseoJio-
rism y 1oro npsiMmomy Ta NeEpeHOCHOMY 3Ha4eHHX. OCKiJIbKY NeBHI
¢dpaseosiorizamu Ta/abo iAioMU MOXKYTh OYTH MaJI03HAUOMHUMU J1JIs1
peLUIieHTIB, NepeKaasad CKOPUCTABCA BOCBMOIO CTpaTeri€ro, J10-
JaBIIX KOMEHTAapi y BUIVIAAI NOsACHEHb. Taki aBTOPChbKi NOAACHEHHA
KOMIIEHCYIOTb MOXJIMBY BTPATy I'YMOPUCTHUYHOIO epeKTy Ta CIpHU-
SII0Th «KKOMYHIKaTUBHOMY 3B’I3Ky» Mi’K aBTOPOM Ta YUTAYEM.

OTxe, 3a pe3yjbTaTaMu [JAOCJIiJPKEHHS], HAWNOLIUPEHILIO
CTpaTeri€l0 INepekJaZy aHIJIOMOBHUX MYyJbTHUMOJAJbHUX KajaM-
6ypiB Ha yKpaiHCbKY MOBY € CTpaTeris nmepeksaajly KajaamMmoypy Ka-
namb6ypoM (33 %). Takuil pe3yabTaT 3yMOBJEHUH INeplIOYepro-
BUM 3aBJaHHAM IlepeKJ/jaZadya MaKCUMaJIbHO BIATBOPUTH MOBHY
rpy, sika € KJIIOYOBOIO JJis iHTepnpeTalii noABiliHOro 3HaYeHHS
Ta BiATBOpeHHS KOMiyHOTO edekTy. TakUM YHMHOM Nepeksaas 36e-
pirae goTenHicTb Ta poO6UTH HOro 3pO3yMiJIMM [/ YKPAiHCbKOTO
penumnieHTa. Cepe/; iHIIMX cTpaTeri, AKi TaK0X XapaKTepU3YIOThb-
cA [0BOJII 3HAYHOI 4YaCTOTOX BUKOPHUCTAHHSA, BapTO BiJA3HAYUTH
cTpaTerilo 6YKBaJIbHOIO IlepeKJiajy, AoJaBaHHs, epeKaJalbKUX
KOMEHTapiB TOIL0.

IlepcrieKTUBOK [JOC/II)KEHHS € NOJAJblII HAayKOBI pO3BiAKHU
B raJysi nepekJia/lo3HaBCTBa, 30KpeMa Nepeksiaj, KajamoypiB y ckia-
Jli [YMOPUCTHYHOTO KOHTEHTY Ha yKPaiHCbKY MOBY.
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MEPE/IAYA TIPABHMYO{ TEPMIHOJIOTIi
B IEPEKJIAJIAX YKPATHCBKOIO CY/JOBUX KIHO/IPAM:
CIIOCOBH, CTPATETIi, OBMEXKEHHSA

Jleamspbosa H. A., KanbHuveHko O. A. (OoueHm)
Xapkiscokull HayioHanbHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonu /lykawa)

CTaTtTa npucBaYeHa cnocobam, cTpaTeriam, obmexeHHAM nepeknaay
NPaBHMYOi TEPMIHO/OTIT B MepeKknafax yKPaiHCbKOK CyA0BMX KiHOoApam.
Y poboTi po3rAaaatoTbCa NOHATTA ayAioBi3yasbHOrO nepekaaay Ta moro
BUAIB, CYL0BA ApPamMa AK KaHP aMepPMKaHCbKOro KiHO, nepesaya npaBHU-
YOI TepMIHONOTii B YKPAiHCbKMX Mepeknagax CyAoBMX KiHOApPaM Ha ma-
Tepiani cepiany «Bawua yectb».

Knruoesi cnoea: aydiosisyansHuli nepexknad, npasHU4Ya mepmiHoso-
2if,, cmpameeia nepexnady, cyoosa opama, opUOU4Ha aHaniliceka mosea,
topuduyHuli duckypc.

Dehtiareva N. A., Kalnychenko O. A. Translating legal terminology
into Ukrainian for courtroom dramas: modes, strategies and constraints.
This article focuses on the methods, strategies and limitations of reproduc-
ing legal terminology in Ukrainian translations of court dramas. The article
examines the concepts of translation and its types, court drama as a gen-
re of American cinema, and the transfer of legal terminology in Ukrainian
translations of court dramas based on the TV series “Your Honor.”

Key words: audiovisual translation, court drama, legal discourse, le-
gal English, legal terminology, translation strategy.

Cdepa nepexsazy B rajaysi npaBa NpuBepTaE 3HAYHY yBary K y
TeOpeTUYHOMY, TaK i B IPAaKTUYHOMY acnekTax. Llei1 iHTepec 3ymMoB-
JIeHUH, epll 3a Bce, cneluPpikoro IPUIAYHOI MOBU IK MOBU IIpode-
CiHOTO CIIJIKYBaHHS, 1110 TiCHO MOB’siI3aHA 3 KOHKPETHOI TPABOBOIO
cuctemoro. Oco6/1MBi CKJIaAHOILi BUHUKAIOTh NIPU Nepeadi npaBHU-
40i TepMiHOJIOTII B YKpalHCbKUX IlepeKJia/iax aHIJIOMOBHUX MaTepia-
JIiB, OCKIJIbKY BOHU BifjoGpaXkaloTh MPaBOBi peastil aHIVI0-aMepUKaH-
CbKOI MpPaBoOBOI CiM’i, 1110 MalOTh CyTTEBI BiiMiHHOCTI BiJj poMaHO-Trep-
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MaHCbKOI IpaBOBOI CUCTEMH, [0 IKOI HAJIEXKUTh 30KpeMa YKpaiHa, Je
OCHOBHUM JI2KEpPEJIOM [paBa € HOPMAaTUBHO-NIPABOBUH aKT.

Xoya IopuMYHa TePMiHOJIOTiA 3a3BUYal JOCTIKYETbCA B 3aKO-
HaX, yro/iax Ta iHIIKX HOPMaTUBHO-NPAaBOBUX aKTaX, BOHA TaK0X LIH1-
POKO 3aCTOCOBYETHCA B MeJjiallpOAyKLii, 30KpeMa B CyJOBUX KiHOZpa-
Max. [IpoTsiroM MUHYJIOTO CTOJIITTS KiHONepekJaJ chopMyBaBcs K
OKpeMMUH HaIpsAM NepeK/al03HaBCTBa, | HAYKOBUU iIHTepec 4,0 HbOTO
MOCTIMHO 3POCTAE, 110 NOSACHIOETLCA PO3BUTKOM KIHOIHAYCTPIl, nmod-
BOIO HOBUX JKaHPIB Ta MiIBUIIEHHSAM 06i3HAHOCTI IJIsJaviB.

AKTyaJIbHICTb TEMM BHU3HAYAETHCS NOTPe6OI0 BUBYEHHS Mexa-
Hi3MIB mepekJiaZly IOPUAAYHOTO AUMCKYPCY B ay/ioBi3yaJibHUX >KaH-
pax, 30KpeMa Cy/I0Bil JipaMi, ska MOEHYE NPaBOBY TEPMiHOJIOTiIO Ta
XY[LO’KHIO BUPA3HICTb.

HaykoBa HOBM3HA po6OTH MOJISITAE Y PO3LIMpPEHHI 3HaHb IO CIie-
nudiky KiHonepeksaAy npaBHUYOI TepMiHoJIOTii. Lle BK/ItOYa€e noriu-
OJIeHHSI pO3yMiHHS BiITBOPEHHS LIi€l TEPMiHOJIOTII Mi’K YKpaiHCbKOIO
Ta aHIViMCbKOIO MOBaMU. HoBHM3HaA peasi3yeTbcd LIISAXOM aHasi3zy
BUKOPHCTAaHHS KOHKPETHUX NepeK/alalbKUX CTpaTerii Ta cnocobiB
repekJasy B ayZlioBi3yaJlbHOMY KOHTEKCTI.

0OG’eKTOM AOCHiKEHHS € NMpaBHUYA TEPMIHOJIOTis], BUJIy4yeHa 3
TeJlecepiany «Baia yecTb» Ta HOT0 Nepek/aay yKpalHCbKO MOBOIO.

[IpeaMeTOM AOC/iIPKEHHS € BUBUEHHS CIIOCOGIB BiITBOpEeHHS aH-
[JIOMOBHUX TEpPMIHOJIOTIYHUX CJIIB Ta CJOBOCIOJYYEeHb, BUTYYEHUX
3 rajiysi ropucnpyzeHuii, y KinonepekJazi.

MeTo10 MaricTepcbKoi po60TH € BUSIBJIEHHSI 0COBJIMBOCTEM Mepe-
Jlaya NMpaBHUYOI TepMiHOJIOTII B NlepeKsafaXx YKPalHCBKOK CYJ0BUX
KiHOApaM: criocobu, cTpaTerii, 06MeXeHHs.

JlaHa poboTa npucBsiueHa JAOCJiIKEHHIO BiTBOpEHHS MPaBHU-
yol TepMiHoJIOrl B acneKkTi KiHOoNepeK/aaZy, 30KpeMa Ha MaTepiai
TeJsiecepiany «Baia yecTb». AKTyaJIbHICTh TEMU BU3HAYAETHCA IIO-
TpebOI0 BUBUEHHS MeXaHi3MiB NepekJiasy PUAAYHOIO JUCKYPCY B
ayAioBi3yasIbHUX KaHpax, AKi NOEAHYIOTh IPABOBY TEPMIHOJIOTIO Ta
XY/ZL0’KHIO BUPA3HICTBh.

MeToau fociaKeHHs, IKi 6yJ10 BUKOPHUCTAHO NMPY HallMCaHHI po-
60TH, BKJIIOYAIOTh:

— 3araJlbHOHAyKOBi: aHaJi3 Ta cuHTe3 (MpU pO34JeHYBaHHI Ie-
peKJIaleHOro TEKCTy Ta TEPMIiHIB Ha CKJaAO0BI AJid BUABJIEHHS

BJIACTUBOCTEN Ta B3aEMO3B’AI3KIB); MOPiBHAHHSA (MPH 3icTaBseH-
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Hi opuriHasy 3 Horo nepeksajJioM JiJis1 BUsIBJIEHHS NO/i6HOCTe/

BiiMiHHOCTEeN Ta ePeKTUBHOCTI 3aCTOCOBAHUX CTpaATeTiil); me-

ToJ, Knacudikauii Ta cucreMmarusanil (npu posnoaini npoaxasi-

30BaHUX NPHUKJIA/AiB MepeKJaly 38 4aCTOTOI0 BXKMBAHHS);

—  MOBHO-TIepeKJIaZl03HaB4i: MeTO/] CyIiIbHOI BUOIpKH (MpH J060pi
OJIMHUIIb JJ1S TIePEeKJIalallbKOr0 aHali3y 3 MaTepiany A0C/i/KeH-
Hsl); onucoBUM MeTo/ (MpU IKICHOMY Ta KiJIbKiCHOMY ONMCaHHI BU-
ABJICHUX ABUIL, IPYU BU3HAYEHHI CEMAaHTUKHU [IPAaBHUYUX TEPMiHiB
B aHIVIIMCbKIN Ta YKpalHCbKiN MOBax); MeTOJ, KOHTEKCTYaJlbHOTO
aHaJIi3y (Ipy BUBYEHHI, IK TepMiHU QYHKI[IOHYIOTb Y KOHKPETHO-
My pedyeHHi Ta cUTyallii); MeTO/ MepeKJaIalibKoro aHasisy: AJs
inenTUdikalii nepeksaZallbKUX pilleHb (CTpaTerii, MpUHOMIB,
MeTO/IiB) Ta BUSIBJIEHHS MOXK/IMBUX ITIOMHUJIOK 260 0OMeXKeHb.
Cdepa ayzioizyanbHoro nepeksaazgy (ABII) Habysia ctaTycy moB-

HOIIIHHOI akaJieMidyHOI AUCHUILIIHK Yy 6araTbOX €BPONENChKHUX Ha-

BUAJIbHUX 3aKJjajiaX, Xo4a 0 1990-x pokiB BoHa 3/€6iJbIIOTO irHO-

pyBaJiacl HAyKOBLAMU. [lony/IApHICTB | epCleKTUBHICTD [jbOT0 Ha-

[psAMY 3yMOBJIEHI aKTUBHUM IOLIMPEHHAM ayLioBi3yaJbHUX MaTepi-

asliB, IKi BUCTYyNaOTh epEeKTHUBHUM KaHAJI0OM OTpUMaHHsA iHpopmariii,

CHpUsTb NpodeciiHOMY pPO3BUTKY Ta 3a/0BOJIbHSIOThL MOTpPeby B

po3Barax. 3pocTaHHsI NOTPe6H y epeksiaAi K 3aco6i MiXKKyJIbTypHO-

ro B3aEMOPO3YMiHHS CIIOCTEPIira€EThbCs Ha BCiX eTamnax ryobasisarii.

TepmiH ayaioBisyanbHui nepeksag (ABT) cTtaB cTaHAapTHUM pe-
dbepeHTOM /[1/is1 TO3HAYEHHS Pi3HUX MepeksIaJallbKUX MNPaKTHUK, SKi
BUKOPHCTOBYIOThCS B ayAioBi3yasbHUX Me/lia (KiHO, Tesie6aueHHs, Bi-
Jleonpoaykuis, Bifeoirpu). ABT nepejbavae nepesady 3MicTy 3 MOBU
OpHUTiHaJy Ha MOBY NlepeKJaZy 3 0JHOYaCHOI B3aEMOJIEIO 3i 3BYKOM
Ta 306paXkeHHAM [2, c. 12].

[TouyaTkoBow dopmoro ABII MoKkHa BBaXKaTH NepekJiaj iHTepTH-
TpiB — TEKCTOBOTrO CYNPOBOAY ab0 Aiasory, 1o 3'BJASJUCA Ha eKpaHi
MiX KaZjpaMu B HiMoMy KiHo [15]. Lle Big6yBasocs we y 1920-x pokax,
KOJIU BIJIMBOBI aMepHUKaHChKi KiHOKOMMNaHil HamMaraJvcs 3a6e3nequ-
TH GUIBMHU MEepPeKIaIoM il PO3NOBCIOMKeHHA y EBporri [9, ¢. 12].

M. Fam6’e 3a3Hauac, o ABII € nosiiceMioTu4YHO0O ranys3io, fKa,
OKpiM 3006paXkeHHsI Ta 3BYKY, NOEJHYE TAaKOX KOJip, *KeCTH, Ipo-
CTOPOBY OpraHisariito Ta onoBigb [4, c. 1]. CmoyaTKy Haunomupe-
HimuMu popmamu ABII 6ynu fy6.1512K, CyOTUTPYBaHHSA Ta 3aKaApo-
BUU MepeKaaj.
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CooropHi ABII po3rnsgaaeTbcsl B LINPUIOMY KOHTEKCTI JJOCTYIIHO-
CTi, OCKiJIbKU HOro MeTa - 3a6e3Me4yuTH piBHUM AOCTyN A0 ayAioBi-
3yaJIbHOTO KOHTEHTY [IJIs1 BCiX KaTeropil risjadiB, He3aJIexKHO BiJ
MOBHHX Y4 CEHCOpPHHX 6apepiB [2, c.12].

A. Pemaeub, A. ne Xayep Ta P. BanjekepkxoB BUAIIAIOTD TaKi pop-
Mu ABII, 110 aKTUBHO PO3BUBAIOTHCS: YaCTKOBE AyOJ/I0BaHHS, CUH-
XPOHHUM Ta NMOCAIJOBHUN NepeKJa U AJid TeseayAuTopil, 3aKkagpo-
Be OIOBi/JaHHS, 3aKaiPOBUIN OJTHOTOJIOCUH 260 JBOTOJIOCUH IyOJISK
(voiceover), cuieHiYHi CyOTUTPH [ oniepu Ta TeaTpy (abo eseKTpo-
HHe JIi6peTo), BHYTPIIIHbOMOBHE Ta Mi>KMOBHE CyOTUTPYBaHHSA AJIS
yxux i cra6ouyrouunx (SDH) Ta aygioonuc s cainux i oci6 3 Bajga-
Mmu 30py (AD) [5].

Haticknaguimow ¢opmoro ABIl BBaaroTh AyOJII0BaHHS, OC-
HOBHMM 3aBJlaHHAM SIKOT'O € CTBOPEHHA Y IVIA[adiB i/1103i], 1110 aKTo-
pHY Ha ekpaHi i BoHU € HocisiMu ofHi€el MOoBH. Lleit edpeKT mocAraeTbcs
IIJIIXOM 3aMiHM OpPUTiHaJIbHOI 3BYKOBOI JOPIXKKHU Ha 3allMC MOBOIO
nepekJaZly CHHXpPOHI30BaHUM y 4Yaci Ta y3ro/pPKeHUH i3 MiMikolo Ta
pyxaMH aKTOPIB.

[lepeBTizieHHsI 3a6e3MeYyeThCs 3aBJASKU BifMOBiAHOCTI TpboM
TUIAM CUHXPOHII, o Bu3HauyuB 1. @ogop (1976) [3, c. 443]:

1. poHeTnuHiN cuuxpoHii/cunxpoHii ry6 (lip sync(hrony));

2. CHHXPOHIi mepcoHaxy (y3To/[?)KeHHsI pyXiB, MiMiKH, KeCTiB);

3. i30xpoHii (ykJafaHHS TEKCTY NepeKkaaly V BiZjpi3ok eKpaHHO-
ro yacy) [3, c. 443].

Yepes BUMory cCUHXpOHi3alii nepeksiaZad Ta aBTOPH JiajoriB pe-
TeJIbHO peJaryloTh BUCJIOBJIIOBAHHS, Y3TOMKYH4H IX TPUBAJIICTh 3
eKpaHHUM 4yacoM. Jly6JisK € BUCOKOBAPTICHUM Ta TPUBa/IUM IIPOLIECOM,
TOoMy cdepa HOro 3acTOCyBaHHSI 0OMEXYEThCS XYAOKHIMU ibMaMH,
JUTSYUMHU TeJlellepeiadaMy Ta peKJIaMHOI0 MPOAYKIiEto [3, c. 443].

3akagpoBuil nepeksan (Voice-over/Voiceover) mupoko 3acTo-
COBYETbCS ¥ IOKyMeHTa/lbHUX isibMax, Mij 4ac TpaHCJsALil HOBUH,
inTepB’t0 y npsimomy edipi, mpu o3BydyBaHHi ¢isibMiB Ha KiHOdecTHU-
BaJiaX. CyTh 11iei popmu ABII mosisirae B ycCHOMy NOZaHHI epeKIaLy
1[iJIbOBOIO MOBOIO, IKMM YyTH OZJHOYACHO 3 OPUTiHAJbHOI MOBO10. [0-
JIOC aKTOpa/>KypHaJlicTa HaKJIa/JaEThCsl TOBEPX OPUTiHAMTBHOI 3ByKO-
BOI IOPI?KKH, Ky 3a/IMILIAI0Th YYTHOI0 Yy GOHOBOMY pexuMi [3, c. 443].

[ opMyBaHHS J0BipU 10 Mepeksajly, OpUriHa/JbHY 3BYKOBY
JOPDXKY 3a3BUYal 3aJIMLIAIOTh HA NMOBHIN I'yYHOCTI NPOTATOM Kijib-
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KOX CEKYH/J, Ha I04aTKy, NOTIM Ii I'YYHICTb 3HUXKYIOTh 1 HaKJIaJal0Th
nepekJaz. [lepeksaj; 3aBepIyeETbCS TPOXU paHille, 106 TY4YHICTh
OpUTiHa/ly 3HOBY MiABULIAJIACA 4,0 KiHIF BUCJTOBJIOBaHHA.

CrenfiasibHi Ta iHKJII03UBHI dopmu ABII. SDH cy6TuTpH (subtitles
for the d/Deaf or hard of hearing) Lli cy6TuTpu 3a6e3ne4yoTh iHKJIIO-
3UBHI NOTpe6U IMAAaviB 3 BafaMu cayxy. Ha BiiMiHy Bif 3BU4YaliHUX
cyotutpiB, SDH po3pobJieHi He Jdille AJis BUKJIaJEHHs JiaJsoriB
y TekcToBOMY $opMarti, a Takox A [17]:

1. imenTudikanii MoBIsI 260 3aKaPOBOTO T'OJIOCY;

2. MO3Ha4YeHHs 3BYKOBUX edeKTiB (HampuKJaj, 3BYK CHpPEHH).
SDH Hab6ysiu mupokoro po3noscromkeHHsa y 1970-1980-x pokax, cro-
4yaTKy Ha TesiebadeHHi, a noTiM y ¢opmaTtax DVD, Blu-ray Ta Ha iHTep-
HeT-IIaTdopMax. [x akTuBallis 3a6e3neyeHa HalalITyBaHHAM MEHIO
cy6tuTpiB [17].

CueHiuni cy6TtuTpu (surtitling) / esexTpoHHe JibpeTo - 1€
¢dopma ABII aJis1 TeaTpasbHUX MOCTAHOBOK Ta ONEPHUX BUCTAB, 1110
crpusie Mi’)KMOBHIH KOMYHiKallil. BOHU Bimo6pa)karoTbCcsl Ha eKpaHi
Ha/, CLIeHO0 Ta 3a IPU3HaYeHHAM HabJIMKalThCs [0 ONIepHOro Ji-
6peTo. TepMiH /1i6peTo MOXOAUTH Bij iTanificbkoro libretto («kHU-
»KedKa, sIKy APYKyBaJiu AJis maHyBaJbHUKIB onepu y XVII cT.») Ta
N03HA4Ya€ CTUCAWM BUKJAJ 3MICTY ONEpH YU caM JiTepaTypHHUU
Tekct [10].

0Cc006JIMBOCTI CIIeHIYHUX CyOTUTPIB:

— BHMAararwTb BiJ, llepekJajaya WBUAKOrO pearyBaHHH, OCKIJIbKH
KO>XeH BUCTYII € YHIKaJIbHUM | aKTOPU MOXKYTb BaBaTUCH [0 iM-
[poBi3aLij;

—  MarTb Ha MeTi 3p06UTH MUCTELTBO JJOCTYIIHUM Ta 3p03yMiUM;

—  CTBOPIOIYH «MApPaAOKC BUJUMOCTI», MalOTh OYTH BOAHOYAC He-
NOMITHUMHU [/ 30epeXeHHs Xy[O0XXHbOI0 BIIMBY BHUCTAaBH Ta
3aJIMIIATHCS HAABHUMM [1J19 TOKpallleHHs po3yMiHHA ab0 iHKJI0-
3uBHoOCTI [9, c. 107].

Cy6tutpu Big cninbHOT daHiB (fansubbing Ta fandubbing). Pos-
BUTOK TEXHOJIOTiIM Ta JelleHTpasisalis MeAianpoCcTopy NpPU3BEU
Jl0 aKTUBHOTO JOJIyYeHHH IJIAJa4diB O MepeXeBUX BOJIOHTEPChKUX
nepekJaZalbKUX NPaKTUK Ta NOSABU CyOTUTPIB Ta AyOJIsXKY, 10 OyIi
cTBopeHi cnisibHOTOI0 ¢aHaTiB (fansubbing/fandubbing). Lli dopmu
BUHUKJIM SIK CIOCI6 TpOTU/il moMiTUYHIMN, ieo0TiuHIN Ta ecTeTUU-
Hill yHiikauii, xapakTepHiil 115 iHgycTpiaabHoro ABII.
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[IpoTe fOC/AiIAHMKY BUOKPEMJIIOIOTh HU3KY HeZl0JIiKiB Henpode-
ciliHOro nepekJsajy, cepef IKHUX:

— ¢$oHeTHYHA aCUHXPOHHICTh Ta MOpyIllIeHHs Kopessuii Mix Bi3y-
aJIbHUM Ta 3BYKOBHUM psZlaMHy, 1110 3HUKYE IX eCTeTUYHE CIIPUH-
HATTS;

— KOTHITMBHUM JMCOHAHC, CIPUYUHEHUH HaJAMIpHOI TPHUBAJICTIO
peruik;

— HeBpaxyBaHHs TEMIIOPUTMY OpHWriHa/y, 3a/ulleHHs 6e3 mepe-
KJIa/ly MiCeHb Ta NOETUYHUX YPUBKIB, 1[0 MPU3BOAUTH /10 3aCTHUT-
JIOCTI IICUXOJIOTIYHMX IOPTPETIB repoiB.

Cepen kiHeMaTorpadiuHUX XaHPiB, 1110 BiATBOPIOIOTh IOPUJIUIHY
npo6JieMaTHKy, cyfloBa ApaMa (courtroom drama) mnocijiae oco6Ju-
Be Micle. BoHa leMOHCTpYye CKJIaZHY B3aEMO/i0 NpPOLeCiB IpaBOBOI
CHUCTEMHU, MOpPAJIbHUX NPUHLUIIB CyCHiJIbCTBA Ta IepeKOHaHb iHJU-
BiayyMmiB. BisbilicTeb ¢pisibMiB LILOTO KaHPY —aMePUKAHCHKOTO BUPO6-
HUILTBA, 1110 300pa)KyI0Th aHIJIOCAKCOHCbKY IIPABOBY CUCTEMY.

lleHTpa/JIbHUM eJleMeHTOM CIKETHOI NMOOYZO0BU CYAOBUX JpaM
€ HadABHICTb CyfoBoro npouecy. Cepesi XxapakTepHHUX O3HaK Cy[0BOI

ApaMU BUZIJIAITL 3MaraJbHICTb MDXK CTOpPOHaMH, NPOBiJHY pOJib

npucskHUX (jury trial), a TakoX PUTOPUKY aZBOKAaTiB, HacCUYeHY

IOPUJUYHOI0 TEPMIHOJIOTIELO.

[Tepiox 1950 - 1960-X poKiB BBaXKAETHCS CIPABXKHIM 30JI0TUM
BikOM 1LbOTO XaHpy. Jlo HaWyCHilHIIIUX NPUKJIaZiB HajlexaTb «12
po3rHiBaHux 4o0Jsi0BiKiB» (1957), «CBigjok o6BUHYBayeHHs» (1957)
«AHaToMmist BOUBCTBa» (1957) Ta «BouTH nepecminiHuka» (1962), aki
BXOJSTh 10 CIIUCKY HAaWKpalUX aMepHUKaHCbKUX (ilbMIB ycix 4yaciB
3a Bepciew AFI [13].

Xo4a MNONyJAPHICTD NOBHOMETPaXXHUX JpaM 3MeHIIyBaJacH,
>KaHp 37100yB HOBHU PO3BUTOK y TeJsieBiziliHoMy ¢opmarti. Hanpu-
KJiaj, cepian «3akoH i mopsaok» (Law and Order) Bigomuit risjauam
kaHaJsly NBC nmonaz 30 pokiB y pi3HUX iHTepnpeTanifx.

3 yacoM cyzioBa AijpaMa fnovasia OXOIJII0BAaTH IHUPIIUK CIEKTP MO-
paIbHO-IPABOBUX MU TAHb, [0 MPU3BEJIO 10 Il Mogudikallii Ta CHHTe-
3y 3 iIHIIUMU KiHeMaTorpadpiyHuMu GopMaMu, TAKUMH SIK COllia/IbHa,
noJIiTUYHA Ta KOpIopaTUBHa JpaMa. [Ipuk/ajaMu CUHTE3Y €: XyL0XK-
Hi cTpiuku «/lekisbka xopowux xyaonuiB» (A Few Good Men, 1992),
1110 MOPYIIYE MUTAHHSA BiMCHKOBOTO NMPaBOCYAJd Ta €eTUYHUX JAUJIEM
[11]; «Epin BpokoBuu» (Erin Brockovich, 2000), ge akueHnT 3Miwge-
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HUM Ha po3cJiflyBaHHSA Ta TPOMaZCbKy aKTUBHICTb, a CyZl0Bi clieHH
BUKOHYIOTbh KyJibMiHaliliHy, ase ApyropsaaHy ¢yHkiito; «CoriasbHa
mepexa» (The Social Network, 2010), ze ictopis ctBopenHs Facebook
pPO3MOBIAAETECA Yepe3 cepilo WPUJUYHUX CAyXaHb | JONMTIB, 110
bOopMyOTh KOMIIO3ULIIHHUHN KapKac.

lla TpaHcdopMauia Bifjo6paxkae eBOJIIOLIIO KaHPY y HaNPSAMKY
Jlo opuaudHoi aApamu (legal drama), e cy1oBU aceKT € JIUIIE OJHi-
€10 3i ckyaZioBUX. [I[parHeHHs «OCMUCIUTH MPABOBI MUTAHHS CUHTe-
3y€ThCA 3 aZlalTALliEI0 40 MIHJIMBUX COLlia/IbHMX, MOpPaJIbHUX Ta iZjeo-
JIOTIYHUX BUKJIMKIB Cy4acHOTO cycriJibcTBa» [18].

BaxxyIMBO BiZj3HAYUTH, 1110 KiHEMATorpad 4acTo CIOTBOPIOE HOPU-
JUYHY PeasbHICTb: y QpiibMaxX CKIaJA€ThCsl BpaXKeHHs PO JAOMiHy-
BaHHA CyAy NPUCSKHUX, TOZI IK HacCOpaB/i JiMlle He3HAYHUU Bijco-
TOK CIIpaB JJOXOAUTB 10 HbOTO.

[lepebyBatouu y cMHTe3i 3 iHIIMMHU XKaHPaMHU Cy[0Ba ApaMa 3a/1u-
muja cBoi 0COGJIMBOCTI:

— 30cepe/pKEHHS Ha CUCTeMi Ta IOPUCTaX: CIOKET 00epTaEeTbCHA
HaBKO0JIO 3aKOHY, CYA0BUX NpPOLEeAYyp Ta NPAaBOBUX IHCTUTYTIB, a
LeHTpaJIbHUMHU ¢irypamMu BUCTYNAIOTb aJBOKaTH, IPOKYypPOPH,
CyALi, IPUCSAKHI;

— 300paKeHHS 3aJI4 CyAy apeHo1o0, /e pO3rOpTalThCs ApaMaTHYHI
Jil, NiAKpeC/JI0IYU CTpaTeTi0 apryMeHTallii, nepexpecHi JOMUTHU
Ta cyzoBi febaTu. Hanpyra focAraeTbcs LIJIAXOM aKLieHTYBaHHA
yBaru ringjada 3a Niir0TOBKOIO, apryMeHTalli€l0, Or0JIOLIeHHAM
BUPOKY - eTanaMu Cy/l0BUX npolecis [8, c. 117];

— IparHeHHs JI0 COpaBeAJIMBOCTI, [0 KYJbTUBYETLCA JOC/IPKEH-
HAM MOpaJIbHUX Ta eTUYHUX IUJIEeM, KOJIM Ha MEPLINH MJIaH BUXO-
JAUTb KOHQJIKT Mi>k NIpaBOBUMHM HOPMaMHM Ta 0COGMCTOI0 MopaJi-
JI10 (HampuKJIaJ, 3aXUCT BUHHOTO KJIEHTA);

—  aKILEeHT Ha [IepeKOHJIMBUX Jiajiorax y OpuJMYHOMY CepeLOBHUILi
31 3pOCTaryY00 HANPYTOI0;

— TeMH CIpaBeJJMBOCTi, 3aXUCTi HEBUHHUX, NPO6JEMU CY[JOBUX
MOMMJIOK, KOPIMOPATUBHOI BiZINOBIIA/JIbHOCTI Ta COLjiaJIbHOI He-
piBHOCTI [8].

CyznoBi ipaMy BUKOHYIOTb QYHKILiOHa/IbHUM eKBiBaJIeHT peaJslb-
HOI'0 IOPUAMYHOIO JOCBiJly. AMepuUKaHCbKa MOJeJb 300pakeHHs
CYZJOYMHCTBA Ma€ TPaHCHALiOHaJIbHUU BIJIUB Ha CIPUMHATTA Ipa-
Ba y CyCHiJIbCTBaxX M03a MeXaMU KOHTHHeHTaJlbHOI AMepuku. [lo-
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caigpxenHs B Icnanii, HiMeuunHi Ta Benukit BpuTanii nigTBepauiy,

110 €EBPOINENChKA ayAUTOPIis, AUBJISIYUCh aMEePUKAHCbKI ApaMHy, iHoAi

Mae XUOHI ysBJIeHHS PO HAsIBHICTb NPUCTKHUX Y CYAaX CBOIX KpaiH,

npodeciiHUN OAAT Cy//1iB Y1 BUKOPUCTAHHS MOJIOTKIB. 306paKeHHSA

a/IBOKATIB Ta MPOLIECIB ¥ KiHO BIIJIMBAE HA OYiKyBaHHA CBiJIKiB y pe-

albHUX cyAax [8].
3MICTOBI Ta CTPYKTYpPHI pHUCHU CyA0BOIL paMU BU3HAYAKOTHCH CIle-

nrdikor PUAUYHOI aHIVIIHCHKOI - OCHOBHOTO 3ac00y MO/ie/IF0BaH-

He npodeciliHoro cnizikyBaHHs. IOpuanyHa aHilicbka - Le creni-

aslizoBaHa MOBAQ, L0 HAJEXKUTh A0 KaTeropii aHIJIiMcbKOI MOBH [JJIs1

cnenianbHux nised (English for specific purposes) [16, c. 250]. Cepen

il 0co6IMBOCTEHN BUJIISIOTD:

— KOHCepBaTHMBHHUU XapaKTep BHACJIJOK HAKONMUYEHHS apXaluHUX
JiekceM i 3BopoTiB [16, c. 251];

—  CKJIafHYy CTPYKTYpYy BUpa)KeHy JJOBTUMU pedyeHHSAMH, YCKIaLHe-
HUMHU IOBTOPAMH, IUIMPOKUM BXKUBAHHAM CKJIAJHOMIAPAJHUX pe-
YyeHb Ta IOBTUM IlepesikoM esieMeHTiB [16, c. 251];

— cmiBicHyBaHHs JIaTMHCbKUX TepMiHiB (ad hoc, habeas corpus,
ratio decidendi) Ta aHryI0cakcOHCHKUX/PpPaHIy3bKUX €JIEeMEHTIB
06yMOBJIIOE Ayasii3M 0pUAUYHOI aHIIiicbKoi. JlaTUHI3MHU 3a6e3-
NeYyITh TOUYHICTh Ta pOpPMaIbHICTD, a 3araJibHOBXKUBAHA JIEKCH-
Ka — 3p03yMisicThb a5 HedaxiBLiB [7, c. 185].

— HoMiHaJsi3alig/3icTaB/ieHHs] iIMEHHUKIB CTBOPIOE MOCJiOBHOCTI
JIBOX i 6isibllle iIMEHHUKIB, /i TonepeiHi BUKOHYIOTh aTPUOYTUB-
Hy PyHKIIilo, K To: product liability claim [16, c. 250].

[Tonpwu 1i iHdpopManifiHy HAaCUYEHICTh IPUAUYHOK MOBOIO, OC-
HOBHOI0 QYHKIII€IO CYAOBHUX ApaM 3aJMIIAETbCS PO3BaXKaibHA. 3 Me-
TO10 3a0e3MevYeHHs JOCTYNHOCTI KOHTEHTY Ta 3aJy4eHHs ayauTopil
CLeHApUCTU NOEAHYIOTH Cleljia/i30BaHUN JUCKYPC i3 JIHIBICTUYHU-
MU IPUHOMaMHU.

CueHapucTaMHU CyJIOBUX J[paM 3aCTOCOBYETHCS HHU3Ka edek-
TUBHUX CTpATETriH, CHPIMOBAHUX Ha NONYJSIPU3aLil0 IOPUIUIHUX
NOHATH. HalimomupeHimor cepes HUX € BXKUBAaHHAM INOSCHEHHS
a6o gedininii, mo cnpusie 3MilleHHI0O KOMyHiKaTUBHOTr O QpoKyca [6,
c. 18]. CkyiagHi IOPpUAXMYHI TepMiHU MOJAIOTHCS TA MOSCHIOITHCS
yepe3s fiiaJior i3 HedaxiBILsSIMU - KJi€HTaMU, cBiikamMu. Lle 103BoJIsI€
isifladaM, IKi He MalTh creljiaJibHUX GOHOBUX 3HAaHb, OTPUMATHU
ysIBJIEHHS MPO 3HAYEHHS TepMiHy Ta chepy HOro 3acTOCyBaHHS.
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[loka30BUM BTiJIeHHAM Iji€l cTpaTerii Moxe po3I/sfaTUCHd CLeHa
3 cepiany «Bama yecTb», e cyaasa Makiki JleciaTo NOSICHIOE CBOEMY
cuHOoBi Afamy nousATTA plea bargain (yroza npo BU3HaHHSI BUHHU),
a y nomnepejHid creHi TepMiH 6yJI0 BXXUTO Y pO3MOBi aZjBoKaTa Ta
CTOPOHU 06BUMHYBa4yeHH4. Jliasiory, y IKUX repoi-topucTH NOSICHIO-
I0Th reposIM He I0PUCTaM CYTh NIOHSATTA CIPUAIOTH 30arayeHHIo ay-
AuTopil GOHOBUMM 3HAHHSIMH, 3MillyI0YU POKYC BiJi HAPATUBHOIO
(onmoBifHOT0) peXUMy, TUIIOBOTO JJIsl ClleLiaJIbHOTO JUCKYPCY [0
nosicHIoBasibHOro (ZediHiniiHOro) pexumy, CHPUSTIUBOrO AJis
neperyisgy.

CueHapucTaMM TaKOXX BUKOPUCTOBYETbCA TEXHIKH INOBTOPY -
PO3KPUTTSA TEPMIHY Y KOHTEKCTI: OpDUAUYHI TEPMiHU NIOBTOPOIOTh-
Cd B Pi3HUX KOMYHIKaTUBHUX CUTyallifX, HaJal04U IJidAa4eBi Kiab-
Ka MOXJIMBOCTEH MNOCTYIOBO OCMUCJUTH iX 3HAUeHHs 6e3 MpsIMOro
cnpoineHHs 4u Jedininii. CeMaHTHKa TepMiHa PO3KPUBAETHCS Yepes
nparMaTUyHi i cloxKeTHI 06cTaBUHU. Y cepiasi «Bamia yectb» TepMiH
plea bargain cnepuy ¢irypye y npodeciiiniii po3moBi, a 3rogom -
B IOOYTOBIH CLieHi 1K eJleMeHT MOSICHEHHS], 1110 PO3KPUBAE MOr0 CyT-
HICTb Yepe3 eMOLiIMHUNA KOHTEKCT.

Tak¥M YWHOM, Y CYA0BIH jpaMi NpaBHUYa TePMIHOJIOTi BUKOHYE
noABiHY QyHKIi10: 3a6e3nedye aBTeHTUUHICTb NpodeciiHOro MOB-
JIEHHA Ta BOJHOYAC CIpUAE NMONyadApU3aLii npaBoBol KyJbTYpH, Ha-
6/1M>Kal04y clieljalizoBaHUM JUCKYPC [0 IIUPOKOI ayAUTOPIl.

[lepeksiaz rOpUAMYHOI TEpPMiHOJIOTII B ayioBi3yaJbHUX IPOAYK-
Tax € CKJIaJHUM BUKJIMKOM Yepe3 0CO6JUMBOCTI IPaBHUYOTrO JAUCKYp-
Cy Ta BIZAMIHHOCTI M NIPaBOBUMHU CUCTEMAMHU — aHIVIOCAKCOHCBLKOIO
CHCTEMOI0 IpaBa Ta KOHTUHEHTAaJbHUM NPaBOM. TpyJHOILI MOCUJIIO-
I0ThCsl Yepe3 HeOOXiIHICTh JOTPUMaHHS CyBOPUX TEXHIYHUX | MOBHUX
06MexeHb, BU3HaYeHUX GOpMaTOM AyO/II0BaHHSA YU CyOTUTPYBaHHS.

JyO6/s>k BUMarae CUHXpoHi3auii 3 apTuky/suiero (GoHeTUYHOI
Ta i30XpoHii), 10 3MylIye Mepekaajjaya Ta pexucepa AyOIsKY LIy-
KaTu KopoTuli abo 6isbl puTMiyHI BiAnoBifHMKY, 36epiraoyn npu
[bOMY IOPUJIUYHY TOYHICTb.

Cy6TUTpYyBaHHSI BUMAra€ CTUCJOCTI Ta 3PO3YMiJIOCTi, 1[0 4acTO
NpPU3BOJAUTDL [0 KOHLEHTpaLil CKJAJHUX IPUANYHUX KOHCTPYKLiH
abo y3arasbHeHHs. Hanpukniag, feTajabHa cyfoBa ¢ppasa Moxe 6yTH
3Be/leHa JI0 CIIPOLIEHOr0 BapiaHTy B CyGTUTpPAX, OJHAK CTU/IiCTHYHA
JIN6MHA 3MEHILYEThCS.
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3Ha4yHi TPy HOLLi CTBOPIOIOTH KYJbTYPHi 6ap’epH, KOJIU MOHATTS
He MalThb NPSIMOTrO BiJIOBIIHUKA B YKPAIHCbKIN NpPaBOBiN cHUCTeMI,
HanpukJaj, plea bargain (yroga npo BusHaHHs BUHH ), Miranda rights
(o60B’s130K odiLepa mosinii HOBiJOMUTH 3aapeUITOBAaHy 0COOY MPO
il KOHCTUTYLIiMHI NpaBa, epll Hi>k TPOBOJUTH A0ONHUT) abo contempt
of court (HenoBara f0 cyay). HaBiTb 3a HasiBHiCTIO eKBiBaJieHTa, 06-
CAAT MIOHATH, fIKi LIl TEpMiHU MO3HAYalOTh MOXe BifpisHaTuca. I1ig yac
nepekJaZly OpUAUYHHUX JipaM MepekJajady Ma€e TPUMaTH GaslaHC Mix
[IPAaBOBOI0 TOYHICTIO, KYJIBTYPHOK PEJIeBAHTHICTIO Ta TEXHIYHUMU
06MeXXeHHAMHU.

1 aHasi3y BiITBOPEHHS NPaBHUYOI TEPMIHOJIOTI] BUKOPHUCTO-
ByBaJlacs kJacudikanisa crparteriii B. I. Kapa6ana [1, c. 279-314].

Ananiz ¢parmenTiB aiasoriB (1 ce30H, 3 cepisi) nmokasas, 110 Ie-
pekJiafjlayaMy BUKOPUCTOBYETHCSA KOMIIJIEKCHUM MiJXiJ, 3a/1€KHO BiJ
cnequdiku BXKMBaHHSI TEPMiHY: Yd TepMiH € odiniiHUM, YU BiH BXKHU-
BA€ETbCA y PO3MOBHOMY KOHTEKCTI, a TAKOX BiJl HAABHOCTI eKBiBaJleH-
Ta B YKpalHCbKil NpaBOBil cUCTeMI.

1. cTpaTeriss BUGOPY NMOCTiIMHOrO BiJINOBiJIHWKA Ta KOHKpeTH3a-
L[i1 3Ha4eHHs 3aCTOCOBYBaJjiacd A/ KJYOBUX OPULUYHUX TEPMIHIB,
sIKi MalOTh yCTasleHi yKpaiHCbKi eKBiBaJleHTH [Jisl 3abe3MedyeHHs TOY-
HOCTi Ta odiniknicTh [1, 279-314], AK y HACTYNHUX IPUKJIaAaX:

—  to plead guilty (o¢iuiifina 3asiBa mpo BU3HAHHS BUHH) — BU3HATH
NPOBUHY (MOCTIMHUHN BiANOBIAHUK, HEUTPaJbHUN CTUB);

— the statute of limitations (3akoHOZaB40 BCTAHOBJEHUUN CTPOK
JIaBHOCTi) - TepMiH M030BHOI AaBHOCTI (ycTaseHUd ¢axoBUi
eKBiBaJIeHT, 1[0 36epirae PUIUYHY TOYHOCTI);

— forensics (kpyuMiHasicTU4YHA HayKa) — AJis KpUMiHaIICTiB (KOH-
TeKCTyasIbHa 3aMiHa, 11j0 KOHKpeTHU3ye NpU3HaYeHHd Jii).

2. KOHTeKCTyaJlbHa 3aMiHa Ta ONKMCOBUH NepekJaJ THYYKO BHU-
KOPUCTOBYBaJIMCS JJisl aJlanTallii po3MOBHOI JIEKCUKHU abo nepejadi
eMOLiifHOT0 3a6apBJieHHs, 0CO6JIMBO KOJIU NIPSIMUM NlepekJaj, MaB 61
HeNnpupojHe 3By4aHHs: [1, 279-314]

— caseload (kisbKicTb cripaB y MpoBaJIXKeHHi) — npipBa crnpas (KOH-
TeKCTyaJIbHa 3aMiHa 3 reHepaJli3alli€lo 3HaYeHHs], lepelae eMo-
L[iliHe HaBaHTAa>KeHHS NlepeBaHTAXKeHOCTI CYAAiB);

— on your behalf (Bix TBoro iMmeHi/Ha TBOIO KOPUCTH) - AOKA3U HA
TBOIO KOPUCTb (KOHTEKCTyas/lbHa 3aMiHa, 1110 Bifobpakae mpar-
MaTHU4YHy MeTy BUCJOBY Ta POOUTH PeIIiKy HEUTPaJbHOIO);
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— sentencing range (Jliana3oH NokKapaHHs:) — 3arpoxye Bizg 15 g0 30,
i TyT fy>ke 6araTo 3a/71eXKUThb BiJ cyA/i (OMUCOBUM NepeKIajl, TH-
MOBUM NPUKOM [IJIS1 IIBUJKOTO CIPUHHATTS ayUTOPIEN).

3. TpaHckoyBaHHS 6yJI0 BXKUTO [Ji51 36epekeHHs] aBTEeHTUYHOC-
Ti. JJaAaTUHCBKI TepMiHU, TUTIOBI JJIs1 OPUAUYHOI MOBH, YacToO 30epira-
JIMCS ILJISIXOM TpaHCaiTepalii, o nigkpecstoe npodecioHasniam mnep-
COHaXiB Ta aBTEHTUYHICTb KOHTEKCTY [1, 279-314]:

— pro bono (publico) (6e3omnyaTHa OpUHYHA AoNOMOra) — Npo
60Ha (TpaHCKOJAYyBaHHS; 3MiCT PO3KPUBAETHCS HACTYNHOW ¢pa-
3010: «be3KOITOBHUX CHiZITaHKIB He GyBa€»);

— doli incapax (guTHHA, siKa 3aHaATO MaJa, MO06 YCBiJOMJIIOBATH
3JIOUMHHUH HaMip) - JloJii iHKomakc (TpaHCKOAYBaHHSA, CyIIPpOBO-
JPKYETBCS NMOSICHIOBAJIbHOI KOMIIEHCALLE B HACTYMHIN pernili:
«Yu He BiZipi3HsAB f06pa BiJ| 3/1a7»).

— Mea culpa (Most npoBUHA) - Mea KyJ/iblla (TPaHCKO/yBaHHS; 3Ha-
YeHHS NOSICHIOETbCA [/ IMfAAa4a y Aianos3i Mix mepcoHakaMu:
«JIaTHHOI0 03HAYAE «MOSI IPOBUHA»»).

4. reHepaJiisallisi Ta CIPOLIEHHS BXUBaJUCA JJisl 3a6e3neYeHHs
3p0O3yMiJIOCTi y pO3MOBHUX CLI€HAX, [JIf CIIPOLIeHHs 'POMi3IKUX KOH-
CTPYKLi¥ BUKOPUCTOBYBaJIKCs y3arajibHeHH: [1, 279-314]:

— witness statements (3asBa cBifjka) - 3asBa (reHepaJiizauis, Bij-
MOBa BiJi By3bKOCIHEllia/1i30BaHOTO TepMiHy Ha KOPHUCTb Oi/IbII
3arajibHOT0, pPO3MOBHOTO).

— one-stop police work (yHiBepcasibHa po60oTa nouiilii) - cranaapT-
Ha pob6orta noJinii (reHepasisallis, 3MillleHHS aKLeHTy 3 6araTo-
GyHKIiOHA/NIBHOCTI HAa 3BUYANHICTh/PyTUHHICTD).

TakyM 4MHOM, y nepekJaji CyA0BUX JpaM, IK [T0Ka3aHO Ha MpHU-
KJIaZli 06paHUX TepMiHiB i3 cepiany «Ballla yecTb», ClIOCTEPIraETbCs
NOCTiMHUM 6asaHC MiXXK TePMIiHOJIOTIYHOIO TOYHICTIO (Yepe3 BUKOPU-
CTaHHSI CTA/IMX BiANOBIAHUKIB) Ta KOMYHIKaTHBHOIO aJIeKBAaTHICTIO
(4epe3 KOHTEKCTyaJIbHI 3aMiHM Ta OMUCOBI MeTOAM), 110 BifmoBizae
pO3BaXKasIbHIM Ta NOMyAsprU3aTOPChKiN QYHKII xKaHpYy.

Y Mexax Joc/liKeHHs OyJ10 MpoaHaJsi30BaHO 0COBJIMBOCTI Iepe-
KJ1a/ly IpaBHUYO0I TePMiHOJIOTI], 1110 /J03BOJINJIO 3POOUTH HU3KY BaX-
JIUBUX BUCHOBKIB. [lo-niep1ie, AJis1 ycniliHoi po60TH Haj MepekaaZoM
CYZI0BUX JipaM IepekJiaZayy Tpeba BOJIOJITH HU3KOK KOMIETEHIIil
SIK TO JIIHTBICTMYHA, TEXHi4YHA, eKCTPaTiHrBiCTUYHA, GOHOBA, MiX-
KyJIbTypHa, I0 MOXKJINBOCTI CHiBIpaIl0OBaTH 3 OPUCTOM-IIPAKTUKOM.
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[lo-Apyre, Takuil Nepek/aj, BUMarae 3d6epexeHHs! CEHCY, KOHTEKCTY,
CTUJIICTUYHUX, eMOI[INHUX Ta KYJbTYPHUX 0COBGJUBOCTEH, SIKi mepe-
Jal0Th ifel CLleHapUCTiB.

[lepcieKTUBY BGAYa€EMO y MPOBeAeHHI MOAANbIINX JOC/TiIKEeH-

HfIX 3 lepeKJiaZly IpaBHUYO0I TEPMiHOJIOTII Ha yKpaiHCbKy MOBY B ABII.
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YK 81°'255.4:004.9

OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHA BJIACHUX HA3B
Y BIJZEOITPAX (HA MATEPIAJII TPH «KIBEPIIAHK 2077»)

JepHosuli B. A., KanbHuueHko O. A. (douyeHm)
Xapkiecokull HayioHanbHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepexknadosHascmea imeHi Mukosnu Jlykawa)

Y cTaTTi po3rnAHyTO 0c0b6MBOCTI Nepesadi Ta NOKani3aL,ii BAacHMX Ha3B
y Bigeoirpax Ha maTepiani yKkpaiHcbKoi Bepcii rpu Cyberpunk 2077. Jocnia-
YKEHHA NPUCBAYEHE aHani3y cnocobis nepegadi aHTPOMOHIMIB, TOMOHIMIB
Ta eProHiMiB y KOHTEKCTI IOKani3aLii iHTepaKTMBHUX megia. PO3KpuTO cneu-
NoiKy nepeknagaubKuX pilleHb, WO 3yMOBEHI TEXHIYHUMM, KYABTYPHUMM
Ta CEMaHTUYHUMM YMHHUKAMWU. BU3HAUYEeHO OCHOBHI TPyAHOLLI nepeknagy
OHiMmIB y Bigeoirpax i NPoAEMOHCTPOBAHO PO/b NOKani3aLlii y dopmyBaHHI
YKpPaiHOMOBHOrO irpoBoro npoctopy. PoboTa aKLEeHTYE yBary Ha Bn/iuBi Bi-
[,e0irop Ha PO3BUTOK NepeKNaf03HaBCTBA Ta HALLOHAIbHOT TePMiHOAOTI.

Knrouoei cnoea: 8ioeozpa, 81aCHA HA384, 10KAAI3AYiH, OHOMACMUKQ,
nepeknao, yKpaiHcbKa nokanizayisd, Cyberpunk 2077.

Dernovyi V. A., Kalnychenko O. A. Specifics of reproducing proper
names in video games (based on “Cyberpunk 2077”). The article discusses
the features of translating and localising proper names in video games based
on the Ukrainian version of Cyberpunk 2077. The study analyses the meth-
ods of translating anthroponyms, toponyms and ergonyms in the context of
interactive media localisation. It reveals the specifics of translation decisions
determined by technical, cultural, and semantic factors. The main difficul-
ties of translating proper names in video games are identified, and the role
of localisation in the formation of the Ukrainian-language gaming space is
demonstrated. The work focuses on the influence of video games on the
development of translation studies and national terminology.

Key words: Cyberpunk 2077, localisation, onomastics, proper name,
translation, Ukrainian localisation, video game.

Y cydyacHoMmy CBiTi, 1110 Aenaui 6inblie UPPOBI3yeETHCA, Bifeoirpu
NepeTBOPUJIMCH Ha BaXKJIMBUW CETMEHT IJI06a/lbHOI KyJAbTYypUu. BoHU
He JiMllle BUKOHYIOTb PO3BaXKa/IbHY QYHKILi10, @ ¥ CTAIOTh MOTYKHUM
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3aco60M KOMYHIiKallil Ta KyJIbTYypHOro 06MiHy. 3 OrJisily Ha 1ie, epe-
KJa/J, Bifieoirop HabyBae 0co6JIMBOr0 3HAYEHHS, a/j)ke caMe 3aBJsKU
JIOMy KOpPUCTYBadi 3 yCbOr0 CBITY OTPUMYIOTh MOXJIUBICTb 3aHYPH-
THCA B ITPOBUM CBIT CBOEIO PiZHOIO MOBOM. B YKpaiHi ocTaHHIMHU po-
KaMMU CIIOCTePIiraeTbcd CyTTEBE 3POCTAHHA NONUTY Ha YKPAalHOMOBHI
JloKaJiizanii. Bigeoirpu cranu ogHUM i3 HalAMHAMIYHIIIKUX HANpsSMiB
nepekJaalbKol JisiIbHOCTI, 1110 NOTPeOye He JiUIlle MOBHOI KOMIIe-
TeHIjl, a U pO3yMiHHA TEXHIYHHUX, COLiaJIbHUX Ta KYJbTYPHHUX acleK-
TiB. YKpaiHcbKa siokasizaunis rpu “Cyberpunk 2077” € noka30BUM HpH-
KJIQZIOM SIKICHOTO IO€JHAHHA JIIHIBICTUYHOI TOYHOCTI Ta TBOPYOTO
nigxoay. Oco6/1MBO BaKJIMBOIO CKJIAJIOBOIO JIOKaJli3allil € mepeaaya
BJIACHUX Ha3B — iMeH IepCcoHaKiB, Ha3B MICT, Kopropalliii, oprasisa-
Ui Tomo. i eieMeHTH He Jivile ieHTUDIKYIOTh 06'€EKTU irpoBOro
CBIiTY, a 1 OpMyIOTh HOTro Xy0KHI0 aTMocdepy, Bifo6parkatoTh KyJib-
TYPHI BiZicM/IaHHS Ta CJAYTYIOTh 3aCO00M 3aHYpeHHs y croxeT. Tomy
aHaJli3 0Cco6JIMBOCTEN BiATBOPEHHS BJIACHUX Ha3B Y NepeKJIa/li BiJleo-
irop € BaXKJIMBUM 3aBJaHHAM Cy4acHOTIO llepeKJaZ03HaBCTBa. Bulne-
Ha3BaHi YUHHUKHU 06YMOBJIIOIOTb AKTYaJbHICTh LIbOT0 AOC/iKEHHS.

06’eKTOM J0C/iXKeHHS € YKpPaiHCbKUM MepeKJia/i BJIaCHUX Ha3B
y Bifeorpi Cyberpunk 2077, a npeiMeToM - clielidika JIHIBICTUYHUX i
KyJIbTYPHUX TpaHcpopManii iz yac ix nepesadi ykpaiHCbKO0 MOBOIO.

MeTo10 faHOTr0 JOCHAIPKEeHHS € aHa/li3 YKPalHCbKOTO IepeK/aany
iMeH Ta BsiacHUX Ha3B y Bigeorpi Cyberpunk 2077 3 MeToOl0 BU3Ha-
YeHHs HOro BIJINBY Ha CIPUHHATTS I'PU YKPAIHCHKOIO ayJUTOPIEIO Ta
BHUSIBJIEHHS] MOXXJIMBOCTEN BUKOPUCTAHHS BiZle0irop fiK iHCTpyMeHTY
BUBYEHHS MOB.

Marepiasom jocnimkeHHd cayryBaau 129 oniMmiB, BifiGpaHux
3 OpPUTiHA/ILHOTO aHIJIOMOBHOI'O TEKCTY Ta IX aHaJIOTH 3 yKpaiHCbKOI
Jlokanisauii rpu. Jlo kopmnycy yBiHLJIN aHTpPOIOHIMU (iMeHa mepco-
HaXiB), TONMOHIMU (Ha3BU JIOKallili, palioHiB, reorpadiuHUX 06’€KTIB)
i epronimMu (HasBM KOMINaHiH, opraHisanii, 6peH/iB, 3akaaiB). s
aHaJslidy BUKOPUCTAHO ONHUCOBUM, MOPiIBHSAJbHO-3iCTaBHUH, JIEKCHU-
KO-CeMaHTUYHHUU Ta KJacudikalinHUN MEeTOIH.

Jlokasisalisg BiZieoirop icTOTHO BiApPI3HAETBHCA Bif, NepekJaay
XYAOXKHIX TekcTiB. BoHa nepejbavyae He Jikile BiATBOPEHHS 3MiCTYy,
aJsle ¥ aZlanTalio KyJbTYPHUX peaslii, [yMopy, COLjia/IbHUX BiZiCUIaHb
i HaBiTb TexHiYHUX esieMeHTiB iHTepdeiicy [3, c. 29]. MysnbTUMeail-
Ha IpUpPO/a BiZleoirop 3yMOBJIIOE CKIAHICTb NepeKaay, afe TEKCT



30 In Statu Nascendi. AkryanbpHi mpo6jeMu repekiajo3HaBCTBA

B3a€EMO/Ii€ i3 300paKeHHsM, 3ByKOM, Bijleo ¥ rpaBueM. ToMmy nepe-
KJIa/lad NTOBUHEH BPAxOBYBAaTU He JIMIIE JIIHTBICTUYHI 0COGJIUBOCTI,
a 1 TexHiuHi 06MeKeHHS — JJOBXKUHY TEKCTY B psi/iKax MeHI0, CUHXPO-
Hi3allio 3 03By4YE€HHSAM TOILO.

Bnachi HasBu y rpi Cyberpunk 2077 € BaXKJIUBUM eJleMEeHTOM
CBiTOOYZ0BU. IMeHa mepcoHaxiB, Taki ik Johnny Silverhand, Solomon
Reed, BoJlHOYAC BUKOHYIOTb POJib 3aC00y XapaKTEPUCTUKU Ta CUM-
BOJIIYHOTO Mapkepa. Hampukiajg, npi3sBUCBKO TOJIOBHOIO Trepos
«Silverhand» mMae metadopuyHe 3HaYeHHs i BOJHOYAC IMOB’si3aHe 3
Horo 6iOHIYHOI PYKOIO, 1[0 MiIKPECIIOE LeHTPAIbHY TEMY 3JUTTS
JIIOJIUHU Ta TeXHoJorii. YKkpaiHcbkuM nepeksaj «CinbBepreHa» Bij-
TBOPIOE OpUTiHA/IbHE 3By4YaHHs, 30epirarouu ajato3iio Ha aHIJiACbKe
«silver hand». Takuii cioci6 Mae Ha3By TPaHCKOAYBaHHS, Ta BiH Hal-
YacTille BAKOPUCTOBYETHCA /11 aHTPOIOHIMIB.

3araJioM IiJj yac nepekJazAy BJaCHUX Ha3B Y Bifieoirpax 3acTocoBy-
I0ThCSI TPU OCHOBHI METO/M: TPAHCKO/YBaHHS, KaJbKyBaHHS Ta KOMOi-
HOBaHMH cnoci6 [2, c. 282-287]. TpaHckpuIlis, To6TO nepejaya 3By-
YaHHS iHIIOMOBHOTO CJIOBA BiJINOBiZIHO 10 GOHETUYHUX HOPM YKpaiH-
CbKOI MOBH, € HaMbi/bII y>kuBaHO0. CaMe BoHa 3abe3Ieuye 36epexeH-
Hsl BNi3HaBaHOCTI iMeH i 6peHiB. Hanpuknan, Arasaka — «Apacaka»,
Militech — «Minitex», Night City — «HaunT-Citi». TpaHciiTepariis, mo
MOJISITAa€ Y OOYKBEHIN mepefadi TEKCTY, 3aCTOCOBYEThCS NMepPeBaXKHO
JIJ151 Ha3B i3 4iTKO0 JJaTUHChKOIO rpadikoto, Hanpukiaz, Arroyo — Ap-
potio. KanbKyBaHHs, a60 I0C/IBHUM NlepeKJia/i KOMIIOHEHTIB, 103BOJISIE
36eperTyd BHYTPIlIHIO CEMAaHTHUKY Ha3BU - 1K Yy BUNAJKy Corpo Plaza
— Maiidan Kopnopayiii, ¥n Heavy Hearts — Bascki cepysi. KombiHnoBa-
HUM coci6 BUKOPUCTOBYETHCS TO/i, KOJIM Ha3Ba Ma€ sIK 3By4YaHHs, TaK
i 3MicToBe HaBaHTaXkeHHs. Tak, nmepcoHax Song So Mi “Songbird” y ne-
pekJazi orpuMaB iM’'s «CoH Co Mi “CosioBisi”», e nepiia yacTHHA Bijl-
TBOpPEeHa TPAaHCKPHUIIIII€I0, a MPi3BUCHKO — KaJbKyBaHHSM.

Okpemoi yBaru 3acjJyroByTb NpPo6JeMH, 3 SIKUMH CTUKAIOTHCS
nepekJsazadi niJ yac BiATBOpeHHS BJAaCHUX Ha3B. [lepegycim Le Bij-
CYTHICTb yHiBepCaJIbHMX NMPaBUJ TPAaHCKPHUILIil MK pi3HUMH MOBa-
MU. AHIVIIHCBKI, ITOHCBKI YM HiMellbKi iMeHa MaloTh pi3Hi cucTemMu
nepefaBaHHA 3BYKiB YKPAIHCbKOIO, 1110 CIIPUYUHAE HEINIOCTAiLOBHICTD.
Kpim Toro, 36epiratoTbcs icTOpUYHO ycTaseHi Tpajullii, HapuKJIaj,
nepekJsiaJ, iMeH MoHapxiB abo TONoOHIMIB y 3acTapinux ¢popmax («Ila-
pwx» 3amicTb «Ilapi», «Pum» 3amicTb «PoMay). Bax/IMBUMU € TaKOK
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doHeTHYHI 0OMeeHHsI yKpaiHCbKOI MOBU: JiesKi aHTJIINChbKI 3BYKH
He MalwTb NPSAMHUX BiJANOBIJHHUKIB, TOMy INepekJaj 3/JiMCHIETHCS
LIJISIXOM 3aMiHM Ha6amx4uM 3ByKoM. [o6 3HalTH TakUM 3BYK Ie-
peKJIaZiad Ma€ 3BEpHYTUCA 0 IPAKTUYHOI TPAaHCKPHUIL|L

0co6/1MBYy poJib ¥ GOpMyBaHHI MepeKJIaJanbKoi cTparerii Bii-
IpPa€ KOHTEKCT. Y BiJleoirpax ojjHa i Ta caMa Has3Ba Moxke HabyBaTH
Pi3HUX BiATIHKIB 3a/1e2KHO BiJ CUTYyaLil, TOMy llepeK/aaZad Ma€e Bpaxo-
BYBAaTH CHKETHI yMOBH, XapaKTep MepCoHaXa, collia/ibHi KOHOTaL|l
HanpukJsag, npisBucbko Dodger y rpi nepefaHo sk «CIPUTHUKY, 110
TOYHO epea€ 3MiCT i BoJjHO4YacC 36epirae CTUIiCTUYHY a/leKBaTHICTh.
BakJIMBUM acneKTOM € TexHiYHa CTOpOHa JiokKaJisauii. IHTepdeiic
I'PH, MEHIO, AiaJIOTU Y¥ CyOGTUTPU MaAlOThb CyBOpi 0OMeXXeHHs IL0Z0
KIJIBKOCTI cuMBOJIiB. ToMy nepekJ/azadi 4acTo LIYKalTb KOMIpPOMi-
CH MiX JOBXUWHOIO CJIOBA ¥ 3po3yMmisicTio. Tak, cioBo Upgrade moxe
6yTH nepekJajeHe sk «[lokpalieHHsA» a60 KopoTiie — «KOHOBJIEHHS».
[ToniGHI pilieHHsT TOTPeOYIOTh He JIMIle MOBHOI iHTYIIl, a ¥ BiguyT-
TA au3ainy. Jlokanisauia rpu Cyberpunk 2077 neMOHCTPYE BUCOKUI
piBeHb y3roJpKeHOCTi TepMiHoJIOril. 3aBAsSKHA CTBOPEHHIO IJIOCapiiB
Ta BUKopucTaHHio CAT-iHcTpyMeHTIB nepekJiafaydi 3a6e3neynsim €/1-
HiCTb y Nepezayi HasB, 1[0 0COBJIUBO BaXKJIUBO /sl BEJIMKUX irop i3
posrajyKeHuMu crokeTaMu. [locailoBHICTE y nepekJ/azi TepMiHIB
Ta Ha3B J0lIOMarae rpasLl0 He BTpayaTHU 3aHypeHHs B irpoBYy peasib-
HICTBb, a 0TKe, NiJIBUILYE AKICTh KOPUCTYBaALbKOTO A0CBiay [4, c. 122].

He MeHII 1ikaBOIO € poJsib paHATChKUX JIOKaJi3aLil Yy pO3BUTKY
YKpPalHOMOBHOIO irpoBoro cepezoBuila. [I[poTAroM oCcTaHHIX POKIB
B YkpaiHi cdopMyBasucsl CIiJIbHOTH BOJIOHTEPIB, siKi 3aiMalOThbCA
nepeksaZioM irop, o He MawTh odiliiHOI YKpaiHCHKOI NiATPUMKH.
Taki npoekTy, sk cryaisa «llngk6éutpad», cTanu cnpaBKHIM KaTaJi-
3aTopoM yKpaiHizanii nudposoro npocropy. Bouu cnpusioTts dop-
MYBaHHIO Cy4aCHOI YKpalHCbKOI irpoBoi TepMiHoJI0r, onyasapusa-
1ii MOBU cepeJl MOJIOZIi TAa JeMOHCTPYIOTh CBITOBHM pPO3pPOOHUKAM
HasIBHICTh MOMUTY Ha yKpaiHcbKUW KOHTeHT [1]. [licisa 2022 poky
yKpaiHCbKa JIoKaJli3allisl BiJleoirop HabyJsia TaK0>X CHMBOJIIYHOTO 3Ha-
YeHHd - BOHA CTaJ/la YaCTUHOI IpoLecy KyJbTYPHOI JAeKOoJI0Hi3alil.
MoBa nepekJiasly nepeTBOpuJacsd Ha iHCTPYMeHT caMoifieHTHdika-
1ii, a paHaTChKi iHILIaTUBY — HA NPOSIB IPOMAAAHCHKOI aKTUBHOCTI.
Y 1boMy KOHTEKCTI epekiaz Bieoirop BUXO4UTH 32 MeXi TeXHIYHO-
0 3aB/IaHHs, HabyBal4M CyCIiJIbHO-TMOJITUIHOTO 3MICTY.
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BucHoBkU. [IpoBesieHe NOCHI)KeHHA MIATBEPIPKYE, L0 Iepe-
KJIaJl BJJaCHUX Ha3B Y Bifieoirpax € ckyia/JHUM i 6araToBUMipHUM Ipo-
LleCOM, AKM{ BUMara€ No€JHaHHs JIHTBICTUYHUX 3HaHb, KyJbTYPHOI
06i3HaHOCTI Ta TexHiYHOI KoMmmeTeHTHOCTi. HaledeKkTuBHiIMMU
CTpaTerisiMu AJis yYKpaiHCbKoi Jiokanisauii Cyberpunk 2077 cTanu
TPaHCKpPHUIILiA Ta KaJbKyBaHHS, fKi 3a6e3Ie4yl0Tb 6ajJlaHC Mix 30e-
peXXeHHAM OpUTriHaly Ta afanTalli€lo o MOBHUX HOPM LIIJILOBOI ay-
JUTOPIl. YKpalHCbKa Bepcid Ipy CBiAYUTH PO 3pOCTaHHSA PiBHA MPO-
deciitHol s1okanizanii B Hawii kpaini Ta GopMyBaHHS BJAACHOI LIKOJIU
NepekJasy iHTepaKTUBHUX MeJia. Taka [ig/JbHICTh He Jidlle oKpa-
Y€ AKICTb COPUMHATTSA iIHO3eMHUX IPOAYKTIB, ajle ¥ CIPUsIE PO3BUT-
Ky YKpaiHCbKOI MOBU B HOBUX KOMYHIKaTUBHHUX cpepax. PaHATChbKI
JioKauti3zauii, ki yacto nepeayrTh 0QilliiHUM, BUKOHYIOTb BaXKJIUBY
NPOCBITHULBKY Micito, 3a6e3mne4yoyd A0CTYI A0 CBITOBUX KYJBTYp-
HUX NPOAYKTIB YKpPalHCbKOX MOBOI0. Y NepClHeKTUBI NoAaablli J0-
CJIPKeHHS MAal0Th 30CEPEeIUTHUCA Ha MMOPIBHAJIBHOMY aHaJi3i JIOKaJli-
3aliil iHIuX Bifeoirop i BUpo6JieHHI EAUMHUX CTAaHAAPTIB MepeKJasy
BJIaCHUX Ha3B y cpepi iHTepakTUBHUX Meiia. TaKUM YMHOM, IepeKJIaz,
Bifieoirop - e He Jiviile 3aci6 Mi>kMOBHOI KOMYHiKallii, a 1 BOXXJIMBUU
YUHHUK GOPMYBaHHS HalliOHAJbHOT'O KyJIbTyPHOT'O IPOCTOPY ¥ 00y
ryi06abHOI M poBizariii.
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BIATBOPEHHA IIOCTHJ/IIO CTIBEHA KIHTA
B YKPAIHCbKOMY NEPEKJIA/II

JoHyoesa A. 0., /lyk’aHosa T. I. (KaHO. ginon. HayK)
Xapkiscokuli HayioHaneHull yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonu Jlykawa)

Y cTaTTi AOCNioKYIOTbCA NEKCUKO-CTUNICTUYHI 0CcOBAMBOCTI igiocTmao
aMepPUKAHCbKOro NMcbMeHHWKa CtiseHa KiHra Ta npuitomu ix BiATBOPEHHA
B YKPaiHCbKMX Nnepeknagax. B xoai aHanisy BUABNEHO OCHOBHI 3aKOHOMIp-
HOCTi Ta TUNOBI TPYAHOLL BiATBOPEHHSA iHAMBIAYyaNbHOTO aBTOPCbKOrO CTU-
JI10 B XYA0XKHbOMY nepeknagi. JocniaKeHHA BUABNAE NPobaemMy MiXKMOB-
Hoi iHTepdepeHLii npu BiATBOpeHHI Gpa3eonoriYHMUX OANHULb.

Knruvoei cnoea: idiocmusns, nepeknad, nepeknadaybkuli npuliom,
CmiseH KiHe, xydoxHsa nimepamypa.

Dontsova A. O., Lukianova T. H. Recreating Stephen King’s individual
writing style in Ukrainian translation. The article examines the lexical and
stylistic features of the idiolect of American writer Stephen King and ways
to reproduce them in Ukrainian translations. The analysis reveals the pri-
mary patterns and typical challenges of replicating an author’s individual
style in literary translation. The study demonstrates the problem of inter-
lingual interference in the interpretation of phraseological units.

Key words: fiction literature, individual writing style, Stephen King,
translation, translation technique.

AxkTyanbHicTh po60oTH. TBopu CriBeHa Kinra 3106y14 mupoke
BHM3HAHHA cepeJ, YKpalHCbKOI YUTALbKOI ayJUTOPIi, TOMYy TBOPH, AKi
1ie He OYJIN MepeK/IaJleHUMHU, aKTyali3yloTh NoTpeby y BUBUEHHI Ne-
pekafanbKUX NiAXOAIB 0 Nepefadi JeKCUKO-CTUJIICTUYHOI CBOEPIA-
HoCTi Hioro npo3u. AHasi3 ocobsinBocTtel ixioctunto C. Kinra cnpusie
noryn6JeHoMy PO3yMiHHIO ONTUMAaJIbHUX CTpaTerii iXxHboI azanTa-
il 3aco6aMu LiJIbOBOI MOBH.

06’eKTOM Halloi po6OTH € IHAUBIAYaJIbHUU aBTOPCbKUUA CTHJIb
CriBena Kinra, penpe3eHTOBAaHUN JIEKCUKO-CTHU/IICTUYHHUMHU 3aco-
6aMy, 1[0 BU3HA4YalTh MOro MUCbMEHHUIbKY MaHepy. [IpeameTom
aHaJs1i3y BUCTYMAIOTh MlepeK/IaAallbKi cTpaTerii Ta NpuiloMu nepejadi
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JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX XapaKTepUCTUK igioctuito C. Kinra B ykpai-
HOMOBHMUX BepCifix H1Oro TBOPIB.

MeTa po6OTH M0JISITAE ¥ BUSBJIEHH] Ta cCUCTeMaTH3allii mpoBi-
HUX NepeKaZlallbKUuX CTpaTerii Ta NpUHOMIB BiATBOpEHHS JIEKCH-
KO-CTHJIICTUYHHUX ocobsinBocTed TBopuocTi C. KiHra B ykpaiHChbKUX
nepekJ/ajax.

MarepiasioM cTaiu OpUriHa/bHI TEKCTH Ta YKPaiHOMOBHI Bepcii
n’satu TBopiB C. Kinra: pomanu «Ilpotucrossiusa» (“The Stand”, 1978,
nepekJsaf C. KpukynaiI. dnoBcbkoi), «/loBra xoma» (“The Long Walk”,
1979, nepeknaz B. Ky4a), «/losnopec Kneti6opn» (“Dolores Claiborne”,
1992, nepekaan B. Kyua), «bisuti Cammepce» (“Billy Summers”, 2021,
nepekJaz B. Kyda Ta O. Jlio6eHKo) Ta 36ipKa noBicTed «fAKIijo KpoB
Teye» (“If It Bleeds”, 2020, nepeksaj B. PakysieHka).

MeToAH, 1110 BUKOPUCTOBYBAJIMCS V Halllill pO6OTi, BKJIOYAIOTh:
KOMNapaTUBHUM (A4 ifeHTUdiKaLil nepeksafanbKux TpaHcpopma-
il MJISIXOM 3iCTaBJIEHHSI OPUTiHAJIB i MepeKJa/iB), KOMIIOHEHTHUH
aHaJi3 ([J11 BCTAHOBJIEHHSI CEMAaHTUYHUX XapaKTEPUCTHUK JeKceM) i
KOHTEKCTYaJbHUW aHaJi3 (/18 BU3HaYeHHsI QYHKIIOHAJILHOTO MPU-
3HAUYEeHHS MOBHUX OJIUHUIb).

HaykoBa HoBu3HA. CUCTeMHUU aHaJli3 JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX
napameTpiB ifioctusto CtiBeHa Kinra Ta MeTo/iB iX nepeaadi ykpa-
THCHKOI0O MOBOIO MOTJIMGJII0E PO3yMiHHSA crielidiku BiATBOPEHHS SIK
IHAYBIAYa/IbHOTO aBTOPCHKOTO CTUJIKO B XY 0XKHbOMY IepeKJ/aji 3a-
rajioM, Tak i KOHKpeTHUX ocobyinBocTel npo3u C. Kinra sokpema.

Xoua CriBeH KiHr nuiie pi3HOXXaHPOBI TBOPH, BOHU BCe OLHO
MalOTh CHIJIbHI TeMaTUKHW | BNi3HaBaHy MaHepy nucbMa. Kosnuck
aBTOp HaMaraBcCd NUCATH NiJ nceBgoHiMoM Pivyapa bakmeHn, npore
nicjii BOCbMU POKIB TaKOro «eKCIepUMeHTY» NMUCbMEHHHUKa BU-
KpUB 3BUYAWHUK 4YWTay, IKUWA MOMITHUB NeBHY NMOJiOHICTb CTUJIIB
P. BakmeHa i Kopouis xkaxiB [6]. Asie o came po6uTh C. Kinra Takum
BIli3HABaHUM?

B xoAi aHa/i3y TeMaTUYHUX Ta MOBHHUX CKJIaZJ0BHUX HOr0o Mpo3u
Oy/10 BUSIBJIEHO, 1110 TEMH TBOPIiB 4acTO MOB’sI3aHi 3 0COBUCTHUM [10-
CBiIOM aBTOpa — 6aThbKiBCbKMMU TPUBOTraMU, 60pPOTHOO0I0 i3 3as1eXk-
HOCTSIMH, CTPAaxOM TBOPYOI KPU3U TOLIO, — L0 AOLAATKOBO MiJCUJIIOE
aBTEHTUYHICTh Ta eMOLiHHUN BIJIUB Horo npo3u. Takox 6yJio pos-
[JISTHYyTO OCHOBHI JIEKCHUKO-CTUJIICTUYHI 3aco6H, siIKi PYHKIIOHYIOTH
Ha BCIiX pIBHAX TEKCTY, a caMe:
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®  HA JIeKCUYHOMY piBHI NIOMiYeHO MOELHAHHA MOBHUX pericTpis,

yacTe BUKOPUCTAHHS OOCIEHHOI JIEKCUKHU, a TAKOX peasil, 1106

CTBOPUTU MaKCUMaJIbHO MPaBAOIO/Ii6HE cepeIoBUILE i TepcoHa-

*xiB. Okpim Toro, C. KiHr yacTo BxkuBae y poboTax iziomaTu4Hi BU-

pasHy, sAKi CKJaJHO BiATBOPUTH Y LiJIbOBil MOBU He JHIlle Yyepes

BiZICYTHICTb aHaJIOTIB, aJie i Uepe3 NOTeHLiliHe HEPO3Mi3HABaHHS

iX y JpKepeJIbHOMY TeKCTi;
® Ha CMHTAKCUYHOMY piBHI Bil3Ha4€HO CTUJIiICTUYHI IOBTOPU A

CTBOPEHHS HampyKeHoi aTMochepH, a TAKOXK BigXuaeHHsS Bif

rpaMaTUYHUX HOPM, 1106 BiITBOPUTH NPaBAONO/iOHE TPUPOJHE

MOBJIEHHS;

e  Ha CTWJIICTUYHOMY piBHI BUSIBJIEHO HU3KY 06pa3HUX 3aco0iB, fKi

Halvacriute ¢irypyooTs y TBopax C. Kinra: metadopu, nopiBHsH-

H#, nepcoHidikalis, noBTOpY, anto3ii i rpademu.

[IpoTe BifTBOpEHHS LUX 0COOGJIMBOCTEHN Y MepeKaa/ii CTAaHOBUTh
HU3KY CKJIaJIHUX 3aBJaHb [Jd llepeKIajadiB.

[ aHanizy npuiioMiB BiITBOPEHHS JIEKCUKO-CTUJiCTUYHUX
oco6sinBocTei npo3u C. KiHra 6ys0 BUKOpHCTaHO HAyKOBi Ipaui
[1. HploMapka, B IKMX 3alpONOHOBaHO Kjaacudikallito 3arajbHUX Ie-
peK/aZlalibKuX NPUUOMIB Ta OCHOBHI CTpaTeril BifTBOpeHHA MeTa-
¢dop, 110 € ePeKTUBHUMHU [Jis1 JeTAJbHOTO aHaJIi3y nepeK/aJjanbKux
TpaHchopmarniit [10, c. 81-90; 11, c. 304-311]. Po3rsisHbMO NPpUHOMH
nepezayl iIioCTUII0 YKpPalHCbKOI0 MOBOIO Ta THUIIOBI TPYAHOILI y po-
60Ti nepekJsajavis.

Hal6inbin pe3ysibTaTUBHUM MiAXOJ0M JJisi Mepejadi KoJIOKBi-
ayTi3MiB Ta COIiOJIEKTIB € 3aCTOCYyBaHHS KYJbTYpPHHUX ab0 QyHKIio-
HaJIbHUX €KBiBaJIEHTIB, OCKIJIBKU TOJI B ysIBi IpeACTaBHUKIB LiJIbO-
BOI MOBU CTBOPIOIOTHCS 3HaWOMi 06pa3y, siKi BoJHOYAC BiZnoBigar0Th
3MiCTy opuUTriHay.

[lepesaya HelLleH3ypHOI JIEKCUKM BUMarae€ BiJi IepekJa/JadyiB
0COGJIMBOI THYYKOCTI: 3a/IE)KHO BiJi KOHTEKCTY 3aCTOCOBYIOThCS eBde-
Mi3aljisi, npsiMe BiATBOpeHHs abo HelTpaJsisalis 3 NoJaJbLIOK KOM-
neHcali€lo B iHIMX pparMeHTax TEKCTY AJ1s 36epeKeHHs 3araJlbHOro
eKCIIpeCHBHOTrO0 6asaHcy TBopy. [Ipuk/az BiATBOpeHHs KOJOKBiali3aMy
3 ByJIbrapM3MOM MOKeMO I1060a4UTH Ha TakKii LUTaTi 3 poMaHy «/loJio-
pec Kuettbopn» (1992) [8]: “I feel a draft in here, Andy. Might go away
if you shutcha goddam trap.” - «fIkutico mym npomsie, EHdi. Mooxce 6u,
mak He msizHy/10, Ik6u mu niddyeaJ10 ce0e mpoxa npukpue» (2, c. 13].
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[lepeknazay B. Ky4 BinTBOpUB CiieHroBUil Bupas «shutcha trap» yepes
PO3MOBHE «npukpumu hiddyea.10», a ByabrapHe «goddamy» HeUTpasisy-
BaB 4epe3 rpadoH «c8o€ mpoxa». Xo4a icHyoTb 6isbLI rpy6i BapiaHTH
nepefadi «shutcha goddam trapy», akieHT 3p06JIEHO He CTI/IbKY Ha eKC-
MPECUBHOCTI BUPA3Yy, CKIJIbKA Ha BiATBOPEHHI YCHOTO MOBJIEHHA Iep-
COHQ’KKH 3arajioMm, Ipo 1o Lie 3raJlyBaTUMeMOo JaJli.

Ha BigMiny Big kos0kBiasni3MmiB, coriosiekTiB i o6cieHHOI Jek-
cuky, npodecioHai3aMU NepeBaKHO MalOThb yCcTaJjeHi BiAnoBigHU-
KM, OZHaK By3bKocrmeliajizoBaHi TepMiHU NOTpe6GyOTh OMHMCOBUX
KOHCTPYKIiM AJis 3a6e3nedyeHHs] 3po3yMisiocTi: “For the first time
since running that quick paradiddle .... He begins to whack it on the
offbeat...” [9]. - «Ynepwe 8i0 mumi, Koau 8iH npo6izcsa 6apab6aHa-
Mu...BiH nouuHae cmykamu 8 Hei Ha cAa6Ki doai...» [5, c. 152]. Ha
NpUKJIaJi TaKUX My3WYHHUX TepMiHiB 3 noBicTi «Kutta Yaka» 3i
36ipku «fKujo kpoB Teue» (2020) 6auunmo, 1o «offbeat» nepesaeThb-
Cs MPSIMUM BiZIMOBIAHUKOM «CcaabKka 00/s», aje AJisl AiecaoBa «to
paradiddle» o6paHO ONMCOBUM eKBiBaJeHT «npobiemucsa 6apabaHa-
MU», X04a B YKpaiHCbKil My3U4Hil TepMiHOJI0Tii iCHY€E 3an103UYEeHHS
«napadidsa». Take pinieHHsI 3yMOBJIEHE Opi€HTAIi€l0 HA IIUPOKY YH-
TaLlbKy ayJUTOPIIO, /I AKOI BY3bKOCIeLia/li30BaHUN TepMiH 3a/1u-
MIUBCS 6 HE3PO3yMIiJUM.

OckinbKM peastil 4acTillle 3a BCe He MOXXHa IepeJiaTyh aHaJsiora-
MU 4Yepe3 BeJIUKY KiJIbKiCTb KyJbTYPHUX BiJMiHHOCTEN, a ONIMCOBHUM
eKBiBaJIeHT MOxe 3ilICyBaTH CTPYKTYpy YM CTUJICTHUKY TBOpY, TO B
TaKUX BUNaJKax HallepeKTHBHIllle BUKOPUCTOBYBATH KaJIbKYy i ofa-
BaTHU BUHOCKHY, 11106 MOEAHATH aBTEHTUYHICTD NepliogpKepea i3 Jo-
CTYIIHICTIO AJ1s LyboBOI ayauTopii: “I figured that particular Thursday
she was plannin on givin me her goddam Christmas Club as well as her
savins account” [8]. — «4 8dice nodymasa, wo KOHKpemHo mo2o Yemeaep-
2a 80Ha MeHi Hacune He Aull 31 36UMHO20 paxyHKY, a we U i3 «Pi308s1-
HO20 KAy6y» [2, c. 35]. be3 nojaTkoBoi iHdpopMauii nepeciyni yuTaui
He 3p0o3yMiloTh CyTi HassBHOI Ty T rinep6oJiy, ajKe, SIK NOSICHIOE Iiepe-
kJagad B. Kyu y BuHocni: «Pi3gBsiHUM Ki1y6» — 1e creniaJbHUH Jerno-
3UTHUH PaxyHOK, I'polli 3 AKOTO MOXKHA 3HSATH B Pi3JBAHUH Nepiof.
B ykpaiHCbKUX peasliix HEMa€ Hi40ro NoAi6GHOro, TOMY € 3aKOHOMIip-
HUM, L0 [lepeKJ/aZiay JUILUB TaKUH KOMeHTap.

Y BiATBOpEHHI ilioM BUABJIAETbCA 3Ha4YHA BapiaTUBHICTDb Nepe-
KJIaJlallbKUX pillleHb — PO3IJIAHbMO NPUHOMHU BiITBOPEHHS CTaJIOr0
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BUpasy «beggars can’t be choosers», SKUU 3yCTPiYa€ThCS Y pi3HUX TBO-
pax C. Kinra:

1. «Ha 6e3pu6’i i pak puba» [3, c. 207].

2. «wKebpakxu xapuamu He nepebuparoms...» [4, c. 566].

3. «... He do Jcupy, abu xcusy» [1, c. 238].

Y Bunagky N2 1 cnocrepiraeTbcsi BUKOPUCTAHHS KYJIBTYPHOTO
eKBiBaJieHTy, a y Bunazaky Ne 2 — onucoBoro. Bognodac Bunazgok N2 3
JIEMOHCTPYE KaJIbKyBaHHS 3 iHIIOI CXi/{HOC/IOB THChKOI MOBH, L0 Mi/I-
KpecJI0€ HasiBHICTb Mpo6eMu Mi>KMOBHOI iHTepdepeHLii B ykpaiH-
CbKil nmepekJsiafaubKiil npakTulli. Tako B YKpaiHCbKUX MepeKaaaax
C. Kinra 6ysu 3adikcoBaHi HeEOJHOPA30Bi BUMAJKU Hepo3Ii3HaBaH-
Hs $pas3eosioriaMiB y TEKCTi opUTiHaMLy, HANPHUKJIA[ y poMaHi «bimai
Cammepc»: «Ase Hikoei naawsyi 3aHypeHi 8 6azaybko nupozis, npu-
uoMy He gci Ha 3axodi» [1, c. 24]. OueBUAHO, 1110 BUpa3 PO «HaJblii B
Uporax» Mo)ke BUKJIMKATH Y 4YMTa4yiB Henopo3yMiHHA. Hacnipaszi B
opuriHa/i BUKOpUCTaHa ifjioMa «a finger in every pie», 110 03Ha4Yae
3a/Iy4eHICTh JIIOAWHM y pi3Hi BUAM fisgabHOCTi. To6TO G6yKBa/JbHUMN
nepekJiaj (MpU4IOMYy He JIMIIE IPU BiATBOPEHHI iZiioM) 1cye He TibKU
CTUJIiICTUYHY MapKOBAHICTB, ajie i JIOTIKy HapaTUBY.

[lepeBakHa 6isbiIicTh cTUIICTHUYHUX 3aco6iB C. KiHra ycnimHo
aJlanTYeETbCA 3aBJAAKU NMOELHAHHIO PiI3HUX NepeKJ/JaJalbKUX NMPUKO-
MiB. [IpoTe MeTadopH, nepcoHidikallisg Ta iHIII Tponu HepiJKo Mo-
TpebyloTh KyJbTYpPHOI ajanTalii, OCKiJIbKM 00pa3u, NpUPOAHI A
AHIJIOMOBHOT0 YUTA4a, MOKYTb 3By4YaTH He3rpabHO 4YM He3pO3yMisio
B YKpaiHCbKOMY KOHTEKCTI, K, HanpukJaa, TyT: “Alice points ahead,
at the blue teeth of the Rockies” [7]. - «Ezic noka3ye eneped, Ha CUHi
3y6u Ckeansicmux» [1, c. 397]. MeTadopa «the blue teeth of the Rockies»
BTPa4a€E CBOIO CTUJIICTUYHY MapPKOBAHICTb, OCKIJIbKU B YKPalHCbKOMY
CBITOCIIPUMHATTI 06pa3 ripCbKUX «3y0iB» € HETUIIOBUM, a OTXKE, i He3-
PO3YyMIJIUM.

[HII010 MPO6JIEMOIO Bi/ITBOPEHHS Y TEPEKJIA/Ii € at03il, a/Ke, K
MM BXKe 3raJlyBaJlu B aclleKTi peasiiid, — eBHI eJleMeHTH aMepHUKaH-
CbKOI KYJIbTYPH € HEBIJOMUMU JJ11 YKpalHCbKOI ayauTopil. CaMme ToMy
nepekJaZadi 4acTo BJAIOTHCS 0 J0JaBaHHS BUHOCOK, sIKi 3abe3e-
YYIOTh PO3YMiHHSI KOHTEKCTY 6€3 MopylIeHHs LiiCHOCTI TEKCTY. Ase
OCHOBHA CKJIQJHICTb IOJIAATAE ¥ TOMY, L0 aJI03i0 MOHa IIPOCTO He
pO3Ii3HATH, {K IIe CTAJ0CH i3 HACTyMmHO 1nuTtartoo: “What need that
might be he can’t imagine, but there are many twists and turns as one
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hops down the bunny trail of life” [7]. - «Ika ye moce 6ymu nompe-
6a, 8IH NOKU He ys8/5€, ajle 8 KPOo/uKd, o cmpubae ceo€ dopo-
2010 Jcumms, € 6azamo hosopomie i podgopomis» [1, c. 286]. Y 1po-
My NPUKJIAZi HasgBHA a/l03id HAa BEJIMKOAHIO AUTA4YY niceHbKY «Here
Comes Peter Cottontail», mpoTe nepeksiajiadi He CyIpOBOJIUIN TEKCT
>KOJHMMH BUHOCKaMH, 0UeBUIHO BBXKAIOYH, 1[0 aJII0314 He OTpebye
[OSICHEHH#, OCKIJIbKU He BiZiirpa€e CyTTEBOI POJIi y pO3yMiHHI CIOXKeTY.
OpHak AJis yKpalHCbKUX YUTa4diB 06pa3 «KpoJIMKa» MOXKe BBAXKATHCS
HEyMOTHMBOBAaHMUM, a/pKe y IIMUTATi NPUCYTHIN KOHTEKCT MiATOTOBKHU
Kizlepa 0 BUKOHaHHA 3aBJaHHA.

AHausiz BiATBOpeHHS KajlaMOypiB JeMOHCTPYE IXHIO YAaCTKOBY
abo NOBHY HelepeKJIaJHICTh, 1110 3yMOBJIEHO ONIOPOI0 Ha GpOopMasbHi
XapaKTepPUCTUKU KOHKPeTHOiI MOBHU. PO3IVIIHBMO HacTynHUH npu-
ksana: “Run like the dickens, because Dickens awaits us” [9]. - «Bixcu,
Haye meb6e dxceHe npueud JikeHca, 60 came i020 KHUMNCKA HA HAC |
yekae» [5, c. 28]. Kasmam6yp 6a3yeTbcsi Ha oMoHiMIi igiomMmu “run like
the dickens” (To6T0 «birTu 10 € cuan») Ta iMeHi Yapsib3a /JlikeHca.
B ykpaiHcbkOMy nepekJiaZii npsiMe BiiITBOPEHHSI HEMOXKJIMBE, TOMY
nepekJiaziad BAAETHCS [0 KOMITeHcallil uepes3 o6pas «npusuda /JJikeH-
ca», mo 36epirae 3B’s130K MiXK /JBOMa YaCTUHAMU peyeHHs, OJJHaK KO-
MiYHUHM epeKT HEMUHYYE BTPAYAETHCS.

[lepesada rpadoHiB Ha MO3HauYeHHS NPOCTOPIYHOrO MOBJIEHHS
BUMAarae KOMIIJIEKCHOI KyJIbTYpHOI aanTaiil Ha ¢oHeTUYHOMY, JIeK-
CUYHOMY Ta CUHTAaKCU4YHOMY piBHSX, 11100 BiATBOPUTHU aBTEeHTUYHUHN
imionekT nmepconaxis:"..I think Joe Junior had more’n half an idear of
what was up...” [8]. - «... 1 cobi dymaro, [xco-moa0dwull i cam mpoxa
dozadysascsi, wo koimbcsi...» [2, c. 95]. B opurinani npocropiuHe MoB-
JIEHHSI MapKyeTbcsl TIpadoHaMHU-CKOpouyeHHSAMHU (“more’n” 3amicTb
“more than”) Ta no3HaueHHsM akueHTY (“idear”3amicTsb “idea”). [lepe-
kJazgad B. Kyu He kanbkye 11i dopMu, ockinbku Taki rpadiyHi mosHa-
YeHHA HeXapaKTepHi /A YKpalHCbKOI MOBHOI TpaJULii, a 3HAYUTB,
Oysii 6 He3po3yMiMMHU yuTadyaM. HaToMicTh BiH 3amiHio€e rpadpeMu
Ha KyJIbTYPHi eKBiBasieHTH yepe3 GOHEeTUYHUH JjiaIeKTU3M «wo» (3a-
MiCTb JIITEPATYPHOrO «I1[0») Ta PO3MOBHY JIEKCUKY «mpoxa» (3aMicTb
HEeUTpaJbHOTO «Tpoxu»). To6TO CTUAICTUYHUIN TpUKOM rpadoHiB He
Jiviie 36epir CBO eKCNPECHUBHICTD, ajie i 6YB JOMOBHEHUN MPOCTO-
piyusaM, 106 Taka KyJbTYpHa aZanTallis HOBHOI Mipoto BiTBopuIa
COLIOJIIHIBICTUYHY XapaKTEPUCTUKY NIEPCOHAXKKHU.
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OTxe, npoBeseHe [OCAIIKEHHS [03BOJISIE CTBEPJKYBaTH, IO
BiiTBOpeHHs ifiocTuiato CtiBeHa KiHra B yKpaiHCbKHX NepeK/Iaiax €
CKJIaJJHUM 6araTOpiBHEBUM MpOLEeCcOM i lopasy BUMarae cnenudiy-
HOTO0 epeK/aJanbKoro migxoay. Takox y goctimkeHHi 6yso BUSBJIe-
HO TEeBHi HeJ0JIiKH, 1[0 MiJIKpeC/JIE HEOOXiAHICTb MOCUJIEHOI YBaru
0 KOHTEKCTYaJIbHOT'0 aHaJi3y Ta po3mi3HaBaHHA MDXKXMOBHOI iHTep-
depeH1iii, 106 TOBHOIO Mipoto 3a6e3neyyBaTU 6aaHC MiXK TOUHICTIO
BiITBOPEHHSA 3MICTy MeplIoKepesa Ta NPUPOAHICTIO 3ByYaHHA Lii-
JIbOBOT'O TEKCTY.

IlepcneKTUBOI0O Hamoi POGOTH € MAOCHIMKEHHS 1Ai0CTUIIIO
y TBOPYOCTI iHIIKMX Cy4aCHHUX aHIJIOMOBHHUX NUCbMEHHMUKIB.
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IIOBTOPHI INEPEKJIA/IU AMEPUKAHCBKOI JIITEPATYPHU
B YKPATHI: PAISIHCbKUH
TA IIOCTPAJASIHCbKU KOHTEKCTHU

Enb-LU6elip H. B., KanbHu4eHko O. A. (OoyeHm)
Xapkiscokull HayioHaneHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepexknadosHascmea imeHi Mukonu Jlykawa)

CTaTTA npucBAYeHa aHanily MOBTOPHUX MepeKknafiB amepuKaHCbKOI
niTepaTypy B YKpaiHi B paAsHCbKUIA | MOCTPaAAHCbKUIA nepioan. Y UeHTpi
yBaru — 3icTaBNeHHsA NepeKknafaLbKux CTpaTeril i KybTypHO-iAe0N0riYHMX
YMHHMKIB, WO BMIMHYAM Ha GOPMYBAHHS YKPAiHCbKOI NepeKknaaaubKoi
Tpagmuii. Ha matepiani pomaHis EpHecta leminrees, TpymeHa Kanote Ta
lapnep Jli npocTe)keHO nepexia Big, i4e0N0riYHO 3ymMOBAEHOI aganTauii
TEKCTY [10 NParHeHHA aBTEHTUYHOCTI M TOYHOCTi. BUCHOBKM JOCNIAXKEHHS
3aCBiAYYyHOTb, WO NOBTOPHMI NepeKknaz CTaB BaXK/IMBUM eN1eMeHTOM Npo-
Lecy AeKoN0Hi3aLjii YKpaiHCbKOI Ky/bTypu Ta yTBEPAKEHHS iT npodeciliHoi
CaMOCTIMHOCTI.

Knr4oei cnoea: asmeHmuyHicme, i0eosoeis, nepexkaadaybka cmpa-
meeisi, MoemopHuli nepeknad, NocmMpadAaHCbKUl KOHmMeKcm, padsaHCbKA
yeHsypa

El-Shbeir N. V., Kalnychenko O. A. Retranslations of American liter-
ature in Ukraine: Soviet and post-Soviet contexts. The article examines
the phenomenon of retranslation of American literature in Ukraine during
the Soviet and post-Soviet periods. It focuses on the comparison of trans-
lation strategies and cultural-ideological factors that influenced the evo-
lution of Ukrainian translation practices. Based on the novels by Ernest
Hemingway, Truman Capote, and Harper Lee, the study traces the shift
from ideologically driven domestication to the pursuit of authenticity and
cultural precision. The results highlight retranslation as a significant indi-
cator of Ukraine’s cultural emancipation and the growing autonomy of its
translation school.

Key words: authenticity, ideology, post-Soviet context, retranslation,
Soviet censorship, translation strategy.
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3pocTaHHA 3allikaBJIeHHA IepeKJaJ03HaBLiB NHUTAaHHAM I10-
BTOPHUX IepeKJaZiB K HayKOBOro peHOMeHY BIPOAOBXK OCTaHHIX
JeCATUIITD, [A3BOJIE NMPOCTEXUTHA 3MiHY NepeKJaJalbKUX CTpaTe-
i, JiTepaTypHUX CMaKiB Ta KyJbTYPHUX OpIi€EHTHUPIB y pi3Hi icTo-
pUYHi enoxy. AMepUKaHChbKa JiTepaTypa, Aka NpoTarom XX - noyar-
Ky XXI cTosiTTA mocizjlae Barome Micle B YKpaiHCbKOMY KYJIBTYpPHO-
My TIPOCTOPI, € TTIOKa30BUM TPUKJIAJIOM TaKuX 3MiH. li mepekagu He
JIMLIEe BiKpUBaIM YKPAlHCbKOMY YHWTa4yeBl HOBI Xy[OXHI CBITH, a 1
Bimo6parkasnu cycnisibHO-NoIiTUYHI peadii, ifeos10rivHi BiinBM Ta Ji-
TepaTypHi TeHAeHUil BiAMOBIJHOI0 iCTOPUYHOTO nepiony. AKTya/Ib-
HICTh AOC/iAKEeHHs 3yMOBJieHa HEeOOXiJHICTI0O KPUTUYHOTO OCMMUC-
JIeHH{ NIOBTOPHUX IlepeKJa/iiB aMepUKaHCbKOI JliTepaTypy B pajsH-
CbKOMY Ta MOCTPaJAHCbKOMY KOHTEKCTaX K BaXK/JINBOI'O CBIJYeHHHA
€eBOJIIOLIT YKpalHChKOI NepeKIafalnbKol KyJIbTYpH — Bif nignopgasako-
BAHOCTI i,€0/10TIYHUM HACTaHOBAM [I0 parHeHHs1 36eperTy aBTeH-
TUYHICTb Ta TBOPYY CBOGOAY.

MeTa AocCaifKeHHs TMoJiSrae y 3'siCyBaHHi poJii IOBTOPHUX Iie-
peKJIafiB aMepUKaHCBKOI JiTepaTypy B YKPaiHCbKOMY KYJIbTYPHOMY
KOHTEKCTi paJiTHCHKOI Ta MOCTPaASIHChKOI 06U, MPOCTEXEeHHi BIIUBY
LJeH3YPHHUX | COLIOKY/IBTYPHUX YAHHUKIB Ha NepeK/aajalbKi crparerii
Ta BU3HA4YeHHi eTaniB GopMyBaHHS Cy4aCHUX NepPeKJIalalbKUX HOPM.

O6G’eKT AOC/IIAXKEHHA CTaHOBJIAATh NOBTOPHI epekJIa/ikd aMepHu-
KaHCbKHUX JIiTepaTyYpHUX TBOPIB, 3/lilicHeHI YKpaiHCbKUMHU MepeKia-
JadaMHU y ABOX ICTOPUYHUX KOHTEKCTaX — paAAHCbKOMY Ta IOCTpa-
JAHCBKOMY.

IIpeagMeToM AOC/ifKeHHsI € OCOGJMBOCTI NepekyajalbKUX
cTpaTterid i BIJIMB i1€0JIOTIYHUX Ta KyJbTypHUX (aKTopiB, 110
CIIPUYMHUIU 3MiHU Yy ciocobax iHTepnpeTalil TeKCTiB i 3acBiguu-
JIU PO3BUTOK YKPAIHCBKOrO XYy[0XKHbOI'O Nepek/any. MaTtepiajaom
AOCJTiJ?KeHHs CJYTyIOTb IOBTOPHI NepekJjajd BU3HAYHUX TBOPIB
aMepUKaHCbKOI JIiTepaTypH, 34IMCHEHI YKPAlHCBKOK MOBOI B pa-
JSIHCbKOMY | mocTpaAsiHCbKOMYy KOHTeKcTi: «IIpomaBai, 36poe€!»
(A Farewell to Arms) EpHecTta 'eMiHrBes y nepeksajsiax Bosogumupa
MutpodanoBa (1974) ta Biktopa Mopo3zoBa (2018), «CHigaHOK y
“Tiddani”» (Breakfast at Tiffany’s) TpymeHna KanoTte y nepekJiajax
Bosnogumupa Mutpodanosa (1977) i Tapaca Boiika (2018), a Ta-
Kok «Youtu nepecmimauka» (To Kill a Mockingbird) Tapnep Jli y
nepekJjiagax Muxaiaa Xapenka (1975) ta Tetsuu Hekpsua (2015).
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[i micTh nepeksiajiiB BiZjo6GpakaloTh KJOYOBI TeHAEHIil pO3BUTKY
YKpalHCbKOI mepekJaZanbKoi KyJbTYPH BiJ| 106U LIEeH3YPH J10 nepio-
Jly TBOp4Oi CBOGO/H.

Jnsa focArHeHHS NMOCTaBJIEHOI METH 3aCTOCOBAaHO MeTOAM [0-
CJipKeHH, cepe/l IKUX: MOPiBHAJIbHO-aHAJIITUYHUHM (/151 aHaJTi3y
BiZIMIHHOCTEe! MiX paJiHCbKUMHU M IOCTPaJsHCbKUMH IepekJaza-
MHU), KOHTEKCTya/IbHO-ICTOPUYHMI (/11 BHBYEHHS BILIUBY CycC-
NiJIbHO-i/le0JIOT{YHMX YMHHUKIB Ha $OpMyBaHHs IepeK/aJalbKuX
HOpM), OMMCOBUM (/151 cCHCTeMaTH3allii CllocTepeXeHb i y3arajbHeH-
Hfl pe3y/bTaTiB), iHTepTEeKCTyaJJbHUM (/15 AOC/Ti[X)KEHHS B3a€EMO-
3B’I3KY NepeKJIa/liB i3 KyJIbTYPHUM Cepe/IoBUILEM) Ta pelleNTUBHU A
(B 3’sicyBaHHSI 0COGJIMBOCTEN CIPUUHATTS MNOBTOPHUX MepeKJia-
JliB y Cy4acHOMY YKpaiHCbKOMY KOHTEKCTi). CyKynHe BUKOPUCTAHHS
3a3HaueHHX MeTOAIB [103BOJIUJIO KOMIIJIEKCHO OCMUCIUTH GeHOMEH
IIOBTOPHOTO NIepeKJIaAY AK CKJIaL0BY KyJbTYPHOI €BOJIIOLLL.

TepMiH «moBTOpHUH mepekaaa» (retranslation) y nmepekJia-
Jl03HABCTBI BXXUBAETbCSA [J1 T0O3HAYEHHS CUTYallil, KOJIX OAUH i TOH
CaMUI TeKCT IepeKJIaJa€EThCsa TiE cCaMOl MOBOIO KijJbKa pasiB y
pi3Hi nepioau. Teopetuky, 3o0kpema AHTyaH BepmaH, EHapro Ye-
crepman, IB [am6’e, Bau Ilayke, YTi Ilamonocki ta Kaiica Kocki-
HEH, pO3IJIAAAI0Th 11ell PeHOMEH SIK NPUPOJAHUU NPOLeCc OHOBJIEHHS
TEKCTY Ta BOJHOYAC 1K KyJIbTypHe sIBUIIle, 1110 Bijlo6paxka€ 3MiHHU Cy-
CHIJILCTBA, MOBM Ta llepekJiaZalbKuX HOpM. KoxkeH HOBUM NlepekJ1az,
He Jivllle HabJIMKa€e YuTaya JIo opuriHamy, a ¥ gikcye icTopuyHuUi
MOMEHT, y IKOMY GOpPMYETHCsI llepekJaZalibka CBiloMiCTb, po6Jsiun
NOBTOPHUH NepekJiaJ, BaXKJINBUM YNHHUKOM PO3BUTKY JiiTepaTyp-
HOI TpaZuIil.

[loBTOpHI mepekJafgy Xy[0KHIX TBOPIB BUHUKAIOTh MiJi BIJIU-
BOM MOBHHUX, KyJIbTYPHUX, i/1€0/710TIYHUX Ta OCOOUCTICHUX YNHHHUKIB.
BoHU 3yMOBJIeHI pO3BUTKOM MOBH, 3MiHOIO CYCHIJIbHUX LIIHHOCTEU
i mepek/JafallbKUX CTpaTeril, a TaKoXK NparHeHHsAM INepekKJaZadiB
3alpONIOHYBAaTU HOBE OCMMCJIEHHA OpUriHaay. K NigKpecarrTb
Jlaga KosnoMmienp Tta Onekcangp KanbHHU4YeHKO, i1€0/10TiYHI 3MiHU
3HAYHOI MipoOl0 BIJIMBAIOTb Ha IepekJjaJalbKi NMPaKTUKH, ajxe
cnoco6u iHTepmnpeTalil TEKCTIB BU3HAYAIOThCA TpaHChoOpMalLisMU
MOJIITUYHUX pexxuMiB [3].

[lutanHsA nepioausanii nepeksaaay B YkpaiHi, ske po3po6Jasiu
['puropiit Kouyp i Tapac llIMirep, fae MOXKJUBICTb CUCTEMHO NpPO-
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CTeKUTH BIJIUB iICTOPUYHHUX | COLLIOKYJIBTYPHUX YMOB Ha €BOJIIO-
Li0 nepeksajanbkoi AYMKU. BaroMum 4YMHHUKOM Lji€i eBOJIOLil
OyJsia meH3ypa, 10 y paJsdHCbKUU Nepios BUKOHYBaJsia PYHKIIiIO
[OJIITUYHOTO Ta KyJbTYPHO-iA€0JI0TIY4HOr0 KOHTpOJI. AK 3a3Ha-
yaroTb HaTtaniga Pyguunbka, Jlaga Kosomieups Ta Onekcanap Kasnb-
HUYEeHKO, TakKi TexHiKH, 1K eBdeMizallig Ta ifeosoridyHa ajganrarig
[2], eniMmiHania Ta «nepekJaf 3 nepekjgagy» [4] npusBoguUId 10
CIOTBOPEHHS 3MicTy opuriHajiB. 3 iHworo 60Ky, caMme A0CBij 1o-
JIOJIAaHHS IUX 0OMeXXeHb CTaB MiAIPYHTAM JJisi MOBTOPHUX Tepe-
KJ1a/iB, AKi BIJHOBJIIOBAJIM aBTEHTUYHOCTb TA OYHLIYBaJIU TEKCTHU
BiJl i1€0JIOTIYHUX HalllapyBaHb.

[lepeksiaz; aMepUKaHCbKOI JiiTepaTypyu YKpPalHCbKOK MOBOIO
O0yB y paJIiHCbKUH NepioJ, He CTiJIbKHU JiTepaTypHUM, CKIJIbKHU ije-
0JIOTIYHO KepoBaHUM nponecoM. Jlaga Kosiomienp nigkpecsioe, 1o
no6ip TBOpiB, cnoci6 iX mogadyi Ta HaBiTh MOBHO-CTUJIICTUYHI pi-
IIeHHS1 BU3HAYAJIUCS MOTPe6O00 PaAsgHCHKOI KYyJbTYPHOI MOJMITHKH
IpPOJIeMOHCTPYBATH «J030BaHy BiAKpUTICTb» A0 3axony, aje 6e3
3arpo3su ijeoJsioriuHiil ctabisbHocTi [1]. CaMe ToMy nepekiafanucs
nepeaycim «6esnedHi» aBTopu - />xek JlouaoH, Mapk TseH, Earap
Anan Ilo, srogom EpHect 'eMiHIBel, — YUI TEKCTU MOXHa 6yJi0 iH-
TepnpeTyBaTH B COLia/IbHO BUXOBHOMY KJIKOYi. Y2Ke B IOCTPaLSAH-
CbKHM 4Yac, MosiBa MOBTOPHUX MepeKJIaJiB cTaja CIpob6or MOBep-
HYTHCA [0 aBTEHTHUYHOI MPUPOJAM OPUTiHaAJMIB i 3BIIBHUTUCA Bif
pPaZsSHCBKOI LeH3ypH.

Jlitepatypa XX cTOJTTS Biflo6paXkae MIMOGOKI COLiOKYJIbTYpPHI
TpaHchopmaliii, cnpuurHeHi BiiHaMu, 60pOTH60I0 3a TPOMA/ITHChKI
IpaBa Ta NEepPeoCMHUCIEeHHAM I'yMaHiCTUYHUX LiHHOCTel. TBopu Ep-
Hecta [eminrees «lIlpomaBaii, 36poe» (1929), Tpymena Kamote
«CHigaHok y “Tiddani’» (1958) ta 'apnep Jli «Y6UTH NepecMilliHU-
Ka» (1960) penpe3eHTyIOTh TPU pi3Hi eTanu aMepUKaHCbKOIO CycC-
[iJIBHOT'O LOCBiAY — BifJ BTpATH ifjeasiB «BTpayeHOr0 MOKOJIIHHA» 10
MOUIYKYy MOpa/IbHOI piBHOBAarv ¥ rpoMaJfaHCBKOI BiANIOBiAaIbHOCTI.
Bubip came nux TBOpiB AJis JOCiP)KeHHST 00yMOBJIEHUN IXHBOIO pe-
Npe3eHTAaTUBHICTIO [/ aMEPUKAHCbKOI KyJIbTypH XX CTOJIITTA Ta Ha-
SIBHICTIO KiJIbKOX YKpaiHCbKUX MepeKIaiB, AKi BijoopakaloTh 3MiHy
nepekJsaalbKoi mapagurMu — BiJl i1e0/IoTiYHO 0OMeXKeHUX pajsiH-
CbKUX MPAKTHUK L0 CY4YaCHUX IiAXOJLIB, 3 Opi€EHTALi€0 HA aBTEHTUY-
HICTb | TOYHICTB.
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Y pomaHi «IIpoiaBai, 36po€» OJAHUM i3 MOKA30BUX eNi30/liB
JJIs1 pO3YMiHHS NepeKIaallbKUX CTPATeTil € ONKC 30BHIIHOCTI ro-
JIOBHOT0 repost. Y cueHi, e KeTpin roBoputs npo 6opoay ®penepika,
y Tekcti [eminrees untaemo: «I love your beard,» Catherine said.
«It’s a great success. It looks so stiff and fierce and it’s very soft
and a great pleasure.» Y nepeksaji Bosogumupa Mutpodanosa
1[ell YpUBOK 3BY4YUTh TaK: «MeHi Tak NoA06GAETHCS TBOA 60poja, —
cka3aJsia Ketpin. - YygoBa 6opoja. 3 BUIVISIAy WIOPCTKA i KyCH4a,
a Hacmpasji M'sKa i cTpalleHHO NpueMHA.» TyT BiuyTHa cTpuMa-
HICTb | 3HMKEHHS IHTUMHOCTI: 3aMiCTb JIETKOT0 TyMOpY M Yy TTEBOCTI
3'IBJIIETHCS palliOHa/ibHAa OMHCOBICTh («IIOPCTKA M Kycr4a»), 110
HiBeJIIOE ePOTUYHUN NiJTeKCT opuriHamy. Takui nigxig Bigo6paxkae
PaJiSHCbKY YCTAHOBKY Ha CTPUMaHICTh i HelTpaJizallito TijiecHoro.
Y passiHCbKOMY KyJIbTypHOMY KO/, 60poJia acoliroBasacs He 3 IpU-
BaGJ/IMBICTIO YU MYKHICTIO, a pajlle 3 iHTeJeKTyaJlbHOI0 «HelpaK-
TUYHICTIO», 260 HaBiTh OypP:Kya3HUM BUIJISIJIOM, 1[I0 KOHTPACTYBaJIO
3 06pa3oM «3pa3KOBOro paJsAHCbKOro 4Y0JI0BiKa» — YUCTO BUTOJIe-
HOTO, TPYAOBOTO Ta AUCUUIIIHOBaHOro. Y BikTopa Mopo3soBa, Ha-
BIIaKH, BiITBOPEHO YyTTEBICTh i T'YMOp OpHUTiHaNy:Y CydacHOMY Ile-
pekJazi Biktopa Mopo3oBa: «MeHi Tak mog06a€ThCA TBOSI 60poJa,
- ckasaJsia KeTpiH. - BoHa Taka po3killHa. 34a€TbCA TaKOI0 LIOP-
CTKOIO i rpi3HOI0, a HacnpaB/i M'siKkeceHbKa Y IPUEMHECEHbKa.»
BUKOPUCTAHHS NMECTIMBUX GOPM «M sIKeCeHbKa», «IMPHUEMHECEHb-
Ka» IepeJaEe HiXKHICTb i GJU3bKICTh MiXK reposiMH, BifnoBigarouu
MO/lepHiCcTChKil cTuiticTui [eMiHIBes, e iHTUMHA ieTalb BUSIBJISIE
MCUXOJIOTIYHY TJIMOUHY ePCOHAXIB.

[HTUMHa clleHa MK reposIMU TaKO0X JEeMOHCTPYE Pi3HULIO B iH-
TeprpeTalii emoIiiHocTi. Y MutpodanoBa ¢paza «I pulled her
down and kissed her and felt her heart beating» nHa6yBae ctpuma-
HOT0 3By4YaHHs — «fl IpUTATHYB ii 0 cebe, NOLiJIyBaB i BiI4yB, K
6’eTbcA i cepue», 110 1036aBJIsIE CLieHY TiJleCHOI Hanpyru. Mopo3os,
HaTOMICTb, MiKPeCTI0E eKcnpecito Ta Gi3UYHICTh MOMEHTY: KIIPUTY-
JIUB i 10 ceGe, MoLi/IyBaB, i BiUyB, SIK IIaJIeHO KaJjlaTa€ cepie.»
Bubip giecsoBa «IPUTYAUB» 3aMiCTh «IPUTATHYB» HAJIa€ BiATIHKY
HDKHOCTI, TOJi K «IIaJleHO0 KaJlaTae» Iepenae O6e3nocepeHiCcTb
No4yTTs, 36epiraoyuu MCUX0JOTIYHY NPaBAUBICTb opUriHaay. Takuii
nepekJaj, CBilYUTH MIPO 3CyB NepekJajalbkol napaJurMu Bizg esde-
Mi3alii 1o eMOoLiHOI aBTEHTUYHOCTI.
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[ToniTUyHi Mapkepu y niepekJiafiax TaK0X 3a3Ha/IM TpaHcpopMa-
1iil. Y cueHi, ae repoit onucye cBATKoBy aTMmocdepy: «Hang out the
Allied flags», pafsiHCbKUU lTepeKJ/ia/] N0/1a€ y3arajbHeHO: KBUBICHJIN
AeprKaBHi IPanopu», HiBeJII0OI0YM KOHKPETUKY BilICbKOBO-NOJITHY-
HOI'0 KOHTEKCTY. Taka peAyKLif NOACHIOETLCA NIparHeHHAM YHUKHY-
TH OY/b-IKUX HATAKIB Ha MDXKHAPOZHI COIO3H, 1110 He Y3T0o/KyBaJIKCs
3 paAsHCbKOI iHTepnpeTauieto ictopil. HaToMicTe y cydyacHoMy me-
peknazi BikTtopa Mopo3oBa BiZjHOBJIEHO iCTOPUYHY TOYHICTb — «BH-
BicH/IM mIpaniopy AHTAHTHU», 1110 TOBEPTAE YUTAYEB] peasbHy MO0JIi-
THUYHY aTMOcdepy enoxu [lepiroi cBiTOBOI BilHHU.

He MeHII MOKa30BUM € MepekJaj pesiriiHux ejseMeHTiB. Bu-
cniB «Christ knows» y paasiHcbkoMy BapiaHTi 3By4uTh 51K «bBic ii
3HAE», 110 MOBHICTI0 3MIHIOE CEMaHTUYHUN PETICTP, NEePETBOPIOIO-
Y{ CaKpaJIbHe Ha Jiauause. Y Mopo3oBa BiATBOpeHO aBTEHTUYHHUI
3MicT - «Bor Horo 3Hae», 36epiraloyd NpUpPOAHICTEL MOBH MEPCOHA-
KiB 1 KyJIbTYpHUH KOHTeKCT. [lonioHo, «Holy Mary» y MutpodaHo-
Ba CTa€ 3BUYaWHUM BUTyKOoM «Muaui 60xke!», Tozi 1k y Mopo3oBa
NOBEPTAEThCS A0 cBslleHHOI ¢opmu - «IIpecBaTa Mapie». Lli pos-
61>KHOCTI YiTKO ZIEMOHCTPYIOTh aHTUPEJITiHHY TOJITUKY PaisTHChKO-
ro 4acy, KOJIM YXOBEHCTBO Ta CaKpaJibHa JIEKCUKA CIPUUMAJIUCA K
«He6aXaHi» ileosioriuyHi Mapkepwu.

JApyrumM TBOPOM y HaWIOMy AOCaif»keHHi € noBicTb Tpyme-
Ha Kanore «CHiganok y “Tidbdani’», Aka penpe3eHTye MiCASIBOEHHY
yp6anicTuuny AikicHicTh CIIA, mo3HauyeHy MOLIYKOM iJleHTUYHOCTI,
JIyXOBHOI0 CaMOTHICTIO Ta MparHeHHsIM cTabijJibHOCTI y CBiTi cmo-
»KMBaLTBa. AHOTALid [0 MepIIOro yKpaiHCbKOro nepek/aay NoBicTi
Kanote, 3zailicHeHoro Bosogumupom Mutpodanosum y 1977 poui,
€ THUIIOBUM 3pa3KOM paJAHCbKOIO JIITepaTypHOro AUCKypCy. Y Hil
TBip NOJAHO fIK «BUKPUTTA 6e3AYIIHOCTI aMepHUKaHCbKOro CIo-
COOY XKUTTS» Ta KMOPaJIbHOI Jerpajanii 6yp>kya3Horo cBity». Ta-
KWW BCTYII 3a/laBaB YU TAYEBI i/1€0JI0TIYHY paMKy CIPUHMHATTS, Y AKIH
6yAb-sKi MPOsIBM iHAMBiAyaniaMy abo YyTTEBOCTI TIYMAuUIUCA SIK
O3HaKU «3axiJJHOro 3aHenaay».

Y caMoMy mnepeksaZi 4iTKO INPOCTEXKYETbCA JIEKCUKO-CeMaH-
THYHa HeWTpaJi3alisd aMepHuKaHCbKUX peasid. Tak, onuc 6yJUHKY
«brownstone» nepeilaHo siKk «<MIOXMYPHUU OCOGHSIK», TO/i SIK y mepe-
kaazi Tapaca Bolika - «6yTOBHMH GYAMHOKY, 1110 TOYHO Bi/ITBOPIOE Ma-
TepiaJIbHICTh i KOJIOPUT HbIO-HOPKCHKOI apxiTeKTypHu. BaxxJiuBuM 3a-
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coboM ifieosioriyHol afjanTaliii BUCTyNae JoMeCcTHKallisl — 3aMiHa ame-
PUKAHCbKHUX KYJIbTYPHHUX aJil03ill Ha yHiBepcasibHi a60 «O6e3nmedHi»
pazsHcbKi aHasord. Hanpuksag, srazka npo xypsHajicra Winchell
y MutpodaHoBa nepeTBOPIOETHCSA HA «CBITCbKY XPOHIKY», TOAi K
Boiiko BiJHOB/II0OE KOHKPETHUKY: «IIPOYMTAB NPO Lie B KOJIOHLi BiH-
yes1a». Oco6JIMBO NOMITHUM € 3aCTOCYBaHHA eBdeMizallii - noM'sik-
IIEHHS CeKCyasbHO 3abapBJieHol ekcuku. Y ¢pasi «I wish I'd been
avirgin for him» MuTtpodaHoB BUKOPHCTOBYE «kHEBUHHA AiBYMHAY,
110 3MVIA[PKYE eMOLiHY iHTOHALil0 Ta 3MEHIUYE WUPICTh 3i3HAHHS.
HaliHoBilIu# Nepeksiaj, BiATBOPIOE Ile TOYHillle: «MeHi Ay»e 6 XO-
TiJIoCA GYTM He3aliMaHOI0 AJiA HbOro», 36epiratouu ncUxoJsoTidyHy
BiZiBepTicTh i *kiHOuy yyTTEBiCTh 01211 FontakiTai. llle ogHUM cBifueH-
HSM ILleH3ypHUX 0O0MeXkeHb € TeMa HeTpaJULiHHUX CTOCYHKIB. Bu-
cniB «I like dykes themselves» y passiHcbkoMy nepekJiajZii HabyBae
HEUTpPaJbHOrO 3BYy4YaHHA «GKIHKHU TAaKOro TUIYy MeHi He 3Jal0ThCA
CTpaAILIHUMM», 1110 YCYBaE SIK eMOLIMHICTb, TaK i coljia/IbHUN MapKep.
Boiiko » nepefae 6e3nocepeAHicTb opurinany: «MeHi NoJ06al0Thb-
cs J1ecOifiKM, BOHU MeHe HiTPOXU He JIAKaITb». Take BiJHOBJIEHHS
nekceM «lesbian» Ta «dyke» moBepTae aBTOPCbKU ryMop i mokasye
3MiHY CyCHIJIBHOTO JUCKYPCY — BiJi 3aMOBYYBaHHA 10 IPUHHATTA BiJi-
BEPTOI MOJIepPHICTCbKOI TOHAJIBHOCTI.

TpeTiM 06’€KTOM HAIIOT0 AOCaiJXeHHA € poMmaH Xapmep Jli
«BouTtu nepecmimnauka» (1960) - 3HakoBUM TBip aMepUKaHCbKOT Jii-
TepaTypu XX CTOJITTS, 1[0 PO3KPHUBAE COLLia/IbHO-NIOJIITUMHUN KOH-
TEKCT (pacoBa HEPIBHICTh, coljiajibHA HECMIPABEAJIUBICTb i MOpasbHi
koHOikTH) niBaeHHuX wratiB CIIA y 1930-x pokax. [lepuiuii ykpa-
THCBKUI NepeKJIaZi pOMaHy, BUKOHaHUU Muxaisiom XapeHkoMm y 1975
pouyj, Bifjo6paxae pucu pafsgHCbKOIO NepeKaafalnbKoro JUCKYpCy -
ifleosioriyHy ajlanTanito, HelTpaJsizanio KyJbTypHUX Ta pesiriiHuX
MapKepiB i 3m1a/)KyBaHHSA COLLiaJIbHUX KOHTPACTIB. Y>Ke B lepek1aji
NICeB/IOHIMA r0JIOBHOI repoiHi Scout BiH 3aMiHIOE aHIIiNCbKe CJIOBO
Ha «BceBuaBKO», yCyBar4u 3raJiKy Ipo CKayTCbKUU PyX, AKHUU y pa-
JISTHCbKOMY KOHTEKCTi acolitoBaBcs 3 «Oyp»Kya3HUM BUXOBAHHAM» i
MPOTHUCTaBJIABCA MioHepil. Y cydyacHoMy nepekJaji, Tetauu Hekpsau
BiZHOBJIIOE Mpi3BUCBKO «CKayT», 1[0 36epirae KyJbTypHY ileHTHY-
HICTb IlepCOHaa M TO4Hille nepeJae aBTOPCbKUM 3a4yM.

[neosioriuna peaykuia y XapeHKa NPOCTEXYETbCA TAKOX Y peJi-
rifinux BucsoBax: «Sweet Jesus help him» nepeknazgeno sik «l'ocoau
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MUJIOCTUBUH, IONIOMOXKH HOMY», Zie TOM SIKIIIEHO eMOLiMHICTb i BUJY-
YeHO NPOTEeCTAHTChKY iHTOHALi. HaToMicTh y Hekpsiy 36epexxeHo aB-
TEHTUYHY CTUJIICTUKY Ta NPAMY aneJdaLilo 10 cakpaabHoro — «Coson-
ku# Icyce, nonomoxku romy». [loni6HI 3pylIeHHsI criocTepiraroTbes y
cohepi mobyTOBUX i coriabHUX pealiii: «kHere’s a quarter... Go and eat
downtown today» ctae y pagsgiHCcbKil Bepcii «Ocb To6i ABaALATh I'ATh
IEHTIB... KYIIK cO6i MOICTU», 1110 3IVIa/KYE COLliaIbHO-eKOHOMIYHY He-
PiBHICTb; y HOBOMY IlepeKJiaZii IOBePTAEThCA BiTIHOK peasicCTUYHOC-
Ti - «Ocb TOG1 YBEPTKaA... CXOAH MOOOIAATH B MiCTi».

XapaKTepHOI0 PUCOI0 PaJsSHCHKOTO Mepekaajy € eBpemizanis
pacoBux mapkepiB: ¢ppa3dy «Then why did Cecil say you defended
niggers?» nepekJsazeHo ak «4omy x togi Cecin ckasas, 10 TH 3a-
XUILAEl YOPHOMA3UX?», L0 3aMIiHIOE FOCTPUU pAaCOBUU emiTeT Ha
noM’sikiieHUH. Y Hekpsiu 36epekeHO OpUTiHa/JIbHY eMOLiiHY HacH-
YeHicTh i conianbHuil nigTekcT - «4omy Cecin ckasas, 110 THU 3aXU-
maem Hirepa?». [logi6Ha cTpaTerisa TouHOro, HexXau i AUCKOMOpPT-
HOT0, BiAITBOPEHHS MOBM NEPCOHAXIB CBiJUMTh NpPO NepeopieHTa-
L[i}0 Cy4YacHOTO IepeKJialy Ha KyJbTYPHY aBTeHTHUYHICTL i corjio-
JIIHTBICTUYHY IPABAUBICTb.

BucHoBku. ®eHOMEH MMOBTOPHOI'0 NepeKIaZly 3acBijuye cKJaj-
HUU NIpOLeC eBOJIIOLI] YKpalHCHKOr0 NepeKJ/IaAalbKOTO0 MUCAEHHS —
Bifl i/1e0/IOTIYHO KOHTPOJIbOBAHOI ajamnTallii o TBOp4Yoi CBOGO/U.
Anauni3 nepeknaziB pomaHiB EpHecra 'eminrses1, Tpymena Kamnore ta
[apnep Jli nokasye, 10 pasgaHCbKi Bepcil TAXKIJIU 40 CPOLLEeHHS 3Mi-
CTY 1 MOPaJIbHOI'O «OUMIeHHSI» TEKCTIB, TO/i IK HOBITHI iHTepnpeTa-
LIl IparHyTh epefaTyd aBTEHTUYHY I0ETUKY, CTUJIb | KyJIbTYPHY Clie-
nudiky opurinasy. 3MiHa nepek/aaZalbKUX CTPaTeTiH Bijobpakae He
Juile npodecifiHe 3poCTaHHS YKPAiHChKUX MepeKJiaiaviB, a ¥ mupii
KYJIbTYPHI Npo1ecy — Bi[HOBJIEHHS iCTOPUYHOI aM’sTi, HepeocMuc-
JIeHHS1 KOJIOHIaJIbHOTO CHaJKy Ta iHTerpawilo yKpalHCbKOI IepekJa-
JalbKOl IIKOJIA Y CBITOBUU KOHTEKCT.

IlepcnekTUBU NOAAJIBIIUX AOC/iJKEHb MOXYTh OXOIIJIIOBATH
Cy4acHi MOBTOPHI Nnepek/Jajd aMepUKaHCbKOI JIiTepaTypHy, CTBOPEHi
B yMoBax 1udposizaiiii Ta rsobadisaiii. [lepcneKTUBHUM € TaK0X BU-
BUEHHS BIJINBY HOBUX TEXHOJIOTiH i Me/iiliHOTO cepefoBuUIla Ha dop-
MYBaHHA IIOCTKOJIOHIQJIbHOI YKPAIHCHKOI IlepeKJ/iafalbKoi MoJei.
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VK 811.161.2°4

YOPHU T'YMOP AK XAPAKTEPUCTHKA IIIOCTHJIIO
AKOHA I'PIHA (HA IIPUKJIAAI POMAHY «BUHHI 3IPKW»)

Knnumenko E.O., MNewkosa O. I. (aokTop dinocodoii)
Xapkisecokuli HayioHaneHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kadeapa nepeknagosHaBcTBa imeHi MuKonu Jlykawa)

CTaTTio NPUCBAYEHO aHanisy nepeknay YOpPHOro rymopy fAK OAHIEl
3 XapaKTepPHWUX pUC iZioCcTUA0 aBTopa B poMaHi [)KoHa piHa «BuHHI 3ip-
K1». BU3HAYEHO NOHATTA YOPHOro rymopy Ta NpoaHasiizoBaHO HeobXxigHi
cTpaTerii ANA yCNilWHOro nepeknagy YopHOro rymopy B XYAOXKHiW nitepa-
Typi. JocniaxkeHo 0cobANBOCTI HOPHOTO ryMOpPY B PpOMaHi «BUHHI 3ipKkun»,
AKi BNIMHYNW Ha BAANICTb NepeKknagy.

Knrouoei cnosa: 2ymop, idiocmune asmopa, KomiyHe, nepeKkaadaysbka
cmpamezis, mpaziyHe, 4opHUl 2ymop.

Klymenko E.O., Pieshkova O.H. Black humor in John Green’s idiolect
(a case study of “The Fault in Our Stars”). The article focuses on the analy-
sis of black humor as one of the distinctive features of the author’s idiolect
in John Green’s novel “The Fault in Our Stars”. The concept of black humor
is defined, and the essential strategies for the successful translation of
black humor in literary texts are analyzed. The study explores the specific
manifestations of black humor in “The Fault in Our Stars” that have influ-
enced the effectiveness of its translation.

Key words: author’s idiolect, black humor, comic, humor, tragic, trans-
lation strategy.

AKTyanbHiCTb AOoCaigxeHHs. YopHUU TyMOp K XYA0XKHIN npu-
WOM NOCiJJa€ BaXK/JIMBE MiCLle y Cy4aCHOMY JIiTEPATYPHOMY AUCKYPCI,
OCKIJIBKM 1a€ 3MOTy aBTOpPOBI OEAHYBATH TpariyHe ¥ KOMi4He, pyy-
HYIOYU TPaJAULiNHI YABJEeHHSI NP0 MeXi CIPUUHATTA CTpPaKAaHHS,
cMepTi Ta abcypay. Y nepioay BOEHHUX, COLia/IbHUX i IICUXOJIOTIYHUX
NOTPSCIHB Llel Pi3HOBU/, TYMOPY CTA€ CBOEPITHUM CIIOCOHOM eMOILiHA-
HOI camoperyJsiil, iHTeJIeKTya/bHOT'0 OCMUCJEHHS 60JIiCHUX JOCBI-
JliB 1 36epekeHHs1 BHYTpilIHbOI piBHOBaru. /[lis nepeksajada BiJi-
TBOPEHHSA YOPHOI'0 TYMOPY € CKJAJHUM TBOPYUM 3aBJAHHAM, aJKe
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NOTPiOHO MepeAaTH He JIUIIE 3MiCTOBI i eMOIIilHI HI0AHCH, a U KyJ/b-
TYPHO-KOTHITHUBHUH NiJTEKCT, 1110 3abe3ne4ye INIMOUHY CIPUHHATTA
KOMIYHOI'O B IHIIOMOBHOMY KOHTEKCTI.

MeTa JocCaigKeHHsA MoJIsAra€e y 3’scyBaHHi cnienudiku nepek/aaza-
[IbKOT'0 BIATBOPEHHS eJIeMeHTIB YOPHOTr'0 I'yMOPY B XyZl0X)KHbOMY TEKCTI, a
TaKOXK y JOCJIPKEHHI TOT0, AKUM YMHOM IlepeKJ/iaZallbKi pillleHHs BIJIU-
BalOTb Ha CIPUMHATTSA ¥ iHTeprnpeTallito 06pasiB y LiNbOBIN KyIbTYpi.

06G’ekT gocaigKeHHs — GeHOMeH YOPHOTO IyMopy sK crenudiy-
HOT0 pi3HOBUAY KOMIYHOTO, 1110 QYHKLIOHYE B Cy4acHil aHIVIOMOBHIN
XYA,0XHIM JiTepaTypi Ta BUKOHYE BaXKJIMBY €CTETUYHY U ICUXOJIOTI4-
HY POJIb y BiloGpa)keHHi TpariyHUX acleKTiB JII0JCbKOr0 Gy TTs.

IpeameT J0C/TiAXKEeHHS - MOBHO-CTHJIICTUYHI 3aC00H Ta nepekJia-
JlallbKi MPUIOMH, 32 IONOMOTO0I0 IKUX peasli3yeThcsl i BiATBOPIOETHCS
YOpHUI T'yMOp B YKpaiHCbKUX Mepeksiafiax poMany /lxxoHa 'pina “The
Fault in Our Stars” («IIpoBuHa 3ipOK»), a TAKOXK CIIOCOOU 36epeKeHHS
H0T0 eMOL[iHHO-eCTETUYHOI0 ePEKTY Y NepeKJIaZIeHOMY TEKCTI.

Marepianu aociaifkeHHA. MaTepiaJbHO OCHOBOK pPOGOTH
€ aHIJIOMOBHUWH opuriHai pomaHny /lxoHa ['pina “The Fault in Our
Stars” (2012) Ta Horo ykpalHCbKUU NepekJsaJi, BUKOHaHUK Bipoio
Haszapenko. /lsis1 aHa1i3y BiiibpaHo TeKCTOBI GparMeHTH, 1[0 MiCTATh
eJIeMeHTH YOPHOTI'0 T'yMOpY, ipOHil Ta caMOipoHil, 3 METOI BUSABJIEHHA
0CO6JIMBOCTEN IXHBOTO IEPEKJIAAALBbKOI0 BiITBOPEHHS Ta BIJIMBY Ha
CIIPUHHATTA YATAYEM.

MeToau AOCHAiJKeHHs. Y N0CaiP)KeEHHI BUKOPUCTAHO KOHTEK-
CTyaJIbHO-IHTepIpeTaninHUui MeTo/, 3ICTABHUU NepeKJaJ03HaBuYUun
aHaJIi3, a TAKOX eJIeMEeHTH KOTHITUBHOI iHTepnpeTanii. Takui KoMII-
JIEKCHUM MiJXiJ, [03BOJIIE NPOCTEXUTH JUHAMIKy BiZITBOPEHHS KO-
MiYHOTO epEeKTY Iij Yyac nepeksaay 3 aHIiHCbKOI MOBH YKPaiHCbKOIO,
BUSIBUTHM 3MiHM Yy CEMaHTUYHIN Ta eMOILilHIN CTPYKTypi BUCIOBIB i
BU3HAYMTHU OCHOBHI CII0CO6UM KOMIIeHcallil, aflanTauii abo Tpancop-
Malil T[YMOPUCTUYHOIO 3MICTY B IIPOLECi IepeKJaay.

OcHOBHU BUKJIaJ MaTepiay.

YopHu#l ryMop € 0co6/IMBOI0 GOPMOI0 KOMIYHOTO, y SIKiH MOEA-
HYIOTbCA /IBa MOJSAPHI Havya/ia — TpariuHe Ta KomiyHe. Horo cyTHicTb
NoJIAra€ y napaZ0KcaJbHOMY CIPUUHATTI AiACHOCTI, KOJIM HaillboJ110-
yimi a6o TabyiloBaHi TEMU — CMepTh, XBOP00Oa, CTPaXK/laHHH, BiliHa,
KaJIilITBO - CTAl0OTh 00’'€KTOM ipOHIYHOTO UM CATUPHUYHOTO OCMHUCJIEH-
HA. TakM¥ Xy[OXHINA NPUKMOM J03BOJIAE HE JIMILEe BUCBITIUTHU CyIe-
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PEYHOCTI JIIACBKOTO OYTTs, a 1 CTBOPUTU ePeKT eMOoLiiiHOro Jguc-
TaHI[{l0BaHHS, IKUH JloloMarae repoesi abo yuTavyeBi BoparTucs 3
TpariamoM cuTyanii yepes cMix i po3yMiHHA abCypAHOCTI )KUTT [1].

Po3risiHeMo npuk/aajy.

“Gus has taken to calling Caroline HULK SMASH, which resonates
with the doctors. There’s nothing easy about this for any of us, but you
take your humor where you can get it” [3, c. 69].

«lac Tenep kiuve Kaposiny “Huwmnrens Xank”, i e 3Haiio
BiAryK y sikapis. HikoMy 3 Hac He JIerko, ajie CTapaeEMOCH KapTyBaTH
B Oy/b-AKil cuTyauii» [4, c. 68].

Mu MOKeMO CIIOCTepIraTy, 10 B IbOMY €Ni30/i FYyMOP BUKOHY€E
TepaneBTUYHY QYHKILi0, BUCTyIal0YX CBOEPIAHUM CIIOCOOOM MO0~
JIaHHA CcTpaxy, 60Jit0 1 6e3mopaHOCTi nepes XxBopoboto. [IpizBucbko
niBynHU «Hummuresib Xaik» € npeneseHTHUM iM’SIM, 1[0 TTOXOIUTh
Bif mepcoHaka BcecBiTy Marvel i Mae mIMpoKUH KyJIBTYPHUH pe3o-
HaHC, TOMY B INepeKJaJii BOHO 36epekeHe 6e3 3MiH i J0AaTKOBUX
KoMeHTapiB. Takuii BUGip nepekJ/iajadya € BUIPaBAaHUM, axKe iM's
BNi3HaBaHe GiJbIIICTIO YU TAYIB i He MOTPe6ye aanTalii.

Kaposina, nanieHTKa, ika CTpa)kJa€ BiJj OHKOJIOTIYHOTO 3aXBO-
pIOBaHHS, CTAa€ 06'€KTOM »KapTiBJaUBOro 3BepTaHHsa OracTyca, SKUH,
HasuBawuu I «Humurenem Xasikom», CTBOPIOE IPpOHIYHUNA KOH-
TpacT Mix ii ¢isnyHOl0 ca1abKicTI0O Ta 06pa3oM MOTYTHBOTO Teposl.
Lle#t xapT BUKOHYE MOABIMHY QYyHKIIil0: 3 0AHOT0 60Ky, BiH 3HIMa€
€MOLiifHy Halpyry H noJieruye atMocdepy, 3 iHII0TO — NiAKPeCII0€E
3JaTHICTh NEPCOHAXIB 36epiraTu JIOASIHICTh Ta MOYYTTS TYMOPY
HaBiTh Y MeKOBUX cUTyaLiaX. TaKUM YMHOM, YOPHUH T'YMODP TYT HE
pPYHHYE Tpari3aM CIjeHH, a HaBNaKu — JO0IoMara€ Moro OCMMUCJIANTHA
4Yyepes3 NpU3My CaMOipoHii Ta ciBYyTTA.

Mu MoxeMO BHOKpPEMUTH TaKieJileMEeHTH YOPHOro ryMmopy,
IIPUCYTHI Y HaBeleHOMY eli30/i:

1. KoHTpacT Mix c/1aGKIiCTIO Ta CUJIOIO.

OracTtyc ipoHiYHO Hajins€ TAKKOXBOpYy KapoJsiiHy iMeHeM Bura-
JlaHOTO cyneprepos — XaJjka, CMHMBOJIy (Gi3UYHOI MOTYTHOCTI Ta Heke-
poBaHoi cuiu. CaMe 111 IPOTHUJIEKHICTh Mi>K 6€33aXUCHICTIO repoiHi
1 06pa3oM BCeMOTIYTHbLOTO IepCOHaka CTBOPIOE MapaJoKCaIbHUMN
TparikoMiuyHui edeKT, sKUl yBUPa3HIOE abCypAHICThb cuTyalii Ta
BOJIHOYAC BUKJ/IMKAE CIIBYYTJIUBY YCMILIKY.
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2. CMixX 1K ICUXOJIOTiYHM I 3aXHCT.
11 mepcoHaxiB ryMop CTa€ clioco60M eMOLiiHOr0 BUXKUBaH-
HA. Y cuTyauisx, Je naHywoTb 6iib, cTpax i 6e3cuiis, cMix BUCTY-
Na€ 3aXMCHOK peakui€lo - GopMoI0 BHYTPILIHBOTO OMOPY Tpareziii.
BiH f03BoJsIsSIE AWCTaAHIilOBAaTUCA BiJ 60J0, IPUHHATU PeabHICTh
6e3 Bifiualo Ta 36eperTy NO4yTTs BJIACHOI TiIHOCTI.

3. «3He601eHHA» Yepes Je-TyMaHisaniio.

Y 1boMy KapTi NPOCTEKYETHCA TUIIOBA /I YOPHOr0 T'yMOpy ec-
TeTHKa BiJICTOPOHEHHA: XBOpo6a ! cMepThb NMepeTBOPIOIOTHCA HA
NpeAMET ipOHIYHOI I'PH, e TpariyHe OCMHUCIIOETHCA Yepe3 KOMivyHe.
Taka cTpaTeris HOM'KIIy€ rOCTPOTY Tparezii, po6/suu ii MeHII
PYHHIBHOIO J/151 cBigoMocTi. BogHOYac BOHa He NPUHUKYE JIIOJUHY —
HaBIIaKW, yTBEPKYE 11 34aTHICTb 3a/JIMIIATUCA CUJIbHOIO HaBIThH Ile-
pez 06JMYYSIM HEMUHYYOTO.

PosriisiHeMo e ojMH NpUKIAL;

“We bought a plot in Crown Hill, and [ walked around with my dad
one day and picked out a spot. And I had my whole funeral planned out
and everything, and then right before the surgery, [ asked my parents
if I could buy a suit, like a really nice suit, just in case [ bitit” [3, c. 109]

«Mu kynuau Micue Ha uBuHTapi KpayH-T'is, i Akoch 4 niani
JleHb X0/IUB 3 6aTbKOM i BUGMpPAB KOHKPEeTHY JiJIAHKY. f po3n/aHy-
BaB CBil IOXOPOH /10 APiOHKUILIE, a TepeJ; CaMOl0 OIlepalli€lo IONPOCUB
y 6aTbKIB 03BOJIY KYIUTH JOPOTUH KOCTIOM — PAllITOM MeHi Bce-TaKU
ramiuk» [4, c. 109]

OracTtyc, MosioiU# XJIOTElb, IKUU GOPEThCs 3 OHKOJIOTIYHOI0 XBO-
po6010, IEMOHCTPYE NapaAoKcaJabHe NOEJHAHHA PaliOHAJABHOCTI Ta
ipoHii y cipuiHATTI BJIacHOI CMepPTHOCTI. BiH crioKiiiHO TOBOPUTB NPO
pedi, 1110 3a3BUYal BUKJUKAKTD Xax i Bij4ali: 06upae Miclie Ha IBUHTA-
pi, JIaHyE feTalli TOXOPOHY, IPOCUTDb NIPUJ0aTH KOCTIOM «Ha BUIAJOK,
SIKIII0 He BKKBe». [1o/1ibHa eMoLiiiHa CTPUMAaHICTh i HaBIiThb XKapTiB-
JIUBICTB Y TOHI OTOBi/li CTBOPIOE ePEKT YOPHOTO FyMOPY, SIKHi 6a3y-
€TbCsI HA KOHTPACTi MK TEMOIO CMepPTi Ta cnoco6oM ii moZaHHsI.

Y upomy emizofi cMix HabyBa€e eK3UCTEHLiIHHOTO BUMIipy - BiH
CTa€ Crnoco60oM NPUHHATTA HEMHUHY4Oro, GOopMOI0 iHTesJeKTyaJb-
HOI BiZiBaru nepef JsivueM HeOyTTA. [epoii nepeTBOpIO€E TpariyHe Ha
npeAMeT ipOHIYHOrO OCMHUCJEHHS, HIOU MiAKPECHI0I0YH: SAKI0 BXe
HEMOXJIMBO YHUKHYTH CMEPTi, TO MPUHAWMHI MOKHa 3yCTpiTH ii
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3 rifiHicTio ¥ nocMinikow. TaAKUM YMHOM, YOPHUN TYMOpP BUCTYIIA€ Me-
XaHi3MOM caM03axMCTy i BojiHO4ac 3ac060M ¢iiocoPpchKOro npu-
MUPEHHA 3 peasbHICTIO.

Y HaBeZieHOMY QparMeHTi MOXXHa BUOKPEMHUTH TaKi eJ;IeMeHTH
YOpPHOIo ryMopy:

1. CTaB/IEeHHA A0 CMePTi.

@pasza «panToOM MeHi Bce-TaKu TramIMK» (aHIJ. “just in case
I bit it”) mae po3MoBHe, Maii>ke Oy/leHHE 3By4aHHS, 1[0 CTBOPIOE cap-
KaCTUYHUMN ePeKT. 3aMicTb 04iKyBaHOI CKOPOGOTH UM CTPaxy repoi
V>KUBA€ JIETKUH, ipOHIUYHUN BHUCIIB, JEMOHCTPYIOUYU €MOLilHY Bij-
CTOPOHEHICTh i BHYTPIIIHIO piBHOBAry.

TakyuM 4YMHOM, CMePTh Y KOT'0 COPUUHSTTI BTpavyae CBO0 abCOJIIOT-
Hy TParivyHicThb i NOCTAE AK YaCTHHA 3BUYHOI0 XKUTTEBOTO IIPOLECY.

2. PaniionaJtizanisa cmepri yepe3s 6yeHHi moaApoGuiii.

Omnuc BU6OpY Miclisl Ha BUHTAPI, NiTOTOBKHU J10 TOXOPOHY YU KY-
NiBJIi KOCTIOMa [TOAETHCS CMIOKiMHO, 6€3 MaTETUKH, Haue WAeThCs PO
3BUYalHi cnpaBu. Taka M0OGYyTOBa KOHKPETHUKA 3MEHIIYE eMOLiHUI
THUCK i CTBOPIOE iDOHIYHMIT KOHTPACT MiK PyTUHOI Ta €K3UCTEH-
LiIHUM CTPaAXOM, 1110 € XapaKTEePHOI0 03HAKO YOPHOI'0 FyMODY.

3. CMiX K coci6 NCHMX0JIOTiYHOTr0 3aXHUCTY.

OracTyc He 3HeL|iHIOE i He BUCMIIOE caMy CMepTb, @ HaMaraeThb-
s IPMMHUPHUTHCA 3 Helo Yyepes ipoHilo. Horo xapTu He € mposBoM
[JMHI3MY, a HAaBIAKH — CBiZJYEeHHAM iHTeJIeKTya/IbHOI CUJIU Ta riAHO-
CTi, 5IKi Z103BOJISIIOTH HOMY IPUHAMATH HEMUHY4Ye 6e3 BTPaTH JIIOJSHO-
cTi. TaKMM YMHOM, CMiX MOCTAE SIK 3aCi6 AYXOBHOI'0O OMOPY ¥ BOJHO-
yac fIK Croci6 36eperTu ceHc i Crokii y MexoBii cuTyariii.

PosrisiHeMo 1ie 0fWH NpUKIaL;

“It was perfect, I guess, but it felt like someone had tried to stage
the Amsterdam of my imagination, which made it hard to forget that
this dinner, like the trip itself, was a cancer perk” [3, c. 106]

«BceibysoigeanbHo, ajsie MeHi 3jaBasocs, 110 Iieil AMcTepAaMm — 1ie
NIOCTAHOBKA Ha OCHOBI MOIX Mpil, i TOMY 51 He MOIJIa 0306y TUCA AYMKHY,
1110 Beueps, SIK i BCs M0i3/1Ka, He 6i/bI HiXk 36aBKa Ha pak» [4, ¢. 105]

Y uboMy emni3oAi MpPOCTeXYEThCs ipOHIYHE COPUNHATTA AiNc-
HOCTI, SIKe € XapaKTePHHUM JJIs1 HOPHOTO rymopy. ['eii3es1 ycBiA0MIIIOE,
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o ii moizaka J0 AMcTepAama, Xod i 3aeTbcs 3/1ilicHeHHAM Mpii, Ha-
CIpaB/li € YaCTUHOI TPAridyHOro CueHapil, Jie 106poTa OTOUEHHS
IIPOJUKTOBaHa He BipOIO B XUTTH, a CIHIBYYTTAM [0 NPUPEYEHOCTI.
BucsiB ZiBYUMHM NIPO Te, 1[0 «BCe Bi/I0YBAETHCA HAATO 6€340TaHHO,
HEMOB XTOCb NIOCTaBUB BUCTAaBY 3a Il MpPiAMU», MiAKPeCII0€ NOABIN-
HICTh CMTyaUil - Mi>K 30BHILIHIM IACTAM | BHYTPIIIHIM BifUyTTAM
daTabHOI HEMUHYYOCTI.

Take cnpUMHATTSA CTBOPIOE €(PeKT TPAriKOMiYHOTI0 KOHTPACTY:
Te, 10 Masio 6 6YTH CUMBOJIOM HaJil W pajoCTi, MOCTAE K eJeMEeHT
«IIOCTAaHOBKMU», CBOEPiIAHOrO TeaTpy kasw. CaMme 1e ipoHiyHe yCBi-
JIOMJIEHHS BJIACHOI poJii ¥ «4y»ill BUCTaBi Jo6pa» NepeTBOPIOE MO-
MEHT PaJioCTi Ha TipkuW NapaZoKC - YCBiZOMJIEHHS LIACTA 4Yepe3
NpuU3sMy CMepTi.

TakuM 4MHOM, T'yMOD y LIbOMY eMni30/ii HabyBaEe eK3UCTEeHLiHO-
ro BiATIHKY: BiH flonoMarac ['eii3es gucTaHIiloBaTHCS Bij HagMipHOI
CEHTHUMEHTAJIbHOCTI, 36€perTyv camMonoBary i He J03BOJIUTH KaJI0
[IepEeTBOPUTH Il )KUTTHA Ha MeJIOApaMy.

Y upoMy enizozi BUpa3HO NPOABJAAKTHCA TaKi eJIeMEeHTH 40p-
HOTr'0 ryMOpYy:

1. T'yMop Haj BJIaCHUM CTPaXKJAHHAM.

BukopucToByour BUpas «cancer perk» («misibra /15 OHKOXBO-
poro»), leiizes AeMOHCTpye CApKaCTHYHe OCMUCJIEHHA BJIaCHOI
Tpareaii. [i BUC/IiB HI6W I€PEBOANTDL CMEPTENLHO CEPHO3HY CHTya-
1[if0 y JIOU[MHY MO6YTOBOI ipoHii: 3aMicTh ckapru Ha XBOpPOOY — XapT
npo «IpuBijei» cMepTesbHO XBopuX. Taka uHiYHa Ppopma camoipo-
Hil BoAHOYAC € aKTOM iHTeJIeKTYa/IbHOI YeCHOCTI — repoiHd BU3HAE
abCYypAHICTb CBITY, ¥ IKOMY HaBiTb CMEPTb CTAE MiACTaBOIO AJis 0CO-
6J1MBOTO CTaBJIEHHS YU «OOHYCIB».

2. KoHTpacT Mik Kpacoro i ;kaxoM.

AmMmcTepaaM, onvMcaHUM SIK MICTO CBiT/Ia, BOAU Ta POMAaHTHKH,
cTae ecreTU4HNUM POHOM TpareAii. IneasbHa Bedepss HA ¢QoOHi Be-
YipHBOT'O MiCTa BUIVIAZIA€E 4YapiBHO, MpPOTe caMe I Kpaca miJKpec-
JIIO€E iPOHIYHY AMCTapMOHII0 Mi>X 30BHIIIIHBOIO JOCKOHAJIICTIO MOMEH-
TY | BHYTPIIIHBOK CBiIOMICTIO 1Or0 CKOPOMUHYIOCTI. Po3kiw i BUTO-
HYEHICTB, 1110 3a3BUYall CUMBOJII3YIOTh IIACTS, TYT CTAOTh ipOHIYHUM
JA3epKaJjIoM 60JII0 - i/lea/bHICTh KyIlJIEHA [IiHOI CTPaKAaHHS.
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3. CamoipoHis fAK cnoci6 36epertu piBHOBary.

[eii3es] BUKOPUCTOBYE CAaMOIpOHil0 SIK MCUXOJIOTiYHMI WIMT,
106 He J03BOJIMTH XBOPO6i BU3HAYATH ii ileHTUYHICTD. [i %apTu He
MPUMEHLIYIOTh Tparefilo, a HaBNaku — HaAAKThb i JIIOACBKOI0 BU-
Mipy, [03BOJISIIOYM 3HAWUTH CUJIY B YCBiZOMJIEHH] BJIaCHOI Bpas3JINBO-
CTi. ¥ 11bOMY CMiXOBi MOEAHYIOThCS 6iJib, TIpKOTa ¥ MY»KHICTb — caMe
TOMY YOPHHUH T'yMOp CTa€ AJisi Hel cnoco60M JyXOBHOI'O BUXKHMBAHHS,
a He 3anepedyeHHs CTpaXXJaHH4.

BucHOBKU. YopHUU T'yMOp y Xy[0OX)KHBOMY TepeKJaji € CKIaJ-
HUM OaraTopiBHeBMM fBHIIEM, L0 BUMara€ Bif nepek/jajadya He
Jivllle MOBHOI MaWCTEepPHOCTi, a ! MIMOOKOro eMmaTiiHOro po-
3YMIiHHSA [ICUXOJIOTIYHUX | KYJbTYPHHUX KOHTEKCTiB. BiH BHKOHYyE
poJib IHCTpYMeHTa NMOA0/IaHHS eK3MCTEeHIiHHOT0 CTpaxy, 60110 Ta
a6cypay 6yTT4, JolloMararyu 36epertTy BHyTPIillHIO piBHOBary nep-
COHaXIB 1 yUTaya.

BifTBOpEeHHA YOPHOro rymMopy B YKpalHCbKOMY MepeKJaji me-
pesbayaEe TOHKEe BiAUYyTTsI MeXKi MK TpariyHuM i KOMiYHMM, a/Ke
HaJMipHa 6YKBaJIbHICTb UM CHPOILLEHHS MOXYTb 3pyHUHYBaTH [JINOU-
HY €MOLIMHOr0 BIJIMBY. YCHILIHICTb NepeKJJaAy 3aJeXUThb Bif 34aT-
HOCTi mepeksia/ilaya 36epertu ipoHIYHUNA MiATEKCT, iHTOHALiHY
rpy Ta ceMaHTUYHI 3CyBH, siki OPMYIOTh YHiKaJIbHY €CTETUKY YO0p-
HOr0 rymMopy. TakUM YUHOM, TlepeK/iajiad BUCTYIA€ He JIMLIe ITocepes-
HUKOM Mi>K MOBaMH, a i iIHTepIpeTaToOpOM JIIOACBLKOT0 AOCBiAYy, 1110
MOELHYE CMIX i TparisM y €JUHY Xy, 0KHIO LLiIJIICHICTD.
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BUBYEHHS OCOBJIMBOCTEM BIIJIUBY HEUPOHHHUX
CUCTEM MAIIIMHHOTI'O INIEPEKJIAY
HA NEPEKJIA/I TEKCTIB Y TAJIY31 KOPIIOPATUBHOI
KY/ILTYPU KOMITIAHII

Kysemenko O. P., Onbxosceka A. C. (0-p ned. Hayk)
Xapkiscokuli HayioHanbHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kaghedpa nepexknadosHascmea imeHi Mukonu Jlykawa)

Y cTaTTi PO3rNALAETHCA NMUTAHHA BNUBY HEMPOHHUX CUCTEM MALUMH-
HOro nepeknajgy Ha Nepekiaj TeKCTiB Yy ranysi KOpnopaTUBHOI KynbTypu
KOMMaHii B acnekTax nepezadi 3micTy Ta K1to4oBoi ¢paxoBoi TepmiHOOTii.
3A4iiCHEHO MOPIBHANBHUI aHani3 Mepekiagis, 3anpPornoHOBaHMX ABOMA
cMcTeMamuy MalmuHHoro nepeknagy — SYSTRAN Pure Neural Server (Cloud
Version) Ta Widn.Al, a TakoX nogaHo pesynbTaTi nepeknagalbkoi poboTm
3 BUAB/JIEHHAM NMOMMNOK Pi3HMX TUNIB. [1poaHani3oBaHO piBeHb TOYHOCTI
nepeadi KAOYOBOI TEPMIHONOTIT rany3i AOCNigKYBAHOIO TEKCTY, piBEHb
NPOAYKTMBHOCTI KOMYHIKaLLi 3aranom 1 AOUiNbHICTb NOAANbLWIOrO npak-
TMYHOrO 3aCTOCYBAHHA LIUX CUCTEM.

Kntoyoei cnosa: KoprnopamusHa Kyabsmypa, nepexknad, cucmema ma-
WUHHO20 nepeKknady, mepmiHoo2is, Wwmy4Ha HelipoOHHA Mepex(a.

Kuzmenko O. R., Olkhovska A. S. Study of the impact of neural ma-
chine translation systems on the translation of texts in the field of a
company’s corporate culture. The article examines the impact of neural
machine translation systems on the translation of texts in the field of cor-
porate culture of a company in terms of content conveyance and indus-
try-specific terminology translation. A comparative analysis of translations
offered by two machine translation systems, SYSTRAN Pure Neural Server
(Cloud Version) and Widn.Al, was carried out, and the results of translation
work with the detection of mistakes of various types were presented. The
level of translation accuracy of key terminology in the field of the studied
text, the level of communication productivity in general and the feasibility
of further practical application of these systems were analyzed.

Key words: artificial neural network, corporate culture, machine trans-
lation system, terminology, translation.
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AKTYa/IbHICTB JOC/IIPKEHHS NOSICHIETLCSA TUM, 110 NlepeKaaja-
LbKa JisJIbHICTh 3a3HaJsia Cy4YaCHUX 3MiH B YMOBax MOsIBU BCE HOBUX
i HOBUX MepekKJaZlallbKUX TexHoJI0TiH. Lle, y cBOto yepry, npusBOgUTh
Jl0 TOTO, 1110 CY4YacHi nepekaaZadi MaroTb 3MOT'Y BUKOHYBaTH NOCTpe-
JaryBaHHd MaUIMHHOIO IHepekJsajy. Y KOHTEKCTi KOpIOpaTHUBHOI
KYyJbTYPH, LIBUAKUU | AKICHUN NepeKJsaji COpUsiE NOKpaAllleHUM BHY-
TpilIHIM NpolecaM KoMmnaHii 1 ii eGekTUBHIN KOMyHiKallii 3 CBiTOBHU-
MU MapTHepaMHu Ta ayfguTopiero. BixnmoBigHi npoexkTu notpebyroTh
nepekJsaJ, 3HaYHUX TEKCTOBUX MAaCUBIB — BiJl BHYTPILIHIX NOJIITHUK,
Micili Ta Bi3il 0 30BHILIHIX MAapKETUHIOBUX Me/Jlia-KaMNaHii. 13 ne-
JaJii GiJIbIIOI0 MOSIBOIO CYYaCHUX KOMMaHiM Ta i3 36i/ibllIeHHAM 06Csl-
riB TEKCTiB, HEOOXiJTHUM CTa€ JOCJIJUTHU BIJIUB CUCTEM MAIIMHHOTO
nepekJajy Ha lepekJaj MaTepiaay LOCai4KyBaHOl raaysi.

IlpeaMeToM foCaifKeHHs € BUBYEHHH BIIJIMBY HEUPOHHUX CHC-
TeM MAaUIMHHOTIO IepeKJaJly Ha fKiCTb IepekJaly TEKCTIiB y raaysi
KOPIOPAaTHUBHOIL KyJIbTYPY KOMIIaHil.

MeTa gociimxeHHs - 31iiCHUTH NOPiBHSJ/IbHUY aHA/Ii3 e(peKTHB-
HOCTi nepeAayi 3MicTy Ta KJII040BOi TepMiHOJIOrii A)KepeJIbHOI0 TeK-
CTY MOBOIO lIepeK/IaZy JABOMA CUCTEMaMU MAalIMHHOIO IlepeKJaay.

HaykoBa HOBH3HA po60OTH NOJIATAE y TJIMOMHHOMY aHasli3i siko-
CTi nepekJiaZly KOpIOpPaTUBHUX TEKCTIB i3 3aCTOCYBaHHAM IUTYYHUX
HEMPOHHUX Mepex, a TAK0K HOBU3HA JJ0C/i/PKYBaHOTr'0 MaTepiany.

Marepiasiom pocaigkeHHs BUcTymnae iHTepB’to 3 Toni Bue-
poM, KoJMIIHIM mnpeM’ep-MmiHicTpom Besukoi bBpuranii, Bia
McKinsey&Company Author Talks: Tony Blair on leadership essentials,
rioro kuura On Leadership: Lessons for the 21st Century, B1acHUM me-
pekJiaz i nBoMoBHUM cioBHUK (300 TepMiHiB), a TaKOX MepeKJagu
JIBOX CUCTEM MALUMHHOTO NepeKaaay.

Y pmociigKkeHHI 3aCTOCOBYBA/IMCA IK TEOPETUYHI, TaK i eKcliepu-
MeHTaJIbHI MeTOAM [Jil JOCATHEHHH IoCTaBjaeHol MeTu. Jlo Teope-
TUYHUX METO/IiB BiJHOCMMO aHasIi3 Ta 36ip HAYyKOBUX J»KepeJl, 30Kpe-
Ma MojieJielt $axoBoOi KOMIIETEHTHOCTI Cy4acHOTO MepeKJaadya, Hay-
KOBMX IIpallb L[0/10 ONIaHYBAaHHSA Ta YCIIIIHOIO BUKOPUCTAHHSA CyYac-
HUX NepeKkaJlalbkux iHpopManiiHO-KOMYyHIKAI[iHHUX TEXHOJIOTIH,
ka1acudikanii cucteM MalIMHHOTO MePeKJIa/ly, BU3HAYEHHS MOHATTSA
Ta poJli KOPIOPATHUBHOIL KyJIbTYpH KOMIIaHil.

Jlo exkcnepyMMeHTaJbHUX METO/iB BiJHOCHMMO MNOPIiBHSIJIbHUH i
KIJIbKICHUU aHaJ1i3 NepeKJa/iiB CUCTeM MallMHHOrO NepeK/aajy i3 BU-
KOPHUCTAHHSIM CUCTEMH ITpadHUX GaJTiB Ta Bi/[COTKOBOI MpOMopIiii.
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daxoBa KOMIETEHTHICTb Cy4aCHOI0 IepekJajiadya XapakTepusy-
€TbC GaraToBUMIpHicTIO. Lle 3yMOBJIEHO TUM, 1110 3HAHHS | HABUYKHU
cy4yacHoro ¢axiBLs 3 nepekJaZy BUXOAATh 3a MeXi MPOCTOro BoJio-
JiHHA NeBHOIO Napol0 MOB. JIIHIBICTUYHO-KYJIBTYPHI KOMIIETEHTHO-
CTi Hapa3i iHTerpymTbCs i3 TEeXHOJIOTiYHOI CKJIAJ0BOI IMOCTiHHO
3MIHHOTO KOPNOpPAaTHUBHOIO cepeAoBulla. CyyacHUH y106a/1i30BaHUN
CBIT O4iKy€e BiJi Cy4yacHOTO IepekJ/aZada KpUTUYHOr0 aHasli3y 100
3aCTOCYBaHHA HOBITHIX NlepeK/aJlallbKUX IHCTPYyMEHTIB, NiATPUMYIO-
YU BUCOKY SIKICTb KOMYHIKaTUBHUX IPOLECIB Ta 36epiraroun MoxKJIu-
BOCTI JJif NepeKJiaZanbKoi TBOPYOCTI.

TexHoJs10TIYHA cK/1aZ0Ba GOPMYE HOBY KOHLeNLil0 (paxoBOI KOM-
NeTEeHTHOCTI Cy4acHOro lepekJ/aZaya. YcriliHe onaHyBaHHS KOMII'10-
TEPHUX MpPOTpaM, OHJAUH-TIaTPopM, 6a3 JaHUX, KOPNYCiB TEKCTIB,
CUCTEeM MAlMHHOIO0 NepekJajy, naaTGopM s yIpaBJliHHS POEK-
TaMHM CTa€ KJIYOBUM eJIeMEeHTOM Cy4acHOI NepeKJ/aalbKol NIpaKTH-
KU ¥ MI>KMOBHOI KOMYHIiKallii 3arajom.

MamwuHHI cucTeMu 06POGKH TEKCTIB 3/1aTHI CaMOCTiHHO BIJIU-
BaTH Ha NepekJaZalbKui pe3yabTat. LI cucTeMu npuiiMaloTh Ie-
pekJiaJlalbKi pillleHHs], BiJi pO3BUTKY Ta epeKTUBHOCTI IKUX 3aJe-
KUTb piBeHb lepefadi KyJIbTypHOI Yy TJIMBOCTI, AKOCTI Ta eTUYHOC-
Ti KOMyHiKauii.

3 PO3BUTKOM TEXHOJIOTiIA MAlIMHHUH MepeKJaj nepectaB OyTH
POCTO HAGOPOM CJIOBHUKOBUX BifnoBigHocTel (Rule-based Machine
Translation), a moyaB BKJ/OYAaTH CTAaTUCTUYHI MeToAu (Statistical
Machine Translation), HeliponHi Mepexi (Artificial Neural Networks) #
rin6uHHe HaBuaHHSA (Deep Learning). Tak Bifi6yBcs nepexif BiJ nepe-
KJIaly OKPEMHUX CJIIB [10 3araJIbHOT0 KOHTEKCTY M CTHUJIICTUYHHUX 0CO-
GJIMBOCTEH TEKCTY.

IlITyyHi HeHpOHHI Mepexi K K/JIWYOBUU iHCTpyMeHT y coepi
aBTOMaTH30BaHOro nepeksaajy (Automated Machine Translation)
[IOKa3yOTh 3HA4YHI JOCATHEHHS L10J0 34aTHOCTI 06pO6JISATH BeJIUKI
06CAry JJaHUX, BUKOPUCTOBYIOYM CKJIaJHI aJrOPUTMU. ¥ KOHTEKCTI
Cy4acHOro nepekJagy, BiZNOBiJHI CUCTEMU MOXKYTb aJalTyBaTHUCA
niJ, moTpebu KOHKPEeTHOI KOMIaHil, J03BOJIIOTh LWIBUAKO MepeKJiac-
TH BHYTPIillIHI KOPIOPATUBHI JOKYMEHTH YU 30BHIiIIHI KOMYHiKal[ilHi
MaTepiaJy, 36epirarouv KOpNopaTUBHICTb TOHY Ta cTUJM0. [IpoTe nu-
TaHHS TOYHOCTI TAKOTO NlepekJ/ajy Bce e NoTpebyBasio NoAa bLIO0]
NPAaKTUYHOI lepeBipKHU.
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ExcrniepuMeHTa/IbHe JOC/ipKEHHS NPOBEJEHO Ha OCHOBI mepe-
kJaay Tekcty o6csiroM 30 000 aApykoBaHuUX 3HaKiB. J[yist aHaMi3y 6y/10
o6paHo JBi cucteMu MaummHHOro nepeksagy: SYSTRAN Pure Neural
(Cloud Version) Ta Widn.AL

AcnekT nepejauyi 3MicTy nepesb6adyaB BUKOPUCTAHHS HACTYIHOI
cucTeMHU mTpadHUX 6asiB:

1. Tomunku nepuoro tuny (1,0 6.), To6TO Ti, 1110 MOBHICTIO 3Mi-
HIOIOTb 3MICT pe4eHb TEKCTY.

2. TNomwuaku apyroro tumny (0,5 6.), TO6TO Ti, 1110 YaCTKOBO 3MiHI0O-
I0Tb 3MiCT, IPOTeE BCe Ile 36epiraloTb 0CHOBHY iJielo.

3. Ilomuaku tpetboro tumy (0,1 6.), To6TO MpobGIEMa 36EpEKEH-
H opMaTyBaHHS [pKepeJbHOIO TeKCTy, opdorpadiuyHi NOMUJIKHY,
HEBIJNOBIAHICTbL pOAOBOr0 3aKIHYEHH TOILO.

OcHoBHI pe3ysibTaTH noJaHo y Tabauuax 11i 2, giarpami 1.

Tabauys 1
Pe3sysibTaTy BUKOHaHHSA NlepeKJ/afy Y Taaly3i KOpnopaTUBHOI KyJ/Ib-
TypH KOMIaHii cucTeMoro MalinHHOrO nepekyaagy SYSTRAN Pure
Neural Server (Cloud Version)

THUNHY NOMHJIOK KinbkicTh TpadHUX 6as1iB
18 Tun 14
21 TN 20
3# Tun 10,2

Tabauys 2
Pe3ysbTaTH BUKOHAHHSA NepeKIafy y rajay3i KOpnopaTUBHOI Ky/IbTY-
pU KOMIaHii cucTeMO MallMHHOTO0 nepeksany Widn.Al

THUNHY NOMHJIOK KinbkicTs mTpadpHUX 6astiB
1# tun (1,0) 5
2# tun (0,5) 12
31 tun (0,1) 6,4

Anasiz mokasas, 1[0 3arajbHa KiJbKicTb mTpadHUx 6asiB 3a
SYSTRAN Pure Neural craHoBuTbh 44,2. 32 NIOMHUJIKK MEPLIOTO THIY
cucteMa oTpuMaJsa 14 mrpadHux 6asiBs, 32 TOMUJIKU APYTroro TUIY —
20, 3a noMuku TpeTboro tumy - 10,2. 3arajsbHa KiJbKicTh WITpad-
Hux 6asiB 3a Widn.Al craHOBUTB 23,4. 32 MOMUWJIKY IIEPILIOT0 TUIY CH-
cTeMa oTpuMaJa 5 mrpadpHux 6asiB, 3a TOMUIKH APYroro Tumy — 12,
3a IOMUJIKY TPETbOTo TUMNY — 6,4.
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25
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5 l

0
SYSTRAN Pure Neural Widn.Al
Server (Cloud Version)

m106. 056. m0,16.

Puc. 1. Pesyibmamu 8UKOHAHHS nepekaady
Y 2aay3i KopnopamugHoi Ky1bmypu KOMNAHIi cucmemamu MawuHHO20
nepekaady SYSTRAN Pure Neural Server (Cloud Version) ma Widn.Al

3arasioM MOMUJIKU OyJIU CIPUYHMHEH] HACTYNTHUM:

1. CXuUJBHICTb cUCTEM 10 OYKBaJbHOI'O MepeKJaay, 10 CIpU4Hr-
HUJIO HEBJAJIMN MTOPS/I0K CJIiB.

2. HeBpaxyBaHHs MeTadOPUYHOCTI BUCJIOBJOBAaHb.

3. TlooguHOKe BUJIyYeHHd eJIeMeHTIB UM HaBNaKH [l0JlaBaHHA pe-
YeHb Y BUIVISA/I TOBTOPY.

4. OpodorpadiyHi TOMUIKHU.

5. HesipHe BxkuBaHHA Jedicy 4u TUDe.

By/si0 Takox npoBeAeHO aHaJsli3 TepMiHOJIOTIYHOI TOYHOCTI Ha
OCHOBI NoIepe/iHbO YKJIaJAEeHOT0 JBOMOBHOTIO (aHIVIO-YKPaiHCHKOTO,
YKpalHCbKO-aHIIIICbKOTO) CIOBHUKA, AKUW Hasiuye 300 TepMiHiB.

AcneKT nepejayi KJAH4Y0BOI KOpHIOpaTUBHOI TepMiHOJIOTII me-
peabadaB 3acTOCyBaHHsA BiicoTkoBoi nmponopiiii, e 300 TepMiHiB
ctaHoBusn 100%. Ilepuia cucteMa MallMHHOIO NepekJiaJy npa-
BUJIbHO NepekJiaja 71% TepMiHOJIOTIYHUX OAMHUIb, HEIPABUJIb-
HO - 29%. Jlpyra » cucteMa npaBUJIbHO Nepeksana 84%, a Hemnpa-
BUJIbHO - 16%.

OCHOBHI pe3y/ibTaTH MOJaHO y Tabuui 3, Aiarpami 2.
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Puc. 2. [lopisHsabHI pe3y1bmamu 8ipHOi ma HegipHOI nepedayi mepmiHoao2ii
Yy easy3i KopnopamuegHoI Ky1bmypu KOMNAHIi cucmemamu
MAWUHHO20 nepekaady

Tabauys 3

[lopiBHAJIBHI pe3yJsibTaTH BipHOI Ta HeBipHOI epeayi TepMiHOJIOTI]
y Tajy3i KOpInopaTUBHOI KyJIbTYPU KOMIIAHIl CUCTeMaMU MallUHHOTO
nepeksiagy SYSTRAN Pure Neural Server (Cloud Version) Ta Widn.Al
SYSTRAN Pure Widn.Al |Pi3HuDA y Kijib-

Neural Server KOCTi BiICOTKiB
(Cloud Version)
BiacoTok TepMiHOJIOTIYHUX
OJIMHULIb, SIKi 6yJI0 lepeKia- 71% 84% 13%

JIeHO BipHO

BizicoTok TepMiHOJIOTTYHUX
OJIMHMUIIb, SIKi OyJI0 mepeKJIa- 29% 16% 13%
JIeHO HeBIpHO

SYSTRAN Pure Neural Server (Cloud Version) Ta Widn.Al

OTpuMaHi pe3y/sbTaTH CBil4aTh MPO Te, 1[0 06UBI CUCTEMU Ma-
IIMHHOTO NMepeKJaZly € IiHHUM 3/J00yTKOM y CydacHil nepekJaja-
IbKil MpaKTULi, IpOTe Apyra cucTeMa IoKa3aJa Kpallli pe3yJibTaTH,
a 3aBJAKU 3a/JyYEHHIO JIIOJAWHU [0 NOCTpeAaryBaHHA MOKHa HeoJ-
MiHHO JOCATTHU Y[ OCKOHAJIEHOTO NepeKJaalbKO-KOPIOPATUBHOIO
pe3yJiIbTaTy.



62

In Statu Nascendi. AkryanbpHi mpo6jeMu repekiajo3HaBCTBA

IlepcneKTUBHU NOATBIIUX A0C/Ti>KeHb B6AYaEMO y BUBUEHHI iH-

CTPYMEHTAJIbHOI0O KOMIIOHEHTA $axoBOI KOMIIETEHTHOCTI NMepekJa-
JladiB B yMOBaX MalOyTHHOTO TEXHOJIOTIYHOTO PO3BUTKY; y aHaJi3i
po6OTH 06paHUX CUCTEM i3 IHIIMMHU TeKCTaMU Ti€l 3 ranysi; y aHanisi
po60TH CHUCTEM MALIMHHOIO NepekaaZy ¥ ITYYHUX HEHPOHHHUX Me-
pex 3arajioM; y 3aCTOCYBaHHI OTPUMAaHUX pe3y/bTaTiB Ha IepeKJa-
JlallbKUX ¥ KOPIIOpaTHBHUX HaBYaJbHO-NIPOoQpeciiHUX Kypcax.
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KAJIAMBYP AK TOUR DE FORCE IIEPEKJIAZIAYA:
CTPATETII TA ClIOCOBHY BIITBOPEHHA

Jlameliko O. B., Pebpili O. B. (0-p ¢pinosn. Hayk)
Xapkiscokuli HayioHaneHull yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonu Jlykawa)

CTaTTioO MPUCBAYEHO aHanizy BMKOPUCTAHHA CTpaTeriin BiATBOPEHHA
Kanambypis B Xy[OKHbOMY Nepeknagi 3 aHmMiNCbKOI Ha YKPaiHCbKY MOBY.
Byno 3anponoHoBaHo BiacHy KnacudikaLilo 3 YHOTMPLOX CTPaTeriid, a came
NPAMUIA Nepeknas, CM1CI0Ba KOMMNEHCALLA, CTUAICTUYHA 3aMiHa Ta BUAY-
YeHHA. Y nepeknafaubKoMy eKcnepumenTi, nposegeHomy 3 13 Hanisnpo-
decinHMMM nepeknagadyaMu, aHani3yroTbCs ABa NPUKAAAMN Kanambypis, Wo
[EeMOHCTPYIOTb ePeKTUBHICTb NPAMOTro nepeKkaasy ANA CTPYKTYPHO CXOMKMX
Kanambypis i HeObXiAHICTb KOMMeHcaLii g1a KynbTypHO-cneumiyHnx ene-
MeHTiB. JocniaXeHHA NiAKPEeCNOe BAaXANBICTb NIHIBICTUYHOI Ta KYAbTYPHOI
KOMNETEHTHOCTI nepeknafada A1a 36epereHHA ryMmopucTMYHoro edekTy.
PesynbTaTy BiAKpMBatoTb NEPCNEKTUBY 418 NOAAbLUNX AOCAIAXKEHD Y chepi
nepeknagy kanambypis y pisHUX }KaHpax i MOBHUX Napax.

Knrouoei cnosa: sunyyeHHs, Kaaambyp, KomneHcayis, nepexknadayb-
Kuli ekcnepumeHm, npamuli nepeknad, Cnalik MinnieaH, cmpamezis, xy-
0oxHili nepeknao.

Lamieiko O. V., Rebrii O. V. Puns as the translator’s tour de force:
strategies and methods of reproduction. The article is dedicated to
analyzing the use of strategies for rendering puns in literary translation
from English into Ukrainian. A proposed classification of translation
strategies includes four types such as direct translation, stylistic
substitution, compensation, and omission. In a translation experiment
involving 13 semi-professional translators, two examples of puns are
analyzed, demonstrating the effectiveness of direct translation for
structurally similar puns and the necessity of compensation for culturally
specific elements. The study highlights the importance of the translator’s
linguistic and cultural competence in preserving the humorous effect.
The results open prospects for further research on pun translation across
various genres and language pairs.

Key words: compensation, direct translation, literary translation,
omission, pun, Spike Milligan, strategy, substitution, translation experiment.
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JloTenHicTh i mouyTTs rymMopy - Lie Ti 6apBH, IKi HAAAIOTh MOBI KU-
BOCTI, IMIMOUHU Ta NpuBabaruBocTi. Cepes; YHCIeHHUX 3aC06iB MOBHOI
IpU KasaMbyp nociZiae ocob6uBe Miclie, aZpKe BiH He JIMLIE PO3BAXKAE, a
1l KH/]a€ BUKJIMK SIK aBTOPY, TaK i nepeksagayy. Kanambyp - ne copasx-
Hil tour de force, 10 BUMarae Bij epekJiajjaya 3Ha4HOI MaliCTepHOCTI,
a/>Ke BiATBOPUTHU MOTO B iHIII M MOBi 03HaYa€ He MPOCTO NepeaTH 3MiCT,
a i 36eperTu JOTENHIiCTh, 6araTo3HAYHICTh i KyJIbTYPHUN KOHTEKCT. Lli
3MiHHI yTBOPIOIOTE [I€BHI IlepeKJaZalbKi TPYAHOLL, I0A40JIaHHA AKUX 3
KOKHUM POKOM JiHIlle HAbyBa€ Bce 6i/bI0l aKTya/IbHOCTI.

MeTo10 po6OTH € BU3HAYEHHS CTpATeEriil BiATBOpEeHHs KanmamMby-
Py V XyZ0KHbOMY IlepeKJIaZli Ta eMIipu4He NiTBep/KeHHs1 BUKOPU-
CTaHH{A LIUX CTpaTeriil Ha MaTepiaJli nepek/1aZalbKoro eKCriepuMeHTY.
0G’eKTOM J0C/iKEHHsI BUCTYNAIOTh KaJlaMOypu fIK pisHOBU/, nepe-
BiZITBOPEHHA B aHIVIO-YKPAIHCbKOMY XY/|02KHbOMY IlepekJaji. B akocTi
MaTepiaay BucTtynuad 13 nepekJiajiB HaniBnpodecinHUX nepek/iaja-
4iB ONOBiJJaHHSA ipJIaH/CbKOTO MMCbMeHHHKA Cnaiika Misutirana “The
Bald Twit Lion”. Y po60Ti 6y/11 BUKOPUCTaHi 3arajilbHOHayKOBi MeTOAHN
(aHaunis, cuHTe3, K1acudikallis) Ta cneliaibHOHAYKOBI (CTUIICTUYHUH,
CeMaHTUYHUH, KOHTEKCTHUH, IOPiBHAJIbHUI aHaJIi3).

Kanam6yp - e CTU/IiCTUYHUN TPUHAOM, IKUH 6a3yEThCS HA IYMO-
PUCTUYHOMY BUKOPHCTaHHI 6araTo3Ha4YHOCTi a60 3BYKOBOI MMO/1iGHO-
cTi cioBa [5, c. 244]. BinTBopeHHs1 KasaM0OypiB € CKJaJHUM 3aBAaH-
HSIM 4epe3 po36iKHOCTI Mi>k MOBaMH, BiZICYyTHICTb NMpsIMUX eKBiBa-
JIEHTIB 1 HeobXiZIHICTh 36epekeHHsI T'YMOPUCTHYHOTO edekTy. Tomy
JL1s1 IXHbOTO BiZITBOPEHHS MOTPiI6GHO BAABATHUCH [0 BUKOPUCTAHHS
NEeBHUX CTpaTerii nepekaafy. ¥ mnepeksaJlo3HaBCTBI cTpaTeril me-
peKJaZly BUSHA4YAIOThCsl K CBiZIOMI IpOrpaMH [ii, 110 BPaXOBYIOTh
cnenudiky TEKCTY, >kaHp, [[iJIbOBY ayUTOPil0 Ta KOHTEKCT [4, c. 215].
BoHu peasni3yloTbcsl yepes3 JIOKaJbHI Cllocobu mepekJafy, Taki fK
KaJIbKyBaHHs, TpaHcpopMallisi Y4 ONMCOBUH NepekJiaj, 1110 A03BOJIs€
Jocsartyd GyHKLioHa/TbHOI afleKBaTHOCTI [3, ¢. 67].

Ha ocnHoBi npaup /. Jlenabacrity, C. Biaxosa, C. ®uopiHa, I1. bo-
KOBOI [6; 2; 1] MM IpONIOHYEMO BJIaCHY KJacudikarlito cTpaTerii Bij-
TBOpEHHS KaJaMOypiB:

1. MpamMui nepekyaaj - 36epekeHHS CTPYKTYPU Ta CEMaHTHUKHU
KaJJaMOypy LLJISXOM BUKOPUCTAHHS MOBHHUX OJMHHUILb i3 MOAIGHOMNO
JIBO3HAYHICTIO B 1IiJIbOBil MOBI.
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2. CMuc/I0Ba KOMIIEHCALLisl - 3aMiHa OpUTriHAJbLHOTO KaJjaMb6y-
py IHLIIUM CTUJICTUYHUM 3ac000M, 1[0 BiITBOPIOE TYMOPUCTUYHUI
edexT.

3. CruiicTUYHA 3aMiHA - BUKOPUCTAHHS iHILIOTO CTUJIICTUYHOTO
npuioMy AJs nepefadi nparMaTUYHOI o ePeKTy.

4. BuaydyeHHs — ONyIleHHs KaJaMOypy yepe3 BiJCyTHICTb eKBi-
BaJ/IEHTIB YU HeJJOCTaTHIO KOMIIETEHTHICTb NepekJ/ajaya, o Moxe
NPU3BECTU 10 BTPATU CTUIICTUYHOIO ePeKTY.

i crparerii popMy0Th OCHOBY JI/Is1 aHAJIi3y MepeKJIaAalbKUX pi-
LIeHb, 30KpeMa B eKCIIepUMEHTI, ONIMCaHOMY AaJIi.

s Bepudikanil cTpaTeriii BifTBOpeHHsI KasiaMOypiB 6yJi0 mpo-
BeJleHO eKCIlepUMeHT, y AkoMy 13 HaniBnpodeciiHUX Nepek/ajadiB
(cTtynmenTiB MaricTpaTypu) nepeksanu kasky Cnaiika Mistirana “The
Bald Twit Lion” [7]. TBip 06paHo0 yepe3 HacUYeHICTb KajaMbypamH,
aJle aHaJIi3 30cepe/PKEHO Ha IBOX NPUKJ/IA/aX.

[lepnii npukaazn:

Trees never spoke, not even to each other, so they never said much
(1) (actually one tree did once say “much” but nobody believed him),
they never said “fish” either, not even on Fridays [7, c. 9].

Kanam6yp 3i csioBoM much 6a3yeTbcs Ha rpaMaTUYHIHN moJticeMii:
y ¢pasi never said much BOHO BUCTyNaE MPHUCIIBHUKOM («6araTo»),
a B one tree did once say “much” - fojlaTkoM («cJ10BO «6araTo»»). biib-
IiCTh NepeKJajAadiB 3acTOCyBa/iM CTpATerilo NpsMOro IepekJany:
«TOMY BOHM HiKOJIM He TOBOpHWJIM 6araTo (HacnpaB/i ofjHe JiepeBo Ko-
JIMCh CKa3aJio «baraTo», ajie HOMY HiXTO He IOBipUB)». YKpaiHCbKe CJ10-
BO «baraTo» 36epirae JBo3HA4YHICTh, a KOMIUHUH edeKT A0CATaEThCsA
Yyepes abCypAHICTB ifie], 110 JepeBo MPOMOBJISIE aOCTPAaKTHE MOHATTS.

B lonoBHEHHS 0 MONEPEHHOTO KajlaMOypy, rpa ciiB they never
said “fish” either, not even on Fridays noB’si3aHa i3 peJiiriiHo TpauIli€lo
AHIVIOMOBHOTO CBITY, Jle II'ATHULS ACOLIIOEThCA 3 yTPUMAHHAM BijJ M-
ca. BisblicTh nepeksiajlayiB BUKOPUCTA/IU NPSIMUHN NepeKJIaf]: «TaKoxXK
BOHM HiKOJIK He TOBOPUJIN «pUba», HABiTh MO M'STHULSAX», 30epiranyu
peJliriiHui KoHTeKCcT. OMH nepek/aZiad 3acToCyBaB KOMIIeHCallilo, Ie-
peKJIaBIIU AK «bory Te He MOJIMJIMCS, HaBiTh Y HEJIII0», 3aMiHUBIIN
peJiiriiHy peavtito iHIIIOM, 1110 36epersio TyMop i KyJIbTYPHUH MiITEKCT.

Jpyruit npukaaj;

He was twenty-one that day and had been given the key to the Jun-
gle, so he put on a fierce look and then, leaping in the air, he gave the
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biggest, loudest roar in the world. “ROAR - ROAR - ROAR!! ROAR!!!” he
went; in fact he roared so loud that it loosened all the roots of his hair...
“Oh dearie me, I'll be the laughing stock of the hyenas,” he said. So he un-
roared, “RAOR! RAOR! RAOR!” [7, c. 15].

Kasam6yp moenHye cioBOTBip (un-roared) Ta ¢poHETHUUHY Trpy
(ROAR/RAOR), fie 3BOPOTHUM MOPAAOK JIiTep iMiTye cipoby «BigMi-
HUTH» peB. [lepeksaadyi BUKOPHUCTOBYBAJIU Pi3Hi cTpaTerii, TOXK po3-
IJISTHEMO PUKJIAAU.

«PEB - PEB - PEB!!! PEB!!!» ... | giH 3apegie 3H08y 8 Hadii no-
eepHymu zpugy: «PAOP! PAOP! PAOP!». llepeksazfad BUKOpPHUCTaB
KOMIIeHcallilo JJis1 3BYKOHACJ/i/[yBaHHS, ajle BTpaTUB QpOHETUUYHHUU
KaysaMb6yp uepes3 HeBifnoBigHicTb «PEB» i «PAOP». CioBOTBipHU
KaJlaMOyp 3aMiHeHO aHTOHIMIYHOI KOHCTPYKIIi€I0 «3apeBiB 3HOBY»,
Jl0I0OBHEHOM0 $paszoro AJisi [yMopy Ta MOTHBalii.

«Pea-Peg-Pesg!! Pea!!!» gin niwos; ... Tomy ein He 3apesia: «Peag!
Peg! Peg!». DoHeTUUHNH KaslaMOyp BUJIYYEHO Yepe3 MPsIMHUN HOPsi-
Jok JiiTep. CJIOBOTBIpHUU Ka/aMbOyp MepejlaHO KOMIIeHcalli€lo 3 3a-
nepevyeHHsM «He», [0 CIPUYUHUIIO JIOTIYHY CynepevyHicThb i BTpaTy
KOMiYHOT0 edeKTY.

«Pppp - pppp - pppp!!! Pppp!» i 6in niwos; ... Toxc 8iH 6U2YKHY8:
«Pppp! Pppp! Pppp!». 06ujBa KasmaMbypu BTpayeHO dYepe3 cTpaTe-
rito BusydeHHs: POHETUUHUN NOBTOPEHO, a un-roared 3aMiHeHO HeM-
TpaJIbHUM «BHUTYKHYB».

«Pppp-Pppp-Pppp!!PPP!!». Bin puuag mak 2y4Ho ... ToMy 8iH 3po-
6ue 380pomHuuii puk: «pppP-pppP-pppP!». ®oHeTHUYHUH KasaM6yp
nepesaHo NPsSIMUM NepeKJIa oM i3 rpadpiuHuM ePeKTOM BEJUKUX JIi-
Tep. C/I0BOTBipHUH KasaMOyp KOMIIEHCOBAHO $pa3oio «3BOPOTHUM
PUK», 36epiratodyy CEMaHTHKY.

«[APP - TAPP - TAPP!! TAPP!!!» — mak 38yuas 8iH; Todc s1e8 supi-
wue 3a6pamu ceill pes Ha3ad: «PPAI'! PPAI'! PPAT'!». ®oHeTu4HUH
KaJlaMOyp BiITBOPEHO MPSIMUM [ePEKJIaJI0M, a CJIOBOTBIpHUN — KOM-
MeHCcalli€lo yepe3 onmucoBy ¢pasy, 1o MiICUII0E KOMi3M.

«[I-P-P - I'-P-P - I'-P-P-P-P! I'-P-P-P-P-P!!!» ... Toxc ein npopesgig y
380pomHboMy nopsodkKy, «P-I-I'! P-P-I-I-r-r! P-r-r-r’». 0uasa ka-
JlaMbypH IepeflaHi NpsIMUM IepeKJIaZoM i KoMIeHcali€lo, MiiKpec-
JIIOIOYU abCypAHICTb Ail.

«P-P-P-P!!!» - pesig 6iH; ... | 6iH 3apesgia: «!P-P-P-P», ®oHeTHUYHUI
KaJaMbyp BiJITBOpEHO NPSMUM INepekJsafoM i3 opdorpadiyHUMHU
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3HaKaMH, a CJIOBOTBIpHUU - BUJIYYEHO Yepe3 HeUTpasibHe JIieC/I0BO.

«TAAAAAP! TAAAAP! TAAAAAP!», - 2apuas 8iH; ... Tosx, 8iH cnpo6y-
eae 3H08y npopuvamu: «ITAAAAP! TAAAAP! TAAAP!». ®oHeTUIHUIN
KaJaMbyp BUJIYYEHO, a CIOBOTBIpHUM KOMIIEHCOBAHO MPHOGJU3HUM
3HAUYEHHSM.

«PEB - PEB - PEB!! PEB!!!» - pesis 8iH; ... Todxc 8iH houas 8idk/1u-
kamu pegiHHs, «PAOP! PAOP! PAOP!». ®oHeTUYHUN Ka/laMOyp ya-
CTKOBO BTpa4yeHO 4yepe3 HEeBIANOBIAHICTB, a CJIOBOTBIpHUU 4YyLOBO
nepeZiaHo MPSAMUM IepPeKJIaL0M i3 JIECIOBOM «BiKJIUKATH.

«APPP-ITAPP-APPP!!! TAPP!!!» — 3apesis 8iH; ... Todxc 3apu4ae 3a-
dom Haneped: «PPPA! PAAI'! PPPA!». ®oHeTUYHUH KaJaMbyp mnepe-
JlaHO MPSIMUM NepeKJaZioM, a CJIOBOTBIpHUHN — KOMIIEHCAlli€l0 3 pO3-
MOBHUM BUPa30M, 110 36epirae komizm.

[lopiBHAJILHUU aHaJIi3 TOKa3aB, 0 YCIIHICTh epeKIaay 3aje-
KUTh BiJl pO3yMiHHSI CEMAaHTHUYHOI Ta CTUJAICTUYHOI PyHKLII KasaMm-
O0ypy. BukopucrtanHs rpadiyHux 3aco6iB (gedicu, Besuki giTepu) Ta
JlieciB i3 3ByKOBOIO 00pa3HicTIO («rapyaB», «3apeBiB») JjomomMarasio
36epertu KoMiuHui edpekT. [IpoTe 6pak JocBiay B HaniBnpodeciHux
nepekJialadiB NpU3BOAUB /0 JIOTIUYHUX HEBiANOBiAHOCTEN abo BTpa-
TH KaJlaM6ypy yepe3 BUTYYEHHS.

BucHOBKH. [locai/PKeHHSI KaJlaMOypiB K 06’€KTa NepeKJany
MNiATBEPAXJIO IXHIO CKJAAHICTh yepe3 JIIHTBICTUYHI Ta KyJbTYpHI
6ap’epu. TeopeTHYHHUH aHa/i3 BU3HAYUB KaJlaM0Oyp K 6araTorpaH-
HUW CTUJICTUYHUN NMPUNOM, 10 CIUPAETHCS HA OMOHiMito, oModo-
Hilo, mapoHiMito Ta noJsiceMiro. CTpaTerii nepekyaaay - NnpsaMuu ne-
peKJaZi, CMUCJI0Ba KOMIIEH Callid, CTUJIICTUYHA 3aMiHa Ta BUJy4YEeHHA
- 03BOJISIIOTh a/]allITyBaTH KajaMbypH /10 IiJboBOi MOBH, 36epira-
I04M IXHiM rymopucTUYHUN edeKT. [lepekaaanbKUi eKCIepUMEHT
Ha MaTepiany TBopy “The Bald Twit Lion” nokasas, 1110 NpsIMUH Te-
pekJiafi epeKTUBHUHN AJISI CTPYKTYPHO CX0XKUX KanaMOypiB, ToAi K
KOMIIeHcalisl HeoOXiJHa AJIs1 KyJbTYpPHO-clelupiuHUX eJleMEeHTiB.
BusiyuyeHHs, Xxo4a ¥ 3aCTOCOBYBa/IOCs yepe3 06MeXKeHY KOMIIETEHT-
HICTb, 3HMXKYyBaJIO CTUJIICTUYHY LIHHICTb nepeksaagy. PesyinbraTu
MiJKPeCJITh BaXKJIMBICTh JIIHTBICTUYHOI Ta KYyJbTYpPHOI KOMIIe-
TEHTHOCTI NepekJiaZiadya AJs YCOilIHOTO BiITBOPEeHHS KaaaM0OypiB,
110 BiKpUBa€ NepcrneKTUBU AJid MOLAJIbIIUX AOCAIXKEHDb Y Pi3HUX
»)KaHpax | MOBHUX Napax.
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AHAJII3 TPYAHOULIIB YCHOT'O ITOC/IIJOBHOTI'O INIEPEKJIAAY
3 YKPAIHCbKOi MOBHY HA AHIVIIFICEKY MOBY

Muxalinuubka A. I., Koganb4yk H. M. (KaHO. neo. Hayk)
XapkiscoKull HauioHanbHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonau Jlykawa)

LocnigeHHA npuceAYeHe aHani3y TPYAHOLLIB YCHOrO MOCAiA0BHOIO
nepeknagy 3 YKpaiHCbKOI MOBM Ha aHININCbKY MPpUY MiAroToBLi ManbyTHiX
nepeknagadis. Metoio poboTU € BUABAEHHA TUMOBUX MOMMUIOK NEKCU-
KO-TPaMaTUYHOro, MPOCOAMYHOIO Ta KOMYHIKaTMBHOrO PiBHIB, @ TaKOX
po3pobNeHHA METOAUYHUX PeKoMeHAaUih ana ix nogonaHHa. Y npoueci
[OCNiAXKEHHA NPOBeAEHO NOPIBHANBHUIN aHaNi3 CTYAEHTCbKUX Nepeknasis
3 €TaIOHHMMM | MALUWMHHMMM BapiaHTaMM, WO A03BONI0 BU3HAUYUTU OC-
HOBHI NPUYUHM NOMUANOK. Y pobOTi y3aranbHeHO NigxoAu NPOBiAHMX Teo-
PeTUKiB Ta OBIPyHTOBAHO ePeKTUBHICTb KOMMNEKCHOTO TPEHYBAHHA J1eK-
CUYHMX, KOTHITUBHUX | NPOCOANYHUX HABUYOK.

Kntouoei cnosa: asmoHoMHicmb nepeknadaya, KoeHimueHe HA8AH-
MAaXeHHs, NeKCUKO-2paMamuy4Ha MOMUsKA, MemooOuYHa peKomeHOauis,
nepexknadaubki mpyoHowi, npocodid, ycHuli nocnidosHuli nepexknad.

Mykhailytska A. I., Kovalchuk N. M. Analysis of difficulties of con-
secutive interpreting from Ukrainian into English. The study focuses on
the analysis of difficulties in consecutive interpreting from Ukrainian into
English in the training of future interpreters. The aim of the research is to
identify typical lexical, grammatical, prosodic, and communicative errors
and to develop methodological recommendations for overcoming them.
A comparative analysis of students’ interpretations with reference and ma-
chine translations was carried out, revealing common issues such as lexical
calques, grammatical inaccuracies, and speech disfluency.

Key words: cognitive load, consecutive interpreting, interpreter auton-
omy, lexical and grammatical errors, methodological recommendation,
prosody, translation difficulties.

AKTyalbHICTh AOCAIJXKEHHSA. YCHUN MOCAiJOBHUN NepeK/aj
€ KJIIOYOBUM CKJIQJJHUKOM mpodeciiiHOl MiIrOTOBKU NepeKJiajayis,
OCKIJIbKU MOEJHYE MOBHY, KOTHITUBHY, KOMyHIKaTUBHY U KYJbTyp-
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HY KOMIIETEHTHOCTI. B yMOBax 3pocTaHHsl Mi>)KHAapOJAHUX KOHTAKTIiB
YKpaiHu aKTyaJIbHUM CTa€ BJAOCKOHAJIEHHS] METOJUKHA HaBYaHHSA yC-
HOMY MepekJiaZly 3 YKpaiHCbKOI Ha aHTIJiNCbKy MOBY. HeoOXifHiCTh
BUSIBJIEHHS] TUIIOBUX TPYAHOILIB i MOMUJIOK MalbyTHIX nepeksiazaa-
4iB 3yMOBJIIOE IOTPeBY Y CTBOPEeHHI eQpeKTUBHUX PeKOMEHAAIiH, 1[0
CIPUATUMYTb PO3BUTKY HABUYOK TOYHOTO, CHOHTAHHOTO 1 a/leKBaT-
HOTO MOBJIEHHS.

0G’eKT AOCAIJKEHHS — IIPOLeC YCHOIO MOCJiJOBHOTO NepekKJa-
Jly 3 YKpalHCbKOI MOBH Ha aHIVIICBKY.

IlpeagMeT AOC/iAKEHHS — TPYAHOLL Ta TUOBI MOMHUJIKH, 1[0 BU-
HUKAIOTh 11| YaC BUKOHAHHS YCHOI'O NIOCJIiJOBHOIO IlepeKJ/aay, a Ta-
KO MeTOJWYHI IJIAXU IX IOJ0JIaHHS.

MeTa focCaigKeHHs — BU3HAYUTH OCHOBHI TPYAHOLLi YCHOTO I0-
CJIJOBHOTO NepeKaaZy 3 YKpaiHCbKOI MOBM Ha aHIVIIMCBKY Ta po3po-
OUTH MPAKTUYHI peKoOMeH/allil /Jis MiBUIIleHHS KOCTi MiATOTOBKH
MalOyTHIX nepek/aiadiB.

Marepian AOCHiAKeHHSI CTAaHOBJATb OpPUTiHAJIBHUU YyKpaiH-
CbKUH TEKCT, eTaJIOHHUM MepeKJiaJ, aHIViCbKO10, BapiaHTH MalllUH-
HOTO IepeK/aAy, a TaKoX ayAio3alucU CTYJEHTCbKUX YCHUX Iepe-
KJaJliB CTyZeHTiB-6aka/aBpiB kadeapu Iepek/aaZ03HABCTBA iMeHi
Mukoun Jlykama, XHY imeni B.H. Kapasina, npeacrassieHi y BUrasazi
ayaiosanuciB Ta ixHi TpaHckpunuii. Takuii KOMIJIEKCHUM MaTepias
JO3BOJIMB NOPIBHATH pe3y/bTaTH JIIOACbBKOr0 Ta MalIMHHOIO Iepe-
KJIaly, BUSIBUTH XapaKTepHi MOMUJKU W OLIiHUTU piBeHb cpopMOBa-
HOCTI nepek/aZalubKUX yMiHb.

YcHuii nepeksiajZi NoCiJja€ KJYOBE MiClle Y Cy4YaCHOMY NepeKJia-
JIO3HaBCTBI, a/P)Ke NOEAHYE JIIHIBICTUYHY, KOTHITUBHY Ta KOMyHIiKa-
THUBHY CKJIaZloBi mpodeciiHOI KOMIIETEHTHOCTI NepekJazada. Teo-
pPeTHYHI 3aca/iu LibOro NpoLecy IPYHTYITHCA Ha Npalax MPOBiJHUX
HaAyKOBLIB, AKi CYyTTEBO BIJIMHYJIU HA PO3BUTOK MOJeJli YCHOTO IOCJIi-
JIOBHOTO NepeKaaLy.

1. Taiin po3po6us moaenb 3ycuns (Effort Model), sika nosicHioe
KOTHITUBHI MeXaHi3MH YCHOTrO nepekJ/azy. BoHa cKiafaeTbcs 3 4OTHU-
PbOX KOMIIOHEHTIB: CJIyXaHHA ¥ aHaJli3, KOPOTKOYacHa NaM Th, IPO-
JAYKIlisT MOBJIEHHSl Ta KOOpPJAMWHAIlisd Mi>K HUMHU. YYeHHUU HaroJIouye,
110 NepekJ/asad OAHOYACHO 3[iMCHIOE KiJibKa NpPOLECIB, i TOJOBHE
3aB/JJaHHSI HaBYaHHS — HABYUTHU ePeKTUBHO PO3MOJiJSTH KOTHITUBHI
pecypcu mij yac TUcKy 4acy [6]. Came Tomy Jl. Taiin posrisajae nepe-
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KJIaJ, IK KOTHITUBHO-IICUX0JIOTIYHUM MPOLEC, y SKOMY YCIiX 3aje-
YKUTD BiJl 6aJlaHCy Mi>k HABAaHTAXKEHHSAM 1 KOHIIeHTpaIli€lo.

®. [Iboxrakep cUCTeMaTU3yBaB OCHOBU YCHOTO NepeK/aaAy sk
okpeMoi HaykoBoi rany3i y npaui Introducing Interpreting Studies.
BiH po3ryisifae nepeksiaj He JIMIlE SIK MOBHY AislJIbHICTb, a IK KOMYHi-
KaTUBHY NOAII0 3 COLia/IbHOI0 JUHAMIKOI0, 1110 BKJIOYAE B3aEMO/i 10
Y4YaCHUKIB, KOHTEKCT i MeTy KoMyHikanil [8]. YueHu HaroJiouye Ha
6araToBMMipHOCTI iHTepnpeTaliliHOI KOMIIETEHTHOCTI, IKa OXOILJIIO€E
JIHrBICTHYHY, KOTHITUBHY, COllia/IbHY Ta eTHYHY CKJIaoBi. Horo mij-
XiJ| yTBEpAUB KOHLEIL0 [lepeK/Iasaya K akTUBHOIO IocepeaHu-
Ka, a He MaCMBHOTO0 NnepeAaBaya iHpopmarii.

K-®. Po3aH € 3aCHOBHUKOM HIBEUAPCHKOI IKOJIM HOTYBaHHS
i pO3pOOGHUKOM MPUHLUIIIB CKOPOIKCY B MOCTIZJOBHOMY MepeKJiai.
Y npani La prise de notes en interprétation consécutive Bin cdop-
MYJIIOBaB CiM OCHOBHUX IIPaBUJI, CepeJ] AKHUX — 3allUC JIMILEe KJII0Y0BUX
ieii, oriuHKX 3B'A3KIB Ta cTPyKTyp Tekcry [11]. Horo Teopia mia-
KpecCJIIo€, 10 yCIixX Iepeksajada 3aJeXUTh BiJj yMiHHA KoMIpecy-
BaTHU 3MICT i Bi/IHOBJIIOBATH KOr0 32 I0NIOMOTO0 YMOBHUX CUMBOJIIB.
Po3aH 3akJiaB niiBaJMHU Cy4acHOI JUJAKTUKU HOTYBaHHS, SIKe CTaJIO0
6a30BUM eJIeMEeHTOM MiATOTOBKH iHTePIPEeTATOPIB.

P. CeTToH y cmiBaBTOpCTBi 3 A. [lopanTtoM y kypci Conference
Interpreting: A Complete Course po3BuHy/M NPAaKTUKOOPi€EHTOBA-
HUUW migxiz 1o niaroToBku nepekJsajadis, 3okpeMa [13]. Bonu noeg-
HaJ/IA TeOpil0 KOTHITUBHOTO HAaBaHTAXKEHHS 3 TPEHYBaJIbHUMU METO-
JlaMH, TIOKa3y4yHd, IK MOBHA 0O6pO6Ka MOEAHYETHCSA 3 aHAJITUYHUM
MMCJIEHHAM | COLiaJIbHUMUA HaBU4YKaMMu. HaykoBLi J0BOAUTE, 11O yC-
HUH Nlepek/a/ - e iIHTerpanisa TexHiYHUX, KOMyHiIKaTUBHHUX i MixKo-
COOHUCTICHUX YMiHb, 2 TOMy HaBUYaHHSI Ma€ BKJIIOYATU POJIbOBI Moje-
JIIOBaHHS$, KOHTPOJIb IPOCO/II Ta pO3BUTOK F'HYYKOCTI MUCJIEHHS.

Ykpaincbkuit gocaiguuk JI. YepHoBaTuit po3po61B MOJeIb PO-
deciiiHoi nepek/asanbKoi KOMIETEHTHOCTI, /ile YyCHUM NepeKJaj,
BUCTYIA€E LIEHTPAJIbHUM MOKAa3HUKOM (axoBoi mi/[roTOBKU. BiH BU-
Jliyisie ncuxodisiosioriyHi YMHHUKM (MamM’siTh, yBara, CTiHKiCTb 10
CcTpecy), 1[0 BU3HA4YalOTh fAKICTh iHTepnpeTalii [5, c. 1-14]. YueHuit
NiJIKPEC/IoE, 110 YCIIIIHUN MepeKJaj, 3aleXUTh BiJj rapMoHiiiHOTO
[MOEAHAHHA MOBHHX, KOTHITUBHHUX i 0OCOOMCTiICHHUX KOMIIETEeHIIil,
a TAKOX BiJ, 3[aTHOCTI epeK/aZada afanTyBaTUCA [0 CATyauil B pe-
aJIbHOMY 4aci.
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YcHi nepeksafialibKi TPyAHOILI MalOTh KOMILJIEKCHY, 6araTopis-
HEeBy NPUPOAY, 110 MOEAHYE JIIHIBICTUYHI, KOTHITUBHI, COLLiOKY/b-
TYpPHI Ta opraHisayiiiHo-1ncuxoJoriudi YNHHUKU. PyHKIiOHAMICTChKI
nigxoau K. Pefic [9], X. Bepmiepa [10] Ta II. Heromapka [7] migkpec-
JIIOIOTB, 10 OYAb-IKY NepekaafalnbKy npobJeMy i po3risfaTy 3
no3uuii yHKIil MOBiJOMJIEHHS, KOTO METH Ta O4YiKyBaHb pelUIi€H-
Ta. TaAKUM YUHOM, TPYAHOLLI YCHOTO NepeK/IaAy NOCTAlThb He JIUIIe
sIK MOBHI 6ap’epy, a sk 3aBJaHHsA ajanTalil TeKCTY JO0 KOHKpPeTHOI
KOMYHIKaTHUBHOI cuTyanil. Y BiTun3HAHUX cTyAiax 0. [epacumenko Ta
A. ToHuyapeHKo [2] 3anponoHyBaJId YiTKY Kaacu@ikaiiio TPyIHOIIiB
3a TpbOMa I'pynaMH: JiHIBiCTUYHUMH (JIEKCUYHUMHU, FPaMaTUYHUMU,
CTUJICTUYHHUMH), eKCTpaliHrBaJbHUMHU (KYyJbTYpHO-peali€BUMH,
nparMaTU4YHUMM) Ta KOTHITUBHUMHU (MOB'SI3aHUMU 3 HAaBaHTAXKEH-
HsM nam’sTi). led miaxig ;03BoJIsiE CUCTEMHO aHaMi3yBaTU MeXaHi3-
MU BIJIUBY MOBHHX | m03aMOBHUX $aKTOpiB y nporeci iHTepnpeTauii.
K. 3i6ep [12] BHOKpeMJIIOE 06’EKTHBHI TPYAHOIIi, 3yMOBJIEHI TEMIIOM
MOBJIEHHS, CTPYKTYPOIO TEKCTY YU TEPMIHOJIOTIYHOK HACUYEeHICTIO,
i cy6'ekTUBHI, MOB’s13aHi 3 IHAWBIlyaJbHUMU O0COGJUBOCTSIMU INepe-
KJIaflaya — piBHEM yBaru, nam’siTi yu emoninHum crtaHoM. C. BajeH-
coiio [14] Tta @. [Iboxrakep [8] 3BepTalOTh yBary Ha iHTepaKLiiHi
TPYAHOLL, 110 BUHUKAIOTh y peaJlbHOMY KOMYHIKaTUBHOMY CepeJio-
BUILi, KOJM NepeKJaiad CTUKAETbCA 3 NepeOUBaHHAMM, HaKJIa/laH-
HAM peIlliK | 3MiHOI TeMIy CIIiJIKyBaHH4, 1110 BUMAara€e rHy4Koro pe-
aryBaHHs ¥ YMiHHS KOHTPOJIIOBAaTU JUHaMiKy Aiasory. f. boiiko [1]
pO3I/Ila€ YCHUM NepeKJaj, AK KOMyHIKaTUBHe I0CepeJHULTBO, Jie
CKJIQIHICTBh 3yMOBJIOETHCSA B3AEMO/I€I0 JIIHIBICTUYHHUX, KOTHITUBHUX
I COLIOKY/NIBTYPHUX YMHHUKIB. Ha eTani HaB4aHHSA e NPOABJIAETHCA
0CO006JIMBO SICKpaBO, aJke MalWOyTHI NepekJ/azadi Lie He BOJIOJIIOTH
aBTOMAaTHU30BaHUMHU CTpaTeri MU U NOTPebOylTb CHCTEMATHYHOIO
TpeHyBaHHA Ta NiATPUMKU BUKIagada. H. 3iHykoBa [3] akueHTye Ha
IICUXOJIOTIYHOMY acleKTi NepekJsazy, 3a3Ha4dalyy, L0 KOTHITUBHE
HaBaHTaXXeHHSsI, CTPeC i NoTpeba y LIBUAKOMY pearyBaHHi BUMaramThb
creniaJbHOI MiATOTOBKM U pO3BUTKY mam'sATi. Ha i AyMKy, JeKcHd-
Hi TpyAHOIL, NOB’sI3aHi 3 MoJliceMi€l0 YU KyJbTYPHO MapKOBaHHUMU
OJVHMLAMH, [0JIAI0TbCA Yepe3 CUCTeMHe TPpeHYBaHHA, TOAl 4K rpa-
MaTU4YHi - 3a J0MOMOrow TpaHchopMaliiHUX BIpaB, a KOMYHika-
TUBHO-CUTYaTHBHI acleKTH NOTPebGylTh PO3BUTKY MOBJIEHHEBOI
THY4YKOCTI y po/ibOBHUX irpax. BogHoyac M. CMupHoBa Ta B. XopoBenb
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[4] mizKpec0I0Th, 1110 TUIM YCHUX NepeKJiaZalbKUX TPYAHOILIB He
iCHYOTb i30/1bOBAHO: JIIHIBICTUYHI TPO6JIEMU MTOCUIIOIOTH KOTHITUB-
He HaBaHTAXXeHHS$], COLLiOKY/JbTYPHI YMHHUKHK BIJIMBAIOTb Ha BUOIp
MOBHHUX 3ac06iB, a oprasisaniiHi yMoBY BU3HA4YalOTh ePEKTUBHICTD
COpURHATTSA Ta nepeaadi iHpopmarii. CaMe B3aEMO/isl [UX YHHHHUKIB
CTBOPIOE CKJIA/HY CUCTEMY NepelKo/, o ¢popmMmye npodeciiHul BU-
KJIMK JIJIS epekJajiada i morpebye BUCOKOI MOBHOI, KOTHITUBHOI Ta
MCHXO0JIOTI4YHOI TOTOBHOCTI 10 PO6OTU B peasibHOMY Yaci.

B xopi mocuipkeHHSA 6Yy/10 IPOBEEHO NOPiBHAJbHUM aHai3 CTy-
JEeHTCbKUX YCHUX NepeKJ/a/iB i3 eTaJOHHUM BapiaHTOM, 1110 JO3BOJIU-
JIO BUSIBUTH HAUTHUMOBIiIII TPyAHOIII MalOyTHIX nepekJajadiB. AHa-
JIi3 OXOIJIF0BAB JIEKCUKO-TPaMaTU4YHY TOYHICTb, IPOCOAWYHI XapaKTe-
PUCTHUKHY, JIOTIYHICTb Ta aBTOHOMHICTb MOBJIEHHH.

1. /IeKCUKO-TepMiHOJIOTiYHA aJeKBATHICTb.

Yacto cnocrepirasocsi 3MillyBaHHS IOPUAUYHUX TepMiHiB a6o
ix kanbKyBaHHs. Hanpukias, «the plaintiff is perceived as a public
charge» 3amicTh npaBusbHOro «the prosecution» cBifuuTh npo
BIJIUB YKPaiHCBKOT0 1a6JIOHY «JepKaBHe 06BMHYBayeHHsI». [10/i6-
Hi DpUKJIaJU JIeMOHCTPYIOTh OpaK TepMiHOJIOTIYHOI THYYKOCTi Ta
NepeHeceHHs 3Ha4YeHHS 3 pifAHOI MOBU. |HIIMI NpUKJIaZ — Y>KUBaH-
Hs «court of the first instance» 3aMicTb NIPUPOJHOTO AJII AaHIVIIACBKOI
MOBH trial court, 110 CBiYMTb Npo 6yKBaJbHUH Nepekaaj 6e3 ypaxy-
BaHHA (paxoBOro KOHTEKCTY. Taki NIOMUJIKY MiATBEPKYIOTb, 1110 JIeK-
CUYHIi TpyAHoIi MOB’s13aHi 3 moJliceMi€lo Ta HEJOCTAaTHIM aKTUBHUM
CJIOBHUKOM.

2.'pamaTHyYHa TOYHICTB.

TunoBoro Gy/aa BTpara 3amepedyeHHs abo 3MiHa CMHUCIYy 4epes
HeBipHY mo6ynoBy. Hanpuksias, «the accused should be forced to
testify against himself» 3amicTb «cannot be forced» nosHicTo 3Mi-
HIOE IOpUJUYHUU 3MICT BUCJIOBY. Taki IOMUJIKH CBiAYaTh PO CKIAJ-
HICTb OJJHOYACHOI'0 KOHTPOJIIO PAMATUKHU Ta 3MICTy Mif, Yac YCHOTO
nepeksagy. [Hmui npukaan - «proved beyond any depth» 3aMicTb cTa-
JIOTO IPUAHUYHOTO BUpasy «beyond reasonable doubt». Taki moMuiKku
€ HaCJIiIKOM HU3bKOI'0 PiBHA rPpaMaTUYHOTrO BOJIOAIHHA Ta IOPYIIEH-
HA MeXaHi3MiB CHHTaKCUYHOI Y3roJ»KeHOCTi B peaJIbHOMY Yaci.

3. [IpocoanyHi i1 pOHETHUYHI XapaKTepPUCTUKM.

Y MoOBJIEHHI CTY[€HTIB TpAIJIAJIUCA YUCJIEHHI 1ay3U-3all0BHIOBA-
4i («e-e-e», <M-M-M», «0y»), I0/JOB’)KeHHs 3BYKiB («proceeeedings»),
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abo npuLMOKyBaHH4. lle Bka3ye Ha iHTEHCHUBHUH NIOLIYK eKBiBaJleH-
TiB y npoLeci MUC/IeHHS, XapaKTepHUH /i1 CHOHTAaHHOI'0 epeKJIazy.
Bynu cTyneHTH sIKi TOBOPUJIN Maike 6e3 iHTOHAI[IMHUX MiKiB, MOHO-
TOHHO, Yyepes L0 3HUKyBaJjlacsd BUPA3HICTh Nnepekagy. Taki nposiBy,
BKa3ylOTb Ha KOTHITMBHE HAaBAaHTA)KEHHs Ta IOLIYK MOBHMUX €KBi-
BaJIeHTIB y mpolieci roBopiHHs, a 3anoBHeHi naysu (filled pauses) €
TUIIOBUMH KOMIIEHCATOPHUMH cTpaTerifiMu. Taki IposiBU € NPUPOL-
HUMHU JIJIs IOYAaTKOBOTO eTany GopMyBaHHS NepeKJ1aJalbKoi aBTo-
MaTu3allil.

4. KomyHiKaTUBHA NPUPOAHICTb.

CTyZeHTH IparHy/au 30eperTH CTPYKTYpy OpHriHaly, 4depes
10 BUCJOBU 3By4asuu OykBasibHO. Hanpukiag, «the trial by first
instance» 3amicThb «trial court» nopyiiye npupoAHicTh aHIVIiCbKO-
ro cuHtakcucy. lle cBiguuTh npo HaJMipHY opieHTalil0 Ha dopmy
BUXilHOro TekcTy. KoMyHikaTUBHI TpyAHOLIi BHUpaKarTbcsa y Oy-
KBaJIbHOCTi BUCJIOBJIIOBaHb i BTpATi NpUPOAHOCTI. IHIIKMHU npukaaj -
BCTaBJIEHHST HAJIJIMIIKOBUX CJiB (both sides 3aMicTb «3 060X CIOpIiH»),
1110 CIIOTBOPIOE JIOTi4HY No6y0By. Taki TpyAHOLL BUHUKAIOTh, KOJIU
nepekJiaziad OpieHTYEThCS He HA QYHKIIiI0 OBiOMJIEHHS, a JIMIIe Ha
$opMy TEKCTY, 1110 3HUXKYE KOMYHIKaTHUBHY IPUPOJHICTb.

5. ABTOHOMHIiCTh IepeKJ/iajaJa.

[lix yac nepek/aazy CTyleHTH aKTUBHO Nepe6y0ByBaIu BUCI0B-
JIloBaHHS Ha Xoay: «the accused... maybe it’s not themselves?» a6o
MOBTOPIOBA/IM YaCTHHU peudeHb («cannot be... cannot be forced»),
1110 CBiTYUTH Npo iMnpoBizaliiHicTk i cipoby camokopekii. Hanpu-
KJIaJl, CTyJleHTKa Mic/1s ay3u MoYrHaJsia pedyeHHs 3aHoBO: «If the jury
has made a decision, it cannot be appealed - the trial without a jury...».
Takox Oy/iM CTYA€HTH 110 JeMOHCTpyBa/iu nepedopMy/I0BaHHS Ha
XO/y, HanpukJaaa: «Secondly, no way, may the accused in a criminal case
be forced...». Taki BUNaJiKy, CBiZ4aTh PO NOIUYK aJleKBaTHOI cTpaTe-
rii B peasibHOMy 4aci Ta popMyBaHHS MOBJIeHHs 6e3 MonepeHbOIo
cueHapir. Taki NIpUKJIa1 EMOHCTPYIOTh PO3BUTOK IepeKJaalbKo-
ro MUCJIEHHS], HAaBiTh 32 YMOBH JIEKCUKO-TPaMaTU4YHUX TPYAHOILIB.

OTxe, pe3yJbTaTH AOC/IiJ)KEHHA NOKAa3aJ/IM, IO CTYJAEHTChKi
yCHI IepeK/JaJu XapaKTepusylTbCs THUIOBHMMH NOMHWJIKAMH,
NOB’SI3aHUMH 3 Ka/IbKyBaHHSM, pPaMaTHYHMMH HETOYHOCTAMM
Ta BUCOKMM KOTHITMBHMM HaBaHTa)keHHAM. lle migkpecioe no-
TpeGy y CHCTEeMaTHYHOMY TPeHYBaHHiI TepMiHOJ/IOTi4YHOI THy4Y-
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KOCTi, IIBUAKOCTi NPUNHATTS pilieHb Ta pOpMyBaHHi aBTOHOM-
HOCTi MOBJIEHHSI B MAalOYTHIX NepeK/ajadiB.

B xogi mocsipkeHHsT 6yJI0 BCTAHOBJIEHO, IO FOJIOBHI TPYAHOII]
MalbyTHIX MepeksaladiB MOB'sI3aHi 3 JIEKCUKO-TePMiHOJIOTIYHUMH
OMHUJIKAMH, TPAMaTUYHOIO HETOUHICTIO, AU3(JII0EHTHICTIO Ta HEeCTa-
Yyer CoHTaHHOCTI. [/is IX Mo/j0/1aHHS 3alPOMOHOBAHO HU3KY MpaK-
TUYHUX METOJUYHUX PeKOMeHAAllil.

PeKOMeHJYETbCS CUCTEMATUYHO MONOBHIOBATU CJAOBHUKOBHM
3arac, 0co6JIMBO IPUAUYHOIO TEPMIiHOJIOTi€I0, TA BUKOHYBATH BIIpa-
BW Ha aBTOMAaTH3allil0 B)KMBaHHS eKBiBaJieHTIiB (prosecution - not
plaintiff, trial court - not court of the first instance). /loninbHi
3aB/laHHSA — BIIPaBU Ha MOILYK CUHOHIMIB, TpaHcpopMaliito jsekceM i
CTBOPEHHA CJIOBOCIIOJIYYEHbD i3 YaCTOTHUMHU TepMiHaAMU.

Jia 3anob6iranHa nomuiok tuny “should be forced” 3amictb
“cannot be forced” BapTo npakTUKyBaTU Nepeby0By pedyeHb, po-
60Ty 3 HEraTUBHUMM KOHCTPYKIiISIMH Ta y3TO/PKEHHSIM MiJiMeTa U
npucyaka. EQeKTUBHUMU € BOpaBU Ha MEpPEeTBOPEHHS TBepP/KEHb Y
3amepeyeHHs], TpPeHYBaHHS 4YacoBUX GOPM i y3ro/PKeHHSI iIMEHHUKIB
i3 JlieczioBaMM.

PekoMeHZyeTbCA MpaloBaTH HaJ, KOHTPOJIEM Iay3-3all0OBHIOBaA-
yiB (“e-e-e”, “M-M-M"), BUKOPUCTOBYIOYH BIPABU Ha PUTMiuHE MOB-
JIEHHSl, YUTAHHSA BroJIOC i AUXaJbHI TexHiKU. JoLiJIbHO 3a0X04yBaTH
YKeCTUKYJIALII0 NiJl yac nepekJazy, o, 3a gocaifpkeHHAM YxaH K,
3HUXKYE piBeHb AU3II0EHTHOCTI Ta MOKpPAILYE [JIaBHICTb MOBJIEHHS.

Jl/1s1 pO3BUTKY OllepaTUBHOI MaM’'sITi ¥ yIIeBHEHOCTI A01i/IbHO Ha-
BYaTH CTYZLEHTIB CKOPOMUCY ¥ CTBOPIOBATH BJIACHY CUCTEMY YMOBHHUX
cumBouiB (T] - trial with jury, liab. - liability). BnpaBu tuny «xo-
POTKUH 3aIUC + YCHUU NepeKIa[» COPUAI0Th IBU/ALLIOMY Bi[TBOPEH-
HIO 3MicTy 6e3 BTpaTH Jiorikd. BapTo 3acToCcOByBaTH POJIbOBI irpu
(imiTawnig cymoBuUx 3acijlaHb, iIHTEPB’10), YCHI Nepeka3u Ta BIpaBU Ha
nepedpasyBaHHs, 1[0 GOPMYIOTb YMiHHS «KOAYBATH 3MiCT» aHIVIiH-
CbKO10. PEKOMEH/IyETbCSI TPEHYBATH 3B'SI3KHW MiXK peuyeHHSIMU yepes
¢dpasu-mictku: however, therefore, on the other hand, for instance.

OTxe, KOMIVIEKCHUH MiAXiJ, IKMH NOE€AHYE JIEKCUYHI, rpamMa-
TUYHIi, IPOCOANYHI, KOTHITUBHI Ta KOMYHIKaTUBHi TpPeHYBaHHH,
3a6e3Me4yy€e NOCTyNoBe MO0/ IaHHS TPYAHOLLIB YCHOr0 NOCIiA0B-
HOro mnepeksiaay Ta ¢popmyBaHHS mpodeciiiHOi aBTOHOMHOCTI
MaiiGyTHbLOrO nepekjaajayda.
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IlepcieKTUBHUM HANIPAMOM NOAAJIbIIUX AOCIiA)KeHb € pO3po-
6J1eHHSI KOMIIJIEKCHOI Mo/ies1i popMyBaHHS YCHOTO NePeKJIaalibKoro
ABTOMaTHU3My Ha OCHOBI iHTerpanii KOrHiTUBHUX, ICUXOJIIHI'BICTHY-
HUX i MeTOAMYHHUX MNigxoAiB. Oco6JMBO aKTyaJbHUM € BHUBYEHHS
BIVIMBY UPPOBUX IHCTPYMEHTIB — TpeHa)kepiB, Mporpam [Js CHUH-
XPOHHOTI0 IlepeKJa/ly Ta CUCTEM LITYYHOIO IHTeJIEKTY — Ha pO3BUTOK
LIBUJAKOCTI, TOYHOCTI ¥ CHOHTAHHOCTi yCHOro MoBJieHHd. [loganpuui
JIOCJIiPKEHHSI MOXYTb OYyTHU CHPSIMOBaHI Ha MOPiBHAJBHUM aHaJsi3
JWHaMIK{ IOMUJIOK Y CTYEHTIB Pi3HUX PiBHIB MiITOTOBKH, €KCIIepU-
MeHTaJIbHEe BUBYEHHS POJIi )KECTIB, HOTYBAaHHA Ta NPOCO/il Y 3HUXKEH-
Hi KOTHITUBHOI'0O HABaHTAXKEHHS, a TAKOX PO3p006JIeHHS aJJallTUBHUX
MeTOAWYHUX MaTepiaJiB JJil TpeHyBaHHA B YMOBAax peaiIbHOro 4acy.
Kpim Toro, A01i/IbHO AOCAIAUTH BIJIUB 6AaraTOMOBHOTO CEpPeI0OBUILA
Ta MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha AKICTb YCHOT'O MOC/iJOBHOTO
nepekJazy, 1o J03BOJUTb CTBOPUTH OI/IbLI LiJiCHY METOAUKY MiATO-
TOBKM MalOyTHIiX mepeKJasadiB 0 mpodeciiHoi AiTbHOCTI.
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MHOXHUHHICTb YKPATHCbKHUX IEPEKJ/IA/IIB
MOBICTI /K. CTEHHBEKA «ITPO MUILEH 1 JTIOJEW»

Muxatinosa T. B., ®posnoesa |. €. (0-p ginon. HayK)
Xapkiecokull HayioHanbHUl yHisepcumem imeHi B. H. Kapa3siHa
(kagpedpa nepexknadosHascmea imeHi Mukosnu Jlykawa)

Y cTatTi NpoBeAeHO aHani3 BiATBOPEHHA BAacHUX Hase, ¢paseo-
NIori3miB Ta peaniii y ABOX Cy4aCHMX YKPAIHCbKMX Mepeknagax nosicTi
k. CTeliHbeKa «Mpo muwelt i ntogein». AHani3 MHOXUHHUX NepeKknagis
3aCBiAUYMB HAABHICTb MOAIGHUX Ta BiAMIHHUX NepeKknafalbKUX pPilleHb,
CNiBBIAHOLWEHHA AKUX BUABUIOCA PI3HUM Y KOXHIN rpyni AoChigKeHnx
MOBHUX OAMHULb. Pe3ynbtaTn AOCNIAKEHHA TaKOX 3acBigvMAun opieHTa-
uito C. CHirypa 6inblwoto mipoto Ha gomecTuKauito, a H. MuxanoscbKoi
6iNbLLIOI0 MipOto Ha PpopeHisalito.

Knroyoei cnoea: 6n1acHa HA38a, MHOMUHHI nepexaadu, nodibHe/siod-
MIHHE rnepeKknadaybKe pieHHs, peanis, ¢ppazeonoiam.

Mykhailova T. V., Frolova I. Ye. Ukrainian retranslations of J. Stein-
beck’s novel “Of Mice and Men”. The article provides a study of rendering
proper names, phraseological units and realias in two modern Ukrainian
translations of J. Steinbeck’s novel “Of Mice and Men”. The analysis of
retranslations has demonstrated similar and different translation decisions,
the ratio of which has proved to be different in each group of the language
means under study. The research results have also demonstrated the
orientation of S. Snihur mainly towards domestication, and the orientation
of N. Myhalovska mainly towards foreignization.

Key words: phraseological unit, proper name, realia, retranslations,
similar/different translation decision.

Y cyyacHOMy nepekJiaZjo3HaBCTBI Jlefjajii aKTUBHIILE JIOCIiIKY-
I0Tb TUTAaHHS MHOXXUHHOCTI nepeksajiB. OnuH i To# camuit TBip oTpu-
MYE KiJIbKa piBHONPaBHUX BePCiH, y IKUX NPOSABJSATHCS pi3Hi TBOpPUi
nizixoAu nepekJaZiadiB: BUPILIYIOThCA NMpo6jeMa BiITBOPEHHS KYJlb-
TYPHUX YMHHUKIB, BPaxOBYIOTbCA peJaKLiiHIi BUMOIH, BILJIUB iCTO-
PUYHOI enoX!U Ta ifeostoril. Yci 1ji YUHHUKY COPUSAIOTh IPOAYKTUBHOMY
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aHaJ1i3y Ta 3iCTaBJI€HHIO JeKiJIbKOX IepeKJaZiB LIAXOM BiJCTeXKeHHA
BapiloBaHHSI CIIOCOGIB MepekJaly Ta NMepeKkaaJalbKUX CTpaTerii, fo-
CJIi/PKeHHS nepeadi colia/ibHO-MOJITUYHUX peasliid, 1epe0CMHUCIEHHS
CTUJIIO, 3MICTY, TparMaTUYHUX HACTaHOB aBTOPA M1ePIIOTBOPY B MeKax
YKpPalHCBKOI'0 KyJIbTYpHOTro npocTtopy. CyKyIHIiCTb HaBeJeHUX MipKy-
BaHb BU3HA4YWJIa TEMAaTUYHY COPSIMOBAHICTh HAlllOl pOGOTH.

AKTyanbHICTb JOC/Ti/[P)KEHHS] 00YMOBJIEHA MOXKJ/IMBICTIO BUSIBUTH
JVHaMIiKy nepek/aaZalbKUX MiAX0AIB, BiACAi4KyBaTH AK BapilOETHCA
nepesaya BJACHUX Ha3B, ¢paseosioriamiB Ta peasiil nig BOJIUBOM Cy-
YaCHMX HOPM Ta O4YiKyBaHb YKPalHCbKOTO YMTaya MpU 3icTaBJIEHHI
napaJieJibHUX YKPalHCbKHUX Bepciil mepekiaZy Xy0XKHbOT'0 TBOPY.

006’ekTOM Haioi pob6OTH BUCTYNAE CyKYNMHICTb MOJIOHUX 1 BiJI-
MIHHUX NepeKJaJalbKUX pilleHb Yy ABOX YKpAlHCbKUX IepeKJaLax
noBicTi «[Ipo mutei i ogei» k. CTeliHOEKA, [0 CTOCYIOThHCS Mepe-
JlyciM BJIaCHUX Ha3B, ¢ppaseosioriamiB Ta conjanbHUxX peanii. Ipea-
MeTOM aHaJli3y € 3aCTOCOBaHi MepekKJaZladaMy CIIoCoOH Ta CTpaTeril
nepekJialy, MOBHi 3aco0U BiITBOPEHHS OJUHUIb TEKCTY OpPUTiHALY
i ixHiM PyHKIiOHANIbHUM eDEKT Y TEKCTaxX NepeKIafiB.

MeTo10 po60TH € BUSBJIEHHS Ta aHAJI3 IKICHUX XapaKTePUCTUK
i KiIbKiCHUX MMOKa3HUKIB NepeKJIaAalbKUX TpaHcPopMaIlii Ta Croco-
6iB mepekJiaay y npoieci Bi;TBOpeHHsI BJIaCHUX Ha3B, ¢paseoJioris-
MiB, peaJiill y BOX Cy4YacHUX YKpaiHCbKUX Bepciax nosicti [x.CTeliH-
6eka «IIpo Muleit i togei».

MaTepiasioMm ciyryBajsu aHIVIOMOBHHUM TeKcT noBicti k. CTei-
Hb6eka «[Ipo mueit i iroge» i ABi ykpaincbki iHTepnpeTarii C. CHi-
rypa ta H. MuxanoBcbkoi. [l ananisy cdopmoBaHo BubGipky 3 100
penpe3eHTAaTUBHUX pparMeHTiB i3 BUCOKUM BMiCTOM BJIACHUX Ha3B,
¢dpazeoJioriamis Ta peasi.

MeToaamu JoCi/[P)KeHHs OY/IM: MeTOAW aHaJli3y, CHHTEe3Y, iIHAYK-
uii, geaykuii, fediHiTUBHUIN MeTOA, CYUiIbHUUN A06ip OJUHUIL, Me-
TOJ, AOBUIBHOTO 1060PYy aHIVIIHCbKOMOBHOT'O TBOPY, MeTO/, KJacudi-
Kal[ilHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOI'0 aHaJli3y Ta KiJIbKiCHOTO aHasti3y.

[lepeknan pepasi 4acTille OCMUCAKIOTHL He AK «MeXaHiyHe»
BiZAITBOpPEHHS, a 1K TBOPYMUM aKT iHTepIpeTalii, ie NepeTUHAITbCSA
MOBHI, KyJIbTYpPHi, ifjleosioriyni ¥ couianbHi YUHHUKK. Ha ubomy i
MHOXXHWHHI epeKJiaZjd OAHOr0 TBOPY CJAYTYIOTh MaTepia/ioM JJisl HU3-
KM J0CJIi/PKEHb: 3aBJASKHY IM MOxkHa QikCyBaTH 3MiHY HOpM peleniii,
KOJIMBAaHHA MDX TOYHICTIO Ta IHTepIpeTali€w, a TaK0X BUABJIATHU
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niixoau B po6OTi, 30KpeMa 3 BJIACHUMHU Ha3BaMHU, ppaseosioTiero Ta
peasisimu B pi3Hi nepioay. KopoTKO N03HaYMMO ¥ HUHILIHI BUKJIMKU
XYL,0’XKHBOTO NepeK/Iaay, AKi CIPUAIOTb TaK0X M0ABI 1Or0 MHOXHWH-
HUX BepcCill: 1|e, 30KpeMa, MUTaHHS «BipHOCTi», «BUJUMOCTI» mepe-
KJaJiaya, Mi>KKOZJOBUX TIepPeXoAiB i KyJIbTypHOI aZjanTalii; BogHo4ac
YYTJUBUMHU 3a/IMILAIOTBCA TeMH TeHJepPHO MapKOBaHOl JIEKCHUKH,
ifleosiorivHUX 06MeXKeHb Ta peJaKliiHUX NpaBokK [8], ujo icTopudyHo
BIIJIMBAJIM HA YKPAIHCbKi BUAHHS.

KitoyoBe MOHATTA LbOTO AO0CAIHKEHHS — MHOXKUHHICTDb NepeKJia-
ZiB (peTpaHC/IALifA): CHiBiCHYBaHHS KiJIbKOX PiBHOIPAaBHUX BepPCik o1-
HOT'0 ¥ TOTO CaMOr'0 TBOPY Ti€I0 CaMOI0 MOBOIO, 1[0 BUIIJIMBAE 3 YACTKO-
BOCTi OYZib-IKOTO MepeK/Iay Ta iHTepnpeTaliiiHOi NIPUPOAU epeKJia-
Jaubkoro akty [1, c. 271]. ¥ npausax JI. Benyri, I1. Pikepa, k. Cralinepa,
a TaKOX y JOCJIIJIP)KEHHAX [P0 PeTPaHCIALiI0 HAaroJ0LEeHo, 1110 HOBI Ie-
peK/Ia i BiiiI3epKaJI0I0Th 3MiHY KYJIbTYPHUX HOPM 1 eCTETUYHHUX 0Yi-
KYBaHb, €BOJIIOLiI0 BUJABHUYMX MPAKTHUK i 3pylieHHsI Y npodeciiHuX
CTpaTeTifiX NepeKJia/ilaqyiB; HEPiIAKO HA HUX BIJIMBAIOTh | pUHKOBI MO-
THUBallil, i «3MaraHHsA» iHTepnpeTalii y Mexax ofiHiel Tpaguii [8; 5; 7].
Came TOMYy NOPIBHSHHS NapaJieJIbHUX BePCii L03BOJISIE NPOCTEKUTH,
AK Ti caMi CMUCJIU N10-Pi3HOMY MO/JEJIFOI0ThCA /I LIIJIbOBOr'0 YUTAYA.

[ Hamoro AociipkeHHS OYJI0 060pPaHO OpPUTiHAJNbHUK TEKCT
noBicti [pkoHa Creiitn6eka Of Mice and Men Ta jBi ii ykpaiHCbKi iH-
tepnpeTaunii XXI crositta: nepeksag Cepris Chirypa (2016, BugaB-
HUITBO «KM-BYKC») i nepeksiag Hatanii MuxanoBcbkoi (2022, Bu-
naBHuntBo BOOKCHEF) [6; 3; 4]. [loicTb />koHa CreliHGeka «IIpo
Mullei i arogei» noctana 1937 poky K CTUC/A, APaMaTUYHO HaMpy-
»KeHa icTopis npo Apyx06y W KpUXKicTb Mpiil Ha TJi Besnkoi genpecii;
il BmisHaBaHiCTh GOPMYIOTH JiaJIOrH repoiB TBOPY, COLiaIbHUH KOH-
TEKCT Ti€l 06U Ta iHTepTeKcTyasbHa a/to3is Ha Bipil Po6epTa bepH-
ca «/lo Mu1lli, BUBEPHYTOI MJyroM 3 HOPU B iucTonazi 1785 p.», aika
3a/la€ TPAEKTOPIIO0 OCMUC/EHHS CIOXKeTY [6; 3; 4; 2].

[HTEpTEKCT Ha3BH «[Ipo MuIeH i Jto1eii» 6e3mocepeIHbO Bifcu-
Ja€e 1o psaaka 3 Bipma P. bepHca («The best laid schemes of mice and
men...»), 10 B yKpaiHCcbKoMy nepekJazi C. CHirypa nomaHo sik eri-
rpad (aHrniicbkkuit pparmMeHT Ta nepekaaj B. Mucuka), nikpecsto-
I04M MOTUB KPUXKOCTI JIFOJCbKUX IJIaHIB — OAWH i3 TOJIOBHUX CMUCJIIB
noBicTi 106u Besnkoi aemnpecii [6; 4]. 06uaBa nepekyiagu 36epiraroTh
JIOCJIIBHY Ha3BY, ajle MapaTeKCTOBI pileHHs (HasiBHICThb/BiCyTHICTD
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enirpada, pelakTopCchKi NPUMITKH) MO-CBOEMY aKI€eHTYIOTh iHTep-
npeTtaniiite noJse [3; 4].

Y Hawiil po6orti 3icTaBasilOTbCcA came JBi cydacHi ykpaiHCbKi
Bepcil 0HOTO TBOPY, CTBOPEHi B OJJHAKOBUX COLiaJIbHO-NTOJITUYHUX
o6CcTaBHHaX; TaKi 4acoBi Mexi MiHIMi3yOTh BIJIMB Biffa/lleHUX icTo-
PUYHHUX KOHTEKCTIB i /[03BOJISAIOTh 3adiKCyBaTH Jjiana3oH nepeksaja-
IbKUX CIIOCO6IB i cTpaTeriii oaHiel icTopuuHoi f06u [3; 4].

My mpoaHasni3yBaJM TEKCT OpHUriHa/ly Ta TEKCTU MNepeKaajiB
i BUAiauan rosoBHi pparmMeHTH TBOPY 3 JiTEpaTypo3HaBYOi TOUKHU
30py. Y nux ¢parmMeHTax MU JOCAIIUIN BiTBOPEHHS BJIACHUX HA3B,
¢dpaseosioriamiB Ta peasiiii, TO6TO OAMHUILb, 1110 TOTPEOYIOTH TBOPYO-
ro miJixo/y nepekJsajgayva [6; 3; 4].

Y BiATBOpeHHI BjaacHUX Ha3B y 35% 3adikcoBaHO 3aCTOCYBaHHA
OZJHAaKOBHUX IepeKJaJalbKUX pillleHb, 3Ha4YHY 4YacTKy LUX OJAUHUIb
CTAaHOBWJIM CaMe TOIOHIMHU TBopy. Po3rnsgHeMo npukaaz nepeznadi
TONOHIMIB. ¥ momaHoMy fAaJii pparMeHTi MAaEMO TPH BJIaCHi Ha3BU:
1) Soledad nepejano oJHAKOBO 1JISIXOM TpaHcaiTepalii; 2) Salinas
River - o6u/Ba nepek/jaJu TaK0X iJeHTUYHI y BiITBOPEHHI HAa3BU
piYKH 3a JOIIOMOT 00 TPAHCKOAYBAHH, IPOTE MAEMO CTUJIICTUYHI Ba-
pianii y cioBax pika Ta piuka; 3) cnoctepiraemo pisHuIo y nepeaadi
TI'a6inaucvkux (nepeknan C. CHirypa) ta Ia6inaHcbkux 2ip (nepe-
ka1a/ H. MuxanoBcbKoi), Zie y nepuioMy BUIAKy MepekJajad BUpi-
1Y€ BUKOPUCTATHU Pa30M 3 TPaHCKpHUIIi€ i GoHETUYHy ajlanTaliio
«/IS1» 33/1J151 MUJIO3BYYHOCTI /111 YKPAlHCbKOr0 YMTaya, a OT B JIpyTo-
My BapiaHTi MU Bi/ICTEKYEMO OpUTiHaJIbHE aHIVIIKCbKe 3ByYaHHS:

A few miles south of Soledad, the Salinas River drops ... and rocky
Gabilan mountains, but on the valley side the water is lined with trees.

Jekinbka muib Ha niedeHb gid Cosnedada piuka CaaiHac nioxo-
dums ... do cmpimkux ckeasicmux IabiasaHcbKux 2ip, ase Ha dpyzomy,
piBHUHHOMY 6epe3i 830082 800u suwuKysaaucs depesa. (C. CHiryp)

3a kinbka Mu/ib Ha nigdeHs 8id Coaredada pika CaaiHac myaumbo-
csl ... cysopi ckeasicmi Ia6inaHcwKI 20pu, ae 3 iHW020, HUBUHHO20 6OKY
do 8odu nidcmynae cmpiti depes. (H. MuxanoBcbKa)

HaTtoMmicTb y 65% BJylacHUX Ha3B MU 3adikcyBaju BiMiHHI me-
peknajanbki pimeHHs. Hanpukiaa, y HaBegeHoMy Jaji ¢parMeHTi
C. CHIryp BHKOpPHUCTOBYE AOMECTHUKALil0, NOCJAYTOBYIOUYUCh KOHTEK-
CTyaJIbHOI 3aMiHo10, ToAi ik H.MuxanoBcbka o6upae popeHisailiro,
BUKOPHUCTOBYIOYU TPAHCKOAYBaHHA:
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Crooks said darkly, "A guy goes nuts if he ain’t got nobody.”

KpyueHuii noxmypo ckazas: «/ItoduHa 3 eay3dy 3'ide, koau Hikozo
He mamume 6145 cebe.» (C. CHiryp)

Kpykc noxmypo ckazas: «/lloduna 3 eay3dy 3'ide, sikujo Hikoz2o He
Mae nopyu.» (H. MuxasoBcbKa)

Y nepeksazi ¢ppaseosioriaMmiB ileHTUUHI Ta MO/AiOHI MepekJaaa-
1bKi pimeHHs1 cknagaroTb 60%. Hanpukiaaz, 6i6siliHO-a103UBHUN
¢dpaseosiorisam 6y/s0 NepekaZeHO CXOKUM IJISXOM 3a JJONOMOTO0
MOBHHUX 3aC06iB, 1110 TOBHOI0 MipoI0 NepeAarnTb HOro 3MicT:

Live off the fatta the lan:

Mu sxcumumemo 3 mozo, ujo dacms 3ems. (C. CHiryp)

I cnosrcusamumemo cumicms 3emai! (H. MuxasnoBcbka)

Y To#t camuit yac y 40% ¢paszeosoriamiB 3adikcoBaHO BifMiHHI
nepekJafalbki pimeHHs. Y HactynHoMy npukazi C. CHiryp BAa€eTs-
cs1 10 HeWTpastizalii Ta BUJy4eHHs eKCIIPeCHBHO-eMOI[inHOTO dpase-
0J10Ti3Ma, 110 MPU3BOJAUTH [0 BTPATH €MOIiMHOI KOHOTaLil y LiIbOMY
¢parmenTi. H. MuxajsoBcbka BUKOPUCTOBYE YKpaiHCbKHM €eKBiBa-
JIEHT, 11106 36eperTu ¢ppaseosioriam:

Lennie, for God’sakes don’t drink so much.

Jlenni! He nuti cminwvku. (C. CHiryp)

Jlenni, 3apadu boza, He nutl mak 6azamo. (H. MuxasnoBcbKa)

Y nepeksiazii peasii My crioctepiraeMo piBHUM NMoAia MiXK Moai6-
HUMHU | pi3HUMHU NepekJafalbKUMU pilieHHAMU: 50% peasiii 6yJ10
BiZITBOpPEHO iIeHTUYHO a60 NOAI6HO, HAPUKJIA;

1 got fifty bucks.

Y mene € n’smdecsim 6akcis. (C. CHiryp)

Mato niecomni 6akcie. (H. MuxanoBcbka)

They were playing blackjack.

Bonu epaau e 6aekdxcek. (C. CHiryp)

Ipanu e 6aekdxcek. (H. MuxaoBcbhKa)

BiagMiHHI pilleHHs NOASAralThb y A060pi pisHUX MOBHUX 3ac06iB
Ta TeX cTaHoBAATh 50% Bij BifTBOpeHHs ycix peaniin. Hanpukiaz:

He had a little time book in his hand.

Y pyyi 6 Hbo20 6yna mabeavHa kHudcka. (C. CHiryp)

Tpumas y pyyi 061iko8y kHuxicKy. (H. MuxasoBcbKa)

06uBa nepekJaziadya BJIal0ThCS 10 JOMeCTHKallil, BAKOPUCTOBY-
I0YM KOHTEKCTYa/bHY 3aMiHy, 1106 BiATBOPUTH peaJlito y cnocib, 1o
3po6UTH ii 3MICT 3p0O3yMisIMM AJis yKPalHCHKOT0 YU Tava.
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OTpuMaHi KiJNbKicHI AaHi iII0CTpy€E MoJaHUuM Aajli pUCYHOK:

OpHakoBi
nepeknagaubki pilueHHs 52% Pi3Hi

nepeknapaubki pilueHHA

Puc. 1. KinvkicHi napamempu nodi6Hux i 8idMiHHUX nepekaadaybkux piuleHb
y eidmeopeHHI 8.1aCHUX HA38, ppaseo.1ozizmie, peanili
8 ykpaiHcbkux nepekaadax nosicmi /. Cmetinbeka «I[Ipo muwell i arodeli»
C. Cnizypom ma H. Muxaso08cvkor

Puc. 1. KinbkicHi mapameTpu noZi6HUX i BiAMiHHUX mepekJiaja-
IIbKUX pillleHb Y BiATBOpPEHHI BJacHUX HasB, ppaseoJioriamis, pea-
JIiil B yKpaiHCcbKuX nepekJajax nosicti k. Ctelin6eka «Ilpo muei
i mopeii» C. CHirypom Ta H. MuxaioBCbKO0O

3arajsioM, MOHa CTBepAKyBaTH, W0 nepeksaas H. Muxanos-
cbKoi 3¢poKycoBaHUH 6inbLIO0 Mipoto Ha 36epexeHHi popMHU opHU-
riHasy Ta 3acTocyBaHHSA cTparerii ¢popeHniszanii, ToAi Ak nmepeksazn
C. Cuirypa 4acrille eMOHCTPYE BiAXiJ BiJl mepiiojpKkepesa Ta BXKH-
BaHHA CTpaTerii JoMecTUKalil A8 NiABULIEHHS TPUPOSHOCTI Iii-
JIbOBOT'O TEKCTY.

OTxKe, MHOXKUHHICTb NepeKJ/IaiB OCTA€E K 3arajbHa NPaKTHUKa
Ta NPUPOJHE ABUILIe AJId XyA0XKHIX nepeknaziB. KoxeH HOBUM Bapi-
aHT TEKCTYy HeMHHyYe N0CTa€ 4YaCTKOBUM, iHTepnpeTaLiiiHO 3yMOB-
JIEHUM «IPOYMTAaHHAM» OpPUTiIHa/Ny i TOMYy [ONOBHIOE NMONepesHi, a
He ckacoBye ix. Ha npuksazi nosicti /lx. CTeliH6eka MHOXXUHHICTb
II0CTAE He JIULIe 1K HAABHICTb BOX TEKCTIB, a 1K BapiaTUBHICTb CTpa-
Teril, cnoco6iB Ta 3acobiB MepekJafdy, o Bijo6paxkae iHAMBIAya b-
HO-TBOPYY CyG'EKTHICTh NepeKJIaiadiB.

IlepcneKTUBOIO HalIOl pOGOTH € MOAAJIbIIE BUKOPUCTAHHS Ma-
TepiasiB poGUTH AJi aHAJOTIYHOTO aHasIi3y MHOXXUHHOCTI yKpaiH-
CbKUX XY[0KHIX lepeKJIajiB.
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VIIK 81'322.4

INPEAMETHI 3HAHHA,
HEOBXIZIHI 414 PO3YMIHHA 3MICTY AHIZTOMOBHHUX
TEKCTIB Y I'AJIY31 EKCIEPTHUX 3HAHD IIEPEKJ/IAZJAYA

Mypamos B. C., YepHosamudi /1. M. (dokm. neo. Hayk)
Xapkiscokul HayioHanbHUl yHisepcumem imeHi B.H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonu /lykawa)

CTaTTA OMUCYE AOCAIAKEHHA 3MICTY NPefMETHUX 3HaHb, HEOOXiAHMX
nepeknagayesi gna pobotn 3 TeKCTaMu y ranysi KOrHiTMBHOMO nepekna-
[03HaBCTBA, 30KPEMa TUX, LLO BiAHOCATLCA A0 chepu eKCnepTHUX 3HaHb
nepeknafaya. AHani3 opuriHabHOrO aHIIOMOBHOrO TEeKCTY Y 3rafaHii
ranysi, a TaKoX MOro nepeknagy yKpaiHCbKO MOBOI [03BOJIMB CKNACTU
nepenik NPegMeTHUX 3HaHb, @ TaKOX CTUCAO PO3MAHYTU 3MICT KOXKHOIO
3 HuX.. CTaTTA OKpPEeC/e NepCnexkTMBMN NOAANbLUNX AOCNIAKEHD.

Kniovoei cnosea: ekcriepmHi 3HAHHA; KO2HIMUBHE MepeKnaoo3Ha-
8cmeo; nepeknad; npedmemHi 3HaGHHS.

Muratov V. S., Chernovaty L. M. Subject knowledge necessary for un-
derstanding the content of English-language texts in the field of trans-
lator’s expertise. The article describes research into the subject knowl-
edge necessary for translators to work with texts in the field of cognitive
translation studies, particularly those relating to the translator’s expertise.
Analysis of the original English-language text in the aforementioned field,
as well as its translation into Ukrainian, made it possible to compile a list of
the subject knowledge concepts and briefly examine the content of each
of them. The article outlines prospects for further research.

Key words: cognitive translation studies, expert knowledge, subject
knowledge, translation.

@®axoBa KOMIIETEHTHICTb Mepek/aaaaya [3] BKJIOYaE KiJibKa KOM-
[NOHEHTIB, OJHUM i3 HAaWBAXKJIMBILINX 3 IKUX € EKCTPAJIIHIBICTUYHA
KOMIIETEHTHICTh, IKa BKJIIOYAaE GOHOBI Ta IpeAMeTHI 3HAHHS, Tep-
i 3 IKUX MICTATh CYyKYNHICTh colioyiHrBicTUuHOI iHdopMaii, 1o
aKyMYJIIOETbCA Y CBiZJlOMOCTI iHAMBIZA MPOTATOM YCbOTO KUTTS, a
Jlpyra - JaHi, 1110 CTOCYI0TbCSI OKpeMHUX cdep JI0JCbKOI AisIbHOCTI
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(exoHoMiKa, ¢pi3uKa, pUCHPY/EHIlis, JiTepaTypa Tolo), ki ¢op-
MYIOThCS IeEpeBaXKHO BHACII/IOK (caMo)HaB4YaHHA. [IpeaMeTHI 3HaH-
HS € 0CO6JIMBO BaXKJIMBUMMU [1JIs1 EPEKIaZjadiB rajy3eBUX TEKCTIB,
OCKIJIBKH 1X BiICYTHICTb MOKe CITPUYHUHUTH YaCTKOBE ab0 MOBHE He-
PO3YMIiHHA TEKCTY OpUTiHaJy, 10 YHEMOXJ/IUBJIIOE BipHY lepenayy
H0Oro 3MicTy B TEKCTi nepeksaay. BiinoBisHo BUBYEHHS MOHATTEBO-
ro ckJaZly pisHux cep JOACHKOI AiJbHOCTI € BaXKJIUBUM JJIA TiJ[-
rOoTOBKM MalbOyTHIX NnepekJsajayis, 110 # 3yMOBUJIO AaKTYyaJIbHICTh
HAUIOTO JI0CaiI>KEHHS.

TakuM 4YMHOM, 06’€KTOM HAILOrO JOCTi/PKEHHS € MOHATTEBUMN
CKJIaJ, crenianizoBaHuX cdep JIOACbKOI i1IbHOCTI, a IpesMeTOM —
aHaJli3 npeJMeTHHX 3HaHb, HEOOXITHUX /11 pO3yMiHHS TEKCTIB y ra-
Jy3i KOTHITUBHOTO MepeKJiaZlo3HAaBCTBA, 30KpeMa, Horo chepw, 1110
BiZJHOCHUTBHCA 10 eKCIIEPTHUX 3HAHb IlepeKJ/iaiaJa.

TakyM 4MHOM, MeTa JOCAiJKeHHs NoJAraja y BU3HAa4YeHHI Iro-
JIOBHUX NIOHATD, HA AKUX I'PYHTYIOTbCA TEKCTH 3ralaHOro TUILY, a Ta-
KO>X CMHCJIOBUX 3B’SI3KiB MiXK HUMHU.

Jnis focsirHeHHs 1i€l MeTH cif 6ysio BUPILIUTU Taki 3aBAaHHA:

1. [lifi6paTu TeKCT A1 aHaJIi3y.

2. [IpoaHasisyBaTH Liel TEKCT NepeKJIaay 3 TOUKHU 30py BUAIEHHA
rOJIOBHUX IIOHATD, HA IKUX BiH I'PYHTYETHCS, TaA IX CHIBBIAHOLIEHHS.

3. CKJ1aCTU NOHATTEBY CXeMy 3raZlaHUX NNOHATb.

4. ChopmyntoBaTU BUCHOBKH LIO/I0 MepesiKy TOJIOBHHUX MOHSATH,
sKi HeoOXiAHI mepekJajayaM AJid epekay TEKCTIB 3raZlaHoro THUITY.

MarepiasioM JOCIiAXKEeHHA C/1yTryBajia OpUriHaJbHa aHIJIOMOB-
Ha CTaTTH [5] y rasysi KOrTHITUBHOTO MepeKJIaZ03HABCTBA 3ara/lbHUM
06csarom 6s113bko 40.000 JpyKoBaHUX 3HAKIB.

lls1 cTaTTSA CTOCYETbCA AOCJiPKeHb eKCIePTHOCTI abo eKcIepT-
HOT0 PiBH{ mepekJiajaya, a cama s cdepa BiAHOCUTHCA A0 KOTHi-
THUBHOI NCHXOJIOTIi, rany3i, o AoCaiPKye OTpUMaHHs, 36epiraHss,
TpaHchopMallito, BAKOPUCTOBYBAaHHS Ta nepenatodi iHpopmanii iH-
fuBifamu [4]. Coepa ekcriepTHOCTI € MDKJUCLUILIIHAPHOIO, @ OTXKe
CIUPAETHCS He TiJIbKK Ha IICUXOJIOTiYHI NOHATTSA (HanpuKJai, MOTH-
Ballisl, 3aCBOEHHS) ajie ¥ Ha meJaroriuli (HanpukJ/az, paxoBa KoMIe-
TEHTHICTb, OLIiIHIOBaHHS: ), IePEKJ/IaI03HaBYi, OCKIJIbKU B IIbOMY TeK-
CTi HeTbcs NMPO eKCIepTHUM piBeHb B NepekJazi. AHaJi3 3ralaHOTO
TEKCTY J103BOJIUB BUAIJIUTU IOJI0OBHI MOHATTA 1€l chepu, ki aHai-
3YHOTbCA AaJli.
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OJHUM 3 HUX €, SIK y2Ke 3raZlyBaJjlocsl, KOTHITUBHA [ICUX0JIOTi, fIKa
JIOCJII/KYE 1110 BiZIOYBAETHCA ¥ CBiJOMOCTI JIIOJWHH, KOJIU BOHA LI0Ch
aKTUBHO CHpHUUMaE, C/lyXa€, 3anaM siTOBYE, AyMa€, KaTEroOpU3ye 4u
Bupiwye. Koruiuiga — npocTUMH cJ0BaMM Lie MUCJIEHHS i BOHa 0XO-
ILJIIOE ¥ cOoOi BCi mpoliecH, NOB’sA3aHi i3 cnpuiiMaHHAM, 3HAHHSAMH, CY-
JDKeHHSIM, BUPillleHHAM Npo6JieM, MOBOIO, Ta naM ATTIo. JlocaigHuKu
KOTHILII IIyKalOTh LWJIAXHU PO3yMIiHHA TOTO, 1K MU IHTerpyeMo, opra-
HI30BYEMO Ta BUKOPHUCTOBYEMO HAlll CBIJOMUN KOTHITUBHUM [OCBiA,
He YCBiJOMJIIOI0YH MIPH LIbOMY POBOTY, IKy BUKOHYE MO30K [4].

[HLII TOHATTA, AKi JIe)KaTb B OCHOBI HALIOTO TEKCTY, Lie «J0CJIi-
JPKeHHS eKCIIePTHUX 3HaHb», «JOCTIPKEHHS eKCIIePTHOCTI» Ta «Ie-
pEKJIaI03HABCTBO» 1 «Mepekaaf03HaBYi AoCaAipKeHH». JlocaiiKeH-
Hfl €KCIIEPTHOCTI NPUINYCKAIOTh, 110 €KCIEPTHUU piBeHb y pPi3HUX
cdepax KOTHITUBHUX YMiHb, HAIPUKJIAJ, Y IpOrpaMyBaHHI YH 11axax,
3abe3mneyyeTbCsl pisHUMH KOTHITUBHUMHU pecypcamu. Lli pecypcu Ha-
KOIUYYIOThCS MMiJI Yac IiJiecnpsAMOBaHOI MPaKTHUKH [5].

[lepek/1a;03HAaBCTBO — e aKaZeMiyHa AUCLUIJIIHA KA BUBYAE
Teopilo Ta NPaKTUKY NepekJajy. 3 [UX JBOX TEPMiHIB TaKO BUILJIU-
Ba€ MOHATTS eKCIepTHI 3HaHHA Nepek/aiadiB abo npodecioHaniam
nepekJazsayvis.

OfiHe 3 TOJIOBHUX MOHATH, HA AKUX I'PYHTYETLCA L€l TEKCT, Iie
«EeKCIePTHi 3HaHHA» UM «eKCIepTHUH piBeHb». EKcniepTHUH (pode-
ciiHui) piBeHb - 1le BUCOKHUU piBeHb BUKOHAHHS 3aBJaHHS B IIeBHIN
ranysi [5]. @axiBii BosoAit0Th PAaKTUYHUMU 3HAHHSIMU, YMIiHHSIMY,
Ta AOCBiJIOM, 1110 BiJHOCATBLCSA J0 IIEBHOI JisAJIbHOCTI, aJle BOHU TaK0XK
MOBUHHI 6yTH THYYKMMU Ta yMITHU AiATH B pisHUX cuTyanisax. o6
ctaTtu ¢axiBuem, Tpeba OYTH cepes, HAUKpALIUX AeCATH BiACOTKIB y
neBHiN npodecifiHii ranysi [5]. YMiHHSA, 10 BiAHOCATBCA 10 MeBHOI
rajysi» Ta npeamMmeTHo-cnenMdpiuHi MeToAU (CUIbHI METO/IM )», TAKOXK
HaJlexKaThb 10 FOJIOBHUX IIOHATH LIbOTO TEKCTY.

[HIIe KJIIOUOBe MOHATTSA Iie «IjiJlecpsiMOBaHA MPAKTHKA, TOG-
TO NPAKTHKa, Ka JOBEJEHO MOJIMNIIYE piBeHb Ta AKICTb BUKOHAHHSA
NeBHOI JisiyibHOCTI B meBHIiM cdepi [4]. OgHa 3 BUMOT 0 Lijecnps-
MOBAHOI NIPAaKTHUKHU - Lje MOTUBALlisl JIIOAUHY, KA IPAKTUKYETHCA Y
BUKOHAHHI 3aB/laHb Ta IPUKJIaJlaHHI 3yCUJIb, 11106 TOKPALIUTH PiBEHb
TaKoro BUKOHaHHs. KpiM Toro, /i1 yCIilnHOro BUKOHAaHHS 3aBJaHH4,
JIFOJIMHA IOBMHHA MaTH NpeAMeTHI 3HaHH4 Lji€ei cdepy, 1106 NpaBUIb-
HO pO3yMITH 3aBAaHHA. TOM XTO NPaKTHUKYE, TOBUHEH OTPUMYyBaTH
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3BOPOTHIH 3B’I30K 1110710 pe3yJIbTaTiB BUKOHAHHA 3aBJJaHHs], a TAK0XK
BUKOHYBATH Ti ) caMi UM cX0xi 3aBJjlaHHs peryaspHo [5]. OTxe, pa-
30M 3 LjiJIeCIPAMOBAHOI NPAaKTHUKOI0 [0 OCHOBHUX NNOHATH HaJIeXKaTh
TaKO>X TaKi TEpMiHHU fK: «TUNOBI 3aBJaHHA», I TPUMaHHS HalBU-
moi GopMHU BUKOHAHHS», «IiIBUILEHHS IKOCTI BUKOHAHHS», Ta «Iii-
JleClipsIMOBaHUH NepeKJaza».

[H1Ie MOHATTA Lie «Ieplla Ta Apyra MoBa». Lli [Bi MOBU 3a3BHUYail
BiIpi3HAIOTHCS MiXK CO60I0 MOPSAKOM 3aCBOEHHS, a LUISAXU SIKUMU
BOHM 3aCBOIIOTHCS, MOXKYTb OYTH SIK CXO)KUMH, TaK 1 BiAMiHHMMU.

[H1lIe OCHOBHE MOHATTS — Lie «TPYAHOILI epeKIaay», IKi MOXKYThb
OyTH: TEpMIHOJIOTIYHMMH, CEMAaHTUYHHUMH, JIEKCUYHUMH, CEMaHTHY-
HHUMHU Ta CTUJIICTUMHUMU. TaKOX € KyJIbTYPHI Ip06JieMH, HallpUKJIA[,
KOJIM TEPMiH /Jisl MO3HAYEHHS IKOrochb peHOMEeHY B OJIHi MOBIi He
Mae ekBiBaJIeHTy B ApyTriil MoBi [2]. KpiM HUX TakoX iCHyOTb: npar-
MaTHU4Hi, JIHTBiCTUYHI Ta Mpo6JieMU IO BiJHOCATBHCA J0 TEKCTY
[2]. IparmaTruyHi Mpo6EMU 3’ ABISIOTHCA B KOHKPETHUX CUTYaIlisIX
nepekJaaZly 3 pi3HULEI MDX TEKCTOM OpMriHa/ly Ta CIpUKMMaHHAM
TEKCTY NepekJasy peuunieHToM. KyabrypoJsioriudi npobsemu — Le
pe3y/abTaT pi3HUIl HOPM Ta KyJabTyp. JIIHrBicTUYHI npobJyemMu - pe-
3yJIbTAT CTPYKTYPHOI pi3HUL MiK IBOMa MoBaMU. Takox € Mpo6I1eMU
KOHKpPETHI [/l KOHKpeTHOro TekcTy. Lli ckyiagHoLi 3a3Buyail 3ae-
»KaTb BiJf MOBHOI NIapHy.

[HIIE OCHOBHE MOHATTSA Lie «IpoleAypaJsizalis», To6TO mpoiec
NepeTBOpPeHHA JleK/JIapaTUBHUX IPaBUJl Ha NpoLeAypHi, IiJ 4ac AKo-
ro JleK/JapaTUBHI 3HaHHA NepeTBOPIOIOTHCA HA NPAaKTUYHI HABUYKHU
Ta yMiHHA. [leK/1apaTUBHI 3HaHHA — Lie eKCIUIILUTHI 3HaHH4, 9Kl JI1o-
JUHA MOXKe cPOpPMYyJIIOBATH, a MPOLEeAypHi 3HAHHA — ILie 3JaTHICTh
BHKOHYBAaTH NE€BHI NPOLEeAYPH, L0 € YACTUHOI AisfAJbHOCTI. [ek/a-
pPaTHUBHI 3HAaHHA MOXHA NepeTBOPUTH HA NPOLEAYPHI IIJIAXOM Ijie-
CIIPSAMOBAHOI NMPaKTUKH, BHACAILOK 4YOTr0 TakKi NpoleaypasizoBaHi
3HaHHA CTAlOTbh aBTOMaTU3MaMH [1]. ] 1ie 1ie o/jHe KJII0YOBEe MOHATTS
cdepu, 1110 PO3VIAAAETHCS.

TepMiH «cTpaTerii nepekJiaay» MoXke BU3HaYaTHUCS SIK Habip mpa-
BUJI, 1liJIel Ta 3aco6iB, IKMA BUKOPHUCTOBYETbLCS NMpU Nepeksaai [2].
Crtparerida nepekJ/aZy BKJIOYA€E B cebe 6araTo peyeil, BK/IOYa4H Ha-
BiTb BUOIp TeKCTy AJ1s1 nepeksaay. [cCHye ABi ocHOBHI cTpaTerii nepe-
KJIaJly: OZloMallHeHHs Ta ouyeHHs. Ouy:KeHHs 6i/1bLI 30cepe/KeHe
Ha KyJIbTYpi TEKCTy OpUriHa/ly Ta HMoro iHo3eMHil npupogi. Takox
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cTpaTerii nmepeksajly NOAiJNSIIOTbCA Ha «IVI06AJbHI» Ta «JI0KaJbHi».
[isib r106a/1bHOI cTpaTerii — 1e BiATBOPEHHS KOHIIENTYaIbHOI, CMUC-
JIOBOI KapTHUHU TEKCTY, ajle LA MeTa JOCTATAEThCA 3a J0IOMOI0I0
JIOKaJIbHUX cTpaTeriil. JIokanbHi cTpaTerii HaljiJieHi Ha BiATBOpEeHHA
CEeHCY KOHKpPeTHOTo ¢pparMeHTa TEKCTY, a peasli3yloThCsl BOHH 3a [0-
IOMOr 00 HabOpy MiJIX0AiB, 11106 BU3HAYUTHU METOJU YU NPOLEAYpU
nepekJiasly KoHKpeTHOI JiiHrBicTUuHOI ofguHuLi. ll[o6 3po6UTH afek-
BaTHUH Nepeksaj, Tpeba BUOpaTH aJleKBaTHY Horo crparerito [2].

[H11i TepMiHM AKI BifHOCATBCA [10 CTpaTeTiH epekaay — Lje «Mo-
OyJsLisi», ab0o «TPaHCIO3ULisi». MoIy/Idis — e 3MiHa CEeHCy MpH Ie-
pekJaZi, a TPAaHCIO3ULiA — 3aMiHa OZHOTO THUIY CJI0Ba, IHIIMM TUIIOM
cJioBa 6e3 3MiHU CeHcy.

[loganbiii NOHATTSA — Lle «OCHOBHI KOTHITUBHI npouecu». /o HUX
BiZJHOCATBCS MPOIeCU «CIPUUMAHHS», «IIaM STh», <yBara», KMOBJIEH-
HSI» Ta «BUPilIeHHs Tpo6/ieM». B KOrHITHBHIN ncuxoJiorii cipuiiMaH-
Hsl — Ile IOC/TiZIOBHUM mpoIlec 06po6KH iHGopMallii, MOXKJIMBOCTI IKO-
ro 3aJ1eXKaTh BiJi MUHYJIOTO0 OCBiAly Ta 3HaHb JtoAWHU [1]. CnpuiiMaH-
Hsl MOXKe OYTH MO/liJIEHE H Bi3yaJibHe, CJIyXOBe, HIOXOBE, TAKTUJIbHE Ta
CMaKoOBe CIpUKMMaHHS.

BisyasibHe cipuiiMaHHS € HaW6inbLI AOCHIPKEHUM B KOTHITHUB-
Hil cuxoJtorii. BinburicTs nponeciB cipuiiMaHHSA BKJIIOYAOTh B cebe
NPOIeCH PO3Ii3HAHHS 3aKOHOMIPHOCTEH, OCKIJIbKHM GiJIBIIICTh 3 HUX
BKJIIOUAIOTh B cebe npoliecy kaacudikallii Ta posmnisHaBaHHs [1].

BupinieHHs npo6J/ieM BKJIIOYA€E B cebe BUKOPUCTAHHSA 3arajibHUX
YU creljiaJibHUX MeTO/IB JIJis1 pO3B’si3aHHSA KOich Mpob6seMu. Jleski
croco6u BUpilieHHs Mpo6JseM B iHIINX cdpepax MOB’'sI3aHO 3 MEHTAJIb-
HUMH CIIOCOO6aMU BUPILIEHHS MPO6JIEM, Ki JOCTIKYIOThCS B ICUXO-
Jjorii [1]. IcHye 6araTo cTtpaTeriii BupilieHHs1 Ipo6JieM, cepef;, IKHUX
€ 1 HeNMOBHO BH3HAYyeHi Mpo6JieMHU — 1ie NPo6JIEMU KPeaTUBHOTO Xa-
paKTepy, IKi He MalTh YCiX MOBHICTI0 3a3HaYyeHUX yMOB [1]. Jlo Takux
BiflHOCATBCA i mepekJafanbKi Mpo6aeMH.

[HIle MOHATTSA sIKe BiJHOCUTHCS JI0 KOTHITHBHOI ICUXOJIOTII Ta
Jl0 TEMaTUKHU TEKCTY — Lje «PO3Mi3HaBaHHS 3aKOHOMIpPHOCTeMN», O H
3 OCHOBHUX KOTHITHBHUX MPOIECiB, IKUU BiTHOCUTHCS 0 KOTHITHB-
HOI0 Mpolecy «CIpUHMaHHs». 3arajoM po3Ni3HaBaHHS 3aKOHOMIp-
HOCTEeNM MOXKHa 0XapaKTepU3yBaTH K clipuiiMaHHs iHdopMmalii Ta ii
NOPiBHSAHHSA 3 iHLIOO B JOBroYacHii nam’siTi, a TaK0X po3nisHaBaHH:A
KaTeropii, 10 AKoi Ha/lexuTh Ls iHpopmanis [1].
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[HI1lle TOHATTS Ha SIKOMY 0a3Y€EThCS TEKCT — Ile «MEeTAKOTHIIis»,
sIKa BiJIHOCUTBLCS JI0 MUCJIEHHS BUIIOTO MOPS/IKY Ta BKJOYA€E B cebe
KOHTPOJIb Ha/i KOTHITUBHMMHU IPOLEeCaMH, L0 3aJiAHI IPpU HaBYaHHI.
Jii Tuny niaHyBaHHA — SK NiZ[iINTU 10 BUKOHAHHS MEeBHOTO 3aB/aHHS,
BKJIIOYAlOYHY U epekJiaialibKe, MOHITOPUHT PO3YMiHHS, Ta OLliHKa IPO-
rpecy L0Z0 BUKOHAHHA NIeBHOTO 3aBJaHHA € METAKOTHITUBHUMU I10
CBOIU NpUpoi. MeTaKoTrHiLis CKIaJa€EThC 3 METAKOTHITUBHUX 3HAHb
Ta MEeTaKOTHITUBHOIO JJOCBify abo peryssinil. MeTakorHiTUBHI 3HaH-
Hsl — Il YCBiZJOM/IEHHSI KOTHITUBHHUX 3HaHb, TOOTO THX, SIKi MOKHA BU-
KOPHUCTOBYBATH, I[06 KOHTPOJIIOBATH CBOI KOTHITUBHI Ipo1iecy. Pazom
BOHU MOJINIIYIOTh ePpeKTHUBHICTb, 30KpeMa i nepeksajly. MeTakorHi-
TUBHI 3HAaHHA MO>KHA MOJIJINTY HAa TPU KaTeropii: 3HaHHA 3MIHHUX JII0-
JVHY, 3MiHHUX 3aBJJaHb Ta 3MIHHUX CTpaTeriil. 3HaHHS 3MiHHUX JIFOAU-
HU - I[e 3araJibHi 3HaHHS PO Te, K JIIJY HaBYAIOThCA K 06pOO6JISIOTh
iHpopMallito, Ta 3HAHHS CBOiX 0COOHCTHUX IPOIIECiB HABYaHHS. 3HAHHS
3MIHHUX 3aBJJaHHS — 1€ 3HaHHS PO NPUPO/Y 3aBAAHHA Ta PO Te, KO-
ro TUIy KOTHITUBHOI 06PO6KU BOHO Oy/ie BUMaraTy. 3HaHHS 3MiHHUX
CTpaTerii — 1ie 3HaHHS PO KOTHITHBHI 1 METAaKOTHITUBHI cTpaTerii Ta
PO Te, KOJIU U Jle 3aCTOCYBaHHS I[UX CTpaTerii € JoibHUM [1].

TakuM 4YMHOM, NPOBeJleHUN HaMU aHasli3 J03BOJIM BUJIJIIUTH TO-
JIOBHI MOHSATTS, 3HAHHSA IKUX MOKe 3a6e31eYnTH HaliiHy OCHOBY JJisl
PO3YMiHHA TEKCTIB, 110 CTOCYIOTbCS KOTHITUBHOTO IepeKJiaJl03HaB-
cTBa. [lepcrnekTUBU MOAA/IBIIOTO LOCAIIKEHHS MOJIATAlTh y Iepe-
BipLi BaJiJHOCTI HAlUUX pe3yJbTaTIiB AJd NPAKTUYHOTO IepeKaany
TEKCTiB 3ralaHo]l TeMaTHKHU.
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BIATBOPEHHSA TEPMIHOJIOTII
Y COEPI IITYYHOTO IHTEJIEKTY
B AHIVIO-YKPATIHCbKOMY NEPEK/IA/II
(HA MATEPIAJII TIPOMOB TED)

06uxo0 K. O, Cmamiska A. O. (KaHO. ¢hinon. Hayk)
Xapkiscokull HayioHanbHUl yHieepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonu Jlykawa)

CTaTTA NpPUCBAYEHA AOCNIAKEHHIO 0COBANBOCTEN aHINO-YKPATHCLKOTO
nepeknagy TEKCTIB Yy ranysi WTY4YHOrO iHTENEeKTY Ha maTepiani npomos TED.
OcobnmBy yBary npuceadeHo cneumdili BMKOPUCTAHHA TepMiHiB 3 L€l
chepu, a TaKOXK NPOAHANI30BAHO OCHOBHI TPYAHOLLi, 3 AKMMUN CTUKAIOTHCA
nepeknagadi nig Yyac nepegavi CKNALHUX HAYKOBO-TEXHIYHMX KOHLENTIB.
MpoaHanizoBaHO 3acToCyBaHHA Pi3HMX CNOCobiB Nepeknagy, BKAOYAUn
KaNbKyBaHHA, aflanTaLilo Ta ONMCOBUI NepeKknas, Wwo cnpuaoTb 36epe-
YKEHHI0 TOYHOCTi Ta aAeKBaTHOCTI BUXiAHOro 3MiCTy. BUCBiITAEHO 3HaueHHA
$OHOBMX 3HaHb Nepeknasaya y cdepi WTyYHOro iHTENEKTY Ana 3abe3ne-
YEHHA KOPEKTHOCTI nepeKkiagy Ta YHUKHEHHA CEMAHTUYHUX i TEXHIYHUX
nomunok. MNiakpecneHo, Wo ctaHAapTM3aLia TepmiHonorii y cdepi LU mae
Ba)K/IMBE 3HAYEHHA A/1A YHidiKauii HAyKOBMX TEKCTIB Ta NiABULLEHHS edek-
TUBHOCTI KOMYHIKaLii MiXK paxiBuamu.

Kntouoei cnoea: adeksamHicmoe nepeknady, AeKCUKO-CEMAHMUYHI
ocobnusocmi, HayKo8o-mexHiyHul nepeKknad, Heos0.2i3m, nepeKknadaysbKa
cmpameeis, cmaHOapmu3ayis mepmiHie, mpaHcphopmMauis, mepmiHoso-
2ifi, hoHOBI 3HAHHA nepeKknadaya, wmy4Hul iHmenekm, TED-npomosa.

Obykhod K. O., Stativka A. O. English translation of terminology
in the field of artificial intelligence (based on TED talks). The article
explores peculiarities of English-Ukrainian translation of texts from
artificial intelligence sphere based on TED talks. Particular attention
is paid to specifics of using terminology from this domain, as well as to
main difficulties translators face when conveying complex scientific
and technical concepts. The paper analyzes the application of various
translation techniques, including calque, adaptation, and descriptive
translation, which contribute to maintaining accuracy and adequacy of the
original meaning. Importance of the translator’s background knowledge in
the field of artificial intelligence is highlighted as a key factor of ensuring
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correctness of translation and avoiding semantic and technical errors. It is
emphasized that standardization of terminology in the sphere of Al plays
a crucial role in unifying scientific texts and enhancing communication
efficiency among specialists.

Key words: artificial intelligence, lexico-semantic features, neologism,
scientific and technical translation, TED talk, terminology, terminology
standardization, transformation, translation adequacy, translation
strategy, translator’s background knowledge.

CTpiMKUI DPO3BHUTOK TEXHOJIOTI Ta aKTHBHE BIPOBA/KEHHS
HITYYHOTO iHTEeJIEKTY B pi3Hi chepu :KUTTS NPU3BOUTD 0 36i/bIIeHOT
noTpebu y siKiCHOMy IepekJiaZii aHIJIOMOBHUX MaTepiasiB, mpucBsye-
HUX I[ill TeMaTulli. Bce 6isbIiie to/iel, a caMe: OCTIAHUKIB, CTY/IEHTIB i
nepeKIaZiadiB MparHy Th IIKOIIE 3P03YMIiTH JIIHI'BiCTUYHI 0COGJIMBOCTI
TEPMiHOJIOTII IITYYHOTO iHTEJIEKTY, {00 3a0€3MeYHUTH TOYHICTD i a/IeK-
BaTHICTBH 11 BiITBOPEHHS YKPAIHCbKOI MOBOO. TOMY 1ie 3yMOBJIIOE M-
BUIIIEHUH NONMUT Ha podeciiiHUM epekia/, crielliani3oBaHUX TEKCTIB,
30KpeMa pisHux ctatel i npomoB TED, 1110 TOpKarTbCs | pO3KPUBAKOTh
AKTyaJ/IbHI aClIeKTHU PO3BUTKY LITYYHOIO iHTeJIeKTY. TaKUM YMHOM, aK-
TYaJIbHICTh IBOTO JOCJiPKeHHSI CIpUYMHEHa HeoOXiAHICTI0 aHasi3y
niIX0iB J10 MepeKJ/ialy aHIJIOMOBHOI TepPMiHOJIOTII y cdepi mTy4yHOro
IHTeJIeKTY JIs Kpallloro po3yMiHHA cepes; ayAUTOPIl.

AKTyanbHiCcTB AocCaifKeHHA. Tak K IUTYYHUM iHTEJNeKT CTaB O/l
HIi€l0 3 MPOBIJHUX Trajly3ed Cy4yacHOI HayKH i TEXHOJIOTIH, 110 aKTUBHO
BIIJIMBAE Ha BCi cpepu KUTTS 3BUYANHUX Jtojell. Yepes BHUKUI po3-
BUTOK MOCTIMHO 3’SIBJISIIOTHCS HOBI TEPMiHH, HeoJ10Ti3MHU Ta creljanizo-
BaHi KOHIIENTH, 1[0 MOTPeO6YITh TOYHOr'0 ¥ 0ZJHO3HAYHOTO BiITBOPEH-
HA B MOBI nlepekJiazy. [lui aHI10-yKpalHCBKOTO NlepeKJ/ay Lie CTBOPIOE
0COOJIMBI BUKJIMKU: IepeKJia/laqyy HeoOXiJHO 0/jHOYaCHO 36eperTu To4-
HiCTb BUXiZIHOTO MOBiIOMJIeHHS | 3a6€3MeYUTH 3PO3yMIiCTh 1i1IbOBOI
ayauTopii, YHUKHYBIIM KaJbKyBaHHS ab60 HETOYHOr0 CEMAaHTUYHOTO
nepeHocy. TED npoMoBu fgonoMarairoThb 3HAUTHU L0 TEPMIHOJIOTIIO i
poaHasli3yBaTH ii, BiATBOPUTH CTpaTeTil Ta ClIOCOOH MepeKJIamy.

06G’eKTOM AOC/iX>KEeHHS € JIEKCUYHI OJUHUIIi 3i chepH MITYIHO-
ro iHTeneKTy, Bifjiopanux 3 npomoB TED.

IlpeaMeTOM AOCHIAKEHHS CAYTyIOTh CIOCOOU IMepekJsajy Ta
nepekJiafanbki TpaHchopMaliii, 3acTocoBaHi A/ nepekiaay JeKCcHd-
HUX OJTUHUIb, BiliOpaHUX Y IKOCTi MaTepiany A0C/iKeHHS.
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MeTa AoC/IiAKEeHH N0JIAra€ Y BUABJIEHH] JIEKCUKO-TEPMIHOJIO-
riYHUX 0COGJIUBOCTEN MepeKIaZly TEPMiHIB IITYYHOTO iIHTENEKTY, SKi
BXKMBAIOThCS B aHIJIOMOBHUX poMoBax TED Ta aHasi3 HalledpeKTHB-
HilIKX cTpaTerii i nixoAiB 10 iX nepek/aaay YKpaiHCbKO0 MOBOIO.

MaTepia/ioM JOoC/aiJ»KeHHA CTaJu TePMiHU 3i chepH MTYUHO-
ro iHTeJsieKTy, o 6yau BifjiobpaHi 3 anHrnoMoBHUX npoMoB TED, saki
PO3KpPUBAKTh Ta CTOCYTbCHA MUTAHb PO3BUTKY TEXHOJIOTIH, Ma-
LIMHHOrO HaBYaHHSs, HeMpoHHUX Mepex i nudposoi TpaHcpopmMma-
il y cdepi ocBitu.

[lig yac mocusimKeHHsI 6YJIM 3aCTOCOBaHi Taki MeTOAH JOCIi-
J>KeHHSI: aHaJli3 i cucTe3, MOPiBHAJBHUN aHaJi3 MepeKaagalbKux
CTpaTeriii, KOHTEeKCTyaJbHUHN aHa/li3 Ta MeTOoJ, ONUCY JJsd aJleK-
BaTHOTIO MepeKJIaay.

Buksias ocHOBHOro marepiasy. TexHidyHa TepMiHOJIOTIA - CH-
cTeMa creliasizoBaHUX TEPMIiHIB, 110 Bijo6paKatTh MOHATTS IEBHOI
raJiy3i 3HaHb a60 JisibHOCTi. OCOGJIMBY yBary 3BepTaeEMo Ha cdhepy
LITYYHOI'O IHTEJIEKTY, Jle TEPMIHU 4aCTO CTOCYIOTbCS aJCOPUTMIB,
MoJiesiel, mpolieciB, TEXHOJIOTIM i MeToAiB, Hampukaaj, «machine
learning», «neural network», «deep learning». Bucoka cTymiHb creli-
astizalil, yacTe 3alpoBa»KeHHS HeO0JIOri3MiB i aHIVIILM3MIB, a TaKOX
CyBOpa JIOTi4Ha CTPYKTypa MOHATh XapaKTepHa JJis IUX MOHATb[1].

KoxxHOTO pa3y, KoJiu mepekJiafad Ma€ CupaBy 3 OYAb-SKOK Tex-
HIYHOI TEepMIHOJIOTI€X, TO CTUKAETbCA 3 MEBHUMH TPYLHOILLAMM.
Tepminu 3 I He € BUKIt0OYeHHAM. L|i mpo6eMu 3yMOBJIeHI HU3KOI0
MOBHHUX Ta KyJbTYPHUX BUKJIMKIB. Hanpuksiaz, aHriilicbka MoBa 4a-
CTO CTBOPIOE TEPMIHHM CJIOBOCKJAJaHHAM, 10 CTAHOBUTb TPYAHOLIL
JIISl IepeKJIaZly Ha YKpaiHCbKY MOBY i OTPiGHO 3HAXOAUTH aleKBaT-
HUU NepekJiaj,.

Yepe3 Heo/[HO3HAYHICTb TepMiHIB y BUXiJHIl1 MOBi nepek/aay
BUMYIIEHUU BUTpavyaTH 6ijiblile Yacy Ha 3HAXO/XKEHHS BiINTOBiAHUKA.
Takox HOBalid Ta IIBU/AKA 3MiHa 3Ha4eHb TEPMiHIB 3My1lIye nlepeKJia-
Jlaya nocTiiHO 6yTH rOTOBUM /0 MOLIYKY Pi3HUX METO/iB Ta cTpaTe-
rifl AJig nepekJiaZly TOrO 4YM iHIIOTO TepMiHy, 106 He BTPATUTH TOY-
HICTb 3HAYEeHHS.

TakuM YMHOM, TOUYHICTh NlepeKJIaZy TeEXHIYHOI TEpMIHOJIOTII BaX-
JIuBa Jis 36epekeHHs 3MiCcTy i KOpeKTHOI KoMyHikallii 3HaHb. le 3a-
Ge3redye MpaBUJIbHE PO3yMiHHS TeKCTY (axiBIgMHU Ta aKaJIeMidYHOO
CIIIJIBHOTOIO.
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Jnst nocaigpkeHHs i NiiTBepAKEHHS TEOPETUYHUX BiJjloMOCTel
Npo TexHiIYHy TepMiHOJIOTiI0 6yJi0 3acTocoBaHo npomoBu TED, 1o
BKJIIOYaAJIU B cebe BUCTYNHU NPOBiJHUX eKCNepTiB, SIKi pO3KPUBAIOTh
Kk10490Bi TeMu UII: Bify OCHOB MallMHHOTO HABYAaHHA 10 €TUYHHUX ac-
MeKTiB i Mall6yTHBOT'O PO3BUTKY TEXHOJIOTIH y chepi ocBiTu [5]. [Tifg
4yac aHaJ/li3y NpPOMOB, MOXXeMO 3pOOHUTH BHCHOBOK, L0 CTPYKTypa
IPOMOB 3a3BU4Yal JIOTiYHA, MICTUTb BCTYIl, OCHOBHY YaCTUHY 3 IO-
ACHEHHAMH Ta NpPUKJIa[aM{, BUCHOBKU. YacTO BUKOPUCTOBYIOTbHCA
TexHi4Hi TepMiHHU, IKi TOTPeOYIOTh TOUHOTO NepeKJIaay Ta 3acToCy-
BaHHA ONMCOBOIO NepekJaAy AJa abpeBiaTyp, AKUX 6araTo MoXHa
3yCTpiTH B IPOMOBaX.

Cepes HalNoOLIKpeHIIUX Ta KJIOYOBUX TePMiHiB MOXeMo noba-
yuTu: “swarm intelligence’, “education domain’, “intelligent tutoring
system’, “gamification’, “digitalization’, “automation’, “MentorPal’,
“SCM-AI’, “proliferation’, “circuitry’.

[lepen mepek/iafjayeM CTOITh 3aBJaHHS He IPOCTO IepefaTH
3MiCT, a ¥ 3a6€3Ne4YUTH 3pO3yMiJNiCTh | IPUPOAHICTD NepeKkaay AJis
1isiboBoi ayauTopii. Lle 0co6/1MB0O aKTyasbHO, KOJIM UAeThCs Mpo Ie-
pekJiaj, iHHOBAaLiMHUX TEPMIHIB, 1110 Lle He MalTh YCTaJEHUX YKpaiH-
CbKUX eKBiBaJIeHTIB, Hanpukaaj: “swarm intelligence” - «potioguli iH-
mesekmy, “intelligent tutoring system” - «iHmesekmyasibHa cucmema
Has4aHHs», “gamification” - «zelimigpikayisy.

J1s aleKBaTHOTO Ta TOYHOTO NepekJsajy nepekaaZad BJAETh-
csl 10 3aCTOCYyBaHHsI OCHOBHUX METO/IB NepekJsaZy Ta TpaHcdop-
Mal[iii: ONMUCOBUUN TNepekJiaJ, TPAaHCKOAYBAaHHS, KaJbKyBaHHsS abo
3HAXO/KEHHS aBTOXTOHHOTO BignoBigHuKa [3, ¢. 114]. Hanpukaazg,
TepMiH “MentorPal” y nepeksiajii HoTpe6ye A0AATKOBOTO TAyMadeH-
H, aJiKe MOELHYE B €00l ifer0 BipTya/JbHOrO HacTaBHUKA U IITY4-
Horo iHTesieKkTy. ToMy nepeksaZad MoOKe BHKOPUCTATU ONHUCOBY
KOHCTPYKIil0 — «8ipmyasavHulli HacmasHuk MentorPal» — s 36epe-
»KeHHS 3MICTy Ta BOJAHOYAC O3HAMOMJIEHHH YMTaya 3 CreliaJlbHUM
KOHTEKCTOM.

[lepekaganbKi TpaHchopMallii BiirparoTh KJKYOBY POJIb y 3a-
Oe3neveHHi aZeKBAaTHOCTI MepeKJ/JaAy aHIJIOMOBHOI TepMiHOJIOTI]
y cdepi mTyyHoro iHTesekTy. Hanpukiaj, npu nepeksaji TepMiHa
“data mining” 3acTocoByeTbcs TpaHcdopmalliss - «dobysaHHs da-
HUx», TOA1 sk At “cloud computing” [oLiJIbHO CKa3aTU—- «06YUC/AEHHS
Y XMapHoMy cepedosuuyix.
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KpiMm Toro, nepek/iafiad NoBMHEH BPaxOBYBAaTH CEMAaHTHUKY Iif,
Yyac aganTtayil aHIVIOMOBHUX TepMiHIiB O YKPalHCBKOTO MOBHOTO
cepenoBuiia [2,c. 82]. Hanpuksazn, TepMmin “automation” moxxe MaTH
JleKijJibKa iHTepnpeTtalniid — BiJ «aBTOMaTH3allil MpoleciB» A0 «ca-
MOKEPOBAaHUX CUCTEeM». Y LIbOMY BHUIIA/IKy MOTPiGHO 3BEpPTATHUCS 0
koHTeKcTy TED-npoMoBY, 11106 TOYHO 3HAWTH [IpaBUJIbHE 3HAYEHHH.
CaMe KOHTeKCTyaJIbHUM aHaJli3 J03BOJII€E YHUKHYTH [JBO3HAYHOCTI
1 3a6e3MeYnTH TOUHICTh NepejaBaHHs izel.

TakoX BapTO 3a3HA4YUTH, L0 3pOCTaHHA KiJbKocTi TED-npoMosB,
110 NPUCBAYEH]I PO3BUTKY LITYYHOIO iHTEJEKTY, CTUMYJIIOE GOPMY-
BaHHA HOBHUX MIAXOAIB [0 nepekaaay. A Ke 3aBJJaHHA IepeK/ajada
He JIMlIe TeXHIYHO TOYHO IepeJaTH 3MicT, aje ¥ 36eperTH eMoLili-
HUU BIJIUB, IHTOHALiI0 Ta PUTM BHUCTYIY, SIKi € XapaKTepPHUMHU [JIs1
0paTOPChKOro CTUJIIO Ta NMPOMOB. Lle BUMarae Bif nepeksazada Imno-
€/lHAHHS aHa/ITUYHUX i TBOPUYUX HABUYOK, a TAKOXK IMTMOOKOT'0 PO3Y-
MIHHA 1K TeXHIYHUX, TAK | KOMYHIKaTUBHUX aClIeKTiB MOBU.

Y xopmi pmocai)keHHsI NepekJsaJy aHIVIOMOBHOI TepMiHOJIOriI
y cdepi wWITy4HOTO iHTENEKTY, BilibpaHoi 3 npomoB TED, 6ys0 npoa-
HaJ1i30BaHO 87 TepMiHOJIOTIYHUX OJUHULb Ta CJOBOCIOJYYEHD, SKi
Bilo6pakaloTh OCHOBHI KOHLIeNTH Lji€i ranysi. Jlo Bubipku yBiduIn
TepMiHH, 1[0 CTOCYIOTbCA MallMHHOTO HaBYaHHS, HEHPOHHUX MEpEeX,
aBTOMaTH3alii, LuPpoBoi OCBITH, aHANITUKU JaHUX Ta €TUYHHUX ac-
nekTiB BukopuctaHHs . KanbkyBaHHA Ta TpaHCKOAYBaHHS CTaHO-
BUTH Oinbl1y yacTUHY (60%), onucoBui nepekaag (25 %), a nowyk
aBTOXTOHHOTIO BiAnoBigHuKa Jsidue 5 %. Tpancpopmauii pisHUX BU-
ZiB 3acTocoBYyOThbCA Y 10 % TepMiHiB.

Baxx/JiuBUM € M acnekT cTaHJapTu3aliii TepMiHoJiorii. 3rigHo
3 IOCJIiPKEHHSIMU Cy4aCHUX JIIHTBICTiB, MU CTUKaEMocCs 3 HpobJie-
MOI0 BiJICYTHOCTi €JWHOI TepMiHOJIOTiUHOI 6a3u y cdepi mTy4dHO-
ro iHTeJIeKTYy YKpaiHCbKOI0 MOBOMO [4, c. 67]. CaMme TOMY CTBOpPEHHs
CJIOBHUKIB, 6a3 JaHUX i IJ10capiiB € BaXK/IMBUM HallpSIMOM Y PO3BUTKY
fepeK/aaZalnbKol IpaKTUKKU Ta HAYKOBOI CTaHAapTHU3aLil.

BucHoBKHU. OTXe, MOXKHA 3a3HAYMUTH, L0 IepeKsia TepMIiHOJIO-
rii y cdepi mITy4HOTO iHTENIEKTY € CKJIAJAHUM i JOBFOTPUBAJIKUM IPO-
1lecoM, IKMH MOTpPeOye He JMlle MOBHOI KOMIETEHI], a i po3yMiHHA
npeaMeTHol rajnysi. Hait6inbil epeKTUBHUMHU MifXoAaMu 3asuila-
I0TbCA 3BUYHI cTparTerii nepeksaay, 10 BK/AKOYAIOTh KaJbKyBaHHH,
ONMCOBUH NepeKIa[], a TAKOXX BUKOPUCTAaHHSA TPAHCKPHUILil y BUNA/-
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Kax BiZICYTHOCTI ycTajieHUX ekBiBasieHTIB. [loganbuii focuaigxeHHsA
y LbOMY HalpsAMi COIPUATUMYTH YAOCKOHAJIEHHIO YKPAIHCHKOI Hay-
KOBO-TEXHIYHOI TepMiHoJiorili Ta rapMoHisauii I i3 MiXkHapogHUMU
CTaHJApTaMH.
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CJIEHT K EJIEMEHT IZAI0OCTHJIIO CTITA JIAPCCOHA:
MPOBJIEMU TA CTPATETII NEPEKJIAZLY

OHuwyk A. B., IsaxHeHKo A. O. (KaHO. ¢hinon. HayK)
XapkiscoKuli HauioHanbHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonau Jlykawa)

Y cTaTTi NpoaHani3oBaHO BMKOPUCTAHHA CNEHTY AK XapaKTepHOI /iek-
cuMyHoi ocobnmsocTi igioctunto Crira JlapccoHa B pomaHi «/liBuMHa 3 Ta-
TYIOBAHHAM ApaKoHa». PO3MAHYTO OCHOBHI TUNW CNEHFOBMX OAMHULb Y
TEKCTi, 30Kpema CoLjialbHO MapKoBaHi BUC/OBKU, NPOdECIMHNIA KaproH
Ta NaWIMBI ENEMEHTH, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA A5 XapaKTEPUCTUKKU nep-
COHaXKiB i CTBOPEHHA peanicTMyHOro mosneHHA. lpoaHanizoBaHo nepe-
KnafaubKi cTpaTterii Ta TpaHchopmal,ii, 3acTocoBaHi yKpaiHCbKMM nepe-
Knagavyem B. BepxoBeHem, 30Kpema KasibKyBaHHA, CMUCOBY aganTaLito,
KOMMEHCaLLito Ta CTUNICTUYHY HelTpanisaLito.

Knrouoei cnoea: adanmayis, idiocmuns, nepeknad, caeHe, coyionekm,
Cmie /lapccoH, cmunicmuyHul 3acib.

Onyshchuk A. V., lvakhnenko A. O. Slang as an element of Stieg Lars-
son’s idiolect: translation challenges and strategies

The article analyzes slang as a distinctive lexical feature of Stieg Lars-
son’s idiolect in “The Girl with the Dragon Tattoo”. The study identifies the
main types of slang units used in the novel, including socially marked ex-
pressions, professional jargon, and profanity, which serve as tools for char-
acter construction and speech realism. Translation strategies employed by
V. Verkhoven in the Ukrainian version are examined, focusing on calque,
semantic adaptation, compensation, and stylistic neutralization.

Key words: adaptation, idiolect, slang, sociolect, Stieg Larsson, stylistic
device, translation.

Ha cyyacHoMy eTamni pO3BUTKY Teopil XyJOXKHbLOIO IepeKaany
B)KJIMBUM 3aBJIaHHSIM € JOCJiJ)KeHHS CIIOCOOiB INepesadi MOBHOI
inauBiyanbHoCTi aBTOpa. 0CO6/MBOI YBaru 3acjayroBy0Th TEKCTH 3
COLia/IbHO-TICUXOJIOTIYHMMU aKLeHTaMH, [ile MOBJIEHHS IepCOHaXiB
BiZjirpa€ KJII04OBY pOJIb Y PO3KPUTTI XapakTepiB. OAHUM i3 TaKHX aB-
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TopiB € Ctir JlapccoH, 4usa TpuJorisa «MiieHiym» NOEJHYE eJIeMEHTHU
JleTEeKTUBY, TpuJiepa Ta COLjiaJIbHOI KPUTHUKU. 3HAYHY pOJIb y KOTO
ctuii Bigirpae cienr i npodeciiiHui xkaprox: noJineicbKui Ta xKyp-
HaJIiCTCbKUU.

06’€eKTOM J0C/Ii/PKEeHHS BUCTYNAlOTh NPO6JeMU Nepekaasy Cy-
YaCHOTO JleTeKTUBa, PeAMeTOM — CJIeHI'OBI Ta »KaproHHI OJUHULI Ta
Cnoco6u IXHbOTO BiATBOpEeHHS YKpalHChKOI MOBO1O. MeTOIO CTaTTi €
BU3Ha4YeHHs 0c061MBOCTel QYHKLIOHYBaHHS CJIeHT'Y B pOMaHi Ta BcTa-
HOBJIEHHS ONTUMAaJIbHUX NlepeKJaJlallbKUX CTpaTerii Horo nepejadi.

MarepiasioM J0CTiP)KeHHS CJIyTYIOTh aHTJIOMOBHUH TEKCT poMa-
Hy [5] Ta ykpaiHcbkuM nepeksaj B. Bepxosens [2].

MeToau focaigKeHHS:

e cynisbHa BUbGipKa (/151 Bif60PY JI€KCHYHUX OAUHUID),

°* KOHTEKCTyaJlbHUH aHasi3 (/11 BUSHAYEHHs poJii CJIeHIY B TeK-
cri),

* 3icTaBHMH Ta MepeKJaJ03HABYMM aHasi3 (/151 BUOKpEMJIEHHS
croco6iB nepezaadi cJeHry).

Ax BijoMo, GyHKIII c/eHTy B Xy/I0XKHIX TBOpaxX € Ay»e pisHOMa-
HiTHUMH [3]. KoHKpeTHO B aHas1izoBaHOMY poMaHi C. JlapccoHa ciieHr
BUKOHYE Taki pyHKLi:

— couiasibHa AMdepeHLialis MOBJIEHHS TEePCOHAXKIB;
— BigTBOpeHHs1 mpodeciiHOTO cepenoBumla (KypHasicTuka, IT,

KpUMiHa/JIbHUH CBiT);

— eMoliliHe 3a6apBJIeHHS Ta MiJCUIEHHS eKCIPecii;
— CTBOpeHHH edeKTY JOKYMeHTaJlbHOCTI.

Moro BUKOpHCTaHHS 3yMOBJIEHe He JIMLIE TIOTPe6or0 CcTUIi3alii
peaslicCTUYHOrO MOBJIEHHS, @ U NparHeHHAM aBTopa MNiKPeCcauTH
MICUXOJIOTIYHI pHUCH TepoiB i iXHil coliabHUU cTaTyC. Y e TEKTUBHO-
My guckypci C. JlapccoHa CJIeHT CJIyrye TaKOX iHCTPYMEHTOM CTBO-
peHHS HaIlpyT'd, OCKIJIbKM MOBHI MapKepH JIEKCUKH 3HUKEHOTO pe-
ricTpy CUTHaMI3YIOTh PO KOHQJIIKT, 3arpo3y YU HANPY>KEeHHS Y B3aE€-
MOJII MK epCcoHaXKaMH.

HaiisickpaBimum HocieM HeTunoBoro MoBJieHHs € Jlicbet CanaH-
nep. i penliku KOopoTKi, AcKkpaBi, 3 eJleMeHTaMM pO3MOBHOI arpecii Ta
iponii. Hanpuknana: Cut the crap nepefaHo ik [00i 13uKom naeckamu.

[lopi6bni BuMaAKM [eMOHCTPYIOTb HNPHUHIMII IepekJafalbKoi
HOPMaTHBHOCTI: 33//11 36epeKeHHsI YUMTalbKOro KoMGQopTy Iepe-
KJIQJI 3TJIa/PKYE Pi3Ki MOBHI MapKepH, ajie BoJiHO4ac 36epirae o6pas-



36ipHUK CTYIEHTChKUX cTaTell. Bumyck 26 99

HICTb Ta €MOLiliHY TOHA/NBHICThL OopUriHaMy. BogHovac y fesikux emi-
30/1aX CIIOCTEPIraeThCs CBiJloMe 36epexkeHHs rpyboCTi, 1110 103BOJISIE
nepefaTy BHYTPIIIHINA COPOTUB Ta COLiaJIbHY BiJl4yKeHICTb repoiHi
[1, c. 245].

KypHa/licTCbKUI KaproH TaKOX aKTHBHO BUKODPHCTOBYETBCH:
digging dirt - konamu kKomnpomam, ie 36epexkeHo 06pa3HICThb yepe3
¢dpazeosiorivyHUM BiMOBIAHUK.

Hartowmictb tabloid vultures nepekJiaieHO sIK x#oema npeca, 10
€ MPUKJAZA0M CeMaHTUYHOI HeHTpasisaljii: 3HuKae metadopa («ma-
JaJbHUKH» ), aJie 36epiraeTbcs JleHOTaTUBHUM 3MicT. Taka cTpareris
3acBiZluy€e Opi€HTAllil0 IlepeKJiaZlaya Ha HOPMHU JIiTepaTypPHOTO yKpa-
iHCBKOTO AYCKYypCY, e HaaMipHa MeTadopHusalis Moria 6 cnpuiimMa-
TUCA 9K CTUJIICTUYHO HAJIMIIKOBA.

XapakTepHOK pHUCOK IMepeKyaasy TaKoXK € IOMIpKOBaHICTb
y BUKOPUCTaHHI 06cLeHi3MiB: bastard — nokudvok, bloody idiot —
idiom kaamutl.

[Toxi6bHi BUOGOPHU CBifYaTh PO NMparHeHHs nepekJajada 36eper-
TH npodeciliHy JIEKCUKY >XyPHaJiCTCbKOIO CepeJoBUILA, aJjie INpHU
LIbOMY aJaNTyBaTH Il 0 YKPAaIHCbKUX MOBHUX HOPM, YHUKAIO4U HaJ-
MipHOI rpy6ocTi 4K WITYy4HOI cTUAi3anil. BogHoyac y TUX BUNaJKaX,
KOJIU OpHWTriHaJl MICTUTBh eJleMeHTH MOBHOI arpecii abo capkasmy,
nepekJ/jajzady HaMaraeTbcd IepefaTy Li 3Ha4YeHHA ONOCepeAKOBAHO
- 4yepe3 iHTOHAI[iMHI MapKepH, KOHTEKCT UM MiJCUII0BaIbHI YaCTKHU.
lle n03BOJIsSIE CTBOPUTH ePeKT NPUPOLHOIO KUBOTO MOBJIEHHS], fIKe
36epirae JuHaMiky npodeciiiHoro cepe/oBUIIa, ajie He BUXOAUTH 32
Mexi JiTepaTypHOro cTuaw. Takui niaxifJ € CBiJIOMUM KOMIIPOMiCcOM
Mi>XX IparHeHHAM /10 aBTEHTUYHOCTI Ta KyJIbTYPHO-MOBHUMHU OYiKy-
BaHHSIMU LIiJIbOBOI ayIUTOPIi, 1110 3a6e3Mne4yye OpraHiyHiCTb TEKCTy U
nigTpumye xapaktepHe A4 C. JlapccoHa Halpy»keHe coljiajibHe i KO-
MyHIKaTUBHE TJIO.

Y 1boMy KOHTEKCTI lepek/aZay He JiMlIe Nepefae 3MiCT XKyp-
Ha/IICTChKUX TepMiHiB, a ¥ PEKOHCTPYI€E MparMaTUYHUNA edekT
BUCJIOBJIIOBaHb, 30CepepKyH4YUCb Ha KOMYHIKaTHUBHHUX IHTEHLIAX
nepcoHaxiB. BaxksiuBo, 110 BiMOBa BiJi 6YKBaJIbHOTO BiZITBOpEeHHS
YKOPCTKUX 260 HaZiTO 06pa3HUX OJMHULb He 3HUXKY€E HAllPYyTU TEKCTY,
a HaBIAKU — 03BOJIAE JOCATTHA NIPUPOLHOCTI Aiasioris i BifgnoBigHO-
CTi yKpalHCbKOMY MOBHOMY CTAHZApPTY. Taka cTpaTerid NiiTBEpAXKYE,
1110 epejaya caeHry Ta npodecionasniaMiB y e TEKTUBHOMY AUCKYPCi
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NOTpebYy€e YYyTIMBOro 6asaHCy MiXK TOYHICTIO, CTUICTUYHUM TOHOM

OpuUriHa/ly Ta KyJbTYPHOI NPUNHATHICTIO [JIfl LiJIbOBOI ayAUTOPII.
[lepeksaziad o6upae JiTepaTypHo JonycTUMi GopMHU, yHUKAIOYU

npsAMOTO TabyHBaHHS, 110 Y3TOKYETbCA 3 YKPAiHCbKOK KYJIBTYp-

HOI0 HOpMoOI0. BogHOYac 1le HaZla€ TEKCTY «OXaWHIIIOro» 3By4aHH4,

TPOXU 3HUKYKUYU eKCIIPECUBHICTb OpUTiHALY.

OcHoBHI cTparTerii, 3adikcoBaHi B nepeka/i:

—  KaJbKyBaHH4 (hacker culture — kKyabmypa xakepig);

— ceMaHTHUYHa ajanTauis (nerd - 6omaH);

—  KOHTeKCTyaJsIbHa 3aMiHa (dirt = komnpomam);

—  KOMIIeHcalid — NiJICUJIEeHHS IHILIOTO eJleMeHTY BUCJIOBY IIpU BTpa-
Ti cTunicTuku. Hanpukiaj, y BUnajkax, KoJayd aHIVIiHCbKUNA BU-
I'VK HE Ma€ TOYHOT'0 YKPAIHCHKOTO0 Bi/[MOBi/IHMKA 260 HOro npsiMme
Bi/ITBOPEHHA BUIJIAAE HEOPTAHIYHO, CTU/IICTUYHA BTpPATa MOXe
O6yTH KOMIIEHCOBAaHAa [0/laBaHHSM €eMOLIIiHO MapKOBaHOI JIeK-
ceMU B iHWINA no3ulii BuciossaenHs (Damn, she just vanished! -
Yopm 3a6upati, ma 8oHa s npocmo uje3aal)

Y HaBeleHOMY BUIaIKy aHIJIIMCbKUN BUTYK damn, 1110 HAJla€ BU-
CJIOBY €MOI[iHO-eKCIIPEeCUBHOTO 3a0apBJIeHHS, BiAITBOPEHO IIJISIXOM
JlofiaBaHHsl ¢paseosioriyHOI BCTaBKU «yopm 3abupalii». Takui npu-
JOM /103BOJISIE KOMIIEHCYBAaTH BTPaTy NEPBUHHOI CTUJIICTUYHOI CUJIH,
BOZHOYAC 30epiraioyy eMOL[iHHUN TOH PeIIiKK Ta XxapaKTep MOBJIEH-
H4 MepcoHaXka [4].

Y peskux BUIaJKax AOMIHYE CTpaTeris NOMipKOBaHOI JOMeCTHU-
Kallii, Aika po6UTh TEKCT NPUPOJHUM [Jisl YKPATHCHKOTO YUTAYa, ajie
He PYWHYE aBTOPCHKY CTHJIICTUKY. lle oco6iBO mMoMiTHO y BigTBO-
PEHHI MOJIOZIPXKHOTO Ta TEXHIYHOTO »KaproHy, Je NepekJajady HaJlae
repeBary 3po3yMiJIMM KyJbTYPHO 3BUYHUM OAWMHHULSAM 3aMICThb [0-
caiBHOI Mepejavi aHIVIiIHCbKUX peaJtiii [6].

Taku¥ migxin o03BoJIA€ 3a0e3MeYuTH YuTabeJbHICTh i HabGJIU-
J)KEHICTb TEKCTY [0 MOBHOI KapTHUHU CBITY peLMIIiEHTA, BOAHOYAC HE
1Mo36aBJISIIOYM MOT0 eKcrpecii Ta coniasbHUX MapKepiB. Hanpukian,
y BUIaJKaxX BXKMBAHHS TEPMiHiB, MOB’sI3aHUX i3 XaKEPCbKOI isl/Ib-
HiCTI0, IepekJiaZlad 3aMiHIOE BY3bKOCII€el[ia/li30BaHi aHTJIOMOBHI OU-
HUII Ha ycTajleHi yKpaiHCbKi BifMOBiJHMKHA ab0 KOHTEKCTyaJbHO
3pO3yMiJli 03HAYeHHS, W0 CIPUSE KPALOMY CIIPUUHATTIO CHOXKETHUX
JeTtasiedl. TakuM YMHOM, JJOMeCTHKaLlisl BUKOHYE QYHKIiI0 «KOMYHi-
KaTUBHOI'O MOCTY» MiK OpUTIHaJIbHUM TEKCTOM | L[iJIbOBOIO JIIHTBO-
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KYJIbTYPOI0, 36epiratouu 6ajaHc Mi>k aBTEHTUYHICTIO Ta JOCTYIHICTIO
pOMaHy [/11 YKpalHCbKOTO YMTaya.

fAx nokasye aHasi3, epek/ajay nparde 6ajaHcyBaTH MiX TOY-
HICTIO ¥ KyJIbTYPHOIO BiANOBiZHICTI0, 36epiratouu CTUJIiCTUYHUNA TOH
aBTOPCBKOIO TEKCTY, aJle YHUKAl04Yu HaZAMipHOI By/sibrapusanil. Takui
ni/Ixi/ 103BOJISIE IEpeiaTH COLlia/IbHY HAIIPYTy Ta XxapaKTep KOHPJIiK-
TiB y pOMaHi, He NOPYIIY0YX MOBHUX HOPM 1 YUTALLLKOI'O CIIPUMAHSAT-
Ts. BoHOUac nofi6Ha cTpaTeris AeMOHCTPY€E Opi€HTALi0 Ha MPUH-
uun QyHKIiOHA/JbHOI €KBiBaJIEHTHOCTI: KJIIDUOBOI METOI0 CTA€E He
OyKBaJIbHa BiJIOBiJHICTb MOBHUX OJJMHUIb, & 3ab6e31e4eHHsI aHaJI0-
riyHoro eMoIiiHOTO BIJIMBY Ha PelMIIiEHTA. Y 1[bOMY pa3i BaXKJIUBi-
IIMM € BiAITBOPEHHS MCUXOJIOTiYHOI aTMocdepH CleHH Ta KOMYHiKa-
TUBHOI'0 HaMipy NepCOHaXiB, HI>K TOYHEe KOIiIOBAaHHA OpPUTiHAJIbHUX
MOBHHUX 3ac06iB. [7]

Pa3oMm i3 TUM, y MeXaX TaKoro lepek/aZalnbKoro mijgxony npocre-
YKYETbCA IparHeHHs YHUKHYTH COLiaJIbHOI Ta CTUJIICTUYHOI MapriHa-
Jli3alii mepcoHaxiB, fika Morjia 6 BUHUKHYTH Yy BUNIA/IKY J1OCJiBHOTO
NepeHeceHHs] aHIJIOMOBHUX OOCLIEHI3MIB i 3HMKEHUX KOHCTPYKIiH.
3BaXkeHa aJlanTallis JJ03BOJIsSIE 30eperTU JUHAMIKY CIOKEeTY W aBTeH-
TUYHICTb XapaKTepiB, ajie BOAHOYAC Y3TOJPKYETbCA 3 YKPAIHCHKOIO
JIITEPAaTYypPHOI0 TPAAHLI€EL, KA Nepefbadyae MeBHUN piBeHb JiHTBic-
TUYHOI CTPUMaAHOCTI. TAKUM YHUHOM, NlepeKaaZad CTBOPIOE TEKCT, L0
0JIHOYACHO pelnpe3eHTyE aBTOPCbKUM CTUJIb JlapccoHa Ta BiANOBiza€e
O4YiKyBaHHAM 4HMTaya, 3abe3neyy0yd NPUPOJHICTb MOBJEHHA U Lji-
JIICHICTBb XYZ0’)KHbOTO CIPUUHATTS [7].

OTKe, mepekJiaj CJIeHroBUX i IpodeciiiHO MapKOBaHUX OJUHHUIb
y pomadi JlapccoHa 6a3yeTbcsl Ha MPUHIMII THYYKOi afanTanii, mo
NOEJHYE eJIeMEeHTHU JOoMecCTHKauii, KoMIeHcalii Ta nparMaTU4HOI
eKBiBaJIeHTHOCTI. 3aBJIK{ 1bOMY BJA€TbCSA He JMlIe 36eperTu Ko-
MYHIiKaTUBHY BUPaA3HiCTh OpUTiHa/y, a ¥ 3a6€3NeYUTH NPUPOAHICTh
i yuTabesbHICTh TEKCTY YKPAIHChKOI MOBOK. Takui mijaxij 103Bo-
JISl€E MiATPUMATH KaHPOBY cnenudiky JeTeKTUBY, He BTpavyalouu
XapaKTepHOl [Jid aBTopa COoLjiaJibHOI HAaNpyrd Ta iHAWBIAYyaJbHUX
MOBHUX PHUC IIEpCOHAXIB, 110 CTBOPIOE MIAIPYHTA [JId y3arajibHeHb
o0 epeKTUBHUX CTpaTerii nepek/jaasy B CydyaCHOMY KpUMiHaJlb-
HOMY JUCKYPCI.

BucHoBKHU. CneHr y poMaHi JlapccoHa € BaXJIMBUM iHCTpyMeH-
TOM XapaKTEpOTBOPEHHS Ta COLiaJbHOI TUNi3anil nepcoHaxis. [le-
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pekJiaJ, IEMOHCTPYE MOEAHAHHS KaJIbKyBaHHs, aJlanTallii Ta KoOM-
neHcallii, 1110 J03BOJISIE 36ePEerTH CTUMICTUYHY PYHKIIiIO Ta eKcrpe-
CHUBHICTb OpUTiHAJY.

IlepcneKTUBOW MOAAJIBIIUX AOCTIiAKEeHb MOXe OyTH aHasi3
nepesavi o6CIEHI3MIB y paMKaX KyJbTYypHUX HOPM Ta 3iCTaBJIEHHS
YKpaiHOMOBHOTO NepeKJaZy 3 iHIIMMU MOBHUMH BEPCISIMU POMaHY.
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YK 811.111:811.161.2

BIZITBOPEHHS YKPATHCHKUX PEAJIIA
B AHIVIIMCBKUX XYI0XKHIX IEPEKJ/IAJIAX
(HA MATEPIAJII POMAHIB 0. 3ABYKKO TA C. XKAZ1AHA)

Iokycatii A. C, Mapmuntok A. I1. (0-p ¢pinon. Hayk)
Xapkiscvbkull HayioHaabHUll yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagedpa nepeknadosnascmea imeni Mukoau Jlykawa)

CTaTTIO MPUCBAYEHO aHaNi3y CTpaTerii Ta nepeknajaLbKkux TpaHcdop-
MaLil, 3acToCoBaHMX MNif, Yac BiATBOPEHHA YKPAIHCbKUX peanii B aHro-
MOBHMX nepeknagax teopis O. 3abyxkkKo 1 C. }agaHa. Ocobamsy yBary 30-
cepeayKeHo Ha TOMy, AK NepeKnagadi NoeaHYIOTb NepeKknaaaLlbKi cTpaTerii
Ta TpaHcdopmaLii 33419 TOYHOTO Ta BOAHOYAC 3P0O3YMIsIOro nepesaBaHHA
KYNIbTYPHO cneumdiyHnX eNemeHTiB YKPaiHCbKOro TEKCTY aHIIOMOBHOMY
YmTayesi.

Kniouoei cnoea: 00oMawHeHHA, 04yHeHHs, nepexknadayska mpaHc-
opmauis, peanis, Xxy0oxHili nepeknao.

Pokusai A. S., Martynyuk A. P. Reproducing Ukrainian realia in English
literary translations (based on the novels by O. Zabuzhko and S. Zhadan).
The article focuses on the analysis of strategies and translation transfor-
mations employed in rendering Ukrainian realia in the English translations
of works by 0. Zabuzhko and S. Zhadan. Particular attention is paid to
how translators combine different translation strategies and techniques
in order to convey culturally specific elements of the Ukrainian text to En-
glish-speaking readers both accurately and comprehensibly.

Key words: domestication, foreignization, literary translation, realia,
translation transformation.

AKTYaJIbHICTb JOCII/IXKEHHS 3yMOBJIeHA 3pOCTaHHSM iHTepecy [0
npo6JieMU BiJITBOPEHHSI Ky/JbTYpPHOI crieljudiky yKpaiHCbKUX TEKCTIB
npu nepexksazi. [licis 2014 poky, a 0co6/1MBO Mic/1s1 TOBHOMACLITA6HO-
ro BToprHeHHs 2022 poKy, 3'sIBUJIOCS 6araTo nepekJia/liB YyKpaiHCbKUX
aBTOPIB aHIVIIMCbKOI0 MOBOMO, I NMUTAaHHS aJleKBaTHOI'O IepeJaHH:A
YKpalHChKUX peaJsiiid cTaso uie 6iabll akTyaabHuM. JlocaipkeHHs cio-
co6iB Bi/ITBOPEHHS LIUX peaJsiiii JloroMarae He JIUIle Kpalle 3po3yMiTH
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cnenudiky yKpaiHCbKO-aHIVIINCBKOTO XYA0XXHBOTO MepekJaay, ajae u
CIIpUSE PO3BUTKY Teopil Ta IPaKTUKU llepeK/IaZy 3arajoM.

MeTo10 nocCTiKeHHS € BUSIBUTH Ta pOaHaJsi3yBaTH 0COGJIMBOC-
Ti Bi;TBOpPEHHSA YKPaiHCbKUX peasliil B aHIVIINCbKUX XYJI0XKHIX nepe-
KJIaJ|ax, a caMe 3’sICyBaTH, siKi mepekJafanbKi TpaHcpopmariii 6ysmo
BUKOPUCTAHO IiJ| 4ac epeK/IaAy HallioHa/IbHO-KYJIbTYPHUX eJleMeH-
TiB YKpPalHCBKOTO TEKCTY Ta HACKIJIbKA BOHU BJIYYHI 3 TOYKU 30py
36epexkeHHs cneliMdiky opUriHaly.

06’eKTOM JOCTiKEHHS € aHTJIIACbKUH Xy/10’KHIN epek1aj yKpa-
THCBbKHMX TBOPIB, 30KpeMa Npolec BiITBOPEHHS HALliOHAJIbHO-MapKo-
BaHMUX CJIiB yKPaiHCbKOI KyJIbTYPH.

[lpeiMeTOM JOCHIpKEHHA € CTpaTeril nepekJjajalbKUX TpPaH-
chopmaliiif, 3a I0MOMOTo0 AKUX 6YJI0 MepekIaZleHo YKpaiHChKi pea-
Jiil B aHIVIIMCbKUX XY/I0>KHIX TepeK/Iaax.

Marepianom gocaimkeHssa € 100 npukaaziB yKpaiHCbKHX peastiid
3 XyJIOKHIX TBOPiB Cy4acHUX yKpaiHCcbKuX aBTopiB 0. 3aby»xkko («Ilo-
JIbOBI 1OC/Ti/[PKEHHS YKPaiHCBKOT0 ceKCy», «My3el IOKUHYTHX ceKpe-
TiB») Ta C. XagaHa («BopouinnoBrpazay»).

Y xoji Halloro AOCAiIKeHHSI 6yJI0 BUKOPUCTAHO: HNOPiBHAJIb-
HO-3iCTaBHUMN METOJI, AJIF 3iCTaBJeHHAd YKPAalHCbKUX OpUTiHaJIbHUX
TEKCTIB 3 IXHIMU aHIVIIHCbKUMU NepeKJiaJlaMu [Jis1 BUSIBJI€HHS THIIIB
nepek/aZalbKUX TpaHcopMalii; OMMCOBUN MeTOZ, A5 KJaacudika-
1ii NpuKJIaZiB YKpaiHCbKUX peasiii, a TaKoX /il 6i7bII AeTaJbHOIO
aHaJ/1i3y OKpeMUX BUNA/KIB NepeKJaJalbKUX pillleHb.

HaykoBa HOBM3HA AOCHIPKEHHS MOJISITA€ B aKLLEHTI Ha Cy4aCHO-
My YKpaiHCbKOMY XYZ,0’)KHbOMY JUCKYPCi, y IKOMY 3’SIBJSIOTHCS HOBI
peaJtii, moB’si3aHi 3 MOCTPAJASTHCHKUM J0CBiIoM, ypb6aHi3alli€ro, HOBU-
MU KyJIbTYPHUMH PyXaMU Ta CYCIIIJIbHUMU 3MiHAMHU.

BukJiag ocHOBHOro MaTepiasy. Xy/I0>KHii nepeksiaj — Lie OAUH 3
nepekJafalbKol Ais/IbHOCTI, SKUW, B Neplly 4Yepry nepejbadyae co-
6010 BiITBOpPEHHS TBOPY, AKHUI OY/I0 CTBOPEHO O/IHI€I0 MOBOIO, iHIIIOHO
[8, c. 150]. IIpoTe iioro ocHOBHOI BiAMiHHICTIO € TOW ¢aKT, 110 Le
caMe nepekJiaZ, TBOPIB XyA,0KHBOI JIiTepaTypHu.

TBOpHU XyAO0KHBOI JIiTepaTypyh MOKHA CMIJIMBO BBaXKaTHU KYJIb-
TYPHUM HaJI0aHHSAM Ti€l UM iHIIO1 Hallii, a/i>ke B Hill BiloOpaXkaloThCsl
cnenudiyHUM CBiTOMIAA, cCUCTEMA I[IHHOCTEH, YHIKaJIbHUM JOCBiA Ta
icropuuHuit 6ekrpaysj [3, c. 128]. 3okpeMa Lie nepesaeThbcsl yepes
MoBy. MoBa MicTUTB B c06i icTopito, crioci6 »kuTTs, colianbHi LiHHO-
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CTi, TOGTO MIiCTUTb y COOi «HAl[iOHATbHO-KYJABTYPHHUU KOJ» TOTO YU
iHmoro Hapoay. Pe3y/sibTaToOM I[bOTO € HasIBHICTH B OYAb-sKili MOBi
cnenu$iYHUX KyJIbTYPHO MapKOBaHUX CJIiB — peasilt [2, c. 46].

Peautil - 1e MOBHI OJUHHL], IKi I03HAYAIOTh YHIKa/JIbHIi ABUILA, 10-
HATTS, TA IKi HECYTh ¥ 061 UiTKe KyJIbTYpHE Ta YacoBe 3a0apBJIeHHH,
aJ/i>Xe BOHU TiCHO NMOB’sI3aHi 3 IEBHOIO CIiJIbHOTOIO Ta OKPEMOIO 4aco-
BOIO €M0X010, 60 MIBUJKO pearyoThb Ta IPUCTOCOBYIOTHCS 10 3MiH [9,
c. 271]. [IpoTe ocobMUBiCTIO peaJiiii € Te, 1110 HAYKOBLi TPAKTYIOTh SIK
pi3HOBH/, 6€3eKBiBJIEHTHOI JIEKCUKH, Ce6TO Y MOBi IepeK/Ialy BOHU
He MaloThb CTOBiJICOTKOBUX BiZIMOBiJHUKIB [1, c. 164].

[lepeksan peasiii € ofHi€0 3 HAWCKIAAHIIIUX TPO6JIEM ITepeKaa-
JI03HABCTBA, a/kKe BUMarae He JIMIlle MOBHOI, a 1 KyJIbTYpHOI KoMIle-
TEHTHOCTI IlepekJiazaya.

P. [1. 3opiBuak HaroJsiouye, W0 nepeksjajad NOBUHEH MaTH [I0-
cTaTHINA piBeHb POHOBUX 3HAHb CTOCOBHO KYJIbTYPH BUXiJTHOTO TEK-
cty [7, c. 84]. Kpim Toro, nponec BiiTBOpeHHs peasiii BuUMarae «dop-
MYJSALIAHUX TeXHIK» — 1le IpUIOMHU NlepeJilaBaHHS 3MicTy W QYHKI[iN
BUXi/IHOI OZIMHUIII TaKUM YHMHOM, 1106 y LibOBiA MOBIi 36epirnacs ii
CMUCJIOBA Ta ecTeTU4YHA ckyajoBa [10, c. 158]. [ss nporo daxiBenb
Ma€ BOJIOLITU NMEeBHUMHU IepeKaaJallbKUMU TpaHcpopMalisimMy, ce-
peJ IKUX MOXXHa BHOKPEMHUTHU HACTYIIHI: afanTalis, 3an03u4eHHs,
KaJIbKa, KOMIIeHcallifl, BUJIy4YeHHs, ONUCOBUM NepeK/ajl, eKBiBaJeHT-
HUU TlepekJiajl, [oJlaBaHHs, reHepaJisanisi, OyKBaJbHUN NepeKJ/a/,
MOAYJIALid, KOHKpeTHu3allid, NiACTaHOBKAa, TPaHCIO3ULid, Bapianid
[11, c. 7-12].

Y HamoMmy JocJtiPKeHHI 6ys10 BUSIBJIEHO, 110 ITPH NepeKJIazi yKpa-
THCBKUX peasiil nepekJ/ajadi HaldyacTille BAABaJMUCA 10 HAaCTyNHUX
TpaHchopMalii.

Cepepn poHeTHKO-rpadiuyHUX MU HalyacTille 3ycTpiyaeMo NpH-
WOM TpaHcaiTepaLii.

«JlecaTp (4u MeH11e?) MiZIbIOHIB MEPTBUX YKPAIHCbKUX CEJISIH —
JnopiBHIO€ [0.1000MO0p.» [5]

«Ten (Or fewer?) million dead Ukrainian peasants equal
Holodomor.» [14]

B npoMy npukJaji 3sralyeTbCcA CTpallHa NOAid B icTOpil yKpaiH-
CbKOI'0 HapoAy, KOJIM paJisHCbKa BJIaJila HABMUCHO 3abupasia B Jio-
Jled Ky, THM CaMUM LITYYHO CTBOPIOIOYHM T'OJIOJ, i CKOOKYHU reHOLU/I.
B yKpalHCBbKil MOBI MU MaEMO CTaJIMU TEPMIH /1l IO3HAYEHHH LIbOT0
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saBulla - «[0s100omop». Ak MU 6a4UMoO, NlepekJiazad BUPIIIUB BiITBO-
pUTH HOro 3a JIONOMOTrow TpaHcaiTepalii. Takui BapiaHT 36epirae
aBTEHTHUYHICTb OpUTriHa/y, IPOTe BCe K € NMPHUKJIALOM OYyKEHHS,
aJike AJisl TOTO, a6y 3pO3YMITH NPO 10 WAEThCS, B IHO3EMHOI'0 YUTa-
4ya Ma€ 6yTH NMeBHUM 6arak pOHOBUX 3HAHb.

Jlo nekcuyHUX TpaHchopMalii BiJHOCUMO Ti epekaaAalbKi pi-
IIEHHS], K He MepeA6avyalOTh 3MiHU I'PaMaTUYHOI CTPYKTYPU OPUTi-
Ha/IbHOTO pedeHHA. [Ipy aHanisi npukaazAiB MaTepiany AOCaigKeHHS
OyJ10 BUSIBJIEHO, 1[0 HAMYaCTille nepeksiaJadi TSKIITh 10 BXXUBaHHS
dYHKIIOHAIBHUX eKBiBasieHTIB. Ll cTpaTeris Hagae HaWbisbIIe 3a-
co06iB /1 epeKJajy, 0COOJUBO Y BUNIAJIKY 3 YHIKaJIbBHUMHU KYJIBTYp-
HUMH MOMEHTaMH.

30kpeMa, 0CO6JIMBO I[iKaBO MOXe CIIPaIl0BaTH J00HpPaHHSA QYHK-
L[IOHAJILHOI'O €KBiBaJieHTa IIpU NepekKJaJi KpUMIHAJIBHOIO KaproHy.
Hanpuknan:

«[...] rpy6o ¥ po3B’sI3HO MiAgXOmJIOE 3 Hei 30BCiM iHIIA KiHKa,
LJMHIYKa 3 IBHO Npub/1amHbOHHUMU, HIOU 3 «30HU» BUBE3€HUMHU Ma-
HepaMmi [...]» [6]

«[...] a rough, surly voice pipes up from within, a very different
woman, cynical, with in-your-face street-smart mannerisms picked up
“on the inside” somewhere [...]» [13]

B TeKkcCTi opuriHasy aBTOp OMUCYE 0COBJIUBY COIia/IbHO-TICUXO0JIO-
riYHy XapaKTepUCTHUKY IpUTAMaHHY JIIOJMHI, iKa Ma€ KpUMiHaJIbHUN
JLOCBiJ 3 Mic1ib 1036aBJ/IeHb BOJIi, TaK 3BaHOI «30HU» [JIJ1S1 YOTO BXKUBAE
KpPUMiHaJIbHUM KaproH 3 03HaKaMHU CYPXKUKY, OCKIJIBKY X04a B yKpa-
THCBKIM MOBi i € XaproHHe CJI0BO «b6/aMHUL», IPUKMETHUK «Npu-
6/1aMHbOHHUL» YTBOPIOETHCS Ha OCHOBI POCIMCBKOTO CJIOBOTBODY.
[lepexsnafiad He BJA€EThCA 0 OYKBaJIbHOI KaJIbKH, @ HAMara€eTbcs Ii-
Ji6paTu HalKpalUil y KOHTEKCTi aHIVIOMOBHUX peaJsiiii BiiMOBiAHUK.
KynpTypHuil cnenundika Bce € lelljo BTpaya€eThCs], ajle 3arajioM Takun
BapiaHT € 10BoJIi 3MicTOBHUM. Takox Npu nepekJajZi BifbyBaeTbcs
3aMiHa CTUJII0 3 PO3MOBHO-3HMKEHOT0 HAa HEUTPaJbHUN.

[HIIMM 4YacTOTHUM NepekJaJalbKUM pilleHHAM € BXXWBaHHS
KY/IBTYPHUX €KBIBaJIEHTIB, TOOTO TaKUX CJiB, ¥ IKUX UAETbCS MPO
npu6JM3He BiATBOPEHHS, KOJIU peaslis 3aMiHIOETbCS KYJIbTYPHO CHiB-
BiZIHOCHUM cJIOBOM 11is1boBOI MOBH [12, c. 82-83]. [IpuMipowm, B opuriHa-
J1i 6yB 3aragianuil «/Jid Mopos» [6], skui npu nepeksazi 6yB 3aMiHeHUH
JLJ1s1 iIHO3eMHOr0 YMTava Bapiantom «Santa Claus» [13]. Taka cTpareris
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€, Ha MO0 JIyMKY, JOPEYHO10, a/I>Ke X0ua 00K1/[Ba epCOHaXI MalOTh pPi3-
Hi KyJIBTYPHI KOHOTaLlil, BOAHOYAC BOHU 3a CBOEIO i[1€€10 IJeHTUYHI.

AnbTepHAaTUBHOI (QYHKLIOHAJBHUM BiJNOBIJHUKAM € METO[
KaJIbKyBaHH4, SKHUU Yepe3 AOCAiBHUU NepeKia/; HaMaraeTbcs nepe-
JlaTH BiATIHKY 3HaYeHb OPUTIiHAJIBHOTO TeKCTy. Tak, MiposoriaHui
o6pa3s «HopHobo2» [6], AKUN CKIAAAETHCS 3 JIBOX JIEKCEM — «4OPHUU»
Ta «b602v», nepek/aajJieHo sk «the black god» [13]. Takuil nepekaz € TU-
IOBUM INpPUKJIAJLO0M TpaHchopMalii KasbKyBaHHs, aJpKke peasiio Bij-
TBOPEHO A0CAiBHO. TakKil BapiaHT LiJIKOM AOCTYIHO Nlepe/la€ OCHOB-
Hi XapaKTepUCTUKH 60KeCTBa.

Jlo JIeKCUuKo-rpaMaTH4YHUX TpaHcpopMmaniil BiiHoCUMO Nepe-
KJIaJlalbKi pillleHHs, IKi nepeA6a4yaloTh 3MiHY TpaMaTUYHOI CTPYKTY-
PU OpUTiHAJILHOI'O BUPa3Yy.

Haii6isibil BXKMBaHUM € METOJ, AOJAaBaHHsI, SKMM HaldacTime
BUKOHY€E QYHKLiI0 KOHKpeTHu3aljii, iKka moJisArae y 3aMiHi cjioBa 3
6i/IbII MIMPIIUM 3HAYEHHAM Ha iHIIy rpaMaTH4YHy CTPYKTYpy

Y npuknafi «guwusari nosauxku» [6] - «embroidered upper sleeves»
[13] Bkpaii Baxkko mifiibpaTh abCOMOTHUMN BiJIMOBIIHUK A0 CIELHU-
¢biYHOTO CJI0OBA «IOJIMKAY, a/>Ke BOHO € J[ia/IeKTU3MOM /10 TT03HAYEH-
Hf BepXHbOI YaCTMHU pyKaBa COPOYKU. ToMy nepekJiaZiad 3acTOCOBYE
KOHKpeTH3allilo y BUIJIsAZi onrMcoBoro nepeksazay. CiaoBo «sleeves» He
nepesiae KyJbTYpPHOIro 3a6apBJ/eHHS, IPOTe BOHO € IiIJIKOM 3pO3yMi-
JIUM J1J151 iIH03€MHOTr0 YU Tayva.

CnocTepiraetbcs i reHepaJii3anis, 3a K01 6iJbIll By3bKocCHeliati-
30BaHe MOHATTS BiITBOPIOIOTH OibII HEUTPAJBHUM BiJITOBIIHUKOM.
[Ipumipom, Taka cnerudiyHa BilicbKOBa Copy/ia, iKa 6yJia CIPOEKTO-
BaHa YIIA, ik «kpuiska» [5] aHIVIIHCbKOIO BiITBOPEHO y3arajJbHEHUM
«bunker» [14]. lle ssckpaBuil npuKJaJ cCTpaTerii o4oMalllHEHHS], sIKa 1e-
pefiae GyHKIIiI0, ajie 30BCiM BTpaya€ YKPAiHCbKY iCTOPUYHICTb.

[IpoTe € i Taki cuTyallii, ko1 nepekJiajlayi HaBMaku NpuOU-
paioTh neBHy iHpopMaLito, ce6TO 3aCTOCOBYIOTh TpaHcdopMaliito
BUJIyYEHHS:

«[...] yorocr BOHM, MOB Ha MiA6ip, yCIOAU — HAUTYMIIIi, HAaKW3/106-
Hili 6abepu, OCKaXKeHII0 peBHI CYKaKHU, IOCTOTY CEPHCAHMU-XOXAU
B COBEIbKiN apMii [...]» [6]

«[...] for some reason they seem everywhere to be the dumbest,
most vicious hags [...], rabidly faithful lackeys, abundantly loyal
sergeants in the Soviet army [...]» [13]
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Y 1bOMY KOHTEKCTi eTHOHIM «X0X/a1u» Ma€ paMinbsApHUH, rpyoui
BIZITIHOK, € a/t03i€r0 Ha peasii pagdaHCbKOI apMii, Je yKpalHLi nigja-
BaJIMCA CTEPUOTHUIII30BAHOMY CTABJIEHHIO K HEJOJYri Ta JypHYBaTi
BOsIKH. [lepekiaziad BUIYUYHUB L€l KyJbTYPHUU MapKep, aJi>Ke aHTJIiH-
CbKa He Ma€ TOYHOIO 32 eMOLiHHUM 3ab6apBJIeHHSIM BiJiOBiJHUKA.

Cepepz rpaMaTUYHUX TpaHcPopMaLlikl MU CIIOCTepiraeMo 3aMiHy
YaCcTHUH MOBH:

«[...] Bops sueasdas masxcopucmo [ ...]» [4]

«[...] Bolik was hip [...]» [15]

[IpUCIiIBHUK «MaXHCOPUCMO» € 3KapTOHI3MOM, 1110 B HABEZIEHOMY pe-
YeHHi BUKOPUCTOBYETbLCS /IJ151 ONIMCY 30BHIIIHOCTI reposl. AHIJIIMCbKO0
H0ro InepekJia/leHO IPUKMETHUKOBOIO NIpeJUKAaTUBHOI KOHCTPYKLi-
€10 «was hip», ToMy, 1110 B MOBi MepekJajy 1ie 6iJbIl OpraHiqyHo.

Takox BiACHAIIKOBYETbCS AEeKiJIbKA CUTYyalild i3 3aCTOCYBaHHSM
CUHTAKCUYHOI NepeCcTaHOBKM, fIKa NOJIATA€ Y 3MiHI NMOPAAKY CJIiB
ab0 CMHTAaKCHUYHHUX KOMIIOHEHTIB MiJi 4ac nepekJajy, abu 36epertu
3MICT OpUriHaJy, ajle BOAHOYAC afanTyBaTH GOpMy HOpMaM MOBH Ile-
pekJazy.

«[...] Ta ckinibkK Hac y3araji €, Tol HewacHO], [...] iHmeaiceHyii
8KpaiHcbKoi [...]» [6]

«[...] how much of that Ukrainian intelligentsia is there among us
anyway [...]» [13]

B ykpalHCbKOMy pedeHHi TaKWU NOPALOK CJiB CIYTy€e AJs OCU-
JIEHHSI TIEBHOI MOETUYHOI CTUJIICTUKU. B aHIIIiCbKOMY pedyeHHi X €
CTaJIUK NOPSAJZIOK CJiB: CNOYATKy NPUKMETHHUK, IOTIM iMeHHUK. Tomy
B IaHi¥ cuTYyaIlii He € AOIIIbHUM BapiaHT KaJIbKyBaHHs «intelligentsia
Ukrainian». 3 TOYKH 30py rpaMaTHUKU aHTJIIHCbKOI MOBH Lie abCOJTIOT-
HO HelpaBUJbHUH, IITYYHUN BapiaHT.

HaocTraHok, cepes rpaMaTUYHUX TpaHcPopMaLild TaKoX 3yCTpi-
Ya€eThCsl YIEHYBaHHA peveHb. lle fae 3Mory nepefaTu 3MicT Opuri-
Hasly GiJIbII KOMIIAKTHUMU NacaXKaMHu.

«f, [...] KosMch MpaioBasa hioHep8oICAMor 8 NIOHEPCLKOMY ma-
6opi. lle kimoMeTpiB m’'ATHECAT 3BiACH.» [4]

«l used to be acamp counselor. At a Young Pioneers camp about fifty
kilometers from here.» [15]

YKpaiHCbKUH TEKCT Ma€ OJHY LiJIiCHY IMEHHUKOBY KOHCTPYKIIi1O.
[Ipu nepekJiaZii BoHa 6yJia po3/ijieHa Ha JiBa OKPEMUX pedyeHHs «/...]
a camp counselor» ta «At a Young Pioneers camp [...]» , 4epe3 pi3Hy
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CUHTAKCUYHY CUCTeMY YKpaiHCbKOI0 Ta aHIJilicbKoro peyeHHs. s
YKpaiHCbKOI MOBM € [J0BOJIi 3BUMHUM ABULIEM PO3TOPHYTI iIMEHHUKO-
Bl KOHCTPYKIil 3 yTOYHEHHAMH, TOZI AK [IJI aHIVIICbKOI MOBH Lie He €
TUNOBUM. ToMy IKOHU Lisi CHHTAaKCMYHA KOHCTPYKIist 6yJia 36epekeHa
NpY NepeKJIai, e BUIJIAAaa0 L0BOJIi FPOMI3JKO Ta HEOPTaHivHO.

BucHoBku. IlpoBeseHnil aHazni3 cnocob6iB BifTBOpeHHS YKpa-
iHChKUX peaniit B aHIIiNCbKUX Nepeksazax TBopiB O. 3abyxko Ta
C. KazaHna npoZieMOHCTPYBaB, 10 Nepesada KyJbTYPHO MapKOBaHUX
OZMHHULb BUMAara€ BiJi NepekJajadya THYYKOro MOEJHAHHA Pi3HUX
cTpaTerii Ta TpaHcpopMaliil. 3acToCyBaHHSA BUKJIIOYHO OYKBaIbHO-
ro abo BMKJIIOUHO aJlanTalliiHOrO MiiX04y He 3abe3Medye NOBHOI KO-
MYHIKaTUBHOI aIeKBaTHOCTi, TOMy INepekJaZadyi KOMOiHYIOTb SIK 3a-
co6M OJlOMalIHEHHS, TaK i 04y>KeHHS 3aJIe3KHO BiJ] QyHKIiOHA/JBLHOTO
HaBaHTaXXeHHSA peaslil B TEKCTI.

HallyacTOTHIIIMMU NepekaaZallbKUMU pilleHHAMU Y J0CTiKe-
HOMY MaTepiasi BUABUIUCA: GOHETUKO-TpadivHi; JEeKCUYHI; JIeKCH-
KO-IpaMaTH4Hi Ta rpaMaTH4Hi. 3aCTOCyBaHHS LIUX IPUHOMIB CIIpUSIE
36epeXXeHHI0 SIK 3MiCTOBOrO, TaK i YaCTKOBO eMOL[ilfHOT0 NOTeHIiany
KYJIbTYPHO crielfupiYHUX eJIeMeHTIB.

Pe3ynbTaTu A0CHiIKEHHS NiATBEPPKYIOTh, L0 XYA0XKHIU nepe-
KJIaJ, Cy4acCHOI YKpaiHCbKOI JIiTepaTypyu € BaXXJIMBUM IHCTPyMEHTOM
pernpeseHTallil Hal[iOHAJIBHOI iJEHTUYHOCTI Y CBITOBOMY KYJIbTYPHO-
My IpPOCTOPI.

BusiBsieHi nepek/iafanbKi TeHAEHII MOXYTh 6YTH BUKOPHUCTaHI
JJ1s1 IOZa/IbIIOTO BJJOCKOHAJIEHHS TeOpil i NpaKTUKU NepeKJIay, 30-
KpeMa y po6oTi 3 CyyacHUM YKpaiHCbKUM XY0XKHIM AUCKYpPCOM, 110
aKTHBHO HallOBHIOETbCSA HOBUMU peasisiMHU.
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BII/INB BUKOPUCTAHHA CUCTEM MALIUHHOTO IIEPEKJIAAY
HA AAKICTb INEPEKJIAAY TEPMIHOJIOTTI
Y TAJ1Y31 KOTHITUBHOI IICUXOJIOTII

MoHomapeHko [. E., OnbxoacbKa A. C. (0-p ned. Hayk)
Xapkiscokuli HayioHaneHull yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonu Jlykawa)

Y cTaTTi BUCBITNIEHO pe3ynbTaTh AOCAIAXKEeHHA AKOCTI nepegadi tep-
MiHO/IOriT Yy Nepeknafax TeKCTIB 3 ranysi KOrHiTUBHOI ncuxonorii, BUKO-
HaHWX 33 JOMOMOTOK CUCTEM MALLMHHOTO Nnepeknaay Google Translate
Ta Deepl Translator. MpoBeaeHO NOPIBHANbHWUIA aHaNi3 pe3ynbTaTis ne-
peKknagy, BUSHaYeHO TUMW NMOMMUOK i BCTAHOB/IEHO iXHill BNIMB Ha TOY-
HiCTb BIATBOPEHHA 3MiCTy crewianisoBaHMX TeKcTiB. Y poboTi akueHTo-
BaHO yBary Ha TePMiHONOTIYHI TOYHOCTi, KOHTEKCTya IbHIN a4eKBaTHOCTI
Ta NEeKCUKO-TPaMaTUYHIl NPaBWUIbHOCTI Mepeknagy, Wo € BaX/JAMBUMU
KpuTepiamu AKOCTi B npoueci npodecinHoi NiAroTOBKM nepeKknanavis.
Y pgocnigyKeHHi NigKpecatoeTbea ponb cydacHux IKT y nepeknagaubKin
AiANbHOCTI Ta HEObXiAHICTb NMoCTpesaryBaHHA pe3ynbTaTiB MallMHHOIO
nepeknagy Ana AOCATHEHHA BUCOKOT AKOCTI KiHLLEBOrO TEKCTY.

Knruoei cnosa: mawuHHUl rnepeknad, nepexkaadaybKi mexHosnoeaii,
cucmema MawuHHO20 nepeKnady, mepmiHoaozis.

Ponomarenko D. E., Olkhovska A. S. The impact of using machine
translation systems on the quality of translation of terminology in the
field of cognitive psychology. The article presents the results of the study
on the quality of terminology transfer in translations of texts in the field of
cognitive psychology performed by the machine translation systems Goo-
gle Translate and Deepl Translator. A comparative analysis of translation
results was conducted to identify the types of errors and determine their
impact on the accuracy of meaning transfer in specialized texts. The study
focuses on terminological accuracy, contextual adequacy, and lexico-gram-
matical correctness, which are essential criteria of translation quality in
the process of professional translator training. The research emphasizes
the role of modern information and communication technologies (ICT) in
translation practice and highlights the necessity of post-editing machine
translation outputs to achieve high-quality final texts.

Key words: machine translation, machine translation system, terminol-
ogy, translation technologies.
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AKTyaJIbHICTB JOCJIi>KEHHS 3YMOBJIeHa aKTUBHUM PO3BUTKOM
indopmarliiiHo-KOMyHIKallilHUX TeXHOJOTIN, ki Jefasi raubiie
iHTerpyoTbcst y npodeciiiny fisjbHicCTh nepeksaagada. OgHUM i3
KJIIDYOBUX IHCTPYMEHTIB Cy4acHOTO MepekJajada CTald CUCTEMU
MAIIMHHOTO NepekJaAy, 0 3aBASAKU BIPOBAJKEHHI0 HEMPOHHUX
MepeX 3Ha4HO MiABUINUJN AKICTb NepekJsany. [Ipote pesyiabraTu
iXHbOI pOo6OTH 3aJUILATHCS HEOJHO3HAYHUMHU, 0COBGJIUBO MiJ 4yac
nepekJaly HQyKOBUX TEKCTiB, HQCUYE€HUX TEPMIHOJIOTIEI Ta CKIAJ-
HUMHU JIOTiKO-CEMaHTHUYHUMHU CTPYKTypaMu. Lle 3yMoBIII0€ MOTPELY
y IOPiBHAJIbHOMY aHaJli3i AKOCTI NepeKJaAiB y Pi3HUX CUCTEMAX Ma-
IIMHHOTIO NepeKJ/aJly Ta BU3HaUYeHH] X epeKTUBHOCTI Ipy poboTi 3
$axoBUMHU TEKCTaMH.

0G’€KTOM [10CJTi/IPDKEHHS € CUCTEMU MAIIMHHOTO MepeKJIay.

IIpeagmMeToM [0C/I>KEHHSA BUCTYIAE AKICTb IIepeKJIafy TEKCTY Y
rajy3i KOrHITUBHOI IICUXO0JIOTi], BAKOHAHUX CUCTEMAaMU MAaLIWHHOTO
nepekJaay NopiBHAHO 3 BJJACHUM, €TaJIOHHUM IlepeKJIafoM.

MeTa goc/iKeHHA N0JATa€E Yy NOPiBHAIbHOMY aHaJsli3i 9KOCTi
nepeKJaZly TeKCTIB KOTHITUBHO-TICUXOJIOTIYHOIO CIIPAAMYBAHHA CHUC-
TemaMu Google Translate i DeepL aJis BusiBsieHHs ixHiX 0c06/IMBOC-
Teu, nepeBar i HeJJ0JIiKiB.

HaykoBa HOBH3HA pOGOTH MOJISTAE y BUSBJEHHI 3aKOHOMIpHOC-
Tel i TUHMOBUX OMUJIOK y NepeK/Iai TepMiHOIOTiT KOTHITUBHO-TICH-
XO0JIOTIYHOT0 XapaKTepy 3aco6aMHU JIBOX Cy4aCHUX HEHPOHHUX CUCTEM
MaIlMHHOTO NlepeKJIaay.

MarepiasioMm AOC/IiJKEHHSI CTaB YPUBOK HAYKOBOTO TEKCTY 3
rajiysi KorHiTuHoi ncuxoJiorii o6csirom 34 160 apykoBaHUX 3HAKIB
6e3 mpo6isiB, a Takok 300 TepMiHOJIOTIYHUX OIMHUI, BiliOpaHUX i3
3a3HauyeHoro TeKcTy. ETaJloHHUl NepekJ/aj, TeKCTy OYB BUKOHAaHUH
BpY4YHY Ta NepekJaJleHUH 3 MaKCUMaJbHO TOYHICTb /15 Nepejaui
3MICTy Ta TepMiHOJIOTII.

Y nmocaimxeHHi 6y/J10 BUKOPHUCTAHO KOMILJIEKC TEOPETUYHUX Ta
eMIipUYHUX MeTOZIB. /lo TeOpeTUYHUX MeTO/iB HajexaTb aHaJli3,
CUCTeMaTU3allid Ta y3araJbHeHHA HayKOBUX JpKepeJ, NPUCBAYEHUX
NHUTaHHAM POpPMYyBaHHA PaxoBOi KOMIETEHTHOCTI lepeK1aZada, BU-
KOpUCTaHHIO iHOpMaliliHO-KOMYHIKallilHUX TEXHOJIOTik y mepe-
KJIa[IalbKil AiSJIbHOCTI, @ TAKOX MPUHLUIIAM QYHKI[IOHYBaHHS CHC-
TeM MallMHHOTO NepekJajy. Takui nifxij faB 3Mory BU3Ha4YUTH OC-
HOBHI TeH/IeHLlil pO3BUTKY Cy4YaCHUX MlepeKJIaZalbKUX TeXHOJIOTIH.
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Jlo eMNipUYHKX METO/IB HaJIeXXUTb TeCTOBUH NepekJiaZ, YPUBKY
HAyKOBOI'O TEKCTY 3 KOTHITUBHOI IICUXO0JIOTII 32 JONIOMOI'OK0 CUCTEM
Google Translate i DeepL. [loganbiuinii KibKicHUM aHasi3 pe3ysibTaTiB
nepenb6ayaB OLiHIOBAHHS THUIIiB IOMHUJIOK (JIEKCHYHUX, PAMAaTUYHUX,
CTUJIICTUYHUX, TEPMiHOJIOTIYHUX), BUSHAYEHHS BiJICOTKAa IpPaBUJIb-
HO TepekKJIaleHUX TepMiHiB, a TaK0XX pO3paxyHOK LITpadpHUX 6asiB
BiZINOBIZAHO 10 CTYNEeHsA BIUIMBY NOMUJIOK Ha 3arajibHy fKIiCTb Ilepe-
ka1agy. SikicHui aHasi3 6yJ10 COPSIMOBAaHO Ha BHUSBJIEHHS CUCTEMHUX
3aKOHOMIpHOCTEN, TUTIOBUX MIOMHUJIOK | XapaKTepHUX 0COBJIHUBOCTEN
nepekJjajy KOKHOI CUCTEeMH, 1110 JJ03BOJIUJI0 CHPOPMYJIIOBATH BUCHO-
BKH 110/10 iX eGeKTHBHOCTI Ta piBHSA a/leKBAaTHOCTI BiTBOpeHHs da-
XOBOI TepMiHOJIOr1I.

Cy4dacHi TexHOJIOTil MallMHHOrO MepeKJ/aAy akKTUBHO BIpOBa-
JDKYIOTbCSl Y NpodeciiiHy Aisi/IbHICTh NepekJiajfaya, 3abe3neyyryu
HOBUH piBeHb NPOAYKTUBHOCTI Ta MOGIIBHOCTI. Y Mexax nepekJiaja-
I1bKOI NPAaKTUKH TaKi CUCTEMHU JJ03BOJISIIOTh CKOPOUYYBATH Yac 06po6-
KU TEKCTIB i MiABUIYIOTb epeKTUBHICTb pOOOTH 3 BEJIMKMMHU 06csAra-
mu iHpopmarii. [[poTe siKicTb pe3y/ibTaTy 3HAYHOI0 MipOI0 3a/1€KUTh
BiZi kKOHKpeTHOI MmiaTdopMU MalIMHHOTO NepekJaay. Lle moTpebye
BUCOKOTO piBHA $paxoBOl KOMIIETEHTHOCTI, IKa OXOIJIIOE MOBHY, KOT-
HITUBHY, KYJIbTYPHY, KOMyHIKaTUBHY Ta IHCTPyMEHTAJ/IbHY CKJIA/0Bi.

MalnHHUN NepeKJaj BU3HAYAETLCS IK aBTOMAaTU30BaHUM MPO-
1ec TpaHcpopManii TeKCTy 3 oAHi€l MOBH Ha iHIy 3a J0IOMOTOI0 NIPO-
rpaMHOro 3abe3nedyeHHs, ike BUKOPHUCTOBYE JIIHI'BICTUYHI 6a3y, npa-
BUJIa a60 HeHpoHHi Mozeti. Horo rojloBHa MeTa — ONITHMi3yBaTH Mpo-
Lec nepeksaay, 36epiraloyu Npu LbOMY TOUHICTB i JIOTIYHY CTPYKTYpy
TeKCTY. BUAIIA0TE TpY OCHOBHI TUIM CHUCTEM MAIIMHHOTO [TepeKIay:

1. MawmuvHHUN NepekJiaj Ha OCHOBI IpaBuUJI — CUCTEMH, 3aCHOBa-
Hi Ha rpaMaTHU4YHUX IPpaBUJIaX I CJIOBHUKAX.

2. CTaTUCTUYHUHN MAllMHHUU NepeKJsaJ — CTaTUCTUYHI CUCTe-
MM, AKi aHa/Ii3y0Th BEJIMKI KOPIyCH NapaJie/IbHUX TEKCTiB I BU3Ha4a-
I0Th HaliMOBIipHIilli BiOBiHUKU.

3. HellpoHHUN MalIMHHUU NepeKJaJ — HEUPOHHI CUCTEMH, L0
BUKOPHUCTOBYIOTb [VINOOKe HAaBYaHHS Ta BPaXOBYIOTb KOHTEKCT YCbO-
ro pedeHHs. Jlo HUX HaJexaTb cydacHi cepBicu Google Translate i
Deepl, s1Ki 3aCTOCOBYHOTBHCH Y LbOMY JOCJIi/I>KEHHI.

[Ipo6sieMa TOYHOCTI Nlepe/laBaHHs TePMiHIB y MalllMUHHOMY Nepe-
KJIaZ|i 3aJIMIIAETHCS OJIHIEI 3 HAMAKTYyaJIbHIIIMX Yy Cy4aCHOMY Iepe-
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KJIaflo3HaBCTBi. HaBiTh HalHOBIlII cucTeMHy, 1110 6a3y0ThCS HA HEH-
POHHHUX Mepexkax, He 3aBX/1U 3a6e31e4yy0Th KOPEKTHE BiITBOPEHHS
crienia/sli3oBaHUX IIOHATD 1 YaCTO 4ONYCKAITh IOMUJIKU.

OCHOBHI TUIIX TOMUJIOK:

1. JleKCcH4Hi (HempaBUJIbHUU 06ip eKBiBaJIeHTIB, KaJlbKyBaHHS
TepMiHiB);

2. rpaMaTuy4Hi (mopylIeHHs y3ro/keHHs ¢opM ab0 CUHTAKCHY-
HOI CTPYKTYypH);

3. cTuaicTu4Hi (HeJOTpUMaHHS aKaJleMi4YHOTO CTHJII);

4. TepMmiHoJioriyHi (3aMiHa paxoBUX OAWHHIb 3araJbHOBXKHBA-
HUMU).

OTxe, AJ1g OLIHKUA BIJIMBY CACTEM MAallWMHHOIO NepekJsaay Ha
TOUYHICTb Nepeiadi TepMiHoJIO0TiI HeobXi/iHe MpoBeIeHHS eMITIPUYHO-
ro JOCJi»KeHHS.

MartepiazioM LOCHIPKEHHA € TEKCTH Y rajy3i KOrHiTUBHOI IICHU-
xoJiorii 3araibHUM 06csiroM 34 160 3HakiB 6e3 npo6iiB. EMnipuuHy
6a3y ctaHoBJIATL 300 TepMiHOJOTIYHUX OAMHULB, SIKi Oy/10 MpoaHa-
JIi30BaHO /J1s1 BU3HAYEHHS NMPAaBUJIbHOCTI IXHbOTO Nepeksiaay. Bubip
came Google Translate i DeepL mosiCHIOETbCS TUM, 1110 06U/BI cHcTe-
MU € HAUTIONYJIAPHIIIMMHU cepeJi CydaCHUX KOPUCTYBadviB i HaJiexkaThb
/10 HEMPOHHUX CHCTEM MAIIMHHOIO NMepeKJajy, fKi 3abe3meuyoThb
BHUCOKMUHU piBeHb aBTOMaTH3allil mepekJsajanbKux mnpoueciB. TekcT
nepekJiaZiaBcsl KOXKHOI 3 CUCTEM, Ta Mic/s bOoro 6yB NpPOBeJEeHHUM
JleTaJIbHUM aHaJi3 iKocTi nepefadi ¢paxoBoi TepMiHoJIOTIl HA OCHOBI
BJIACHOT0, eTaJIaHHOTO MepeKJanay.

Ju1s KinbKicHOTO OLiHIOBaHHS SIKOCTI NepekJasy 6y/J0 BUKOPH-
cTaHo cucteMy mTpadHux GasiB. g cucteMa gae 3Mory KiJbKiCHO
BU3HAYUTHU piBeHb aJleKBAaTHOCTI IMepeKJ/aAy 3a JONOMOrOK TPbOX
THUMIB MOMUJIOK, KOXKHIN 3 IKMX BiZITOBi/la€ MeBHA KiJIbKiCTb mITpad-
HUX 6aJsiB:

1. Tun 1: noBHe CIOTBOPEHHS 3MiCTy, HEBIpHUU NepekJaj Tep-
MiHa, npomnyck iHpopMauii.

2. Tun 2: yacTKoOBa HETOYHICTb, HEBIipHUU NMepeKJIajl, OJHaK 6e3
3MIiHU CMUCJIY.

3. Tun 3: He3HayHa JIeKCUYHA, NMYHKTyallilHa HETOYHICTb, He
BIIJIMBA€E HA 3MICT.

O6u/Bi cucTeMU NPOJEMOHCTPYBAIU Pi3Hi pe3y/bTaTH y nepe-
KJIaJi creniasisoBaHUX TEPMIiHIB KOTHITUBHOI MCUXO0JOTIL. BifcoTok
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IpaBUJIbHO IlepeKJ/aJleHuX TepMiHiB Jiyig Deepl 3HauHO nepeBuILye
4YacTKy NOMUJIOK, ToAl sik Google Translate moka3aB HIKYUN piBEHb
TOYHOCTI.
Tabauys 1
[lopiBHANBHI pe3y/bTaTU BUKOHAHHS MAallMHHOIO IepeKIay
TEKCTY OpUTriHaJly JBOX CUCTEM MAIlMHHOIO IepeKIay
DeepL ta Google Translate

[Momuku 1,0 [Momuuku 0,5 IMomuakwu 0,1 Ycworo
[TokasHUKH (wrrpaduuit | (wrpadHui  (wrpadHui | (wTpadHUX
6au) 6aJs) 6au) 6aJ1iB)

Klm_>1<1CTb mrpadpHUX 15,0 225 29,7 67.2
6asiiB - DeepL.
KinbkicTb mrpad-
HUx 6asiB - Google 66,0 49,5 49,5 165,0
Translate
Pi3HuI y KiJTbKOCTI 51,0 27.0 19,8 978

wrpadpHux 6asiB

['padiunuii ananis:

1. O6uABi cucTeMU JOMYCKAIOTh HAKOI/IbIllE TIOMUJIOK y Nepe/ia-
4i TEPMIHIB, /le KOHTEKCT Ma€ BU3Ha4ya/IbHe 3HAYeHHH AJI1 TOYHOCTI
nepeKJaamay.

2. DeepL 3ab6e3snedye BUIY TOYHICTb, JIEKCUKO-IpaMaTH4YHY
Y3TrOKeHICTh 1 BiANIOBIAHICTD NepeKaaZy KOHTEKCTY OpUTriHaly

3rigHo 3 pesysnbTaTaMy, DeepL nposeMOHCTpyBaB Kpally AKiCTb
fepeKk/aaAy: KiJIbKiCTb IOMUJIOK YCiX TUIIB Yy HbOMY CYTTEBO MEHIIQ,
HiX y Google Translate.

3okpeMa, y nepekJsaji DeepL BusiBjeHO 15 MOMUJIOK MepIioro
TUMY, 22,5 TOMUJIKK Pyroro TUmy ta 29,7 NOMUJKU TPETHOTO TUILY,
Toai sik Google Translate nonyctus BignosigHo 66,0, 49,5 i 49,5 no-
MUJIOK. 3arajibHa KiJbKicTh wTpadpHux 6aniB aasa Deepl craHoBU-
Jaa 67,2, a pasa Google Translate - 165,0, w0 miATBepAXKye nepesary
DeepL 3a TOYHICTIO BiATBOPEHHS TEPMIHOJIOTII.

MalrHHUHN epekJaj, CbOroiHI € OTHUM i3 KJIIOUOBUX iIHCTPYyMeEH-
TiB y po60Ti cyyacHOro nepeksiazada. Moro BUKOpUCTaHHSA A€ 3MOTY
3HAYHO CKOPOTUTHU Yac 06POOKHU TEKCTIB i 3a6€3MeYUTH JOCTYIHICTh
IepeKJialy HaBiThb [Ji1 KOPUCTYBayiB, AKI He MalOTh ClleliaJbHOl Ie-
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pek/aialbKoi miAroToBKU. [IpoTe epeKTUBHICTh MAlIMHHOIO Mepe-
KJIaly HanpsiMy 3aJIeXKUTh BiJ| TOTO, HACKIJIbKU cCHCTeMa 3/]aTHa 30e-
perTyv TepMiHOJIOTIYHY TOYHICTb, KOHTEKCT 1 JIOTI4YHY NOCIiLOBHICTb
MOBiJOMJIEHHS.

Y MexxaxX MpoBeIeHOTO AOC/IiXKEHHS OYJ/10 3/1iliCHEHO OPiBHS/Ib-
HUU aHaJi3 pobOTH [IBOX CUCTEM HEUPOHHOTO MAIIMHHOTO NMepeKJa-
ny - Google Translate Ta DeepL Translator - nif; yac nepeksiagy Tek-
CTY y raaysi KOrHiTUBHOI IICUXO0JIOTII.

MaTepiasioM A0OCHifKeHHSI CTaB aHIJIOMOBHUW HAayKOBUM TEKCT
o6csarom 34 160 3HakiB 6e3 mpo6isiB, skui MictuB 300 TepmiHOJIOTIY-
HUX OAWHUIb. [l1g nepeBipKU 06'EKTUBHOCTI pe3y/ibTaTiB Nepekaas
TEKCTy 060Ma cMCTeMaMU NOPiBHIOBABCS 3 €TAaJIOHHUM NepeK/1a/ioM,
BUKOHAHHUM BPYYHY.

OuiHoBaHHA AKOCTI mepekJsaZy 3[iMCHIOBaJOCS 3a CUCTEMOIO
mtpadHUX 6asiB, 0 Mepeadavasa Mol IOMUIOK Ha TpU TUIH. [lo-
MUJIKU IIepLIOTO TUIY — CIOTBOPEHHA 3MICTY, 1[0 3MIHIOIOTb 3Ha4YeH-
HS TepMiHa abo CTPYKTYypy peyeHHs. [[OMUIKH Apyroro TUIy — 4acT-
KOBi HETOYHOCTI 260 CTUJIICTUYHI BiIXU/I€HHS Ta TOMUJIKHA TPETHOTO
TUIY - JIpi6HI rpaMaTHUYHi YM NYHKTYaliliHi MOXUOKH, 1110 He BIJIMBa-
I0Tb Ha 3MICT.

Hati6isibIna KiJibKiCTh HETOYHOCTEH 000X CUCTEM CIIOCTepiraaacs
y TpeTil KaTeropii MOMHUJIOK, TOGTO y FPaMaTUYHHUX i CTUJIICTUYHUX
BigxunenHsx. [Ipore y Google Translate Takox Bifj3HaueHO 3HAYHY
KIJIBKICTb CEMaHTUYHUX TOMUJIOK | HEKOPEKTHUX JIEKCUYHUX BifIo-
BiZIHUKIB, 1[0 CBIUUTHL NPO CKJIAJHICTH 0O6POOGKHU cIielliali30BaHUX
TepMiHiB.

[TopiBHAHHA KIJIBKOCTI IOMUWJIOK Y BiZICOTKOBOMY CIIiBBiZJHOILIEH-
Hi HaBeJeHO y TabauIli 2.

Tabauys 2
[TopiBHAHHA KiJIBKOCTI IOMUJIOK Y BiZJCOTKOBOMY CIiBBiIHOLIEHHI

CucTemMa MalIMHHOIO Nepe-
KJIaZly 3MILIaHOTO TUILY

DeepL Google Translate Plsmfmfl y Kb
KOCTi BiACOTKIB
BifcoTok TepMiHoOIOTIYHHX
OJUHULb, sIKi 6yJI0 Iepe- 92 % 73 % 19%
KJIaZIeHO BIpHO
BigcoTok TepMiHosIOTIUHHX
OJIMHUIIb, Ki 6yJI0 Mepe- 8% 27 % 19 %
KJIaZIeHO HeBipHO
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PesynbTaTu nokasasy, o DeepL Translator nmpaBusibHO nepe-
naB 92 % TepwmiHiB, Tojli ik Google Translate - siuiie 73 %. Taka pis-
Huuga y 19 % 3acBiguye cytteBy nepeBary Deepl y 3maTHOCTI 36e-
piraTv TOYHICTBb cleliiasi3oBaHOl TepMiHOJIOTil Ta epejaBaTH il 3
ypaxyBaHHAM KOHTEKCTY. Y llepeKJ/ajax, OTpPUMaHUX 3a J0NOMOT 010
Google Translate, HallyacTile Tpam/sAauca JeKCUYHI CIIPOLIEHHH,
KaJIbKyBaHHS TepMiHIiB i MOMUJKH y BUOOpPI rpaMaTUYHUX popM,
ToAi sik DeepL yacriwe foTpuMyBaBcs ¢paxoBUX eKBiBaJIeHTIB i Ipa-
MaTUYHO KOPEKTHHUX KOHCTPYKLiH. lle cBiguuTh, mwo DeepL 6inbi
epeKTHBHO BpaXOBYe€ KOHTEKCTHI 3B’I3KM Ta CEMAaHTHU4Hi 0co6H-
BOCTI TEPMIHIB.

[lifcyMoBy0UM pe3ysbTaTH, MOXHa CTBepJKyBaTH, 110 00U/ BI
CUCTEMH MAlIMHHOTO NepeKJaAy JAeMOHCTPYITb BHUCOKHU piBeHb
aBToMaTusalii mpoiecy, npote DeepL 3a6e3mneuye BUILy SAKICTb nepe-
KJIaZy, 0COGJIMBO y TEKCTAX By3bKOCIelliasi30BaHOl TeMaTUKH. Kib-
KiCTb MOMUJIOK IepUIOro i Jpyroro TUMiB y nepeksaai DeepL € MeH-
11010, 110 CBIIYUTH PO KOTO0 Gi/bIIY HAJ[iIMHICTb y 30epeKeHHi 3MICTY.

OTpuMaHi pe3y/abTaTH NiATBEPKYIOTh, 10 CY4acHi CUCTeMH Ma-
HIMHHOTO NepeKJay 3/1aTHi 3a6e3MeUnTH 10CTaTHIN piBeHb TOYHOC-
Ti, IpOTe BOHU BCe 1lle MOTPEOYIOTh OCTPeAaryBaHHs 3 60Ky JI0/u-
HU. [loganbuii gocigKeHHd AOLIJIBHO CIPAMYBAaTH Ha NMOPIBHAHHA
IHIIKMX CHUCTeM HeHPOHHOTO IlepeKJ/ajy, a TAKOXX Ha aHaJli3 BILJIUBY
TeMaTHKHU TEKCTIB Ha AKICTb [epeKajy.

IlepcnekTUBU NOAANBUIMX AOCAIKEHb Y Tajly3i MallMHHOTO
nepekJiaZly MoB’si3aHi 3 HeOOXiAHICTIO yIOCKOHAJIEHHS HEWPOHHUX
QJITCOPUTMIB JJIS1 NiABUILEHHA TOYHOCTI, KOHTEKCTYaJIbHOI y3ro/pKe-
HOCTi Ta CTWJiCTU4YHOI BignmoBigHOCTi mepeksaziB. OcobsMBy yBa-
Iy JOLJIBHO NPUAITMTH PO3pOOJIEHHIO MOoZeJsieH, 3JaTHUX TOYHille
poO3Mi3HaBaTH cleliaji30BaHy TepPMiHOJIOTIIO, 30KpeMa B HayKOBUX
TeKCTaX, /e CeMaHTHU4YHa TOYHICTb Ma€ BUpillaJbHe 3Ha4eHHs. [lep-
CINEeKTUBHUM HalPSAMOM € TaKOX YZ0CKOHAaJIEeHHS MeTO/iB OL[iHIOBaH-
HSl SIKOCTI MallMHHOTO Nepek/ajy. lle nepen6ayae cTBOpeHHSI HOBUX
niIX0/[iB 0 aBTOMaTU30BaHOI'0 BUSIBJIEHHS Ta KJyacudikamii momu-
Jok. KpiM Toro, Ba>KJiMBUM 3aBJaHHSAM MalOYyTHIX JOCaiIKeHb € 10-
pPIBHAHHA PI3HUX CUCTEM MAIIMHHOIO NlepeKJIay 3a pi3HUMU MOBHU-
MU [TapaMy, L0 J03BOJUTH BUABUTH, AK CTPYKTYPHI BIiAMIHHOCTI MK
MOBaMU BIJIMBAalOTb Ha epeKTUBHICTb aBTOMATHU30BaHUX Mojesel.
OkpeMy yBary Mo>kHa NpUAIJIMTH BUBYEHHIO MOXKJ/IMBOCTEN IHTErpa-
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[il MallMHHOIO NepeKJsaAy 3 TEXHOJIOTIIMU MOCTpeJaryBaHHs, 110
CIIpUATHME IiBULEHHIO TOYHOCTI lepeKaaiB.

TakuM 4YMHOM, NOJAJIBIIMK PO3BUTOK MAIIMHHOTO MepeKJany
nepe/6avyaE He JIMIlle TEXHIYHE BAOCKOHAJIEHHS CUCTEeM, aJjie ¥ MOTJu-
6JIEHHS] TEOPETUYHUX OCHOB MEPEeKJIaAANbKOI AiSIIbHOCTI, 1[0 JacTh
3MOry 3abe3Mne4uTH aBTOMaTH3alli€l0 NPOIeciB i 36epekeHHs AKOCTi
Ta TOYHICTb NIEPEKJIALY.
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YK 81°255.4:791.221/.228

INEPEK/IAJALLbKA AJAITTAINIA
B XY1O0KHIX ®I/IbMAX KPICTO®EPA HOJIAHA

Pyna . C., /lyk’aHosa T. I. (KaHO. ¢inon. Hayk)
XapkiscoKkuli HauioHanbHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonau Jlykawa)

Y cTaTTi gocniarkeHo cTpaterii aganTtauii y nepeknagi XygosxkHix ¢inb-
MiB Ha MaTepiani cTpidyok Kpictodepa HonaHa, nepeknafeHmx yKpaiHCb-
KO0 MOBOIO. PO3rNsAHYTO TEOPETUYHI acneKkTn KiHonepekaaay, npobaemu
BiATBOPEHHA Ky/NbTYPHUX peasii, rymopy, CNeHry Ta igiom y aybnsxi Ta
cyb6TuTpax. MposeaeHo NopiBHANbHMUIA aHani3 odiliiHMX Nepeknaais dinb-
mie Inception, Interstellar, Tenet, Dunkirk, po3rnaHyTo nepeknagaubki
cTparerii, 3aCTOCOBaHi Npy nepeknagi.

Kntouoei cnosa: 0ybasax, kiHonepeknad, Kpicmogep HonaH, Kyne-
mypHa adanmavyid, cmpameeis nepexknady, cybmumpu.

Rula D. S., Lukianova T. H Translation adaptation in the feature films
directed by Christopher Nolan. The article studies adaptation strategies
in the translation of feature films based on the Ukrainian-language trans-
lations of Christopher Nolan’s movies. The paper analyses theoretical as-
pects of film translation, as well as the challenges of conveying cultural
realia, humor, slang, and idioms in dubbed and subtitled feature films. The
research shows a comparative analysis of key translation strategies and
techniques used in the official translations of Inception, Interstellar, Ten-
et, and Dunkirk.

Key words: Christopher Nolan, cultural adaptation, dubbing, film
translation, subtitles, translation strategy.

KiHonepeksaj € ofHi€l0 3 HAWIMHAMIYHIIINX | HAWaKTyaJlbHIlIUX
rajiy3ei epekJiaZjaibKoi isiibHOCTI, a/[Ke MOEAHYE BepOaJbHi, Bidy-
asbHi Ta aygianbHi kKogu. [lepekiagad xyL0KHIX QiIbMiB CTUKAETHCSA
3 YUCJIEHHUMU TpyAHoIaMu. Oco6iMBe 3HaYeHHS Ma€ 3aCTOCYBaHHS
cTpaTerid aganTarii, AKi 103BOJISIOTb 3POGUTU TEKCT MPUUHATHUM
JUIS1 LiJIbOBOI ayiINTOPIii, 36epiraouu npu 1jbOMYy Xy/I02KHIO LiTicHICTDb
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[1; 2]. lluTanHda ayfioBi3yasbHOrO MepeK/asly aKTUBHO PO3TIJis/ja-
I0ThCSl Y IpalsgX 3apyOiKHUX OCTIIHUKIB, TPOTe B YKPaiHCbKOMY Iie-
peKJIaZl03HaBCTBI Npob6sieMa NOPiBHSAHHSA pPi3HUX BapiaHTIB epekJa-
Iy GibMIB 1le He OTpUMaJia JJOCTaTHbOTO BUCBIT/IEHHSI.

AKTyaJIBHICTb pO60OTH BU3HAYAETHCS MNOTPEBGOIO Y KOMILJIEKCHO-
My aHaJli3i cTparerii afjlanTanii ay1ioBidyaJbHUX TBOPIB y AYO6JIsKi Ta
CyOTHUTpAX, [0 /03BOJISIE MPOCTEXUTH Pi3Hi MiX0oAM 10 BiITBOPEHHS
IHIIIOMOBHOTO MaTepiaJy.

06’ektoMm ctaTTi € 104 MOBHI OAMHMUIL], IT[0 OXOTIIOKTh TEPMiHH,
peautii, ifiomu, rymop To1o B XynoxHix pinbmax Kpicropepa HosaHa.

IIpeagMeTOM BUCTYIAIOTh NlepeKaaalbKi cTpaTeril, BAKOpPUCTA-
Hi AJ19 afjanTanii Xxy0xHix ¢isbMiB A5 iHIIOMOBHOI ayAuTODii.

MeTo10 CTATTi € aHaJ1i3 cTpaTerii afjanTauil y nepekaazi XyL0x-
Hix QinbMIB Ta MOpIBHAHHSA Pi3HUX YKPAlHCbKUX MepeKsafiB LUX
¢dinbMiB.

MaTtepiasioM CcTaTTi € aHIVIOMOBHI KiHOCTpiuku: Inception,
Interstellar, Tenet, Dunkirk pexucepa Kpictobepa Hosana Ta ixHi
YKpalHOMOBHI IlepeKJaiu.

BpuTaHCbKO-aMepUKaHCbKUH pexxucep, CLeHapyCT Ta PO Ccep
Kpicrodep HonaH BBakaeTbCs OAHUM i3 HAWBIJIMBOBIIIKX aBTOPIB
Cy4acCHOTO KiHO. BiH BiloMU#l CBOEIO 3/IaTHICTIO IOEAHYBATH KaHPO-
Be KiHO 3 cepHi03HOI0 MPo6JeMaTUKOI0 — Biji TEMHU 4Yacy i CBiIoMOCTi
JI0 IUTaHb MOPAaJi, ileHTUYHOCTI Ta peanbHocTi. Moro TBopdicTh
BUPI3HSIETbCA MOEAHAHHAM CKJIaJHUX GinocoPpcbKUX KOHIENIin i
TexHiuHOl MalcTepHOCTI. BiH cTBoproe dinbmu, 110 0AHOYACHO Ma-
I0Tb 03HAKM MacoOBOIO KiHO Ta iHTesleKTyaJbHOro mucreyrsa. Ho-
JIaH eKCclepuMeHTYE 3 GOpMOI0 OMOBiJi, HEJIHIHHOI CTPYKTYpOIO,
fparaTolapoBMMU CHOKETaMH, MOTUBAaMM 4acy, aM’siTi, CHOBH/iHb,
MopaJi Ta ileHTu4HocTi [3]. Horo binbMU He JiMIIe BiJI3HAYAIOTHCSA
KOMepUiHUM yCchixoM, a i BUKJIUKAIOTh IMIMO0KWHM aHaMiTUYHUY iH-
Tepec 3aBJAAKH CBOIM HeJIIHIWHINA CTPYKTYPI, CKJIaJJHUM KOHLEeNL[ifAM |
CTUMICTUYHINA BUpasHocTi. Yci ui ¢pinbMu maroTh odiniiHi ykpaiHcbki
JIOKaUTi3awii: Ay6JIsi>K Ta CyOTUTPH — 1110 JIa€ 3MOTY MTOBHOILIIHHO aHaJTi-
3yBaTH llepeKJiaJ, JeKCUKO-CTUJIICTUYHUX OJAUHULLb.

Y nepekaaai ¢inbmiB Kpictropepa Hosana nepeksiazadi yacto
BIAIOThCA [0 CTpaTerii o4y»>KeHHs, OCKiJIbKM BOHA /|03BOJISE 36e-
pertu aBTEHTHYHY aTMocdepy OOpMriHajly, a TaKoX NepeaaTH
cnenudiky aBTopcbkoro ctuiio. HaykoBa Ta ¢pinocodpcbka Tepmi-
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HOJIOTiA HasiBHA B KiHOoQisbMax HoJiaHa y BesiMKi# KisibkocTi i mepe-
BaXKHO IlepeZla€ThCA KaJbKyBaHHAM Ta BiNIOBiJHUKAMHU.

AHnasiz nokasaB, L]0 TNepekJaaZadaM JdOBOAMTLCA NpaloBaTH
3 TEKCTAMM BUCOKOTO IHTEJIEKTyaJIbHOTO Ta €MOLIMHOro HaBaHTa-
»keHHs1. CaMe TOMY ajianTallis Horo ¢iJibMiB BUMara€e oco6JiMBoi To4-
HOCTi y BiiTBOpeHHi ¢pinocoPpchbKkuxX cMUCIIB i BogHOYAC JUHAMIYHO-
CTi, HEOOXiTHOI /151 MiTPUMaHHS IJIJalbKol yBary.

®inbmu Kpicrodpepa HoslaHa He BUPi3HAIOTHCS HAJMiIPHOO KiJlb-
KICTIO TYMOPUCTUYHUX €Ni30/iB, OCKIJIbKA WOTO CTUJIb NEPEeBaKHO
cepl0O3HUH, iHTe/IeKTyaJlbHUHM Ta ApaMaTUYHUi. [IpoTe moMipkoBa-
HUM, iHOAi ipOHIYHHUH ryMOp TpamJsETbCS — NepeBaXKHO y BUTJIS-
Ji capKasmMmy, ipoHii, rpu cJiB Towo.

Hanpuknazg, y ¢inbmi, Dunkirk, pemsika Survival’s not fair.
- BukMBaHHA HeclpaBeJJiMBe MiCTUTBh napajokci: 6opoTbba 3a
YKUTTS 300paKYEThCA SIK HeCIpaBe/yiuBe 3MaraHHs. [lepekJiaj nos-
HICTIO mepeja€e 3MiCT i TOHa/IbHICTb. [poHis Ta capka3m HalyacTilie
36epiratoThbcd y nepek/aajii NIJISSXOM KaJbKyBaHHS Ta [j060py eKBiBa-
JIEHTIB, 1110 103BOJISIE He BTPATUTU aBTOPCHKY IHTEHLilO.

Y dinbpMax TakoX TpamsATbCA ijioMaTU4YHI BUpa3y, CTajli KOH-
CTpyKIii, apopr3MHU, sKi HeCyTbh SIK eMOI[iliHe HaBaHTaKeHHA. Tak, 11i
eJleMeHTH POPMYIOTh A0/IaTKOBI CMUC/IOBI PiBHI, MOCUJIIOIOTH JpaMa-
THU3M i HaJIal0Th TJIslaueBi «K/I0di» 0 iHTepnpeTaii. Y Interstellar
3ByuUuTh psZok Don’'t go gentle into that good night - anio3isg Ha
ofHOMMeHHY moe3sito /linana Tomaca. [lepeksiaziay 3acTocyBaB eKBi-
Ba/ICHTHUM MepeKJ/IaJ, BUKOPUCTABIIN BiJjloMe yKpaiHCbKe BiJTBO-
peHHs Bipiua, 1110 3a6e3ne4ye iHTepTeKCTyalbHy Bli3HaBaHicTh — He
UM NOKIPHO B Ty Hi4 MIMGOKY. [lepek/iajijay HaMaraeTbcs 36epertu
IHTEPTEKCTYa/lIbHICTb i KYJIbTYPHI MapKepU OpuriHaJ/y. Y BUllaJKax 3
BIZJOMUMM aJl03iAMU BUKOPUCTAHO aJaINTallilo yepes3 BiZJloMi YKpaiH-
CbKIi epekJa/iv, TOAl K KJiloBaHi GopMy/v i KyJbTYypHi peastii Bif-
TBOPEHO BiiMOBiAHUKaMU 260 KaJbKYBAaHHSM.

PosriisiHEMO GYHKI[IOHA/JIBHO 3HAYYLU[UM cjeHT. Haigacrime BiH
TpamiseTbcsa y Tenet Ta Inception, sie gianoru nos’sizani 3 BikicbKo-
BOIO, HIMTUTYHCbKOI0 a60 TeXHOJI0TiuHO0 cdepoto. Ha BiaMiHy Bijg koMe-
JliliHorO KiHeMaTorpada, e cjieHI BUKOPUCTOBYETBCS [1Jis1 CTBOPEHHS
rymopuctu4dHoro edekty, y HoslaHa BiH BUKOHY€E QYHKIIII XapaKTepu-
3aii mepcoHaxiB, Mepeaayi npodeciiiHOro XaproHy Ta MiAKpecJeHHs
Hamnpy»xeHol armocepu. [Ipuknagom € caoso Kick y Inception, mio
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6yKBaJIbHO O3HAYaE y/iap, ajle BAKOPHUCTOBYETHCS Y 3HA4Y€HH] BUILTOB-
xXyBaHHA 3i cHy. [lepek/iaJi nowmosx 36epirae JUHAMiYHUN XapaKTep
i BogHO4YaC HabyBa€ TepPMiHOJIOTIYHOrO BiATIHKY, 1[0 BiANOBiZjae KOH-
Tekcty. B Tenet Bupas crash a plane o3Havyae He BUNIaZiKOBY aBapito, a
3allJIaHOBaHUM aKT pyWHYBaHHs JIiTaKa; IepeKJaj «BJALITYyBaTH aBia-
KaTacTpody» TOUYHUH i CTUIICTUYHO HelTpaabHUM. OCHOBHA NepeKJia-
JlallbKa CTpaTeris noJisrae y 6ajaHci MiXX TOYHICTIO ¥ TPUPOAHICTIO:
nepekJaZadli nparuyThb fnepejaTv CMUCI Ta CTUJIICTUYHI OJUHHUL], He
NOPYILIYIOYd MOBHOI HOPMH B YKpaiHCbKOMY AYOJ/ISDKI UM CyOTUTpax.
lle cBiguuTh Mpo PyHKIiOHAJBHUU MiAXij, 110 3abe3redyye ajeKBaT-
HICTb CIPUMHATTS OPUTiHa/Ly YKPalHCbKOIO ayJUTOPIELO.

®inbmu Kpictopepa HosaHa 6araTi Ha HayKOBY TepMiHOJIOTIIO,
BUTa/laHi MOHATTSA Ta KyJbTypHO crieniudivni peasii, ski cTaHOBAATH
BaXKJIMBY YaCTUHY HapaTUBY Ta cBiTYy ¢pinbMy. Bonu He nuiie onucy-
I0Thb oAl Y 06’€KTH, a i POPMYIOTH JIOTIKY BUTaZlaHOTO CBITY U Op-
raHi30BYIOTb CHKETHY apxXiTeKTypy. bisbuiicTs ¢isuyHUX TepMiHiB
nepekJazieHo HigxoM KanbKyBaHHS (black hole - yopHa aipa) a6o
yepe3 ycTaJjieHi BiAnoBiZHUKHU (entropy - eHTpomisa; singularity
- CUHTYJIAPHICTD). Lle NOSICHIOETBCS TUM, 10 YKpaiHCbKa MOBa Bxe
Ma€e po3po6JIeHy TepMiHoJIOriyHy 6a3y y chepi ¢pizuku Ta acTpoHOMil,
1110 103BOJIsI€ 36eperTy TOYHICTD Ta BiJINOBiAHICTE HOpMaM HAyYKOBO-
ro auckypcy. ®inocopcpki TepMiHM nepesjlaHO NepeBa)KHO 3a J0IMO-
Morow BiAmoOBiAHUKIB (paradox - mapaJoKc) Ta mepecTaHOBKH
(dream sharing - cnisibHe CHOBHAiHHSA; 3aMiHU 4acTUH MOBHU (to
exist beyond time - icHyBaHHA mo3a 4acoMm). Y LUX BUNaJKax 3a-
CTOCYBaHHSl ONHMCOBUX KOHCTPYKIIiM € BUNIPABJaHUM, OCKIJIBKU J103-
BOJISIE 3pOOUTH CKJIA/[HI KOHIIENTH 3PO3YMIJIMMH IHUPOKiK ayAUTOPIi,
He BTpayalo4H ixX 3MiCTOBOIO HaBaHTaXEHHH.

CTocoBHO crocoby nepekJsaAy peasid: JOMIHYIOYHMMHU € TpaH-
CKPUIILis Ta KaJIbKyBaHHH, 1110 103B0JIsi€ 30eperTy OpuriHajbHe 3BY-
YaHHA Ta KyJbTYPHHUH KOJOPHUT. BogHOYAac onMcoBUH nepeksiaj 3a-
CTOCOBYETBCS JIJIs1 peasiiii, IKi BUMararThb J0JaTKOBOrO MOSICHEHHS
JJIST YKpalHCbKOTO IVIsifiadya. YKpaiHCbKi IepekJajadi 37e6iJbIioro
B/IAJIO MOEAHYIOTb TOYHICTb 3 aJlallTUBHICTIO, BUKOPUCTOBYIOYU K
cTparterito ¢popeHizalii, Tak i HelTpasizanito AJd ajganTalii TEKCTY
JJId Li1boBOI ayauTOpil.

®inpmu Kpictodpepa HoslaHa akTHUBHO Iepek/1aZaloTbCs YKpa-
iHCBKOIO MOBOIO K y dopMaTi AyO6JIsKY, Tak 1 y BUmsai cy6oTUTPIB.
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06uABI MalOTh CBOI 0COGJIMBOCTI, 1[0 3HAYHOI0 MipOI0 BIUIMBAIOTh HA
CMUCJIOBY U eMOLIIMHY Nepejady penJiK NepCcoHaiB.

Y ¢inbmi Tenet TpamsisieTbesa Bigoma ¢dpasa What's happened,
happened. Y ny6siboBaHil yKkpaiHCbKill Bepcii BoHa nepeaHa sk Lo
cmaJiocsi, me cma.ocs, TOAl K y cyOTUTpoBaHil — llJo 6ysn0, me 6ys1o0.
B ny6s1ski HaMararoTbCsl MaKCHMaJ/IbHO BIZITBOPUTH PUTMIYHY Ta ce-
MaHTHYHY 00YZI0BY aHIVIIICbKOI'0 OpPUTiHaJYy, BJaCTUBI aBTOPCbKOMY
3agyMy. Takui nepeksaZ, 3By4UTb INPUPOLHO, BOAHOYAC Nepefardu
NOBTOPIOBAHICTh i 3aBepuieHicTh Jiil. CyOTUTPOBaHUM BapiaHT, HATO-
MICTb, IEeMOHCTPYE TEHAEHLII0 40 CKOPOYEHHH Ta CIPOLLEHHS BUCJIO-
BYy. lle po6GUTE HOro 6i/bLI 3pYYHUM /JI1 YUTAHHA [VIg[adeM, IpoTe Ya-
CTKOBO HiBeJIIOE pUTMIYHICTb i IVINOUHY OpUTiHA/NbHOI pOopMyIIH.

[HIIM{A NpUKJIAZ CTOCYETBCA NepeKaasy TepMiHoJorii. ¥ Tid ca-
Miil cTpiuni csoBo Kick, 1o no3Hayae yMOBHUN CUTHAJ JJis IPo6y-
JDKEHHS IepCoHaxiB 31 cHY, y Ay6J/sKi epeZjlaHo sIK HOIUTOBX, LIO €
CEMaHTHUYHO 3PO3YMiJIUM JJIs1 UPOKoi ayauTopii. HaToMicThb y cy6-
TUTPax 3aJIMILIEHO aHIVIIM3M KiK, AKHUH 6e3 [0JaTKOBOI'0 NOsICHEHHS
MOXKe OYTH He3pO3yMiJIUM s JesKux MsgadiB. TakuM yuHoM, Ay-
6JISK OpieHTOBaHUU Ha JIOKaJsIi3allilo Ta JOCTYMHICTh, TOAi K B Cy6-
THUTpax 3acTocoBaHO ¢popeHizaiito.

Jy6uisK 6isiblie OpieHTOBAaHUHM HA MPUPOJHICTh 3By4YaHHS, iHTO-
HaliliHe 3a6apBJIeHHs Ta eMOoLiMHUI BILIKMB. YacTo ¢ppasu agantosa-
HO MiJi aKTOpCbKe BUKOHAHHS, PUTM, JIIICUHK Towo. Cy6TUTpH 31€-
6isb1IOr0 36€piratoTh 6yKBaJbHUM 3MICT i BiZjJaloTh IlepeBary Jiako-
HIYHOCTI, [0 06YMOBJIEHO TEXHIYHUMHU O0OMeKeHHSIMU. BOHU 4acTo
BUIJISZAIOTH 6i/1bLI HEUTPAIbHO, 6JIM3bKO /10 JiTepaTypHOI HOPMH.

06u/1Ba BUY NepeK/Ialy MaloTh CBOI lepeBary i Heo ik, Came
3aB/IKM IXHbOMY NapasieJIbHOMY BUBUEHHIO MOXKJIMBO OTPUMATH NOB-
Hillle yIBJIEHHS NPO NepeKJaialbKi cTpaTeril, afanTallilo CTUIiCTAY-
HUX OMHULb Ta Ilepeady aBTOPCbKOTO 3ayMy MOBOIO IlepeKJIaay.

BucHoBkHU. OTXe, IpoBefieHe JOC/IPKeHH [03BOJINJIO PO3KPHU-
TH 0COGJIMBOCTI MepeKJJIaay Xy0xKHIX GibMiB Kpi3b MpU3My cTpaTe-
rid apanTanii Ta OKpeCJaUTH Ti YNHHUKHY, 1[0 BUSHAYAIOTh CelupiKy
ay/lioBi3yasibHOTO Mepeksiay. ¥ po6oTi 6ysio MoKasaHo, 1[0 KiHome-
peKJaZ € KOMIJIEKCHUM IIPOLIeCOM, IKUU NOEAHYE MOBHI, KyJIbTYPHI,
KOTHITUBHI Ta TeXHiuHi BUMipu. Xy/0:kHIN QijJibM SIK TEKCT 6araTo-
piBHEBOI CTPYKTYpH MICTUTb He JiKllle BepOasbHi eJleMeHTH, a 1 He-
BepO6aJibHi, 110 BIJIMBAalOTb Ha popMyBaHHA 3HayeHHs. Came TOMy
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nepekJiaziad 3060B’s13aHUM 3HAXOUTHU GaJlaHC MiXK TOYHICTIO i mpuU-
POJHICTIO, aBTEHTUYHICTIO 1 3p0O3yMiJIiCTIO, 1O LOCATAETHCA 3aBAAKU
BUKOPHCTAHHIO Pi3HUX CTpaTerii ajanTtauii.

OJiHMM i3 rOJIOBHUX BUCHOBKIB CTaJ/I0 YCBiJOMJIEHHS TOTO, 1110 Ie-
pekJaji KyJbTYpHO MapKOBaHUX eJleMeHTIB BUMarae He GyKBasbHOI
BiZIIOBIJTHOCTI, @ THyYKOTr0O BHMKOPHUCTAHHS IepeK/JafalbKuX Ipuio-
MiB. CTpaTeril afganTauii BiZjirpatoTb KJIH0YOBY POJib Y JOCATHEHHI LIbO-
ro 6aJiaHcy, aJKe caMe BOHU JJ03BOJISIIOTb BpaxyBaTH Ky/IbTYypHi 04iKy-
BaHHA LiJIbOBOI ayAUTOpIi 1 BOJHOYAC Nepe/jaTh aBTOPCbKUN 33y M.

IlepcneKTUBY NOJAJIBIIMX AOCTIAXKEeHb Y6a4yaloThCs y PO3LIU-
PEeHHI KopIycy MaTepiaJiiB [IJ1d aHaJ1i3y, 30KpeMa IIJISAX0M 3aJy4eHHs
¢binbMiB iHIIKX KaHPIB 1 KYJIBTYPHUX KOHTEKCTiB. BaXK/IMBUM TaKOX €
JOCJIJPKEHHS BIVIMBY HOBITHIX TEXHOJIOTIN — NOTOKOBUX CEPBICIB, aB-
TOMAaTU30BAHOr'0 CyOTUTPYBaHHS, MAIIMHHOTO NepekJaay — Ha ¢op-
MyBaHHS HOBUX CTpaTerii afganTanii B ayAioBi3yaJlbHOMY NepeKaaji.
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BIATBOPEHHA OBPA3IB YAPIBHOTI'O CBITY
B AHIVIO-YKPAIHCbKOMY NEPEKJIA/Il POMAHY
KAZ3YO ILUITYPO “THE BURIED GIANT”

Cadoesa C. K., Pebpiti O. B. (0-p gpinon. Hayk)
Xapkiscokull HauioHanbHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonau Jlykawa)

CTaTTiO NPUCBAYEHO aHani3y CTpaTerii BiATBOPEHHA K/OYOBUX CUM-
BO/IYHMX 06pasiB YapiBHOrO CBIiTY: iMNK 3abyTTA, NaHAWAPTY Ta APAKOHKM
KBepwur B aHmo-yKpaiHCbKOMy nepeknafi pomaHy HobeniscbKoro naypea-
Ta Kagsyo lwirypo «The Buried Giant». AKLEHTYETbCA yBara Ha ToMy, LLO
ui paHTacTUYHI peanii PyHKLiOHYIOTb AK BaraTo3HauHi aneropii KONEKTUB-
HOI nam’ATi, iCTOPUYHOI TpaBMM Ta MOPaNbHOTO BMOOPY, WO YCKAALHIOE
3aBAaHHA nepeknagava. MpoaHani3oBaHo OYHKLUIOHYBAHHA XYAOMKHIX
06pasiB BiANOBIAHO A0 iEpapxii HA Mera-, Makpo- Ta MiKPOPIBHAX penpe-
3eHTauii. OCHOBHY yBary 30cepe)eHo Ha cTpaTeriax nepeknagy 3a Kna-
cuodikauieto aHa-Mons BiHe Ta MaHa JapbenbHe, aki BUCTynatoTb me-
TOAONOTYHUM IHCTPYMEHTAPIEM AOCMIAMKEHHA, Ta BU3HAYEHO iXHIO po/b
y nepepadi XyA0oXkKHiX i KyNbTypHO MapKoBaHMX 06pasi..

Karuoei cnoea: Kadsyo lwirypo, makpoobpas, mezaobpas, mikpoob-
pas, nepeknad, nepeknadaybka cmpamezis, nepeknadaybka mpaHcgpop-
mayis, xy0oxHili obpas, yapieHuli caim.

Sadova S. K., Rebrii O. V. The reproduction of the images of the mag-
ical world in the English-Ukrainian translation of Kazuo Ishiguro’s nov-
el “The Buried Giant”. This article is dedicated to a comparative analysis
of the strategies employed in rendering the key symbolic images of the
magical world: specifically the mist of oblivion, the landscape, and the
she-dragon Querig in the English-Ukrainian translation of the novel “The
Buried Giant” by Nobel Laureate Kazuo Ishiguro. It is emphasized that
these fantastical realia function as complex, polysemantic allegories of
collective memory, historical trauma, and ethical decision-making, which
significantly challenges the translator. The functioning of artistic images
is analysed in accordance with the hierarchy at the mega-, macro- and
micro-levels of representation. The research concentrates on translation
strategies according to the typology developed by Jean Paul Vinay and
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Jean Darbelnet, utilizing their framework as the principal methodological
tool to determine their effectiveness in conveying the novel’s artistic and
culturally marked imagery.

Key words: artistic image, Kazuo Ishiguro, macro-image, magical
world, mega-image, micro-image, translation, translation strategy, trans-
lation transformation.

AKTyanbHICTb A0C/iP)KEHHS 3yMOBJIEHA MiABUIIeHUM HAyKOBUM
iHTepecoM /10 Tpo6/IeMU BiAITBOPEHHS XYA0XKHbOTO 00pasy B cyyac-
HOMY TNepeKJ/aJIo3HABCTBI, 30KkpeMa B Mexax MipOomoeTHUYHOTO Ta
deHTeziliHOro JUCKypciB. AHaMTUYHUNE GOKYC pobOTH 30Cepe/Ke-
HUM Ha KPUTHUYHOMY pO3I/IAZI NepekJafalbKUX CTpaTeriu i cnoco-
6iB, BUKOPUCTAHUX YKPAlHCBKUM IMepeKJafadyeM AJs1 BiATBOpPEHHS
006pa3siB yapiBHOTO CBiTY B poMaHi Kaasyo luirypo “The Buried Giant”.

06’eKTOM A0CTiPKEHHS BUCTYAIOTh JIEKCUYHI OAWHUIII Ta MOB-
HOCTUJIICTHUYHI 3ac06H, 1Ki pOpPMYIOTH Xy/102KHI 06pa3u YapiBHOIO CBi-
Ty, 10 pelnpe3eHTOBaHi B opUriHaJi, a npegMeToM 6e31nocepeHbOro
aHaJIi3y - cTpaTerii Ta cnmoco6u iX BiATBOPEHHS B YKpaiHCbKOMY Iepe-
kJaai pomany “The Buried Giant” y BukoHaHHi TeTssHM CaBUMHCBKOI.

MeTo10 pPO6OTH € 3/jiiCHEHHS PO3IIAAY CTpaTerii BiATBOpEeHHS
MOBHHUX 1 CTHJIICTUYHHUX 3aC06iB aKTyasizalii KIHYOBUX XyJI0MKHIX
06pa3iB 4apiBHOTr0 CBiTy B aHIJIO-YKpPaiHCbKOMY MepeKJa/ii poMaHy
Kapggzyo lwirypo “The Buried Giant”.

MarepiasioM BUCTYIIalOTh 3aC00U Xy 0°KHbOI BUPa3HOCTi 06pa-
3iB 4apiBHOTO CBITY B OpUTiHaJIbHOMY TeKCTi poMaHy Kazsyo lmirypo
“The Buried Giant” Ta ixHi Bi/IOBIITHUKU B yKpaiHCbKOMY NepekJiai,
BUKOHaHOMY TeTsiHOI0 CaBUMHCBHKOIO.

[Ipo6sieMa nepesayi XyZ,03)kHbOI0 06pasy y nepekJiajii € O4HI€w0 3
KJIDYOBUX y Cy4aCHOMY IepeKJiaZl03HaBCTBI. BOHa 0XOIJIIOE He Jinlie
MUTAHHS JIIHIBICTUYHOI TOYHOCTI, @ ¥ 3HAaUHO LWIHUPIIKMU CHOEKTp, 30-
KpeMa 36epekeHHsI KyJIbTYpPHOT0, EMOIiHHOTO, CAMBOJIIYHOTO Ta €ec-
TETUYHOTO BUMipy OpPUTiHAJIBHOTO TEKCTY. Xy 0KHIN Nepekaj — 1e
3aBX/ U CKJIQJHUMU i JlesliKaTHUU NIPoLeC, B IKOMY IlepeKJia/iad Ma€ He
NPOCTO NepesaTy 3MiCT, a ¥ BIiAITBOPUTH iIHTOHALIHO-CMUCJIOBI Bij-
TiHKHY, TOETUYHY 06pa3HiCTh, ACOLIaTUBHUM MOTEHI[iaJ i KYJIbTYPHO
MapKOBaHi eJleMeHTHU MOBH.

YcnimHuM nepeksan nepenbadae riuboKe 3aHYpeHHS B Xy-
JMOKHIM CBIT aBTOpa, pO3yMiHHA HOTO CTUJICTUKH, pisocodii Ta
MNiJTEKCTy, OCKiJIbKU HaBiTh MiHiMaJsibHa 3MiHa y BubOpi ciaoBa
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3/aTHa TpaHcOPMYyBaTH TOHAJbHICTb, pUTM abo eMOUiWHUN
edeKT NnepoTBOpY.

Oco611MBOI aKTyaJIbHOCTI Npo6JieMa XyL0KHbOT0 NIepeKJIasy Ha-
6yBae y nepeksazi TBopiB Kagsyo luirypo - 6putaHcbKoro nucbMeH-
HUKa AANOHCBKOTO NOXOJKEHHS, IKUH ¥ CBOIM TBOPYOCTI MaliCTepHO
NOEJHYE EBPOMENCHKY palioHAJbHICTh i CTpUMaHICTh i3 cXifjHOMO
IJIMOUHOIO CIOIVIAZIaHHSA, €eTUYHOI pedJieKCielo Ta CHMBOJII3MOM.
Horo poman “The Buried Giant’ € B3ipueM MiponoeTHYHOi Mpo3y, fe
XyJLOXKHIH CBIT nocTae ik MeTadopa KOJeKTUBHOI MaM’siTi, 3a6yTTs Ta
MOpaJbHOI BifjoBifjanbHOCTI. lle#l TBip BUMarae Bij nepeksajiada He
JIMIlle MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, @ ¥ TOHKOI'0 BiJUyTTA CTUJIIO, pUTMY,
NI TeKCTY Ta ICUXO0JIOTIYHUX HIOAHCIB, 1110 POPMYIOTh HOT0 NOETUYHY
armocdepy [6]. [lix yac 3ailicHeHHs lepekJiafy JAHOTO TBOPY Iepe-
KJ1aJja4 HabyBae poJi repmeHeBTa (3a @. llleepmaxepom), KU mo-
BUHEH IHTepNpeTyBaTH i IepeHeCcTH Yy LiJIbOBY KYJbTYPY He CTLIbKHU
CIOKET, CKIJIbKM eMOI[ilHY Ta ¢iiocodpCcbKy HeBU3HAYEHICTb [9].

Y cy4acHOMy NepeKJ/alo3HAaBCTBI NPOCTEXYETbCSA CTiMKa TeH-
JleHLlis [0 KOMIIJIEKCHOI'O BHBYEHHS XYJ0KHbOTO TEKCTY Kpi3b
Mpu3My Horo 6araTopiBHeBOi CTPYKTYpH, 30KpeMa CHUCTeMU 06-
pasiB. ¥ 1bOMy KOHTEKCTi 0COGJIMBOro 3Ha4YeHHs HabyBae miaxif,
o 6a3yeTbCsl HA BUOKPEMJIEHHI TPbOX PiBHIB 06pas3HOCTI: Mera-,
MaKpo- Ta MiKpoo6pa3iB. Taka THUIOJIOTiS BiJKpBA€ MOKJIMBOCTI
JLJ151 TIMOIIOTO PO3YMiHHA XyLOXKHBOTO CBITY TBODY, a/i>Ke [J03BOJISIE
IPOCTEKUTH B3a€EMO3B’A30K MK 3MIiCTOBUM, CUMBOJIIYHUM Ta MOB-
HUM BUMipaMu TeKcTy. lepapxiuHa Mozesib 06pa3iB (Mera-mMakpo-
MiKpO) MOCTa€ fIK CUCTeMa BepTUKAJbHUX | FTOPU30HTAJIBHUX Bif-
NoBiHOCTEMN, Ae BepTUKAJbHUN BUMIp - BiJoOpakae mocTyn Bij
CJ1I0Ba [0 CMUCJY, Bifi aTMochepH A0 ifel, TOAI K TOPU3OHTAJbHUN
- penpe3eHTyE B3aEMO/Iil0 MiXK piBHAMU 06pa3HOCTi B opuriHasi Ta
IXHIM BiATBOPEHHAM Y NlepeKJiasi.

Merao6pas (Bif rpen. “péyag” - BeJMKUM, BCEOXOMHUM) — LieH-
TpaJIbHUU CMHUCJI0BUH KOHCTPYKT TBOPY, Horo ¢inocodcbke i ineline
sJ1po, 1110 GOopPMYE PO3BUTOK yCiX 06pasHUX KOMIIOHeHTiB. 3a P. Iko6-
COHOM, Meraobpas € «XyZ,0)kHbO-CHMBOJIIYHOIO JIOMIHAHTOIO TEKCTY»,
sika QOKyCye, Kepye Ta TpaHCPOPMYE pelliTy KOMIIOHEHTIB, 3abe3ne-
YYI04HW IiJICHICTh CTPYKTYpU W BU3Hauyar4u cneuudiky TBopy [4].
Merao6pa3s Moke MaTH apXeTUITHUN ab0 KOHIIENTyaJlbHUHN XapaKTep,
HaNpUKJIaJ, IK 06pa3s LIAXY, BiHU, aM’Ti, CMepTi YU BipH.
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Y pomani Kaazyo luiirypo “The Buried Giant” merao6pa3om BUCTY-
[Ia€ KOHLEMNT 3a0yTTH 1K IBO3HAYHU I peHOMEH: BiH OXOPOHSIE KPUXKU I
MUp, aJle BOAHOYAC MPUXOBYE 60JIICHY icTOpHUYHY MpaBAy. 3a6yTTs pe-
aJli3yeThCs yepe3 aMHe3il0 SIK CIOKeTHY IepelKkoay, iMmay B poJi ¢o-
HOBOT'O IPOCTOPY Ta B SKOCTI aJlerOPUYHOI CTPYKTYPH — JPAKOHKHU
KBepur. AMHe3is1, BUCTyal04u MeraodbpasoM, pO3ropTa€ThbCA TAKOXK Y
yacoBOMY BUMIpi: MUHYJIe, 1110 3a6y/10Csl, He 3HUKAE MOBHICTIO, a 36e-
piraeTbcd y CTPYKTYpPi IPOCTOPY, CAMBOJIAX, KOHKPETHUX JIOKALiAX HA
[I/ISXY MEePCOHAXIB Ta B MOBYAHHI MiXK HUMU. Y 11bOMY CeHCi 3a0yTTs
byHKIiOHYE K MeTaQOPUYHUN «HEBUAUMHUM TEKCT», SIKHWA MPOJOB-
KY€ BIJIMBATH, HABIThb fKIIO0 HOr0 BXXe He CIIPUMMAalOTh YCBiJJOMJIEHO.
Takuil KOHLEeNTyaJbHUHN NiAXiA [03BOJISIE€ PO3MVIALATU Meraobpas sk
TOM, 1110 NMOCTiIMHO MparHe MPoOpBaTHUCA KPi3b MaKpo- Ta MiKpoo6pasu.
Came ne ¢inocodpcbke HaBaHTAKEHHSI POOUTD 3a0YTTs LieHTPaJbHUM
Merao6pasom, IKMH BU3Ha4Ya€ }KaHPOBY CTPYKTYpPY TBOpY, Horo mido-
NOEeTUYHUH CTHJIb, TOHAJIbHICTD | XapakTep o6pasHoro psaay [1].

Makpoo6pa3 (Big rpem. “uakpog” — HOBTUM, TPOCTOPHH, MacIil-
TaGHUM) - 1je CYKYNHICTh 06pa3iB i CUMBOJIIYHUX CUCTEM, SIKi peaJi-
3yI0Th BU3HAUYEHUN Merao6pas y KOHKpeTHOMY TBopi. BiH oxomiroe
TeMaTHW4yHi cpepu (Mmid, peuirisa, icTopis), npocTopoBi eseMeHTHU
(manpmadT, MicTo, pyiHa) Ta mepcoHaXHi apxeTHUNH (repou, aHTaro-
HICT, IPOBiAHUK).

Makpoo6pasu € CTpyKTypHO 3HA4YyLIMMU eJleMeHTaMU 06pa3Hoil
cucTeMH, fIKi MOB’A3YIOTh MikpozeTasi 3 $isocodpcbkuM 1 EeHTPOM
TBOpy. iMna (mist), nauamadT (landscape), npakonka Kepur (she-
dragon Querig), noxoBaHul BeJsieTeHb (buried giant) Ta Med Bicrana
(Wistan’s sword). KoxeH i3 HUX popMye cMHUCIOBE TI0JIE, Y SIKOMY PO3-
FOPTAETHCSA KOHPJIIKT «11aM’ATh UM 320y TTsI».

Mikpoo6pa3 (Big rpem. “Uikpog” - Masvi, APiGHUIH) — HAUHWK-
YUl piBeHb 06pa3HoOi iepapxii, 1[0 OXOMJIIOE XY/I0XKHI JeTasi, JieKce-
MU, Gpasy, }KeCcTH YU 30pOBO- 3BYKOBI esieMeHTHU. Lle ceHCOpHi kKOoM-
IIOHEHTH, AKI HaJaloTbh TEKCTY 30pOBOI Ta TAKTHUJIbHOI BUPA3HOCTI.
Ak 3a3Havae O. B. Pe6piii: «Mikpoo6pa3u € CMHUCJI0BO MapKOBaHUMH
eJleMeHTaMU 00pa3HOro psAY, L0 peasi3yloThCcs Ha PiBHI OKpeMuX
JiekceM, Gppasem, JeTasel, ONUCiB 4M kecTiB» [2]. Ix nepeknaganbke
BiZITBOpEHHS 3a/IeXKUTD BiJi HOPMU, TpaguLii U iIHAUBIAYya/IbHOTO CTU-
JII0 nepeksaZadya. Mikpoobpasu GopMyroTh nepuenTUBHy GaKTypy
CBITY TBOpY Ta nepefanTb HOro eMoLiiiHy aTMocdepy.
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Y Xy#AOXXHbOMY TepeKk/ajJii OAHUM i3 HalpenpeseHTAaTHUBHi-
mux niaxoAiB € kjaacudikanisa kaHaacbkux JiHrBicTiB K.-II. Bine
ta XK. lap6enbHe (“Stylistique comparée du francais et de I'anglais”,
1958), siki po3pi3HATH cTpaTerii Ta cnoco6u (mporeypHy) nepekJia-
Ay. CTparerii — 1je MakponiZxoau, 110 BU3HAYal0Th 3arajbHUM MJIaH
Jlill mepekJsiaZiaya, 3 OISy HA CTPYKTYPHY, JIEKCUYHY Ta KYJbTYPHY
aucTtanuiro Mixk MmoBamu. JK.-I1. Bine Ta XK. Jlap6esibHe BUJIIAIOTD [Bi
KJIIOYOBI cTpareril:

1. Crpareris npsamoro nepeksaay (Direct Translation) - 3acTo-
COBYETBCS, KOJIX MOBH 6JIN3bKi CTPYKTYPHO Ta JIEKCUYHO, & KYJIbTyp-
Ha JUCTaHI[is HU3bKa.

2. Crpareris onocepenkoBaHoro (HenpsiMmoro) nepekaazy (Oblique
Translation) - BUKOPHUCTOBYETbHCS MTPU BUCOKIM KYJBTYypHIN AUCTaHIL,
KOJIM 6YKBaJIbHUH NepeKJIa/l ClIOTBOPIOE 3MiCT 260 CTU/IICTUKY.

Cnoco6u nepeksaly — JIoKaJbHi TEXHIKU JJis BiITBOPEHHS OKpe-
MUX MOBHUX OJJUHUILb.

Jlo crioco6iB cTpaTerii npsiMoro nepeksazay X.-I1. Bine ta K. [lap-
6eJibHe BiJHOCATD: 3al103U4YeHHS (36epeKeHHsI OPUTiHAJIbHOIO CJ1I0Ba
4y 06pasy AJid nepeadi KyJIbTYPHOTO KOJIOPHUTY), KaJlbKy (6yKBasb-
He BiJITBOpPEHHS CTPYKTYpH 06pasy) Ta 6YKBaJbHUHN Nepekiaf ([o-
caiBHE mepejjaHHs 3MicTy 6e3 mopylieHHs NpUupoAHOoCTi TekcTy). Ll
Croco6H 3aCTOCOBYIOThCS, KOJIM 06pas € yHiBepcaJbHUM abo 3p03y-
MiJINM [1J11 iTbOBOI KyJIBTYPH, 1110 103B0JIsI€ 36eperTty popmy i cTH-
JIICTUYHY OPUTIHAJIbHICTb aBTOPCHKOTO TEKCTY.

CTpareris onocepeIKOBAaHOTO MEPEKJIa/ly OXOIJIIOE TaKi Cocobu,
SIK TPAHCIO3MLis (3MiHA rpaMaTU4HOI KaTeropii AJisi MpUpPOHOCTI),
MO/ (3MiHa TOYKH 30py 3 MeTO 36epeXeHHsI 06pa3HOCTi),
eKBiBaJIEHTHICTb (BiATBOpeHHS XYZO0XXHbOTO ebeKTy depe3 iHIIUH
o6pa3 4u iAioMy) Ta aganTanisf (3amMiHa KyJbTypHO HEOYeBUJHOTO
eJleMeHTa 3p03yMisiuM JJis peuunienTa). lli cnocob6u 3abe3nevyoTh
a[leKBaTHICTh IepeKJasy 3a YMOB 3HAa4HOI CTPYKTYPHOI YU KYJIBTYP-
Hoi gucTaHIii Mixk moBamu [10].

Y pomaHni “The Buried Giant” k/110490Bi eleMeHTH 4apiBHOTO CBi-
Ty € CUMBOJIaMH, 1[0 YOCOOGJIOIOTh CKJIaJHI KOHIENTH KOJEKTHBHOI
nam’aTi, aMHesil Ta 3aMOBYyBaHHSl iCTOPUYHUX 3JI0YMHIB. BigTBO-
peHHs Takoi 6araToliapoBoi CHMBOJIIYHOI CHCTEMHU BUMarae Biji me-
pekJiaZiladya BUXO/ly 3a Mei JIIHIBICTUYHUX ONlepallil i 3aCTOCYyBaHHSA
LIMPOKOTI0 CIIeKTPpa MIXKKY/JIBTYPHUX Ta KOMYHIKaTUBHUX CTPATETIN.
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IMeHa Ta MidoJioriuni TepMiny, Taki gk «KBepur» abo «orpy, ne-
penaHi B mepekJiajii yepes TpaHCKpUILil, 1[0 36epirae ix midoso-
riYHUM BIATIHOK Ta MiAKPECJI0E YyKOPiJHICTb MOXOJKEeHHA IMJIM.
Hanpukiaz, sekcema «orp» (iMEHHHK) He NepekJ/ajieHa NUTOMHM
BiZIMOBIAHUKOM SIK «JIIOJI0XKEP», 1110 J103BOJISIE 30eperTu MidoJsioriv-
HUU KOHTEKCT i MiAKPECIUTHU BiACYTHICTh NPSIMOr0 aHaJiora B yKpa-
THCBKiH Ky/nbTYpi. 36epekeHHsI OpUTiHaIbHOI popMU MiAKPECTIOE iH-
TEPTEKCTYaJIbHICTh i CBOEPIAHY eK30THYHICTb 06pasy [6].

HaTomicTb iMsia ocTae ik 6araTo3HayHUM | ceMiOTUYHUM CUM-
BOJI KOJIEKTUBHOTO 3a0yTT4, 1110 i€ HA CIO})KeTHOMY, IICUX0JIOTIYHOMY
Ta ¢isocoPcbKOMY PIBHAX, CTABJAYU NUTAHHA: «UU MOXJ/IUBE NPU-
MUpeHHs yepes 3a0yTTa?». Horo sexcuyni BapianTu: “mist’, “fog’,
“veil”, “shroud”, “cloud” - nepefawThb pi3Hi rpaHi 06pa3y: BiJ M'AKOCTi
0 IpuxoBaHH4A. [I[poTe BapiaHTHU nepekJaay AaHOI JiekceMU TeTAHU
CaBYMHCBKOI BZaJI0 BiATBOPIOIOThH 06AraToLIApOBICTh i MOETHUYHICTH
LJbOT'0 CHMBOJIY B YKPAalHCbKOMY TEKCTI.

Y nepekJiaZii 06pa3y iMJIM 3aCTOCOBAHO CTpaTeEril0 OYKBaJIbHOTO
BiATBOpPEHHY, 110 30epirae rpaMaTU4YHy CTPYKTYpPY Ta JIEKCUKY OpH-
rinany. Hanpukaaz, pedenss “Icy fogs hung over rivers and marshes”
nepejaHo K «Had pikamu ma 6os10mamu HaguUCAAU 16OJO8I MYMAHU»,
i3 MOBHHUM 36epeXeHHsIM CHUHTAKCUCY Ta MPUPOJHICTIO 3BYYaHHS,
cTpykTypa “Subject-Verb-Object-Prepositional Phrase” moBHicTio 36€e-
pexxeHa. AHasioriuHo y ¢pa3si “It was the mist that had made everyone
forget.” - «lle mymaH 3mycus ycix 3a6ymu», e KJI04Y0Bi JIeKCEMHU Iie-
penaHo 6e3 TpaHchopMallii, 10 3a6e3neuye BisyasbHy U eMOLilHY
dakTypHicTb 06pasy.

Mogynsnis ik cnoci6 onocepe/JKOBaHOTO MepeKIaAy nepesoaqyae
3MiHy CMMCJIOBOI'O paKypcy JJisi NpupoAHOCTi BucaoBy. Ppasza “He
wondered how thick the mist would be that morning” BinTBopeHa: «BiH
nodymas, Wo Yikago, HACKIbKU 2yCmoio Yb0o20 paHKy 6yde imaax, y ne-
peksIajii 10JaeThCcsA Cy6'eKTUBHUM BigTiHOK. Bupa3s “it had somehow
faded into a mist” nepefaHo SIK «nepemaeopu/a0cs Ha imM/ay», o 36epi-
ra€ o6pas i JIOTiKy NMOCTYIOBOr0 3HUKHEHHS, MOEAHYIOYH TOYHICTbD i
[IOeTUYHICTb.

ApanTanis, 1110 Tak caMo € CI0COOOM HeNpsIMOTO INlepeKJ/Iajy, 3a-
CTOCOBYETBCS JIJ151 3aMiHM KYJIBTYPHO YU CTUJIICTUYHO HENPUPOAHUX
esneMeHTiB. Tak, opurinan: “The mist is the work of this she-dragon?”
BiATBOpeHO: «Im1y Hacusiae dpakoHka», TO6TO GyKkBasibHe “the work
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of” TpaHcPOPMOBAHO Y NMPUPOJIHE «Hacuaaex. llle onuH npukaaj: “..
they would be submerged once more in grey drizzle.” «...jo moo6iaas
BCe 3HOBY 3aHYPHUThLCA B Cipy MXKUUKY». AHAIOTI4HO, “grey drizzle” ne-
pefiaHo [K «cipa M>KMUYKa», 1110 € CJIOBOCIOJIYYEHHAM, IKe OJIMK4e 10
YKpaiHCbKOI MOETUYHOI TpaauIiil.

XynoxHiN 06pa3 saHamwadTy y poMani “The Buried Giant” dyHk-
[[iOHYE SIK CAMOCTIMHUN NMEePCOHAXK, 1[0 YOCOOJII0E KAOY0BI MOTUBU:
naMm’siTh i 3a6yTTs, TPUBOTY Ta CHOKIiH, nowyk i BTpary. [lefizaxx He
JIMIIIE OKPECJIIOE IPOCTIp, a ¥ BiAj3epKa/Ito€ BHYTPILIHIN CTaH repois,
CYNIPOBO/KYIOUH iXHi eMo1iii Ta po3gymMu. besstoiHi piBHUHU, 60J10Ta,
TyMaHH, pyiHu popMyloTh MidpiuHy aTMochepy Ta MifCUII0I0TH ajle-
ropuYHicTb TBOPY. PparMeHTapHICTb OMUCIB i MOBTOPIOBaHI MOTUBU
NPUPO/IU BiJIOGPAXKAIOTH PO3MOPOIIEHICTh NAM’SITi Ta BTpATy 3B’SI3Ky
3 MUHYJIUM: L0 JlaJli TPUBAE MOA0PO:K, TO IVIMOIIe repoi 3aHYPIOOTh-
csd B 3a0yTe. I3 nepekJiafo3HaBYOl TOYKHU 30py Nei3axkHi 06pas3u BU-
MararoTb 30epeKeHHs He JIMIIEe OMMCOBOI, a B CHMBOJIIYHOI QYHKIIL.

OaHUM i3 HallBUpa3HiUIKMX NPUKJIaZAiB po60TH Nepekiajaya 3 Xy-
JIOKHIM 06pa3oM y pomani “The Buried Giant” € BifTBOpeHHs1 06pasy
JlOlIy, IKUH € CKJIQJIOBOIO KaTeropii XxyA0XKHbOro 06pasy JanamadTy,
1110 Y BUXiZJHOMY TEKCTI YaCTO MOCTAE SIK eJIEMEHT CUMBOJIIYHOTO M-
3axy. Jliia BinTBopeHHs TeTsAHa CaBUMHCbKA MOCAYTOBYETHCA MOAY-
JIALI€I0, 10 HAJIEXKUTD [0 CTPaTeriil onocepeKOBaHOTO MepeKJIaay
3a kuacudikaniero XK.- [1. Bine Ta K. [lap6esbHe. Lle# croci6 g03Bo-
Jisi€ IepeiaTy 3HAUEHHSI He OYKBaJIbHO, a Yepe3 3MiHY TOUKHU 30DY, 1110
Ha/Jla€ TEKCTY LOLATKOBOI €eKCIIPECUBHOCTI.

Tak, y peueHHi “The rain fell on her steadily” nepek/ajjadka npeJ-
cTaBJisg€e BapiaHT «/ow wedpo obaus ii eaxckumu kpanasmu». by-
KBaJIbHe «dow hadas» He nepejasio 6 aHi Gi3MYHOI BiAUyTHOCTI, aHi
JpaMaTusMy cuTyauii. HaToMmicTe fi€ecioBo «06.4us8» i yTOUHEHHS
«BANCKUMU Kpan/siMu» CTBOPIOIOTH BUpPA3HE CEHCOpPHE BpaKEHHS,
NiIKpeC/I0I0YY eMOLIMHY HallPY»KeHICTb clieHU. Takui 3CyB y COpHUH-
HATTI DOZIL: BiZf peTpocneKuil 0 Bif4yTTA — € XapaKTepHUM HaCJiJ-
KOM MOJYJISILi: Iepek/alauka He MPOCTO 36epirae 3micT, a peKoH-
CTpylo€ aTMocohepy.

[Toni6HM criocib criocTepiraeThbes B nepeksaji peueHus “Toward
mid-afternoon the sky began to cloud as though for a storm”, o ykpa-
iHCBKOIO BiZITBOpPEHO siK: «Hegdo83I nic/as1 no1ydHs1 He60 No4a.10 xma-
pumucsi, Hi6bu Hacyeasaacs 6ypsi». HedTpasbHe aHriiiicbke “cloud”
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TpaHCHOPMYEThCA Y 6iabill 06pasHe «xmapumucs». lg geTtanisanis
INOCUJIIOE BilYyTTS TPUBOKHOTO MepefyyTTs, Po6JIsYM ONUC MCHUXO-
JIOTiYHO HAaCUYEHUM i 30p0OBO BUPA3HUM - BiZjIOBiAHO 10 yHKLIT Xy-
JLOXKHBOT0 Nef3axy y CTPYKTypi poMaHy.

Kosm 6ykBanbHUi nepekJjaj cnpuiiMaBcs HenpupogHo, T. Cas-
YUHCbKa BJA€ETHCA [0 afanTalii, 106 AoCArTH IPUPOLAHOCTI 3ByYaH-
Hs. Tak, dpaza “Early dawn light was leaking into the room” nepesnaHa
Ak «C8im/10 nepwux c8iIMaHKO8UX NPOMeHI8 3amikano do iXHboi Kim-
Hamku»: 3aMiHa “leaking” («npocouysasocsi») Ha «3amika.io» 3abe3mne-
4ye M'IKiCTb i MeTadOpHUUHICTh 06pasy.

Y nepeksazni peyeHHss “The opposite slope, covered with pine
trees, would have appeared hazier” - «npomusexcHuil cxusa, yiaut
YKpumuli cocHaMmu, 30aeascs Havye nogumulil cepnaHKom» — NOEJHAHO
JIEKCUYHY MOJyJIsLi10 1 MeTadOpUUHY KOMIIEHCaLlilo: BUCJiB «n0o8uU-
muli cepnaHkomM» BOJIHOYAC TlepeJla€ 3HadYeHHs “hazy” i nomae nipus-
my. [logi6Ho, y “It was spring, but the air still felt bitter” nepexkaap
«...n08Imps ece uje npobupa.1o do Kicmok» NiJiCUNI0E CIPUNHATTS Ta
NPUPOJHICTb 3By4YaHHS.

[TocnijoBHe 3acToCcyBaHHS MOAYJSALIT i1 MeTadOpUUHOT KOMIIEH-
canil y BiATBOpEHHI NPUPOJHUX OINUCIB rOTYE I'PYHT AJd Nepefadi
6ib1I CKIAaZJHUX CUMBOJIIYHUX 06pa3iB. Oco6/1MBy yBary B poMmaHi Ka-
na3yo lmirypo “The Buried Giant” 3aciyroBye o6pas JjpakoHa — r0JI0B-
HUM CMMBOJI POMaHy, 110 MO€EAHYE TEMHU NaM’ATi, 3a0yTTs Ta NPUMHU-
peHHs. Ha BiaMiHy Bij TpaauniiiHoro ¢pobKJI0OPHOTO YsIBJAEHHS PO
JIpakoHa siK yocoOJIeHHs 3J1a ¥ pyWHYBaHHsA, KBepur nocrae ctapoio,
BUCHAXXEHOIO icTOTOI0, HEGe3IeKa AKOI moJisirae He y GisuyHil cuJi,
a B TOMY, 1[0 BOHA € /PKEPEJIOM TyMaHy 3a6yTTs. Lleli TymMaH 3axuiae
JItoJlel BiJi 60J110 MUHYJIOTO, ajle BOJHOYAC M036aBJisie ix mam’saTi Ta
ifeHTrYHOCTI. TAKMM UMHOM, APAKOH YOCOOJIIOE CyNlepevHiCTh aM’s-
Ti: ik 60J110, TaK i 3aco06y camMoni3HaHHS.

[Ipu nepeksazi o6pas KBepur notpedbye 0co6IUBOI YBATH JI0 CUM-
BOJIIYHOTO miagTeKCTy. IM's1 “Querig”, sike He Mae TOYHOTO Bi/IMOBiTHU-
Ka, nepeksagadyka TeraHa CaBUYMHCbKA NepefaE TpaHC/AITepali€ro
«KBepury, 36epiratouu Horo apxaiuHe 3By4aHHs. BogHo4ac jsiekceMa
“she-dragon” nepesaHa sk «JpakoHKa» — IpUPOJHA [J1s1 YKPAiHCbKOI
MoBH $OpMa, 1110 TOYHO BiZITBOPIOE aBTOPCHKUM TeHAEPHUN MapKep.

151 BiATBOpEeHHS 06pa3HUX KOHCTPYKILiM MepcoHa)a JJpaKOHKU
MaKCHMMaJIbHO TOYHO [JI0 OpPUTiHA/Iy NepeKJaZadka 3aCTOCOBY€E eKBi-
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BasieHIjito. Opurinan: “If only you'd take it to the giant’s cairn and leave
it tethered there for the she-dragon, sir, and it’s but an easy stroll’, ne-
pekna: «Ak6u auwe 8u nozoduaucs eideecmu ii do kaipHy eesemHs
i npue’sssamu mam das dpakoHku, naue! Jliiimu mydu - ye sezka npo-
2YASHKA». YKpaiHCbKUU BapiaHT AeMOHCTPYE NPUPOAHICTD i JIerKicTb
inToHauii. [Hmui npukaan “Her protector, and lately her only friend”
nepeKJaieHo Ak «Ii saxucHuk, a eionedasHa - we i eduHuli dpya», e
NpH 3MiHi CTPYKTYpHU 36epexkeHo edeKT 6JIM3bKOCTI Ta JOBipHU.

Tpancnosunis sk crnoci6 crparerii onocepeZKOBaHOT0 NMepekJia-
Ay 3abe3Mneyye CTUJIICTUYHY THYUYKICTb Yepe3 rpaMaTU4YHY lepebyzo-
BY. Y dparmenTi “Two of us five fell to the she-dragon, yet Master Merlin
stood beside us, moving calmly within the sweep of Querig’s tail” nepe-
KJaJ, «Y 6umei npomu OpakoHKU 3a2UHY/10 JBO€ 3 HAC N’AMbOX, aJie
dobpoditi MepaiH cmosie nopyu i3 HaMU, He 8Mpa4aw4u CAMOKOHMP-
o/110 nid nomaxamu xeocma Keepur...», “fell” nepegaHo ik «3a2uHy10»,
a “moving calmly” - «He empauarwyvu camoKOHMPO/IH0», O TiJCUITIOE
JpaMaTu3M i BoJiHO4ac 36epirae miaaBHiCTb ONOBIi/i.

OTxe, xyA0xHiN nepeksaaj pomany Kagsyo luirypo “The Buried
Giant” € He NPOCTO MI>KMOBHUM IepeHECEHHSIM TEKCTY, a CBOEPif-
HUM aKTOM KYJbTYPHOTO IOCEpeJHHULTBA - CHpo6Gok 36epertu
rapMoHito Mix 3MicToM i GopMoI0, iHTENEKTYaJbHUM | YYTTEBUM,
dbeHTe3iMHUM i peaJlbHUM iCTOPUYHUM, 3aTaJbHOJIOICHEKUM i Halli-
OHaJIbHO crnenudiuyHUM. Y XOAi Joc/aiiKeHHsI NiATBepAKeHOo edek-
THUBHICTb 3aCTOCyBaHHSl IlepeKJ/aJalbKUX CTpaTerii, oKpecjeHUX
2K.-T1. Bine Ta XK. /Jlap6esnbHe: Bif crnocoby 6ykBasizmy cTpaTerii
NpAMOTro nepekaajy A0 MoAyadanil ¥ afganTauyii crpaTerii onocepef-
KOBAHOI0 mepeksaZy. BukopucTtaHHsl LUX cTpaTeri 3abesmevyye
IPUPOJHICTD 3By4YaHHs, 30epekeHHs 00pa3HOCTi Ta IJINOUHY eMo-
LiHOIO BIJIMBY, 3aBJASKHM 4OMY IlepeKJ/iaJi IOCTA€E K rapMoHilHe
NPOJ0BXXeHHS aBTOPCbKOI'0 3aAyMY.

Jlo Toro 3, 3'sicOoBaHoO, 110 yKpaiHCbKUH NepekJiaj pomaHy Kaz-
3yo luiirypo «IloxoBaHuil BesieTeHb» T. CaBUMHCBKOI 36epirae 3mic-
TOBY IMIMOUHY, ¢inocoPpcbKy CMMBOJIIKY W eCTeTUYHY rapMoOHil0 Ta
KyJIbTYypHY aBTEHTHUYHICTb OpUTriHaJNy, a TAaKOX JEeMOHCTPYE IpHU-
KJaJ, iHTeprnpeTaliiHOro nepek/jazy, o He JIMIe epesaE 3MicT, a i
CTBOPIOE HOBUU €CTETUYHUM MPOCTIpP, Yy MexKax sIKOro NepeKaaleHun
TEKCT HabyBa€ pUC CaMOCTIHHOIO Xy/103KHbOI'0 TBOPY, 34aTHOTIO icHY-
BaTH He3aJIeXKHO BiJ| OpUTiHAIY.



134 In Statu Nascendi. AkryanbpHi mpo6jeMu repekiajo3HaBCTBA

JIITEPATYPA

1. Jlucenko €. A. O6pas, cjoBecHUI 06pa3, XyJ0KHI 06pa3: yTOUHEHHs
NoHATh. Haykosuil 8icHuk XepcoHCbK020 OdepicasHo20 YHigepcumemy.
Cepis «/linzeicmuka». 2018. N2 34. C. 114-116.

2. Peo6piit 0. B. CyuyacHi koHuemnuii TBOpUYOCTi y nmepekJaji: MoHorpadis.
XapkiB : XHY imeHi B. H. Kapasina, 2012. 372 c.

3. Beedham M. The Novels of Kazuo Ishiguro: A Reader’s Guide to Essential
Criticism. London : Palgrave Macmillan, 2009. 192 p.

4. Jakobson R. Questions de poétique. Paris : Editions du Seuil, 1973. 347 p.

5. MatthewsS. & GroesS. Kazuo Ishiguro: Contemporary Critical Perspectives.
London : Continuum, 2010. 168 p.

6. Mondo C. Interior Landscapes: An Ecocritical Reading of “The Buried Giant”.
Working Papers on English Studies. DOI: https://doi.org/10.17561/
grove.v32.8815.

7. Hermans T. (ed.). The Manipulation of Literature: Studies in Literary
Translation. London : Routledge, 2014. 279 p.

8. John Pistelli. Kazuo Ishiguro, “The Buried Giant” URL: https://
johnpistelli.com/2015/03/20/kazuo-ishiguro-the-buried-giant/ (Last
accessed: 30 October 2025).

9. Schleiermacher F. Uber die verschiedenen Methoden des Ubersetzens.
In: Das Problem des Ubersetzens. Stuttgart : Reclam, 2002.
[EnexTpoHnuit pecypc]. URL: https://sites.unimi.it/dililefi/costazza/
programmi/2006-07/Schleiermacher.pdf (Last accessed: 30 October
2025).

10. Vinay ].-P, Darbelnet ]. Comparative Stylistics of French and English: A
Methodology for Translation. Amsterdam : John Benjamins, 1995. 358 p.

11. Wood G. Kazuo Ishiguro: “There Is a Slightly Chilly Aspect to Writing
Fiction”. Telegraph, 5 October 2017. URL: http://www.telegraph.co.uk/
books/authors/kazuo-ishiguro-countries-have-got-big-things-buried/
(Last accessed: 18 July 2025).



36ipHUK CTYIEHTChKUX cTaTell. Bumyck 26 135

YAK811.111:811.161.2]°255.4:821.111-31Ben7/1104.09

MEPEJJAYA CUHTAKCUYHHX KOHCTPYKIIIA
AK CKJIAZOBA BIATBOPEHHA IA1IOCTU/IIO INCbMEHHUKA
(HA MATEPIAJII THE INVISIBLE MAN I BEJIVI3A
Y NEPEKJIAZII M. IBAHOBA)

Cemican O. 0., IsaxHeHKo A. O. (KaHO. ginon. Hayk)
Xapkiscokuli HayioHaneHuUll yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonu Jlykawa)

Y CTaTTi BU3HAYEHO BaXK/IMBICTb CUHTAKCUUYHUX KOHCTPYKLN ANA CTBO-
peHHs neBHoro obpasy NepcoHaka Ta 3arabHOro HacTPoto onosiaj. Pos-
FNAHYTO BiANOBIAHI 0COHAMBOCTI MOBNEHHA aBTOpA Ta rONIOBHOMO Nepco-
Haxka TBopy l.Bennsa “The Invisible Man” B opuriHani Ta ix BiATBOpeHHsA
yKpaiHCbKOMy nepeknagi MuKkonu |BaHoBa. BMOKpemMneHOo CNpUNHATTA
06pasy nepcoHaxa Ta CTUAD POMaHy YMTayaMu ABOX BiAMNOBIAHUX Ky/b-
Typ. TaKOX BUC/NIOB/NIEHO riNOTe3y WoA0 NPUYMH 3MiH, BHECEHUX Y CUHTaK-
CUC Opu1riHany nig vyac nepeknagy.

Knwuoei cnoea: I Benns, idiocmusns, M. leaHos, cuHmakcuc, crocié
nepeknady, mpaHcghopmauis, xyooxcHili 06pa3, xyooxHili nepexknao.

Semisal O. O., lvakhnenko A. O. Ways of transferring syntactic struc-
tures as a component of reproducing a writer’s idiostyle (based on
H. Wells novel “The Invisible man” translated by M. Ivanov). The article
defines the importance of syntactic structures in creating a certain image
of a character and the general mood of the story. It considers the rele-
vant features of the author’s and the main character’s speech in The Invis-
ible Man by H. Wells and their reproduction in Mykola Ivanov’s Ukrainian
translation. The perception of the character’s image and the style of the
novel in the two respective cultures are highlighted. A hypothesis is put
forward regarding the reasons for the changes made to the original syntax
during translation.

Key words: artistic image, H. Wells, idiostyle, literary translation,
M. Ivanov, syntax, transformation, translation method.

AKTyanbHicCTh NpPOGAeMHU. PO3MiIpKOBYIOUM II0JI0 CYy4YacCHOTO
CTaHy JocaifxeHb y ranysi cruaictuky, 0. O. 3any:xHa Biagmivae 3a-
rajibHy 3alikaBJ/eHiCTb HAyKOBIiB Mpo6JjieMaMy CTBOPEHHS Ta Bij-
TBOPEHHSA aBTOPCHKOTO CTUJIIO Ta MUIIE, 0 «JOCAIJHUKNA aKLeHTY-
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I0Th CBOIO yBary Ha MOBHIH 0COOUCTOCTI aBTOpa», MiJIKPEC/II00YH,
110 OCTAaHHS aHaJMI3yeThCA «B NapaJUrMi KyJIbTYPHOI'O Ta iCTOPUYHO-
ro guckypcy» [3]. Sk BizoMo, B cydacHiil ¢inosiorii moHATTA MOBHOI
0COGHCTOCTI aBTOpa 4acCTO MOB’AYEThCA i3 MOHATTAM imiocTuiio [4].
B. A. [Tanim BigMivae, mjo niJi 4ac XxapakKTEPUCTUKHU 1[i0CTUJII0 MOBHOI
0COOUCTOCTI «CJijJ CHPSIMOBYBATH yBary Ha CUCTEMY CMUCJIOBUX Bi/-
HOllleHb, CY6'EKTUBHI pedJiekcii, MaHepy MO/ieII0BaHHS XYA0>XKHbOT'O
CBITY, OpHaMeHTaJliKy, 1[0 pelnpe3eHTyTbCl MOBHUMM 3acobaMu»
[5, c. 403].

[Ipo6sieMaMu aHaJizy MOBHOTO i MOBJIEHHEBOTO 00pa3sy mep-
COHaAXXy 3aliMaloThCsl CbOTOAHI YMUcCJeHHI HaykoBIi. 3. llleBuyk 3a-
3HayYae, 110 MOBHUM MOPTPET € 3arajibHOI POJI0BOI0 KaTeropieto,
CKJIaJIHUKOM MOBHOI 0COGHCTOCTi i Bepbasi3yeThbC MOBHHUMH 3a-
co6aMu 3a JJ0OMOI'0I0 HU3KU XapaKTEePUCTHUK, AKI MOXKYTb [ OMOB-
HIOBAaTHUCA: COLiaJIbHUX, BIKOBUX, €eTHOKYJbTYPHUX. MOBJIeHHEBUI
NOpTpeT 3HA4YHOI MipOl0 [JOMOBHIOE MOBHHUU; BiH NPOABJAETHCA
6e3nocepeJHbO B MOBJIEHHEBIN cUTyallil Ky CTBOPIOIOTb KOMYHi-
KaHTu» [6, c. 307].

M. B. BepexxHa TsiyMauuTbhb NOHATTS «MOBJIEHHEBHUU MOPTPET»
SIK «[MOE€IHAHHS CTUJIICTUYHHUX eJIeMEHTIB 6y/ib-IKOr0 piBHS, XapakK-
TEepPHUX JJI1 MOBU OKPEMOTO NepCoHaXa», a He JIMlle Y Aiajorax, 9K
TOTO BUMarawTb AesKi gocaiguuku [1, c. 11]. B nisigix Hamoro mocui-
JDKEeHHS1 MU Oy/leMo CIIMpaTHrcs caMe Ha BU3HAYeHHs, 3alIPONIOHOBaHe
B. M. bepexHoro.

OTe, 06’€KTOM pO3BiJIKH JJaHOI CTATTi BUCTYNAKOTh MPO6JIEMU
BiITBOpPEHHA iI0CTUJII0 aBTOpaA B XY 0KHBOMY IlepeKJ/IaAj, a Ii mpej-
MeTOM - CIIOCO6U nepefavyi CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIiH.

MeTo10 po60TH € BUSABJIEHHS 0COOJUBOCTEN 3aCTOCYyBAaHHSA CUH-
TaKCUYHUX KOHCTPYKIiM A/ PO3pi3HSAHHS aBTOPCHKOI0 MOBJIEHHS
Ta MOBJIEHHA [IepCOHaXKa B OpUTiHaJIi Ta nepeKJaai.

Marepiasom gocaigxkeHHs ciayryBaB pomad [. Beanza The In-
visible Man [7] Ta ioro nepekJias yKpaiHCbKO MOBOIO, BUKOHAaHUM
MukoJioto IBaHoBUM y 1929 poui [2].

MeToaM AOCAiAKEeHHA: Memod cyyiivbHoi subipku (AJis1 360py
MaTepiasy aHaJli3y), nopieHsAAbHUL nepeKaado3Has4ull aHaai3 (st
NMOpPiBHSAAHHSA €eJIeMeHTIiB OpuriHany i nepekJsjazy), Memod cuHme-
3y (A rpynyBaHHSI OJAWMHUIb aHaJi3y Ta JOXO/KEHHS BUCHOBKY
1110/10 BUKOPUCTAHUX llepeK/aJallbKUX CTpaTeriil); memod KiabKic-
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Hux nidpaxyHkie (AJis NigTBepJ»KeHHs 06’€KTUBHOCTI OJlep:KaHUX
pe3y/nbTaTiB).

Jis y TBopi «HeBUAMMeELb» KJ1acHKa aHIVIIACbKOI JiiTepaTypu [ep-
6epTa Bes13a BinbyBa€eThCA y CydacHi aBTOPOBi YacH, TO6TO HAa IEPETH-
Hi XIX i XX cTosiTh (HarazaemMo, poMas 6ysio ony6JikoBaHo y 1897 p.).
Y nepuomy po3sgini, «[IpubyTTa He3HaloMLA», ONUCYEThCA NosiBa He-
BUAMMIIA y 321371 «KapeTa i1 KOHi» Ta Jliajior Mi>k HOBUM r'OCTeM i 1o-
KOiBKO10. TaKMUM YMHOM, MU Ma€EMO CIIpaBy 3 TPbOMa MOBJIEHHEBUMU
NOPTPEeTaMH OFHOYACHO. JIOTIYHO MPUIYCTUTH, 1110 B MOBJIEHHS aBTO-
pa, MOKOIBKM Ta roCTs MalThcs 6yTH cnenudidHi pyucy. Y Mexax ja-
HOI CTaTTi pO3IVIIHEMO JIMLIe CUHTAaKCUYHI CTPYKTYpH, He 3BepTa04U
y Bary Ha CTUJIiCTU4He 3a6apBJieHHs Y>)KMBaHUX JIEKCUYHUX OJJUHULb.

Po3kpHBaeTbCcs po3/i/l aBTOPCbKUM ONMUCOM NoAiH. [l HbOro
XapaKTepHI CHHTAKCUYHO CKJIa/|Hi, pO3MOBCIO/KEH] peyeHHd 3 BeJU-
KO0 KiJIbKICTIO CUHOHIMIB Ta YTOYHIOBaJIbHUX KOHCTPYKLil. [lepuie
pedYeHHS pOMaHy BUIVIAJAE TaK:

The stranger came early in February, one wintry day, through a bit-
ing wind and a driving snow, the last snowfall of the year, over the down,
walking from Bramblehurst railway station, and carrying a little black
portmanteau in his thickly gloved hand.

PedeHHs mpocTe, pO3NOBCIOKeHe, MiCTUTD y cobi nmigmeT (The
stranger), npucyok (came), Hu3Ky ob6ctaBuH (4acy: early in Febru-
ary, one wintry day; micug: over the down, from Bramblehurst railway
station; 06pa3sy aii: through a biting wind and a driving snow, carrying
a little black portmanteau) Ta o3HayeHb (wintry day, biting wind, little
black portmanteau, thickly gloved hand).

Po3srnisiHeMo yKpaiHCbKUW Mepeksaj I[boro pedyeHHs Mwukosu
IBaHOBa:

Cmose xos100Hull AtomHesull paHok. Ilodysas kobKull eimep, cu-
nas i kpymue cHie — ocmaHHili mozo poky. He3naliomeysb npuiiwos i3
cmanyii Bpembaveepcm, mpumaryu 8 06msieHymiil pykaguukor pyyi
MA/1eHbKY YOPHY 8A/1i3K).

AHani3yl04yd CUHTAKCU4HY CTPYKTYpY AAHOIO YpPUBKa, CJiJ 3a-
3HAYMUTH, 110 B IPUHLIUII, BHECEHHS 3MiH J10 Hel Ta BUKOPUCTAaHHA Ta-
Koi TpaHcdopMallil, K 4IeHyBaHHs, € aOCOJIIOTHO NPUHHATHUM SIBU-
meM, aJpKe pisHi MOBU MalOTh Pi3HI HOPMU JOBXUHU Ta CKJIALHOCTI
pedeHb. MU B XKOJAHOMY pasi He KPUTUKYEMO IepeKJIaf, ajle X04eMo
cpo6yBaTH BUSHAYUTH NPUIMHU BHECEHUX ¥ TEKCT 3MiH.
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OTKe, 3 0ZJHOT0 aHIVIINCbKOTO peueHHs BUMIIIO TPU YKPATHChKUX.
[lepiie i TpeTe peyeHHs € MPOCTUMU 33 CTPYKTYPOIO, PO3MOBCIO/KeE-
HUMU; ApyTe — CKJIaJHOCYpA/He 3 BiJOKpeMJIeHUM O3Ha4eHHAM. [le-
pe/lalouM MoroAHi yMOBH, 3a SIKMH Ha CTaHIiI0 NPpUOYB He3HAOMEIlb,
M. IBaHOB BHJIy4a€ MeBHi JleTasli: yTOUYHeHHs o0 Jacy nofii (early
in February, one wintry day) ta micug (over the down); 3aMiHsie o6cTa-
BUHY 06pasy Aii through a biting wind and a driving snow (npu LboMy
driving snow 03Ha4ya€ «XypTOBUHA»), HA CKJAHOCYPSIIHE pedyeHHs 3i
CTPYKTYPOIO MPUCYLOK + O3HAUYEHHS + MPHUCYJOK (Ieplie peyeHHS:
Ilodyeas koabKull 8imep) Ta MPUCY/IOK + i + MPUCYZIOK + MiAMeT (Ipyre
pedeHHs: cunae i kpymue cHiz). Ha Halll morisi, Taki CHHTaKCUYHi 3Mi-
HU COPHUYMHEHI 06’'€KTHBHOI Pi3HUIEI0 MiXK aHIJIIMCBbKOI Ta yKpa-
THCBbKOI0 MOBaMH, aJike BUCIOBU biting wind Ta driving snow, 1o B
QHIVIIMCBKI MOBI MICTATb O3HAY€HHA, BUPaXKeHI JliENPUKMETHUKAMH,
YKpalHChKOI0 MOBOIO NepefiaTh aHAJIOTIYHOK CTPYKTYPOK HEMOXK-
JIMBO — BUH/Ie 110Ch Ha KIITAJIT «KYCIOUMH BiTep i 3aMeTinb», a/pKe
JIeKCeMa «3aMeTi/Ib» MiCTUThb y c06i 06M/1Bi 03HAKU aHIVIiIHCbKOIO BU-
CJIOBY: CHIT, 1110 IIBUJKO PYXa€ThCA 3 BiTpoM. B TakoMy BuUnaaky 6yzae
BTPayeHOo NapaJieslisM CUHTAaKCUYHUX KOHCTPyKLii. Mukosa [BaHOB
CKOMIIEHCYBaB CUHTAKCUYHY BTPATy OAHOIO TUIY ([JOBXKMHA peyeH-
Hsl), PO3LIMPUBIIY 3aCTOCYBaHHS Napasiesi3My Ta BXXUBAKYH JIi€CIIO-
Ba y He3aBeplIeHi# Ail: cmosas, nodysas, cunas, Kpymus.

[lepeiiieMo 10 MOBJIEHHEBOTO MopTpeTa naHi ['os1 B opurinasi
Ta nepekJaji. Ha nepunx cTopiHkax poMaHy BiH mpejcTaBJeHUN
y /IBOX BapiaHTax: KOJIM BOHA PO3MOBJISIE 3 TOCTEM i KoK GypMo-
Yye 10Ch cO6i mijg Hic Yu po3MoBJisie 3i cayramu. [lepuie, Ha o ciaif
3BEPHYTH yBary, — Ha BUJIU BHUCJOBJEHb. Tak, Npu po3MoBi 3 HeBu-
aumueM nani o/t BXKKUBaEe 3/1€6i/b110T0 MU TAIbHI M po3MoOBiAHI pe-
YeHHs#, a IpU PO3MOBi 3 CO60I0 UM CJAYraMU — OKJWYHI, HANPUKJIAL:
“Can I take your hat and coat, sir?” she said, “and give them a good
dry in the kitchen?” uu “Your lunch is served, sir.” - y nepuiomy Bu-
nazaky, Ta “That girl!” she said. “There! I clean forgot it. It’s her being
so long!” - y npyromy. Kpim Toro, y po3MoBi 3 rocTeM BOHAa BXXHBA€E
i1y HU3Ky popMyJs BBIUJIMBOCTI, a came: MoJajbHi AiecaoBa can /
may, noM’sikiyBasibHi dpasu (I suppose; Very well, sir), 3BepHeHHs
sir 1efb He Y KOXHIM ¢pasi Toio.

[ToguBuUMOCH, AKI CUHTAKCUYHI CTPYKTYpPU BXKUBA€E naHi oyt
y nepekJsiazi Mukosiu [BaHoBa.
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[lo-nepiiie, 6a4UMO MailKe TaKy K caMy Pi3HUIIIO MiXK MOBJIEHHSIM
i3 rocTeM i MOBJIEHHSIM HAO/IUHIIi i3 COG0I0 UM CAyraMu; €JJUHE, 10 HE
36iraeTbcsl 3 opuriHasoM, — B iajio3i 3 rocTeM TaKU BUHHUKAE OJ[HE
OKJIMUHE pevyeHHs, a caMme: — CHidaHok 2omosull, cep! B aHIJIOMOBHOMY
TBOpPi BOHO 6y/10 0pOpMJIEHO SIK PO3MOBiAHE, a HE OKJW4YHe. TUM He
MeHIlle, He CJIiJl, Ha Hally AYMKY, BBaXKaTH 1Lie HeJ0JiKOM MepeKIaLy,
a/>Ke aBTOP Ha/laB 10 HbOTO TaKUW KoMeHTap: She put down the eggs
and bacon with considerable emphasis, and called rather than said to him,
“Your lunch is served, sir.” TlinkpecjieHa YacTUHA, BOYEBU/b, | CIOHYKasIa
repekJiaZiaya MOCTAaBUTH B KiHIIi 3HaK OKJIMKY 3aMiCTh Kpanku. B Mo-
HOJIOTIYHOMY MOBJIeHHI naHi ['0J1J1 BiAITBOPEHO NepeBaXKaHHS OKJIUY-
HUX pedyeHb: — Oye wje meHi disuucvko! — ckazasa micic [oa. - A 51 308cim
i 3a6yna... 3asxcdu 8oHa 360.1ikae! PisHULS MiXK CHHTAKCHCOM JKepeJlb-
HOro i I[iIbOBOTO TBOPY TYT MOJISITAE y GiJbIIiIA PO3MOBCIOAXKEHOCTI
YKpalHCbKHX peyeHb, BUK/JIMKaHe Pi3HULEI0 Y CTBOPEHHI eMOL[iHHOTO
HAaBaHTAXKEHHSI peyeHb B yCHOMY MoBJieHHi. Toli caMmuil mpuHOUN 6a-
YHMMO TPH Nepeadi AiaaorivyHOro MOBJIEHHS 31 cayxHULewo: “Bless my
soul alive!” she said, going off at a tangent; “ain’t you done them taters yet,
Millie?” - - Maminko mos! - panmom 3miHuaa eoHa memy. — A MAUHYI U
doci He 2comosi, Miani? 1 TyT, i y npukJIaji BUILe BUTYKHU Nlepe/jaloThCs
dyHKIioHaNTBHUM aHasoroM: That girl - Oye we diguucwvko! Ta “Bless my
soul alive!” - Maminko mos! BignosigHo.

[llono ¢opmMys1 BBIiUIMBOCTI, TO BOHU 3/€6ibI110r0, 36epiratoTh-
Cs1, BiITBOPIOIOYUCH Y NepeKJiaZii 3a JOTIOMOT010 KaJIbKyBaHHS (Modic-
Ha...?, dyxce dobpe, cep) uu GyHKLiOHAJbHO 3aMiHM (4K 8awa aacka).
YTim, dpaza “I suppose I may have them to dry now,” nobymoBaHa Iiji-
KOM BBIYJIMBO, X04a i MPOMOBJIEHA KaTeTOPUYHO, y MepeKaaji BTpa-
4yae cBOI0 BBiWIMBY ¢opmy: Tenep yice modxicHa 83s1mu npocywumu
eawi peui? 'afjaeMo, TYyT Ha 3aBaji lepekJaZayeBi cTaja iHlIa Tpa-
JIULis TTOBO/PKEHHS pPOOITHUKIB cdepu mociyr, KOTpi HA TepUTOpii
Pocilicekoi iMmnepii Ta PagsgHcekoro Coro3y He BUpi3HAIMCA NmifKpec-
JIEHO BBIYJIUBICTIO.

[lepelizeMo 0 TpeThOI YAaCTUHU HALIOTO aHaJli3y — MOBJIeHHs He-
BUAMMIA. Ha moyaTKy nmepiuoro posziay opuriHaay rojioBHHUH repoi
30BciM He OajlaKy4Mi; BCi KOTo periiky, 3a3BU4Yal, MicTATh ofjHe-/iBa
CJI0Ba YU YTBOPKOIOTH MPOCTi peyeHHs, Hanpukaag: No;, Thank you;
Leave the hat; Tomorrow? A6u MiKpecJUTH CTPUMaHICTb MepcoHa-
’Ka, aBTOp PO3/i/sie AOBIII persiku cBoiM KoMeHTapeM: “I have some



140 In Statu Nascendi. AkryanbpHi mpo6jeMu repekiajo3HaBCTBA

luggage,” he said, “at Bramblehurst station”. MabyTb, Hali/joBIllIa HOT0
¢dpasa - npoxaHHSI MPUHECTU MOMY CIpDHUKH; Ta 1 TO JIOBTra BOHA JIUIIIE
yepe3 0C06JIMBOCTI aHIVIIMCbKOI rpaMaTHUKU Ta BXKUBaHHSA GOPMY/IH
BBiwMBOCTi: “Will you get me some matches?” B ykpaiHCcbKOMY miepe-
KJIaJli JesiKi persiiku HeBuguMmIls 36epiraloTb CBOIO CTHCIIICTD, a Jiesl-
Kl CTaloTh JOBIUMMMU 3a opuriHasieHi: Hi; [sakyw,; Kanearoxa saruwme.
®pasza mo/10 6araxky B ykpaiHCbKOMY BapiaHTi Ma€ Takui BUIIAA: — Ha
cmaHyii Bpembaveepcm 3aauwuscs miti 6azaxc, — ckazas HesHatiomeyw.
Ak 6auuMo, nepeks1aZad BUPILIMB HE pOo3pUBaTHU peruliky HeBugumis
KOMeHTapeM BiJ aBTopa. [lopsAf0K cJiB y pernili afanToBaHo [0 yKpa-
THCBKUX HOPM N06YA0BU ppa3 B YCHOMY MOBJIEHHI.

3 MpoBe/IEHOr0 aHaJli3y MOXKHA 3pOOUTH TaKUl BUCHOBOK. /s
imioctuno epbepra Besnza xapakTepHe BapiloBaHHSI CUHTAKCHY-
HUX CTPYKTYP 3aJIeKHO BiJj TOTO, YUEMY MOBJIEHHIO BOHU HaJIeXaTh:
TEKCT BiJi aBTOpa Ma€ CKJIaJHUU CUHTAKCUC; periku naHi ['ost npu
PO3MOBI 3 TOCTEM MiCTATh BEJIUKY KiJIbKICTb GOPMYJ BBIYJIMBOCTI Ta
€ PO3MOBIAHUMH, a IPU PO3MOBI 3 COO0I0 YU CAYKHHUIEIO — MICTATh
BUTYKU Ta € OKJUYHUMH; HeBuauMelb npu po3MOBi BXKUBAE LyxKe
KOPOTKi, «py6aHi» ¢dpasu, AKIo 1ie J03BOIATh HOPMHU aHTJIiHCbKOI
MOBY, a SKI0 He J|03BOJISIIOTh — TO aBTOP LUITYYHO «I0JPi6GHI0E» X 3a
JOIIOMOT O} KOMeHTapiB. Y nepeksazi Mrukosiv IBaHOBa CUHTaKCHUYHI
CTPYKTYPHU OPHUTIHAMY YaCTO 3a3HAIOTh 3MiH yepe3 Pi3HUILI0 MiXK aHT-
JIIChKOIO Ta YKPaiHChKOI0 MOBaMH, aJie 3/1€0i/1bIIOr0 KOMIEHCYIOTh-
cs1 3ac06aMHU iHIIMX MOBHHUX PiBHIB (rpaMaTUYHOTrO YU JIEKCUYHOTO);
dopMysu BBIUIMBOCTI mNepefaloThCsd PYHKI[IOHAJbHUM aHAJIOTOM
a6o, e 1e 03BOJISIE MOBA, KaJIbKyBaHHSAM. B mepekJiazi MoBJIeHHS
Pi3HUX NTepCOHAXIB TaK0 3BYYUThb M10-Pi3HOMY, TOK MOXKHa CKa3aTH,
1110 laHa CKJ1a/l0Ba iZjioCTU/II0 NMCbMEeHHUKA 30epiraeThbesl.

IlepcnekTUBY JloCi>)keHHS B6aYaEMO B aHaJli3i 0cobJIMBOCTEN
JIEKCUYHOI CKJIaZ,0BOI MOBJIEHHS NepcoHaxiB «HeBugumus».
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E®EKTUBHICTD NNEPEKJIAZLY YKPATHCHKOIO MOBOIO
CIIELIAJII3OBAHUX AHIVZIOMOBHUX TEKCTIB
ITPOI'PAMOIO MICROSOFT TRANSLATE

Ckopdamanss C. [., YepHosamuli /1. M. (0-p ned. HayK)
Xapkiscokuli HayioHaneHul yHisepcumem imeHi B.H. KapasziHa
(kagedpa nepexnadozHascmea imeHi Mukonu Jlykawa)

Cratra aHanisye edeKTUBHICTb NPOrpamu MaLIMHHOTO Mepeknasy
Microsoft Translate pna nepeknagy yKpaiHCbKOIO MOBOI OPUTiHANbHUX
crnewjianisoBaHMX aHIIOMOBHUX TEKCTIB y cdepi Teopii yCHOro nepeknagy,
AKa XapaKTepPU3YETbCA PO3TanyKEHUMMN MiIXKANCLUUNNIHAPHUMM 3B’ A3KaMM
i noTpebye 3HaYHOro 06cAry NpeAMeTHUX 3HaHb ANA i PO3yMiHHA. AHani3
TEKCTIB Nepeknagy oaMHaguATU GparMeHTiB TEKCTY OpUriHany i3 3actocy-
BaHHAM KnacudikaL,ii NOMUAOK, LLLO BKNOYAE ABa TUMK, L,O3BO/IMB 3p06UTH
BMCHOBOK, L0 AKICTb MAWMHHOTO Nepeknasy TakuMX TEKCTIB 3HAXOAUTbCA
Ha HU3bKOMY piBHI i NOTpPebye CcyTTEBOro mocTpeaarysaHHaA. BianosigHo,
BUIpaLL y WBWUAKOCTI Nepeknagy, Akui 3abesneyye 3acTOCyBaHHA MaLLIWH-
HOro Nepekiagy, MoXe HiBENOBATUCA BUTPATaMM Yacy Ha nocTpeaarysaH-
Hf, @ ToMy Npobiema noTpebye AOAATKOBOrO AOCAIAKEHHS.

Knruosi cnoea: aHanomosHull crneuyianizoeaHuli mekcm, egpekmus-
Hicmb MawWUuHHO20 nepeKnady, nepeknad YKpaiHCbKO MOo80to,; nocmpe-
daz2ysaHHSA; munosoeis nomunaok; Microsoft Translate.

Skordamalia S. D., Chernovaty L. M. The effectiveness of translating
specialised English-language texts into Ukrainian using Microsoft Trans-
late. The article analyses the effectiveness of the machine translation
programme Microsoft Translate for translating original specialised Eng-
lish-language texts in the field of interpreting theory into Ukrainian, which
is characterised by extensive interdisciplinary connections and requires a
significant amount of subject knowledge to understand. Analysis of the
target texts of eleven fragments of the source text using a two-type er-
ror classification system led to the conclusion that the quality of machine
translation of such texts is low and requires significant post-editing. Ac-
cordingly, the gain in translation speed provided by machine translation
may be offset by the time spent on post-editing, and therefore the issue
requires further research.

Key words: English-language specialised text, error typology, machine trans-
lation efficiency, Microsoft Translate, post-editing, translation into Ukrainian.
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Bypx/IuBUI PO3BUTOK CHUCTeM MallMHHOro nepeksaay (MII)
CTBOPIOE HOBi NMepPCHeKTHUBU [/l MPUCKOPEHHS Mpolecy NepeKaaay
pi3HOXaHPOBUX (IepeBa*KHO aHIVIOMOBHUX) TEKCTiB, 30KpeMa Clielli-
asizoBaHux [3]. [IpoTe, He3BaXKar4HM HA CYyTTEBE MOJIIIIIIEHHS CUCTEM
MII, npoAyKTH iX AisJIbHOCTI 4acTO MOTPEOYIOTh A0IaTKOBUX 3yCHJIb
Ta BUTPAT 4acy JJid iX mocTpe/jaryBaHHs, aby rapaHTyBaTH, 3 0JJHOTO
60Ky, ixHI0 BiimoBiZiHicTh TekcTy opurinany (TO), a 3 iHIIOr0 - MOBHY
NpaBUJIbHICTD TeKCTy nepeksany (TII) Ta BiANOBigHICTDE KOHTEKCTY
Woro ajipecaTa. ¥ MIpoOMHUCJ0BUX MacliTabax, BATpATH yacy Ta GpiHaH-
COBHUX 3ac06iB [/1s1 3a6e3MeYeHHsI 3ralaHOT0 MOCTPeAaryBaHHS MO-
»KYTb BUSBUTHUCA CYTTEBUM YMHHUKOM, a TOMY JOCJi/P)KeHHS edeK-
TUBHOCTI pidHuUX THUNIB MII € BaXJIMBUM /JJii BU3HAUYEHHS A0LiJb-
HOCTI LIMPOKOTO0 IX BUKOPUCTAHHA B MepeKJaJalbKii iHAycTpil, 110
Y OSICHIOE AKTYaJIBHICTB 1ji€l pO3BiAKY.

MeTor0 HamOro AOCTi/pKeHHsI OyJI0o BU3HAYeHHsS epeKTUBHOC-
Ti BUKOpUCTaHHS OAHIEl 3 HaunmomupeHimux cucreM MII Microsoft
Translate pnis nepekJyiaZly yKpaiHCbKOIO MOBOIO aHIJIOMOBHHUX CIie-
niasizoBaHUX TeKCTiB. BianmoBijHO 06’€KTOM pO3BifiKK € MepekJiaf
3raZlaHux TEKCTIB 3a gonoMoroto nporpam MII, Toai sk if npeameToM
- edekTHUBHICTb Takoro nepeksany cucremor Microsoft Translate.
JlocsAsrHeHHS Takol MeTH Nepej0adao po3B’iI3aHHS HU3KHU 3aBJjaHb:
1) o6paTu npeaMeTHY chepy BUBUEHHS; 2) mifibpaTu MaTepiaa go-
cJlipKeHHs; 3) 3AIMCHUTH NepeKJiaj, 06paHUX TeKCTiB cucTeMoro MII
Microsoft Translate; 4) npoBecTU NOCTpPeAaryBaHHs TEKCTY NepeKJia-
Zly; 5) OL[IHUTH SIKICTb MepekJiaZly CTOCOBHO Horo BifnosigHocti TO
Ta 06cATy yacy, HeobxigHoro s nocrpeaaryBanus TII; 6) chopmy-
JIOBAaTU BHCHOBKH NP0 BUIPABAAHICTb BUKOPUCTAHHSI MPOTrpaMu
Microsoft Translate 3 Touku 30py GpiHAaHCOBHX Ta YaCOBUX BUTPAT Ha
NOCTpe/iaryBaHHs.

3a pe3ysibTaTaMy BUKOHAHHS MePIIOro, [PYyroro Ta TPeThOro 3a-
B/IaHb, IpeAMeTHOI cdeporo 6ys0 06paHO Teopito YCHOTO MmepeKJia-
Iy, IKQ, 3 OJTHOTO GOKY, € BiZJHOCHO HOBOIO [IIJITHKOIO NepeKJiaJj03HaB-
CTBa, a 3 IHIIOT0 - MOTPebye 3HAYHOr'0 06CATy MpeJMeTHUX 3HAHBb,
OCKIJIbKU € MbKAWCIUIIIHApHOW cdepoto. BianosigHo, MaTepiaioM
JloCJiPDKeHHS 6yJIo0 06paHO aHIVIOMOBHUM crieliasi3oBaHUN TEKCT 3
MepeKJiaZIo3HaBCTBa, 10 CTOCYBaBCs 3raZilaHol chepu [4], obcsarom
6s113bKk0 40000 ApyKOBAaHUX 3HAKIB, AKUU OYJIO MEPEKIA/[EHO YKpa-
iHCBKOI0 MOBOI0 3a JlonoMoror nporpamu MII Microsoft Translate.
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Y MexaX BUKOHAHHSI 4eTBepTOro 3aBJaHHS Oy/0 NpoBeJeHO
noctpenaryBanHa TII MII, B npoueci SIKOro BUsIBJIEHO Pi3HOMaHITHI
Bi/iIxWJIeHHs BiJ, HOPM MOBM IlepeKJaJly CTOCOBHO Iepezadi TepMi-
HoJstorii. Hamr aHasi3 rpyHTyBaBcs Ha MoJudikoBaHii TUmosoTii nmo-
MUJIOK, 3alIPOIOHOBaHIN B iHmKX npausgx [1; 2]. Y uift knacudikamii
pO3pi3HAIMCh ABa TUIM BigXWjeHb: | TUN — MOMUJIKY, NOB’sI3aHi 3
3aMiHOI0 TepMiHa Ha 3arajJibHOBXXHMBaHe CJ0BO abo iHLIHUN TepMiH,
sIKi HeraTUBHO BIJIMBAIOTh Ha po3yMiHHsA 3MicTy TII (3a KOKHY 3 HUX
HapaxoByBaBcsl oJUH wTpadHuil 6as); i Il Tun - nomusky, nos’siza-
Hi 3 3aMiHOI0 TepMiHa Ha 3araJibHOBXKUBaHe CJI0BO ab0 HEBIiJMOBII-
HUU KOHTEKCTY TepMiH, sIKi He BIJIMBAIOTb Ha po3yMiHHs 3MicTy TII
(0.5 wTpadHoro 6any).

Juns aHanizy 6yso BisibpaHo 11 aHrsoMmoBHUX ¢pparmeHTiB TO,
cepenHim o6carom 1500 apykoBaHUX 3HAKIB KOXeH, a TakoxK 11 ix-
HIiX BiZAOBIIHMKIB YKpalHCbKO MOBOI. Pe3ysbTaTy aHasii3y nofgaHo
B Ta6suni 1.

Tabauys 1
Po3mnogin KisibkocTi Ta nuToMoi Baru noMmuaok B TIT MIIT
(Microsoft Translate) 3a Tunamu i pparmMmeHTamu.

[Iporpama MII [Tomunkn Ycboro lITpadpHux
Microsoft Translate (xinbKicTb / %) MOMUJIOK 6asiB
[ Tun Il Tun

®parmeHT 1 6/46% 7/54% 13 9,5
OparmeHT 2 3/33% 6/67% 9 6
®parmeHT 3 10/53% 9/47% 19 14,5
OparmeHT 4 9/43% 12/57% 21 15
®parmeHT 5 13/68% 6/32% 19 16
®parMeHT 6 6/43% 8/57% 14 10
OparmeHT 7 8/67% 4/33% 12 10
®parmeHT 8 10/50% 10/50% 20 15
dparmeHT 9 0/0% 13/100% 13 6,5
®parmenT 10 5/45% 6/55% 11 8
®parmenT 11 13/62% 8/38% 21 17
CepenHe 7,5/46,3% 8,1/53,7% 15,6 10,7

fAx BunuBae 3 Tabsauni 1, 3a7bHA cepeiHS KiJbKICTh MOMHUJIOK
cknana 15,6, 3 skux Tpoxu 6inbuie nmosoBuHU (54%) nmpunajgae Ha
nomusku Il Tuny, a pemra (46%) - Ha noMusku | Tumy. Haibinbie
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NOMUJIOK Npumaziae Ha ¢parMeHTH 4 Ta 11 (nmo 21), 8 (20) Ta3i5
(mo 19), a HalimeH1ie - Ha ¢parmenTu 2 (9), 10 (11) 7 (12) i 9 (13).
Ha ui »x pparmenTr npunajae i HaliMeHIIa Ta Halb6iIbIIa KiJbKICTh
wrrpadpHux 6aiiB (u. 6.), cepefHs KiMbKICTh IKMX 0 MAaCHMBY CKJiaJa
10,7 m. 6.: dpparmenT 11 - 17 w1, 6., pparMeHT 5 - 16 11. 6., pparmen-
TH 418 -no 15 1. 6., dparmenT 3 - 14,5 1. 6., pparmMeHT 2 - 6 11. 6.,
¢dparmeHnT 9 - 6,5 111. 6., pparmenT 10 - 8 11. 6., pparmenT 7 - 10 1. 6..

Jns imoctpanil po3risHeMO JAesKi NPUKJIa[Ud BigxujieHb Bif
HOpM MoBHM mnepeksany B TII, mopoxeHux nporpamoro Microsoft
Translate.

[pukuaa 1 (TO): In line with the influential view of (simultaneous)
interpreting as a cognitive processing activity and given the
unquestionable centrality of human mental faculties in carrying out
whatever type or variant of this complex communicative task, the basic
component processes of comprehension and production in two different
languages are fundamental to any account of interpreting.

Po3rsisHeMo BapiaHT nepekJiazly, BAKOHaHHU 3a I0I0OMOT 00 MPo-
rpamu Microsoft Translate:

32i0H0 3 8n/1uB08UM no2a100M Ha (00HoUacHull) ycHull hepekaad
sK KoeHimugHy OisiibHicmb [ 8paxosyroyu 6e3CYMHIBHY YeHMPAaabHY
pOJIb N0JCLKUX pO3yMO8UX 30i6HOCmell y BUKOHAHHI 6Y0b-1K020 muny
yu eapiaHmy yb020 CKAAOHO20 KOMYHIKAMUBHO20 3A80aHHS, 06A308i
cKsaadosi npoyecu po3yMiHHA ma npodyKy8aHHA d80Mda PIZHUMU MO8QA-
MU € PyHOamMeHMaabHUMU 04151 6Y0b-51K020 ONUCY YCHO20 nepeKaady.

Y 3a3HaYeHOMY MPUKJIAJi CUCTeMa MAIIMHHOTO NIepeKJIaly MpHUILy-
CTUJIacsI IOMUJIKU IPU epefadi TepMina simultaneous. [lpu nepeknaai
He BPaxOBaHO CIeliasi30BaHUN KOHTEKCT HOro BXKUBAHHS, 1[0 CIPH-
YUHUJIO CIOTBOPeHHS Horo ceHcy B TII. BHac/1igoK 11bOro 3anponoHo-
BaHO BapiaHT odHouacHull ycHull nepeksaad, TO6TO IporpamMa Bubpasa
3arajJlbHOBXXMBaHUM BiANOBIHUK 3aMicTb cIieniasizoBaHOro (CuH-
XpoHHUU nepekaad). 1l MOMUJIKA HAJIEXUTh [0 JIPYTOro TUILY, ajiKe
BOHA MOB’sI3aHa i3 TAKOI0 3aMiHOK TepMiHa Ha 3araibHOBXXKHUBaHE CJI0-
BO, fIKa HECYTTEBO BILJINBAE Ha PO3YMiHHSA 3MIiCTY TEKCTY MepeKIay.

HeBpgasio nepenaHo i iekcemy production (ik npodyKye8aHHs1), 10
€ HaCJiJKOM HeBJaJIOr0 3aCTOCYBaHHSA TpaHcJiTepalii. Y 4boMy BU-
naZKy TaKoX MaeMo CIIpaBy 3 pisHOBUA0M noMuJikHu Il Tuny, skuii He-
CYTTEBO BIJINBAE Ha PO3YMiIHHA NOTEHLIMHUMHU pelMIliEHTAMH 3Ha-
YeHHS$ epeKIaZieHoro CJI0Ba.
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3a pe3yJibTaTaMU NOCTpPeAaryBaHHs MOXKHa 3alPONOHYBaTH Ta-
KWUH BapiaHT NepekJajy:

32i0H0 3 8N1UBOBUM N0245100M HA (CUHXPOHHULL) YCHUU hepekaad
K KOzHIMmueHy O0isibHiCmb 1 8paxosyruu 6e3yMO8HY YeHMPAaabHY
pPO/Ib N0JCLKUX pO3yMogux 30i6Hocmell y gupiwieHHI 6y0b-s1K020 muny
Yy 8apiaHmMy ybo20 CKJAA0H020 KOMYHIKAMUBHO20 3a80aHHS, 20/108HI
ckaadosi npoyecu po3yMiHHS Ma NopodxiceHHs1 080X PI3HUX MO8 € (YH-
dameHmMaabHUMU 04151 6Y0b-51KO20 ONUCY YCHO20 NepeKaady.

[lpuknag 2: Given the limitations of human working memory,
a crucial concern is the high cognitive task load generated by the
simultaneity of the main processing operations - concurrent source-text
comprehension and target-text production in the simultaneous mode,
but also source-text comprehension, memorizing and note taking in
consecutive interpreting.

Po3rynigsHeMo BapiaHT lepekJiaZly, BAKOHaHUH 3a JOIOMOT 010 MPO-
rpamu Microsoft Translate:

Bpaxogytouu obmedxceHHs pob6ouoi nam’ami Aw00duHU, supiuaab-
He 3aHEeNOKOEHHS BUK/AUKAE BUCOKE KOZHIMUBHE HABAHMAMNCEHHS, sIKe
CcMeoprEMbCs 00HOYACHUM BUKOHAHHAM OCHOBHUX onepayiil 06po6-
KU — 00HO4YACHO20 PO3YMIHHS BUXIOHO20 MeKcmy mda CMeOopPeHHS Yilbo-
8020 mekcmy 8 00HOYACHOMY pexcuMmi, d MAKOXC PO3YMIHHS BUXIOHO20
mekcmy, 3anam’ssmogy8aHHsl ma KOHCNEeKmMy8aHHs nid uac nocaidogHo-
20 nepekaady.

Y upbomy npukaaji cucrema MII Masa Tpy/HOILi pU iHTEepIpe-
Talii JiekceM crucial Ta concern, 06UJIBi 3 AKHX BOHA Iepejasa 3a
JOIIOMOTOK 3araJIbHOBXUBAHUX CJIiB, BHAC/IIJOK 4YOr0 YTBOPUJIOCH
He3rpabHe i Hempo30pe CJA0BOCIOJIyYeHHS 8UPIWAAbHE 3AHENOKOEH-
Hs (3aMicTb 20.108HA npob.iema), sike YCKAAJHIOE PO3YMiHHS 3MiCTy
OpUTiHaJbHOTO TeKCTy. Xouya $OopMajbHO MU MAEMO BiJJHECTH L0
HETOYHICTh A0 nmoMuJok Il Tuny, y fesdKux cuTyauisix i ajs aeskux
azpecaTiB BOHa MOXe COIPUYMHUTHU IIOBHE HEPO3YMiHHHA, A OTKe Ile-
peTBOpPUTHCS HA MOMUJIKY | THIy.

lipuie ckyianacd caTyalid 3 iHTepHnpeTayilo aHIJIOMOBHOTO CJIO-
BOCIIOJIYYEHHSA cognitive task load, sike MallMHa He 3MOTJla BUT/IyMa-
YUTH MOBHICTIO, BHACJIiOK 4YOTO BOHA BUJAJIWJIA TEPMiH , B pe3y/ib-
TaTi YOT0o MepeKJia/i BTPATUB YaCTUHY CBOTO 3HAYEHHs, SIKe BiH MaB
y TO. To6TO, 3aMicTb KO2HIMUBHO20 HABAHMANCEHHS], SIKe BUHUKAE 8
npoyeci supiwleHHs1 negHo20 3a8daHHs (a6o npobsaemu), cucrema MII
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3aJ/IMUINJIA JIULIE KOZHIMUBHE HABAHMANCEHHS, [0 KapAWHAJIbHO 3Mi-
HIOE 3Ha4eHHS TepMiHoJioriyHoro cinoBocnosiydeHHs y TO. Takum 4u-
HOM, Lie - moMuJIKa | Tumny, aka 3minroe 3mict TO.

[lepepaya TepMiHIB source-text, target-text Ta target-text
production sik guxidHuili mexkcm, Yi/1b08ULl MeKCmM Ta CMB8OPeHHs Yi/1b0-
8020 mekcmy, € HeBJAJIMMU 3aMiHaMU OiJblI MOLIKUPEHUX TEPMiHiB
mekcm opuziHaJjy, mekcm nepek/aady Ta nopodiceHHs mekcmy nepe-
K/1ady € TpUKJIalaMyd NTOMUJIOK I Ty, OCKiJIbKY BOHU He 3aBaXKalTh
PO3yMiHHIO 3MIiCTy, ajie MOpyUYITb TEPMiHOJIOTIYHY TOYHICTBb. lle
0COGJIMBO CTOCYETHCS OCTAHHBOT'O TEPMIiHOJIOTYHOTO CJI0BOCIOJY-
YeHHS, Jle TepMiH CMBOpeHHS CTBOPIOE 3arpo3y HEBIPHOTO WOTO0 TJIy-
Ma4yeHHs B3araJi.

Taky camy 3arpo3y Hece ¥ mepejaya CJI0BOCIOJY4YeHHs in the
simultaneous mode ik 8 00HOUACHOMY pedxcumi, OCKIJIbKY Ije 30BCiM
He rapaHTy€ po3yMiHHS LbOT0 3BOPOTY AK CUTYyalil, 110 BIAHOCHUTH-
Csl 0 CUHXPOHHOTO NepeK/aajy, TUM Gijiblie Mif BIJIMBOM TaBTO-
Jiorii (00HOYACHUM BUKOHAHHSAM... 0OHOYACHO20 PO3YMIHHA... ma
CMBOPEeHHs YiNb08020 meKcmy 8 00HOYACHOMY pedcumi). TaKUM 4u-
HOM, 1ie BiIXUJIEHHS Bi/Ji HOPM MOBHU NePeKJIAy MOXKHA TIYMa4YUTH
AK IOMUJIKY [ THUIy.

Tak camo [0 epmoro TUIy CJiJ BiJHECTU Nepejady TepMiHO0JI0-
riYHOTO C/I0BOCHONYYEHHS hote taking STk KOHCNEKMy8aHHs B CUTYa-
1ii, 10 BiJHOCUTBHCA [0 MOCAILOBHOrO nepeksaany. Ilepesada nporo
TepMiHa 6e3 BpaxyBaHHS KOHTEKCTY 3arajbHOBXXUBAaHUM TEPMiHOM
3aMicTh cnenjanizoBaHoro (nepeksadaywvkull ckoponuc), ckopile
BCbOT'0 CIPUYUHUTDL HEBipHe MOT0 TIyMadyeHHs NPUHAWMHI y 4acTH-
HU aJipecaris.

HeBpaxyBaHHSI KOHTEKCTY Ta BUOIp HeBipHUX 3HA4Ye€Hb aHIJIO-
MOBHUX TePMiHiB € MIPUYUHOIO 1 iHIIKUX TOMUJIOK IEPLIOTO TUILY.

[Ipuknan 3: Concurrent processes competing for limited attentional
resources lie at the heart of performance problems in (conference) inter-
preting, making attention management the interpreter’s essential skill.

[Tepeksag MII: OdHouacHi npoyecu, Wo KOHKYpyrOmMb 3a 06 MenceHi
pecypcu yeaau, J1excams 8 0CHo8I npobsieM npodykmusHocmi nid yac
(koHgpepenyii) ycHozo nepekaady, ujo pobumsv ynpas/aiHHs y8azon
OCHOBHON HABUYKOIO nepekiadava

Y uboMy npukazi 6a4yumo, K A0CJAiBHUH nepekJiaj TepMiHoJIO0-
riYHOrO CJI0BOCHOJIYYEHHSI conference interpreting, sik BUJy YCHOTO
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nepeksiaay (koHdepeHL-epeKsaZ) BapiaHTOM nid yac koHgpepeHyii
YCHO20 hepek1ady YHEMOXJIUBJIIOE NMPaBUJIbHe HOT0 PO3yMiHHS, TaK
caMo sK i mepekJsiaj, ncuxoJsiorivyHoro TepmiHa skill sk Hasuuka (3a-
MiCTb yMiHHS), 110 TOBHIiCTIO 3MiHIO€E cMuca TO.

TakuM 4YMHOM, HAUYACTOTHIIIMMH NMPU BUKOpPUCTaHHI Microsoft
Translate nnisi nepekyiaZy Crelia/li30BaHOTO TEKCTY BUSBUJIUCA I0-
MUJIKH, NIOB’si3aHi 3 3aMiHOI TepMiHa Ha 3arajibHOBXKHBaHE CJIOBO
a6o iHmwui TepmiH. [Ipy LboMy Taki 3aMiHU Mailke y MOJIOBUHI BU-
Na/iKiB BIVIMBAIOTh HA PO3yMiIHHA 3MICTY TEKCTY OpUTriHay.

Axmo oninroBaTtu skicte TII MII Microsoft Translate 3a KpuTepi-
SIMHM, 110 BUKOPUCTOBYIOTbCS JIs OLIiHIOBAaHHS CTYJEHTCbKHUX Iepe-
KJIaAiB Ha Kadeapi nepeksafgo3HaBcTBa iMeHi Mukoau Jlykamia XHY
imeni B. H. KapasiHa, To piBeHb Takoi IKOCTi MaiKe BTpUYi HHXKUYUU
Hk40i Mexi 3a710BiibHOI oniHKK. TakuM yuHoM, Taki TIl moTpeby-
I0Th 3HAYHOI'0 NOCTpeAaryBaHHs, a OT)Ke IXHA pOJib Y MPUCKOPEHHI
npolecy nepeksaZly B MIpOMUCJ0BUX MacliTabax € CYMHIBHOIO i mmo-
TpebGye OKPEMOT0 BUBYEHHS, y YOMY U MOJIATal0Th ePCNeKTUBH I0-
JlaJIbILIOTO0 JA0C/iIKEHHS.
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VIIK 81'322.4

OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAZLY YKPATHCHKOIO MOBOIO
AHIZIOMOBHHUX CIIEHIA/II30BAHUX TEKCTIB
ITPOI'PAMOIO MAIIMHHOT O NEPEKJIAZLY
DEEPL TRANSLATE

CmonspeHko C. A., YepHosamuli /1. M. (3-p neod. HaykK)
XapkiscoKuli HauioHaneHUl yHisepcumem imeHi B.H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonau Jlykawa)

CTaTTiO NPUCBAYEHO aHanisy ocobamBocTei nepeknasy yKpaiHCbKo
MOBOIO MPOrpamoto MalIMHHOro nepeknaay Deepl Translate aHrnomos-
HUX TEKCTIB Y ranysi KOrHiTMBHOro nepeknazfo3HaBcTBa. BctaHoBnEHO, Lo
HaWMOWMWPEHIWNMN € TEPMIHONOTIYHI NOMWUJIKK, AKI Hailbinbwe BN/MBa-
I0Tb | Ha CEMAHTUYHY TOYHICTb, @ Yac NOCT-pefaryBaHHA TEKCTY, Nepeka-
AeHoro nporpamoto Deepl Translate, Kopentoe 3i CKNAAHICTIO TEKCTY Opu-
riHany. MoBTOPIOBAHICTb KOHCTPYKLiA 3HUMKYE KOTHITUBHE HaBaHTaXKeHHA i
CKOPOUYE Yac pegarysaHHsa. AkicTb MM y cneujianizoBaHilt coepi 3anexuTb
Big, obcAry Ta mMUMOBUHU NpeaMeTHUX 3HaHb KOpUCTyBaya. ABTOpWU npu-
NycKatoTb, Wo nporpama Deepl Translate mMo¥XKe CNYXKWUTU iHCTPYMEHTOM
HaBYa/IbHOT NPAKTUKK, AKa POpMye BMiHHSA OLiHIOBATU AKICTb Nepeknagy,
BMMIiptoBaTU ePEKTUBHICTb BAACHUX AiN i HABAUMKATUCA [0 PiBHA MUC/EH-
HA NpodeciiHoro nepeknagaya.

Knawuoei cnoea: epexkmusHicms npoepamu Deepl Translate,
KO2HimueHe HA8AHMAM(EHHSA, MAWUHHUU nepexaad, nocm-pedazy8aHHs.

Stoliarenko S. A., Chernovaty L. M. Features of translating Eng-
lish-language specialized texts into Ukrainian using the DeeplL Translate
machine translation program. This article analyses the features of translat-
ing English-language texts in the field of cognitive translation studies into
Ukrainian using the Deepl Translate machine translation program. It has
been established that the most common errors are terminological ones,
which have the greatest impact on semantic accuracy, and that the time
spent on post-editing a text translated by Deepl Translate correlates with
the complexity of the source text. The repetition of terminology reduces
the cognitive load and shortens the postediting time. The quality of MT in
a specialized field depends on the scope and depth of the user’s subject
knowledge. The authors assume that Deepl Translate can serve as a tool
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for educational practice, which develops the ability to evaluate the quality
of translation, measure the effectiveness of one’s own actions, and ap-
proach the level of thinking of a professional translator.

Key words: cognitive load, effectiveness of the Deepl Translate pro-
gram, machine translation, post-editing.

3BaXkalouM Ha mpoiecu nudpoBoi miobasizanii Ta 3pocTardUii
BIJIUB LUTYYHOTO iHTEJIEKTY Ha yCi aCeKTH XXUTTS, MAaIMHHUU nepe-
kJaz (MI1) nepeTBOPIHOETHCS Ha OIWH i3 KJIHYOBUX 00’ €EKTIB Cy4YacHUX
JlOCJIiPKeHb 1 He Jiville B Teopii nepeksaay. [losBa NoTyKHUX HeW-
pouHux cucteMm MII, 30kpema DeepL Translate, 3ano4aTKyBaJjia HOBUI
eTan y B3aEMO/il JIIOJUHU Ta TexHoJIorii y cdepi MoBHOI kKoMyHiKaIiil
[2]. BuBueHHs1 oco61uBOCTel PYHKIIOHYBAaHHS TaKUX CUCTEM JI03BO-
Jisie TIMb1Ie 3po3yMiTH MeXaHi3MH aBTOMaTH30BaHOI 06POOKH TeK-
CTY, @ TAKOXX OI[IHWUTH IXHiHM MOTeHIia/] i 0OMeXXeHHs1 Y HaBYaHHI Ie-
pekJsajiadiB — cdepi, e NOEAHYIOThCS KOTHITUBHA JilJIbHICTh, MOBHA
iHTYyIilig Ta TexHoJIOTiYHA 06i3HaHicTh. 3raZjaHy iHopMallito MOXKHA
OTPUMATH JIMLIe IIJSIXOM CHeljaJbHUX AOC/IPKeHb, aKTyaJIbHIiCTh
SIKUX MOSICHIOETHCSI HA3BAaHUMU GaKTOpPaAMHU.

BianoBigHO, MeTO Hallloi CTATTi € aHa/Ii3 0COBJIMBOCTEH Mepe-
kJaay nporpamu Deepl Translate, sika € cepen HaWMOMYyJSAPHIIIUX
nporpam y 3arajJbHoMy JocTymi. O6’€KTOM JOC/i/[P)KEHHS € BUIIPaB-
JaHicTb 3actocyBaHHa MII y nmepek/iafgaubKii AisiJIbHOCTI, a mpej-
MeTOM - 0co6JMBOCTI nepekJaay nporpamu Deepl Translate (DT).
Martepiasom gociipkeHHs NOCAY»XWJa OpHWTriHaJbHA aHTJIOMOBHA
ctaTTs [4] Ta il nepeksaj, yKpaiHCbKOWO MOBOO nporpamoio DT.

3BaXkalouM Ha BUMOTH [I0 CTATTi, Y IJbOMY MOBiIOMJIEHHI MU 06-
MEXUMOCh KiJIbKICHUM y3arajbHeHHs pe3yJbTaTiB Hallol pO3BiJKH,
siKa JI03BOJIMJIA BU3HAUUTH NMPOJAYKTUBHICTb nmporpamu DT y cdepi
nepekasy YKpalHCbKOK MOBOK aHIVIOMOBHHUX TEKCTIiB 3 KOTHITHUB-
HOTO NepeK/1aZio3HaBCTBa. MeTo10 I1bOro eTamny Halloro JOCJiIKeH-
He Oysa He Jidiie ¢ikcallisi YaCTOTHOCTI MOMUJIOK, @ 1 BU3HAYEHHS
CIIBBiJHOLIEHHA MK TUIIOM BIJXWJIEHHS, YaCOM IOCTpeAaryBaHHA
Ta piBHEM KOTHITUBHOI'0 HaBaHTAXXe€HHS, 1110 BUHUKAE y NPoLeci po-
60THU MepekJiajiaya.

Kopnyc anasizy BkitouaB 900 TepMmiHiB, BifibpaHux i3 3rajjanoro
TeKcTy [4], noaineHux Ha m'ATb PpparmeHTiB. st KOXKHOTO pparMeH-



36ipHUK CTYIEHTChKUX cTaTell. Bumyck 26 151

Ta QiKCyBasuCs KiJbKICTh MOMUJIOK, SIKi MOAINSINCS HA ABa THUIIU.
Tun 1 BKJ/IIOYAaB BUIMAJKU YAaCTKOBOI HETOYHOCTI, fIKi He IepelKo/-
»KalOTb PO3YMIiHHIO, ajle 3HWXKYIOTh TOUYHICTh nepekaaay. Jlo tuny 2
BiITHOCUJIMCh CYTTEBI BiAXWUJIEHHA BiJj 3MICTy TEKCTY OpHUTiHaJy, 110
BIJIMBAIOTh Ha po3yMiHHsA. KpiM TOro, 10 3MicTy aHaJ1i3y BXOAUJIU Ha-
JIEXKHICTb MOMUJIOK 10 MiJIKaTeropiil (TepMiHoJioriuHa, ceMaHTHUYHa,
CHHTAKCUYHa, parMaTU4YHa, pUTOPUYHA a60 CTUJICTUYHA), a TAKOXK
OpiEHTOBHUH 4Yac, HeObOXiAHUN AJis mocTpeAaryBaHHsA. [ OLiHKU
IHTEHCUBHOCTI peJlaryBaHHS 3aCTOCOBYBABCA MOKAa3HUK KiJIbKOCTI
npaBok Ha 100 ciiB, 10 € y3arajibHeHUM aHasoroM MeTpuku HTER
(Human Translation Edit Rate) [5].

3aranom y nepeksagax DL 6ysno 3adikcoBaHO 72 BiAXWIeHHS,
3 AKUX NpU6J1M3HO 40% CTaHOBUJ/IM TePMiHOJIOTYHI TOMUIKH, 25% -
ceMaHTH4H], 18% - nparmatuyHi Ta >kaHpoBi, 10% - cMHTaKCU4HI i
6s113bK0 7 % - cTuticTuuHi. Take cHiBBiHOLIEHHS CBiAYHUTH MO Te,
0 HalypasJ/uBiNIo chepor AJs nporpamu DL € TepMiHoJioriyHa
TOYHICTh, TOOTO BiATBOPEHHS MOHATD, CIeLUIUHUX A5 L€l ranysi,
sKi He MalTbhb NPsSAMOro BifmnoBigHUKa y naMm’saATi nporpamu. Cepej-
Hill MOKa3HUK NpaBokK ckiaB 8,3 oguuui Ha 100 caiB, o BiAnoBigae
piBHIO HE3HAYHOI'0 NOCT-peJlaryBaHHs 3a BiZjnoBiJHOW 1Kaomw [5],
MpOoTe JIJIs1 OKpeMUX pparMeHTiB — 0COBGJIUBO THX, [0 MiCTATH AediHi-
11ii a60 TeopeTHYHI y3araJbHeHHs — OKa3HUK cAraB 12-15 npasok,
10 CBiJYHUTHL NpPO HeOOXiZHICTb CyTTEBOro pefaryBaHHs [5]. Haii-
6ibIINK 06CAT pefjlaryBaHHs MPUINALAE HA NIepeKJIaiu TepMiHiB de-
liberate practice, expertise, feedback, appropriate difficulty Ta pattern
recognition, ockisibku nporpamMu DL cucTeMaTHU4HO o6upasna Mmopdo-
JIOTi4HO MO/[i6HI, a/le CeMaHTUYHO HETOYHI YKpaiHChKi BiJjTOBIAHUKH.

CepenHill yac mocTpejaryBaHHs OJHOTO ¢pparMeHTa CTAaHOBUB
8-10 xBuJsMH, a6o npubau3Ho 55-65 cekyHa Ha 100 caiB. el no-
Ka3HUK BiJjoOpaXkae cepeHI0O «BapTiCTb» KOTHITUBHOI 06POGKHU
TEKCTY, 1110 BKJIFOYAE aHa/i3 TOMUWJIKY, IPUKAHATTS pinteHHs Ta dop-
MyJIIOBaHHsI BUNpaBJieHHs. [liff yac moBTOpHUX $parMeHTiB i3 mo-
JiOHMMU CTPYKTypaMu (HampukJaj, i3 Tepminamu feedback a6o ex-
pert performance) 4ac pearyBaHHs cCKOpo4yBaBcs 0 35-40 cekyH[
Ha 100 cuiB, 010 JeMOHCTPYE NOCTYIIOBY aBTOMATH3allil0 epekKJa-
JallbKUX AiM yepe3 NOBTOPHOBAHy NpaKTUKY. Yuca0Bi AaHi aHanizy
MojaHo B Tabsuni 1.
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Tabauys 1
KisnbKicHI pe3y/ibTaTy Ta MOKa3HUKU SIKOCTI epeKaay
DeepL Translate

Yac noct-pe- Cepeznns Pisern
Kinb- Yacr- P ePeA KOTHITHUB-
Tun . JlaryBaHHs KiJIbKiCTD
KicTp Ka HOTO
MIOMUJIKH . (cex/100 IpaBoOK
Bunazaxis | (%) . . HaBaHTa-
cJ1iB) (#a 100 cxiB)
YKEHHS
TepmiHoJio- 29 40% 65 12.0 Bucokuit
riyHa
CeMaHTHYHA 18 25% 60 9.5 Bucokuit
[IparmaTryHa / 13 18% 55 8.0 Cepenniit
2Kanposa
CHHTaKCUYHA 7 10% 45 6.0 Cepenniit
CtusicTuyHa 5 7% 40 4.5 Husbkuit
TepmiHoJio0- 29 40% 65 12.0 Bucokuii
riyHa

fAx BumuBae 3 TabsuIli, HaBeJleHI MOKA3HUKU € Pe3yJIbTaTOM
KIJIBKICHOTO y3araJibHEHHSI Ha OCHOBI KOpIyCy NepeKJiaZiB 3arasb-
HUM 06CAroM y 72 BHUsIBJEHUX BigxuseHHs. [IponopuiliHe cmiBBia-
HOILUEHH M THUNAMU NOMWJIOK BUIJIALAE TaK: TEPMIHOJIOTIYHI -
6113bK0 40 %, ceMaHTU4HI - 25 %, nparMaTU4Hi a60 »xaHpoBi - 18 %,
cuHTakcu4Hi - 10 %, cTuaicTU4HI - 6J1M3bK0 7 %.

Yac nocrpegarysanHs (Big 40 go 65 cexkyng Ha 100 ciiB) Ta ce-
pelHs KiMbKicTh mpaBoK (Big 4,5 10 12 oAuHUIIL) Bio6pakarThb iH-
TEHCHUBHICTb peJjlaryBaHHs, i KOPeJIOTh i3 piBHEM KOTHITUBHOTO Ha-
BaHTa)XKeHHs Nepeksajada. Hai6iabii BUTpaTH 4acy criocTepiraloTbcs
y BUINIAJIKax TePMiHOJIOTIYHUX Ta CEMaHTUYHUX TIOMUJIOK, 1110 TOTPeby-
I0Tb IVIMGII0] PEKOHCTPYKLil 3MICTY, TOAI K CTU/IICTUYHI BiZIXUJI€HHSA
MaloThb JIOKaJIbHUH XapaKTep i BUNpaBJs0ThCs mBuaLe [1].

TakuM 4YMHOM, KiZIbKiCHI ZlaHi B Ta6/uIi € y3araJbHeHUM iH/U-
KaTopoM epeKTUBHOCTI nporpamMu DL npu nepeksaazi yKpaiHCbKOIO
MOBOI0 aHIJIOMOBHHUX TeKCTiB y cdepi KOTHITUBHOTO MepekJa-
JI03HABCTBA, JIEMOHCTPYIOYM B3a€EMO3B’SI30K MiXX TUIIOM MOMMJIKH,
TPUBAJICTIO MOCTpeJaryBaHHA Ta pPiBHEM KOTHITUBHOI CKJIAJHOC-
Ti npouecy nepekaazgy. llogo posnogisy TUINIB MOMUJIOK, TO THII
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1 ckJaB 6s1u3bk0 60% ycix Bunajkis, a Tul 2 - 40 %. [Ipote came
pejaryBaHHsS MOMMJIOK JpPyroro TUIy BUMarajo Haihbijblie yacy:
Ha IX BUIpaBJIeHHS NMPUNAJI0 MOHAJ JBi TPETHHHU 3arajbHOro 06-
cAry nocrpefaryBaHHs. Lle MOACHIOETBCA TUM, 10 BOHYM BUMara/u
He NPOCTO 3aMiHU CJ10Ba, a PEKOHCTPYKLil KOTHITUBHOI CTPYKTYpH
BUCJIOBJIIOBAaHHS, 110 NlepeAbavyae akTyasisalio riu6urx piBHiB 06-
po6GKU TeKCTy (AUB. TabJ1. 2).

Tabauys 2

CroiBBiZiHOILIIEHHS TUIIIB MOMUJIOK 32 BIVIMBOM Ha 06CST Yacy,
HeoOXiAHOTO0 A/ NOCT-pe/jlaryBaHHA

Tun NnoOMUJIKH Tun (1 /2) Yactka (%) Yac peparyBanHns (%)
TepMiHoJioriuHa 1 60% 35%
TepmiHoJsioriyHa 2 40% 65%

CeMaHTHYHA 1 55% 30%

CeMaHTHYHA 2 45% 70%

OxpeMHI NMOKAa3HUK CTOCYBaBCS PUTOPUYHOI 3B’I3HOCTI. Xoya
nporpama DL y 6inbiiocTi BUnaJKiB afleKBaTHO NepekJiaJjaB 3acobu
Koresii, Taki sik however, thus, by contrast, BoHa 4acTo 3MiHIOBaJIa IXHE
¢$yHKLiOHa/IbHE HABAaHTAXKEHHS Y TEKCT], 1[0 BIJIMBAJIO Ha 3arajbHy
Joriky aprymenTanii. [[pu6ausno y 20% peyeHsb cnoctepirajacs He-
00XiIHICTh PYYHOTO BiJIHOBJIEHHS 3B’S3KiB MiX pparMeHTaMH TeK-
CTY, 11O NiATBEPIPKYE BAXKJIUBICTb KaHPOBO-MPAarMaTUYHOI0 KOHTP-
0JII0 Ha eTamni NoCTpearyBaHHs.

Bak/IMBUM € TaKoX NOKa3HUK KOTHITUBHOI eKOHOMIi, TOGTO
CKOpPOYEeHHd KIJIBKOCTI pillleHb, AKi NepekJsajad NpUHAMae micad
KiJIbKOX IIMKJIB peflaryBaHHs. YKe Ha JpyroMy-TpeTboMmy ¢par-
MeHTi 06cAT He0OXiAHUX MPaBOK 3MeHIIUBCA Ha 25-30%, 110 cBia-
YUTHb NP0 GOpMyBaHHS aBTOMATU30BaHUX 11a0JIOHIB po3mi3HaBaH-
HA NOMMJIOK. lle eMmipruyHO MifTBeEpKYy€E [0 NPUHLHUIIB Ljije-
CIIPSAMOBAHOI NPAKTUKU: 4Yepe3 LiJecnpsiMOBaHe MOBTOPEHHA Ta
aHaJIi3 MOMUJIOK NepeKJ/aZia4 Hapoulye MBUAKICTb, TOYHICTb i KOT-
HITUBHY CTiHKIiCTb.

Axkmo posriagaTu pe3ysbTaTH Yy KOOpPAUHATAX MOJeJi YOTHU-
PbOXKOMIIOHEHTHOI Mo/Jiesli KOMIIeTEHTHOCTEN (JiHrBicTUYHA - iH-
CTpyMeHTaJlbHa — NpeJMeTHa — CTpaTeriyHa), To HaWbiibile mij-
BULIleHHs epeKTUBHOCTI crocTepirasocsi caMe y HpeAMeTHIN Ta



154 In Statu Nascendi. AkryanbpHi mpo6jeMu repekiajo3HaBCTBA

CTpaTeriuHiil koMneTeHTHOCTsX. [1i/] Yac aHani3y nepek/agadi Hall-
yacTiule 3a/iy4ya/id TEPMIiHOJIOTIYHI 3HAaHHA U MJIaHYBaJIM CTpaTeril
pefaryBaHHA BIiJANOBIZHO [0 »AaHPOBOI'O KOHTEKCTY. [HCTpyMeH-
TaJibHa KOMIIETEHLifl peaJsi3yBajacd Y BUKOPUCTAHHI JOMOMIXHUX
3acobiB - KopMnyciB, AOBiHHKIB, IBOMOBHHUX CJOBHHKIB, II[0 103BO-
JISII0 IepeBipATH eKBiBaJIeHTH, TO/i AK JIHTBicTUYHA 3abe3nedyBa-
Jia TOYHICTh GOpMYJIIOBaHb.

OTpuMaHi KiJbKiCHI pe3yJbTaTH NiATBEPKYIOTh, 110 IporpaMa
DL neMoHCTpye BiIHOCHO CTabisibHY JIEKCUKO-IpaMaTU4YHY SIKICTb,
aJie Ma€ CYyTTEBI 06Me)KeHHs Y KOTHITUBHO HacH4YeHUX chepax. PiBeHb
TOYHOCTI IepeKJIaAy [Js 3araJbHOBXUBAHOI JIEKCUKA MOXHa OIii-
HUTHU K BUCOKUM (6113bK0 90-92%), ToAl ik AJid crelliajizoBaHUX
TepMiHiB - Hxkuul (70-75%). Lle cniBBigHOEHHS pOPMYyE 30HY IO-
TeHLilHOro HaByasbHOro edpekty: 25-30 % TepMiHoJIOTiYHMX 3601B
OKPEeCJ/II0Th 30Hy KOTHITUBHUX NMPO6JIeM, IKa CTUMYJIIOE PO3BHUTOK
AHAJIITUYHOTO MUCJIEHHS Y CTYAEeHTiB [3].

Y3araJibHI0I04YHM, MOXKHA 3allpONIOHYBATH JlesIKi [Tonepe/jHi BUCHO-
BKH, SIKi 3BOAATHCA 10 Takoro. KisibKicHa oljiHKa nepekJia/iB nporpa-
Mu DL 3acBifguuniia, 10 HAaUNOWKWPEHIIIUMHU € TEPMIHOJIOTIYHI TOMUII-
KU, siKi BOJIHOYAC i Halbi/bllle BIJIMBAIOTh HA CEMAaHTHYHY TOYHICTh;
Yac NoCcTpeAaryBaHHA TEKCTy MepekJaaay nporpamMor DL npsaMo Ko-
PpeJItoE 3i CKJIaIHICTIO TEKCTY OPUTiHaJy; NOBTOPIOBAHICTh KOHCTPYK-
il BHU>KY€E KOTHITUBHE HaBaHTAXKEHHS | CKOPOUYE Yac peJlaryBaHHS;
skictb MIl y cienjianisoBaHiil chepi 3a1eKUTh Bij 06cAry Ta IMTMOUHU
npe/iMeTHUX 3HaHb KOopUCcTyBaya. KpiM TOro, Hau aHaJsi3 J03BOJISIE
NPUNYCTUTH, 10 nporpama DL Moxe BUCTYNATHU He JIUIIEe 00'€KTOM
OILIiHIOBaHHS, a ¥ iIHCTPYMEHTOM HaB4YaJbHOI MPAKTUKH, IKa GOpMYE
BMiHHSI OI[iHIOBAaTH SIKICThb IepeKJiajly, BUMipioBaTH epeKTHUBHICTh
BJIACHUX /Iill i IOCTYNOBO HAOJIMXKATUCA [10 PiBHS €KCIIEPTHOTO Nepe-
KJIaZlallbKOTO MUCJIEHHS.
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YK 81°'322.4’25-051:378.147.091.33

BIIVIUB BUKOPUCTAHHA I'BPUJHUX CUCTEM
MAIIIMHHOTIO NEPEKJIAAY HA AAKICTb NEPEKJIAAY
TEPMIHOJIOTIi KOTHITUBHOI
TA EBOJIIOLIIMHOI IICUXO0.JIOTTi

Cmpaxoea B. 0., Onbxoscbka A. C. (0-p ned. Hayk)
Xapkiscokuli HayioHanbHuUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHaecmesa imeHi Mukonu Jlykawa)

Y cTaTTi po3rnAfaeTbCs BNAMB riOPUAHUX CUCTEM MALLUMHHOIO nepe-
knagy (ChatGPT Ta Deepl) Ha AKicTb Nnepefadi cycniNbHO-MONITUYHUX TEp-
MiHIB MPX NMCbMOBOMY MepeKIai B NOPIBHAHHI 3 NepeKsafom, BUKOHa-
HUM CTYAEHTKOK MaricTepcbKoro piBHA dinonoriyvHoro pakynstety. byno
06paHO TeKCT CcyCniNibHO-NOMITUYHOI TeMaTUKM obcarom noHazg 30 Tuc
CMMBOIB, BUKOHAHO 3 NepeKaagm TeKCTy (OAMH CTYAEHTKO Ta ABa iHLNX
33 AOMNOMOI0 CUCTEM MaLLUMHHOro nepeknaay ChatGPT Ta Deepl); cknage-
HO rnocapilt obcarom 300 TepMIHIB; 34iiCHEHO NMOPIBHANIBHUI aHani3 pe-
3y/bTATiB NEPEeKNaAiB, BUABNEHO TUNM MOMWUIOK Ta NPOAHaNI30BaHO IXHil
BM/IMB Ha TOYHICTb Nepeaayi 3micty. OcHOBHa yBara byna npuaineHa skocTi
nepegadi TepmMiHONOriT KOTHITUBHOI Ta eBOJIOLINHOT Nncuxonorii ribpuaHu-
MW CUCTEMAMM MALLMHHOTIO NepeKknagy.

Knruosi cnosa: 2ibpudHa cucmema MawuHHO20 nepexnady, nepe-
K1ad, mepmiHonozia esontoyiliHoi ncuxonoeaii, mepmiHonozis KoeHimueHoI
rcuxosnoeii, mexHosnoezii nepexaady.

Strakhova V. 0., Olkhovska A. S. The impact of hybrid machine trans-
lation systems on the quality of cognitive and evolutionary psychology
terminology translation.

The article examines the impact of hybrid machine translation systems
(ChatGPT and Deepl) on the quality of socio-political terminology in
written translation compared to translation performed by a master’s
student at the Faculty of Philology. A text on socio-political topics with a
volume of over 30,000 characters was selected, and three translations of
the text were performed (one by a student and two others by machine
translation systems ChatGPT and Deepl); A glossary of 300 terms was
compiled. A comparative analysis of the translation results was carried
out, types of errors were identified, and their impact on the accuracy of
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content transmission was analysed. The main focus was on the quality
of transmission of cognitive and evolutionary psychology terminology by
hybrid machine translation systems.

Key words: cognitive psychology terminology, evolutionary psychology
terminology, hybrid machine translation system, translation, translation
technologies.

AkTyanbHicTb TeMu. O6paHa TeMa € aKTyaJIbHOIO, OCKIJIbKY i3
POKY B piK y Cy4aCHOMY CBITi IUTyYHUU IHTEJIEKT Ta CUCTEMU MallIWH-
HOTO NepeKJaJly Bce iHTeHCHBHIllle iHTerpyThcsl y pOOOTYy cydac-
HOr0 MepekJiajiaya, 30KkpeMa y HaykoBil cepi. [6puani moaei, ski
MOEJHYIOTh B COGi CTaTUCTUYHI, HEMPOHHI, Ta JIHIBICTUYHI migxoay,
3a6e3nevyyoTh BUILY TOYHICTb i IPUPOAHICTh MepeKJIazy, 0COOJINBO
y LOCUTDb CKJIQJJHUX TEPMiHOJIOTIYHUX rany3fX, TAKUX K KOTHITUB-
Ha Ta eBOJIIOI[iliHA NCHXO0JIOoTis. Alle MUTAaHHSA epEeKTUBHOCTI TaKUX
cucteM, 3okpema GPT Ta Deepl, y nepesnaui HaykoBoi TepMiHoJIOrii,
JIOTiKO-CMHUCJIOBUX 3B'SI3KiB i CTHJIICTUYHHX OCOOJIMBOCTEN TEKCTIB
3Q/IMILAETHCSA HEJOCTAaTHBO BUBYEHUM. TOMyMU BBAXKAEMO, 110 Lie J0-
CJIi/[PDKEHHS J1a€ 3MOTY HaM OL[iHUTH NMOTeHLiaJ Cy4YacHUX TiOpUAHUX
CHCTEeM MAaUIMHHOTO NepeKJajy AJs akaZeMiYHOro Ta HAQyKOBOI'O BU-
KOPUCTAHHS, 2 TAKOX BU3HAYUTHU ONTUMAJIbHI LIJIAXU iX iHTerpauii
y lepeKaaZalibKy NPaKTHUKY.

006’eKT AOCTAiAKEeHHS — Ti6pUHI CUCTEMU MAIIMHHOTO NIepeKJia-
[y Ta IX 3aCTOCyBaHHA AJiA llepeKJIaZy TEPMIHOJIOTrI] KOTHITUBHOI Ta
€BOJIIOLiHOI IICUXO0JIOT1l..

IlpeameT mocii>KeHHs — BUBYEHHS BIJIMBY BUKOPUCTAHHA Ti-
OPHU/HUX CUCTEM MAIIMHHOTO MEePeK/Ialy Ha SKiCTh Mepekaaly Tep-
MiHOJIOTiI KOTHITUBHOI Ta eBOJIIOIiHOT IICUXO0JIOTiI.

MeTa po6GOTH - OOCHIAWUTH SIKICTb IepeKJafy TepMiHoJIoril
KOTHITUBHOI Ta eBOJIIOLiMHOI MCUX0JI0Ti], BAKOHAHOTO TiOpUAHUMU
cMcTeMaMM MallMHHOro nepeksaany (MII), Ta mopiBHATH ii 3 sKicTIO
nepekJiajly, BUKOHAHOTO CTYAEHTOM MarictpaTypu ¢ijoJioriyHoro
dakynbTeTy..

HaykoBa HOBHM3HA I0JISITA€E y TOMY, 1[0 BIepiue 6yyo0 37ilcHe-
HO KOMILJIEKCHE A0CJiPKeHHSI epeKTUBHOCTI TiGpUAHUX CUCTEM Ma-
muHHoro nepekJaay (ChatGPT ta DeepL) nif yac nepekJiaay TeKCTiB
KOTHITUBHO-IICUXOJIOTIYHOI'O CIPSMYBaHHS, a TAKOX NpoaHaJsi3oBa-
HO B3a€EMO/Iil0 HEMPOHHHUX | MOBHUX MOJieJIel y MpoLeci nepekjaany
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CTYLEeHTKOI IepeKJaJanbKoro BiAAiJleHHA MaricTepcbKOro OCBiT-
HBOTO piBHA.

IIlpakTUYHA LiHHICTB PO6OTH B TOMY, 1110 ii pe3yJibTaTh MOXYTh
JIONIOMOT'TH TepeKJiafadyaM epeKTUBHIlIe NPALOBATH 3 TiOPUAHUMHU
CUCTeMaMU MallUHHOI0 IlepeKJIaay.

Marepias focCaigKeHHA — TpY BapiaHTH INepekJsaay OJHOro
YPUBKY HAyKOBO TEKCTY 3 KOTHITUBHOI Ta €BOJIIOLIMHOI ICHUXOJIO0TII
(3aranbHui o6csar noHay 30 000 gpykoBaHUX 3HaKIB 6e3 NpobiiB):
nepekJaZi, BAKOHAaHUHN CTYJeHTKow dinosorivHoro gpakyabTeTy Ma-
ricTpaTypu i nepekJsaJu ABoX Pi3HUX HeHpoHHUX cucTeM MII. Takox
BUKOPUCTAHO Iviocapiit 3 300 TepMiHiB KOTHITUBHOI Ta eBOJIIOIiHOT
MICUXO0JIOT], BiZIi6paHUX 3 I1bOTO YPUBKY.

Y po6o0Ti BUKOpPUCTaHO Pi3Hi MeToAHU focifKeHHsA. TeopeTUYHI
MeTOJM BKJIIOYAIOTh: BUBYEHHS Ta y3araJbHeHHs JiTepaTypu Ipo
Cy4acHi mepekJsiaZiaibKi TeXHOJIOTI], ri6pUAHI CHCTEMH MAUIMHHOTO
nepexsaay (MII) Ta puHOK nepekJalalibKUX MOCAYT; MOPiBHAJbHUN
aHaJsi3 pizHux cucteM MII, 0c06J1MBO TiOPUAHUX TAa HEUPOHHUX; TPO-
aHaJi3oBaHi MepeBary Ta HeJl0JIiKK 06paHUX cucTeM. EMnipuyHi me-
TOJU OXOIIKIOTh: NepeKsiaJ OJHOr0 HAyKOBO-NOMYJISPHOTO TEKCTY
3 KOTHITHMBHOI Ta eBOJIIOLiMHOI NCUXOJIOTII CTYZ,eHTOM MaricTpaTypu
Ta ABOMa ri6bpugHumMu cuctreMamMu MII; mijpaxyHOK NOMUJIOK 3a CHC-
TeMolo mTpadpHUX 6aliB; BUSHAYEHHS BiZicCOTKA MPaBUJIBHOCTI mepe-
Jadi TepMiHiB.

Y cydacHux yMmoBax mnpodeciiiHa nepekJjajaibka po6oTa TicHO
MoB’si3aHa 3 BUKOPUCTAHHAM TexHoJsoTiH. ['i6puani cucremu MII, aki
NOEAHYIOTh pi3Hi migxoau (mpaBusia, CTaTUCTUKA, NPUKJIAAH), a Ta-
KO CydaCHi HEMPOHHI CUCTEMH, CTaJN KJAIOYOBHMU IHCTPyMeHTaMHU
y ik coepi. ['i6puaHi Ta BAOCKOHA/NeHi HeWPOHHI cucTeMu MII MaroThb
CYTTEBI llepeBarv: WBUAKICTD, MiJBUIEHA TOYHICTb 3aBAAKU BUKO-
PUCTAHHIO JIIHIBICTUYHHUX 3HAHb, YaCTKOBE BpaxXyBaHHS KOHTEKCTY,
JOCTYIHICTb.

AxicTp mepeksasy TepMiHOJIOTII KOTHITUBHOI Ta €BOJIOLIHHOI
MICHUXOJIOTIT riGpuAHUMU cucTeMaMu MII MoXke CyTTEBO Bifipi3HATHCH
Bi/| AKOCTI JIFOZCbKOTO NepeKJIaZy K 3a 3araJbHOI0 KiJIbKICTIO [IOMU-
JIOK, TaK i 32 TOYHICTIO IepeJayi KJI040BUX TEPMIiHiB.

Cy4yacHa nepekJiajialibKa Ais/IbHICTh epeibavyae iHTerpailito iH-
dopmManiiiHO-KOMYHiKaliHHUX TEXHOJIOTiH, AKi 3HAYHO BIJINBAIOTh HA
npodeciiHy KOMIeTEeHTHICTh epekJaaayda. Joc/aifHUKU BUIIAIOTh
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KiJIbKa KJII0YOBUX MOJeJiel epekJ/ajalibKkoi KOMIeTEeHTHOCTI, cepef
SIKUX 0cobJiuBe Miciie nocigae mogenb PACTE, 110 BkJto4ae n’aTh Cy6-
KOMIIETEHTHOCTEMN: GiJiHrBa/bHY, EKCTPa/IiHIBICTUYHY, 3HAHHS PO
nepekJiaZi, IHCTpyMeHTaJbHY Ta CTPATeridHy.

Cepes HaWMOLIMPEHIIIUX CYYaCHUX CUCTEM, IKi BHKOPUCTOBYIOTh
eJleMeHTH Tibpuu3anii Ta HeUPOHHI TexHoJIorii, c/Iil BiA3HAUYUTH
DeepL Ta ChatGPT. DeepL € cnenianizoBaHO0 CUCTEMOIO MAIIMHHOTO
nepekJaay, AKa BiloMa BUCOKOIO AKICTIO NMepeKaay, a TaK0X BHUKO-
pPUCTOBYE MeTOJHU, L0 iHOAI iHTepHpeTyThCs K ri6pugHi (moex-
HaHHS HEMPOHHOTO MepeKJIaly Ta JiHrBicTUYHUX nmpaBui). ChatGPT
Ha 6a3i GPT-4 npexcTaBJisie yHiBepcaJbHY MOBHY MO/I€JIb, IKA JIeMOH-
CTpYy€E 3JaTHICTb [0 NepeK/aaly 3aB/JAKH HaBYaHHIO Ha BeJIWYe3HUX
o6carax 6araTOMOBHUX JaHUX.

[Ipo6siema TOYHOCTI Nepesayi TepMiHiB KOTHITUBHOI Ta eBOJIIO-
L[iHOI MCUXOJIOTII 3a/IMIIAEThCA aKTYaJbHOK HaBIiTh AJIS Cy4YacHUX
cucteM MII. OCHOBHI TUIIM MOMUJIOK NPU MeEPEKJIaAi TEPMiIHOJOTII
BKJ/II0YAIOTh!

— IIponyck TepmiHy (3aMiHa OIMCOBOIO KOHCTPYKILiE€IO);
— Herounu#l BigmoBigHWUK (BuGip cuHOHIMa, He 3adikcoBaHOTO

B TEPMIiHOJIOTIYHIN MpaKTHILi);

— KanbkyBaHHs1 (focaiBHUNM mNepek/aj, 3aMicTb yCTaJeHOro

TepMiHa);

— KonTekcTHa noMuKa (HelmpaBuJ/bHe 3Ha4eHHs 6araTo3HAa4HOT o

CJIOBA).

ExkcriepyMeHTa/lbHe [OCHi/pKeHHs IpOBeJeHO Ha OCHOBI aH-
IJIOMOBHOTO TMepekJaay YpuBKY i3 migpyunuka «Psychology Z2e»
(OpenStax) o6csarom nonaz, 30 000 3HakiB. Bubip Takoro TekcTy o6y-
MOBJIEHUM MOTO HAaCUYEHICTI0O TEPMiHOJIOTIE0 KOTHITUBHOI Ta €BO-
JIIOLIHOI ICUX0JIOTi] Ta TUIOBICTIO /1S HAYKOBOTO KaHPY.

st aHanizy 6ysio o6pano ABi riopuHi cuctemu: DeepL Ta ChatGPT.
TekcT nepek/aZiaBcs 3a JOIOMOTOI0 KOXKHOI 3 CUCTEM 6e3 L0JaTKOBUX
HaJIalITyBaHb, 1110 03BOJIMJIO OLLiHUTH 6a30By sKicTb NepekJany. [1a-
pajieJibHO OYy/I0 BUKOHAHO eTaJIOHHUH NepeK/aZ, CTYleHTKOW Mari-
cTpaTypu ¢GinosioTivyHOro GaKkyJbTeTy 3 BUKOPHUCTAHHAM Clleliasiizo-
BaHUX CJIOBHUKIB Ta KOHCYJIbTALli€l0 3 HAYKOBUM KEepPIBHUKOM.

OxpeMHUM eTanoM IMiATOTOBKU CTaJO0 CTBOPEHHA JIBOMOBHOIO
ryiocapito, skuil MictuThb 300 cycniJibHO-MOJITUYHUX TEPMiHIB, Bii-
OpaHUX 3 TEKCTY.
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[ ouiHKKM SKOCTi mepeksajy Oy/0 pPO3PO6JEHO CUCTEMY
mtpadHUX 6aJiB, IKa BpaXOBYE Pi3HY CTYMiHb CEPHO3HOCTI MOMUJIOK.

AHasi3 BKJIIOYAB MiZ[paxyHOK 3arajJbHOI KIJIbKOCTI MOMHJIOK 3a
cucteMoro mrpadHux 6asiB, BUSHAYEHHS Bi/ICOTKA IPaBUJIbHO Iepe-
KJIaJIeHUX TEePMiHiB Ta Kacudikalito TUIIiB TOMHUJIOK.

AHaJii3 nokasaB NeBHY Pi3HUIIO B IKOCTi Nepek/aaly Mi>k o6oMa
cucteMaMu. OpurinanbHul TekcT MictuB 300 TepMiHiB 3 ryiocapito,
AKI 3ycTpinuce B TeKcTi 3arasioM 2023 pasu. HanyacTtoTHIIIUM Tep-
MiHOM BUsIBUBCS «Behavior» (moBeainka), skuii 3ycTpiBcs 94 pasu.

DeepL nposeMOHCTPYBaB BUILY TOYHICTB y epeAadyi TepMiHOJIO-
rii, npaBuJibHO nepekJamu 288 3 300 TepMiHiB, 1[0 CTAaHOBUTb 96%.
ChatGPT nepeksiaB npaBuyibHO 290 TepMiHiB 97%. TakuM 4KMHOM, Ie-
peBara ChatGPT ctaHOBUTH 2 Bi/ICOTKOBUX MYHKTU. OCHOBHI pe3ysib-
TaTH NOJaHo B TabauLi 1.

Tabauys 1
3araJsibHi pe3y/ibTaTH aHaJi3y nepekjaagy TEPMiHOJIOTII
[TokasHUK DeepL ChatGPT
[IpaBUJIbHO NepekiaZieHi TepMiHU 288 290
[Tomuiku /BifcyTHI 41 81
Tounicts (%) 96% 97%
[lepeBara Haz Deepl (%) +1%

JleTanbHUM aHaMi3 HAWYACTOTHIIIMX TEPMiHiB BUSBUB LliKaBY 3a-
KOHOMIpHICTb: YMM YacTillle TepMiH 3yCcTpidyaBcd B TEKCTi, TUM ripuie
CUCTEMHU HMOTO BiATBOPIOBAJIU. Pe3ysibTaTy nepek/asy Hal4acTOTHi-
IIMX TEPMiHiB HaBe/IeHO B TAOJIHII 2.

Tabauys 2
Pe3ysibTaTu nepeksajly HAH4aCTOTHIIIMX TepMiHiB
. KinbkicTb Bxo-

Tepmin (aHIJI. = YKp.) JKeHb B OpUriHAi DeepL ChatGPT
Behavior — noBeainka 124 124 123
Basal ganglia — BasasnbHi ranrii 30 27 19
Confirmation bias — YnepemxeHHs 24 20 15
niATBEpKEHHSI
Cognitive dissonance — 20 18 13
KorHiTuBHUI JCOHAHC
Bystander effect - EdexT cBinka 19 16 12
Hippocampus — l'inokamn 16 14 11
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Ax BuAHO 3 Tabauui 2, Tepmin “Basal ganglia” 6yB BifTBOpeHUM
DeepL B 27 Bunaakax 3i 30 moxiuBux, a ChatGPT - nuine 16 pasis.
[le cBifYUTH NpO Te, 1110 CUCTEMU CXUJIbHI BapiloBaTH lepeKJ/aj BU-
COKOYAaCTOTHHUX TEPMiHiB, BUKOPUCTOBYIOYM CUHOHIMU 260 OMUCOBI
KOHCTPYKILI 3aMiCTh TOYHOI'O TEPMIHOJIOTIYHOTO BiIIOBiAHUKA.

AHaJ1i3 TOMUJIOK [J03BOJIUB BUSABUTH YOTHPU OCHOBHI TUIIH. P03-
II0/1iJ1 HOMUJIOK 33 TUIIaMU HaBeJleHO B Tab/uLi 3.

Tabauys 3
Po3mnoaij nOMUJIOK 3a TUITIAMU
Tun NnoMUJIKU Onuc Yactka (%) lITpadHuii 6an
. TepMiH He nepekJia-
[Iponyck Tepminy p P 40 1,0
JleHo B3araJi
HeTounuii Biz- Bu6paHo cuHOHIM 3 30 05
MOBiJHUK rjiocapito ’
OoCJIiBHUH nepe-
KanbkyBaHHS A p 20 0,5
KJIa/
KoHTekcTHa 1o- HenpaBuibHe 3Ha-
p 10 0,1-1,0
MMJIKA YEeHHs CJI0Ba

HalinomupeHilmyuM TUIOM IOMUJIOK BUSIBUBCS IIPONYCK TEPMIiHY
(40% Big ycix moMuoK). Y nux BUNaJKax CUCTEMU BUKOPUCTOBYBa-
JIY ONMCOBI KOHCTPYKIil 3aMiCTb TOYHUX TEPMIHOJIOTIYHUX BiAIOBIA-
HUKIB. /Ipyryuil 3a 4aCTOTHICTIO THUIl — HETOYHHUH BianoBigHuK (30%
MIOMMJIOK), KOJIM CUCTEMU 06UPa/IU CUHOHIM, He 3adikcoBaHUH y IJ10-
capii Ik eTaJIOHHUH.

KoHkpeTHi npuk/JaZu KOXXKHOTO THIy OMUWJIOK HaBeJEeHO B Ta-
o 4.

Tabauys 4
[Tpukiaay MOMUJIOK Pi3HUX TUIIIB
. [IpaBUbHUHI BapiaHT cuctemu
Tun noMuaKu TepwMiH (aHr1.) p p
nepekJaz MII
. . . ) Cdepa pocaimxeH-
[Iponyck TepMiH Epigenetics Enirenernka ;
pory L i Hs TeHiB
HeTounui Bigno- . AKTUBHICTB CBif0-
. A Attention YBara . A
BiJHUK MOCTi
. Teopida 3aganoi Teopis ToukM Ha-
KanbkyBaHHA Set-point theory p A p
TOYKHU 60py

KoHTekcTHa mo-

MYIKA Fluid intelligence [InuHHUM iHTeneKT | Pifkuil iHTEIEKT
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Posnogin mrpadHux 6asiB BUSBUBCA Jlell[0 Pi3HUM JJis 060X
cucteM (Tabsaung 5). ChatGPT oTpuMas 6isbliie rpy6HUX MOMUJIOK Ha
1,0 6as (40% npotu 30% y Deepl), Toai sik DeepL MaB 6isibliie moMu-
JIOK cepeaHbOi BaxkkocTi Ha 0,5 6as1a (60% npotu 50% y ChatGPT).

Tabauys 5
Posnoain mrpadHux 6asiB 3a cHCTEMaMU
lITpadHuii 6an Onuc NOMUJIKU DeepL ChatGPT
0,1 HesnauHi BigxuieHHs 1 1
05 HOMI/IJ'IKI/.I cepeaHbOI 35 7
BaXKKOCTI
1,0 ['py6i moMuIKu 3,3 6,6

JocnifxxeHHA TakoX BUABUIIO, 110 DeepL nepeknas 23 TepMiHy,
3 akuMU He Bnopascs ChatGPT, Tozi sik 3BopoTHUX BUNAJKIB He 3a-
¢dikcoBaHo. l|e BKa3ye Ha 3arajioM BUIIy TEPMiHOJIOTiYHY KOMIIETEHT-
HicTb DeepL.

AHnauis BUSIBUB KiJibKa paKTODiB, Ki BIJINBAIOTh Ha IKICThb Nepe-
KJIaly TePMiHOJIOTII:

1. YacToTHicTh TepMiHY HeCno/iBaHO BUABUJIACA HEraTUBHUM
¢dakTopom. HaltuacToTHiLi TepMiHM nepekJiagaaucs ripiie 3a MeHII
YaCTOTHI, OCKIJIbKM CUCTE€MH BapilOTb NepeKaaj [AJ1d YHUKHEHHA
[IOBTOpEHb.

2. CTpyKTypHa CKJIaAHICTh TepMiHy TaKO0X BiAirpa€ poJb.
BaraToKOMNOHEHTHI TepMiHU NepeKJaJaancs 3Ha4HO Tiplue 3a 0f-
HOKOMIIOHeHTHI. DeepL BniopaBca 3 HUMU Kpalie, 10 CBIJYUTH NIPO
GisbIIy yBary crerniajizoBaHOI CHCTEMHU [0 IiJIiICHOCTi TepMiHOJIOTiY-
HUX CJIOBOCIIOJIyY€eHb.

Pusuk cuHOHIMII. HasfiBHICTb 3araJJbHOBXXMBAaHUX CHUHOHIMIB
YCKJIaJHIOE TOYHUU INepekJsaj, TepMiHiB. TepMiHM 3 GJIM3bKUMH 3a
3HaYeHHAM 3arajibHOBXXHBAaHUMHU CJ0BaMH, AK-oT «Mind», yacTimie
nepekJafaJnucsad HeTOYHO, HANPHUKIa/[, K «CBimoMicTb» abo «/yx»,
1110 TPU3BOJIUJIO 10 TOMUIOK «HeTouHu# BinmoBigHuk» (Tum 2).

FapaHTia cnenianisaunii. By3bkocnerjiasizoBani TepMiHHU, Taki
Ak «Metacognition» abo «Synaptogenesis», napafoKcaJbHO IepekJia-
Jajucs TouyHiwe. BifCcyTHICTh 3arajJibHOBKHMBAaHUX CUHOHIMIB 3My-
1IYE€ CUCTEMH BUKOPHUCTOBYBAaTHU €JWHHUMN yCTaJ€eHUW BiANOBIJAHUK,
o 3a6e3nevyye BUCOKY TEPMiHOJIOTIYHY MOCAiILOBHICTh i MiHiMi3ye
KiJIbKiCTb mTpadHUX 6GasiB.»
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IIpakTH4YHe 3HAYEeHHS pe3y/IbTATIB

OTpuMaHi pe3ysbTaTH MalOTb BaXKJIMBe NpPAaKTU4YHE 3HA4YeH-
HA JJd Iepeksajadis, AKi NpanoTh i3 CyCHJIbHO-NOJITUYHUMHU
TekcTaMU. [lo-mepiue, BOHU MiTBEPKYIOTh, L0 Cy4acHi CUCTEMH
ri6py/IHOro MaIIMHHOTO MepeKaIaZy MOXKyTb OYTH KOPUCHUM JI0MO-
MI>KHUM IHCTPYMEHTOM, ajle He MOXYTb IOBHICTIO 3aMiHUTH JIOAU-
Hy-IlepekJiaZia4ya, 0CO6JIMBO KO UAEeThCS PO TEPMIHOJIOTIYHY TOY-
HicTb. [lo-Apyre, pe3y/ibTaTU N0Ka3yoTh, 1o Deepl € kpawum BHU6O-
pOM JJid NepekJaZadis, gAKi NpalloOTh i3 CyCHJIbHO-NOJITUYHUMHU
TeKcTaMy, Ko nopiBHoBaTH 3 ChatGPT. [lepeBara B 1 BificoTKoBUX
IIYHKTH € HECYTTEBOIO.

[lo-TpeTe, BUABJIEH]I TUNIM MMOMUJIOK JAIOTh IepeK/ajadyaM 3po-
3yMITH, Ha 110 caMe BapTO 3BepTaTH yBary IpU NOCTpearyBaHHI
MaIIMHHOTO NepeKJaAy. 3Hal4Hy, 110 CUCTEMHU CXUJIBHI [0 IPOIYCKY
TEepMiHiB, HETOYHUX BIJANOBIJHUKIB Ta KaJbKyBaHHf, IlepeKJsajad
MOKe 1[iJIeCIPSIMOBAHO MepPeBIPATH Ll aClEKTH.

Jlocni>xeHHs NiITBEPAUIIO, 1[0 HABITh HAaMKpallli Cy4acHi cucTe-
MU He MOXYTb MOBHICTIO 3aMiHUTU KBaJjidpikoBaHOTO Mepek/ajadya
npu po6OoTi 3 TepMiHOJIOriYHO HACUYEHUMU TeKCTaMU. MalluHHUN
nepekJaj MoXe BUKOPHUCTOBYBATHUCH AK JONOMDKHHUN IHCTPYMEHT
JIJIs1 TPUCKOPEHHS Mpoliecy, aje 060B’I3K0BO NoTpebye kBanidpikoBa-
HOI0 NOCTpeJaryBaHHs.

PesynbTaTu focifpkeHHS MOXYTb OYTH BUKOPHUCTaHI AJiA po3-
pOo6KU peKOMeHJaLil 111040 BUKOPUCTAHHS CUCTEM MAUIMHHOTO Ile-
pekJsiajJly y HaB4aJIbHOMY Ipolieci MalOyTHIX MepeK/aiadiB, a TAaKOXK
y npodeciiiHil nepekiafaybKii NpaKTHUL.

IlepcneKTUBU NOAAJAbIIUX AOC/TiJKEHb

[lepcieKTUBY NOAANBUIUX JOCHIJKEHb BKJ/IOYAIOTb BUBYEHHSA
BIJIMBY CHellia/i30BaHUX IJ10capiiB Ta TepPMiHOJOTIYHUX 6a3 JaHUX
Ha [KICTb MalIMHHOTIO IepekJazy, aHali3 epeKTUBHOCTI mocTpe-
JlaryBaHHA MAaLlMHHOTO IepekJ/aJy Nepek/aJadyaMH pi3HOTO piBHA
kBastidikalii, a Tako MOPiBHAIBHE AOCIIPKEHHS SKOCTI epekaany
TepMiHoJIOTii B Pi3HUX KaHpax MCUXOJIOTIYHUX TEKCTiB (KOTHITUB-
HO-eBOJIIOLiMHOI ncuxoJiorii). Ocob6MBUN iHTepec CTAaHOBUTbL PO3-
pobKa ribpuHUX NigX0iB, 1110 NOEAHYIOTH TepeBaru MallMHHOTO Ta
JIIOZCBKOTO NepeKIay.
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V/IK 811.111:811.161.2]'25:004.8]'373.46:[34+61]

E®PEKTUBHICTb BUKOPUCTAHHA
IITYYHOTI'O IHTEJIEKTY Y IEPEKJIAZIl TEPMIHIB
HAXOBHUX TEKCTIB

Tennskos O. I., ®ponosa I. €. (0-p pinon. Hayk)
Xapkiscokull HayioHanbHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonu /lykawa)

Y cTaTTi NnogaHo aHani3 BUKopuctaHHA Chat GPT gns nepeknagy Tep-
MiHiB TEKCTIB y ranysi npasa i MeAMUMHU 3 aHMNINCbKOI Ha YKPaiHCbKY
moBy. [opiBHANbHE AOCNIAKEHHA BiANOBIAHWUKIB, MOAAHMX NOANHOIO-Ne-
peksagayem i WTYYHUM iHTeNEKTOM, NPOAEMOHCTPYBaNo HAABHICTb TPbOX
TMNIB BIAHOCUH MiX HUMM: iA€HTUYHICTb, NOAIBHICTb, BiAMIHHICTb. AKLILO
i4eHTUYHI BIANOBIAHMKKN € yCi MPaBUAbHMMMU, B BigMiHHI — Henpasub-
HUMMW, TO NOAIOHI BUABUAUCA AK NMPABUIbHUMM, TaK i HEMPABUABHUMM.
3arasbHa cyma MpaBW/IbHUX EKBIBA/NIEHTIB MPOAEMOHCTPYBANA BUCOKUI
piBeHb epekTMBHOCTI Chat GPT.

Kntouoei cnoea: egpekmusHicme, nepexnad, mexkcm y 2asny3i npaesa i
MeOUUUHU, mepMiH, wmy4Hul iHmenekm.

Teplyakov O. I., Frolova I. Ye. Efficiency of Using Artificial Intelligence
in the Translation of Terms in Non-literary Texts. The article presents a
study of employing Chat GPT for translating terms of the texts in the fields
of law and medicine from English into Ukrainian. A comparative study of
equivalents supplied by human translators and artificial intelligence has
shown that the relations between them come in three types: identity,
similarity and divergence. Identical equivalents all being correct and
divergent incorrect, similar equivalents have proved to be either correct
or incorrect. The total sum of correct equivalents has demonstrated a high
rate of Chat GPT efficiency.

Key words: artificial intelligence, efficiency, translation, text in the field
of law and medicine, term.

AKTyanbHICTb A0C/HiP)KeHHSI BU3HAayeHa BaXKJUBICTIO aHIVIO-Y-
KpalHCbKOro $axoBOro nepekJ/ajy, 30KpeMa HeoOXiJHICTIO aHasi3y
BiAITBOpEHHS YKPaiHCHKOI aHTJIICbKOMOBHUX TEPMiHIB, IK KJII04Y0-
BUX 3MiCTOBHUX OJJUHUIb PAaxXOBUX TEKCTIB, B TAKOXX Ha3pisioto npobJie-
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MOI0 BUBYEHHS] MOXJIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS LUTYYHOIO iHTEJIEKTY
y daxoBoMy mepekJiazii, a caMe y TeKCTax HPUAUYHOI Ta MeAUYHOI
npo6JIeMaTHKH.

MeTo¥0 HauIoro JOC/i/P)KEHHA € BUBUEHHS CTYNEHIO TPaBUJIBHO-
CTi BiATBOPEHHS YKPAaiHCbKOI MOBOI KJIIOYOBUX TEPMIiHOJIOTIYHUX
OJIMHUIb aHIVIIHCbKOMOBHHUX TEKCTIB y rasy3i npaBa i MeJUIIMHU 32
JOIIOMOTOI0 LUTYYHOTO IHTEJIEKTY.

0G’€eKTOM J0CJIiI>)KEHHSI C/1yTYBad OPUJUYHI Ta MeJUYHi TepMi-
HU — KJIDYOBI 3MiCTOBI OJJUHUIIi aHIVIIHCbKOMOBHHUX (paXOBUX TEKCTIB
BiZINOBIZHOI TEMAaTHUKU Ta IXHI €KBIBaJIEHTH y TEKCTaX YKPAIHCbKUX
nepekJa/iB, 3pobJieHUX JIIOAMHOIO NepeKafadeM Ta 3a JOIOMOI0
Chat GPT.

IIpeameToM aHai3y Oy/iM ieHTUYHI, OAIOHI Ta BiMiHHI mepe-
KJIaJlallbKi pillleHHS B aCeKTi IXHbOI NPUHUHATHOCTI Ta IPOAYKTUBHOCTI.

MaTtepiasioM f0C/ai/P)KEHHSI CTAJIU aBTEHTHUYHI aHIVIIKCbKOMOBHI
CTaTTi y rajysi npaBa Ta MeJAULMHU Ta iXHI YKpPATHCbKI NepeK/aay,
a TaKOX TEPMIHU TEKCTY OPHUTiHaJy Ta ixXHi BiIMOBIAHUKH, 3a1pOIIO-
HOBaHI JII0JUHOIO-TIepeKIaZilayeM Ta LITYYHUM IHTe/eKTOM. 3arajioM
6yJ10 mpoaHasiizoBaHo nepekJaj 500 aHI1iHCbKOMOBHUX TEPMIHIB, 3
Hux 230 y rasnysinpasa i 270 y raaysi MeAULIMHM.

Y xozi Haworo JocC/iAXKEHHA MU BUKOPUCTAJIU TaKi MeTOAM: Me-
modu aHani3y Ta cuHme3y 6yJu BUKOPUCTAHI JIJisl yTOYHEHHS 3MiCTy
HAyKOBUX M10JI0XKEHb, NOTPI6HUX /1/151 OPMYBaHHS TEOPETUYHOI 6a3u
JOC/IiKeHHs, Ta /1 BUABJIeHHS GOHOBUX 3HAaHb, PeJIeBAHTHUX Ile-
pekJiasly TeKCTiB 06paHoi TeMaTUKHU; Memod 8ubipkoso2o dobopy 6yB
3aCTOCOBAHUM [iJis1 BUOOPY TEKCTIB OpuTriHasly; Memod NopieHsHHs
CTaB Yy Haro/i B aHaJli3i eKBiBaJIeHTiB, 3allpONIOHOBAHUX JIIOJUHOIO-TIe-
pekJ/ajiayeM Ta IUTYYHUM IHTeJIeKTOM, B TAKOX AJif BUABJIEHHA i/leH-
TUYHUX, MOJIOHUX Ta BiIMIHHUX MepeKIaAallbKUX pillleHb; Memodu
CEMAHMUYHO20, CMUAICMUYHO20, MOPPO102I1YHO20 aHAAI3y Pa3oM i3
MemodoM KOHmMeKcmya/abHy aHa.izy 6yJu BUKOPUCTaHI [Jis aHali3y
a/leKBaTHOCTI BiZJOBiJHUKIB, NOJaHUX LITYYHUM IHTEJIeKTOM; Me-
mod KiabKicHO20 aHa/1i3y 3HaL00UBCS /151 BUSIBJIEHHS eeKTHBHOCTI
nepekJazy TepMiHiB 3a JOIOMOI0I0 LUTYYHOTO iHTEJIEKTY 3arajoM Ta
OKpeMO Y TeKCTax IOPUJUYHOI Ta MeJUYHOI TEMaTHUKH.

JocaiiHuKY BKa3ylOThb Ha Te, 10 $axoBUM NepekJsal, MiCTUTb
y co6i 3Ha4yHi TpyaHoIui [3] Ta BU3HA4YalOTh TEPMiH, IK OCHOBHY 3Mic-
TOBY OMHHULIO paxoBoro Tekcrty [1; 5].
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BkasyroTh, 110 3rilHO MIDKHAapOAHUX HOPM iCHYE TpPU CTYyIeHi
BiimoBiHOCTI MiXK opuUriHa/JbLHUM 1 mepeksajieHUM (GaxOBUM TeK-
CTOM: IO-TIeplle, iJeHTUYHICTh, No-Jpyre, MoAudiKallis, MOo-TPETE,
HeeKBiBaJIeHTHICTh; B YKpaiHi BBaXKa€ThbCA NPUUHATHUM CTYIIHb i1€H-
THUYHOCTI Ta Mogudikanii [2].

Y Hal yac HOBI MOXJIMBOCTI y AiIJIBHOCTI llepekJ/azadya BiKpu-
BalOTbCA BIIPOBA/PKEHHAM CHCTeM aBTOMAaTH30BaHOrO IepekJany,
30KpeMa TaKoro iHCTpyMeHTy LITy4yHoro iHTesiekTy, ik Chat GPT,
SIKUW BBaXKalOTh J0B0Ji epeKTUBHUM, X04a 1 He 110306aBJEHUM I€eB-
HUX HeJoJTiKiB [4].

Kepytouuch IMMU MipKyBaHHSIMU, MU Bifiibpaiu daxoBi TekcTH
Ta po3poOUIN MOJe b aHa/li3y epeKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS IITYY-
HOTI'0 iHTeJIeKTy AJid llepeKaasy iX TepMiHiB.

TekcTu y ranysi npaBa i MeAULMHU Oy/10 06paHO Yepe3 BaKJIU-
BicTh nux cdep 3HaAHHSA AJ15 QYHKIIOHYBAHHS CYCMiJIbCTBA B LiJIOMY
(chepa mpaBa) i opraHiaMy OKpeMoi JiIOAWHHU (chepa MeAULIMHH).
BianoBigHi TekcTH 6YyJ1I0 OTPUMAaHO 3 KypPCOBUX POOIT CTY/€eHTIB Ka-
denpu, nepeBipeHUX HAYKOBUMH KepiBHHMKaMH, L0 Jaj0 NifCTaBU
BBa)KaTH L Nepek/ajyd NpaBUJIbHUMU. POGOTH TaKoX MIiCTATb aH-
[JIO-YKPAIHCBKI IV10capil OCHOBHUX TEPMIiHIB IlepeKJ/JaZleHUX TEKCTIB,
caMe L riocapii MM BUKopUcTaau JJis GopMyBaHHS 6a3u OJMHUIb
aHaJi3y. [3 BkazaHUX rJiocapiiB 6y/10 06paHo TiJIbKU Ti OJUHUL, 1110 €
rajly3eBUMU TepMiHaMHy, iX 3arajioM BusiBuj0cs 500 oguHULb, 3 AKUX
230 - ue TepMiHU B rasaysi npasa, B 270 - TepMiHHU B rajysi Mejuinu-
HU. Ha HacTynHOMYy KpoLi 10 nepekJ/ajy [UX TEPMiHIB JIIOJUHOK MU
Jojauu ixHiN nmepeksaz, akud 3po6us Chat GPT, ujo Biakpuio nep-
CHEeKTUBY MOPiBHSAHHSA 060X BapiaHTIB MepekJiaAy Ta BU3HAYEHHS
IpaBUJIbHUX / HENpaBUJIbHUX BiJIIOBIHUKIB, IK OCHOBH [JI BCTa-
HOBJIeHHS epeKTUBHOCTI aBTOMATU30BaHOTO IepeKJ/aZy TEepMIiHiB,
i JaHuX aHasli3y.

Crnupar4duch Ha MDXXHApOJHI Ta BITYM3HAHI HOPMH, MU BUOKpe-
MWJIA CepeJ] OAUHUIb aHa/i3y ileHTUYHi, moAi6oHI Ta BiamiuHi. [Ipu
IIbOMY, MM BUXOJMJIM 3 NIPUNYILeHHH, 110 MoAudiKalLil € JONyCTUMHU-
MM B IlepeKJai [[iJIoro TEKCTY, TOAi K y IepeKJia/li OKpeMOro TepMi-
HY BOHU MOXKYTb IPU3BOJUTH [0 HEeKBIBaJIEHTHOCTI.

[li1koM oueBHUIHUM pe3y/IbTaTOM aHaJi3y CTaB MiATBep/KEHUN BU-
CHOBOK IO Te, 1[0 ideHmMuYHI BapiaHTH NepeKJaJly BKa3yloTb Ha Ipa-
BWIBHICTD BiZITBOPEHHS TEPMiHIB LITyYHUM IHTEJEKTOM, HAIPUKJIAJ:
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Kpuaunyni Tepminu (81,3%): Evidence - doka3 - doka3; Offender -

npasonopywHuUK — npasonopywHuk; Testimony — cgidueHHs1 — cgidueH-
Hs1; Witness - ceidok — ceidok; Legal domain - npasoea cpepa - npago-
sa cgpepa; Case law - npeyedeHmHe npaso — npeyedeHmHe npago; Civil
law - yusinvHe npaso - yusinvHe npaso; Code of Criminal Procedure -
KpuminaavHo-npoyecyaavHull kodekc — KpumiHaabHo-npoyecyansHull
kodekc; Common law - 3az2a/ibHe npaso - 3azanbHe npaso; Customary
international law - 3suuaese mixcHapodHe npaso — 38u4aese MixHCHA-
podHe npaso; Money laundering — gidmugaHHs epowieli — 8idMu8aHHs
epowell; Presumption of innocence - npe3ymnyis HesuHysamocmi —
npe3ymnyiss HegauHysamocmi; Principle of legal certainty - npunyun
npasosoi susHavyeHocmi - npuHyun npaeosoi susHaveHocmi; Crime
scene - Micye 3104UHY — Micye 3104UHy; Fingerprints — eid6umku nab-
yie — 8idoumku na.1vyis Ta iH.

MeanyHi Tepminu (82,6%): Brain — mMo30k — M030k; Depression - denpe-
cis - denpecisi; Dopamine - dogpamin — dogpamin; Hippocampus - 2zinokamn -
einokamn; Noradrenaline - HopadpeHasin — HopadpeHasin; Schizophrenia -
wusogperia — wusogperis; Thalamus - maaamyc - manamyc

Gene expression - ekcnpecisa 2eHie - ekcnpecis eeHig; Innate
response — 8podiceHa peakyisi — epodixceHa peakyis; Midbrain - ceped-
Hill MO30K — cepedHili mo30kK; Preclinical study — dokaiHiuHe docaidceH-
Hs1 — dokaiHiuHe docaidxceHHs; Attention deficit hyperactivity disorder -
cuHdpom degiyumy ygazu 3 einepakmugHicmio — cuHdpom dediyumy
ysazu 3 einepakmusHicmto; Outpatient clinics - ambynamopHi KAIHIKU -
ambynamopHi Kaiviku; Treatment outcome - pe3ysabmamu AIKY8AHHS
- pesyabmamu AikyeaHHs,; Hyperactive behaviour - 2zinepakmusHa no-
gedinka - zinepakmueHa nogediHka Ta iH.

CTOCOBHO  N0Ji6GHUX IepeKIaALbKUX pillleHb, TYT HALIE NPH-
NylleHHs NiATBepAUIO0CsH, OCKIJIbKU OYJI0 BUSABJEHO SK MPaBUJIbHI,
TaK 1 HENPaBUJIbHI BiZJIIOBIJHUKU.

IlpaeuibHi BapiaHTU aBTOMAaTHU30BAHOTO IepeKJady TepPMiHiB,
IOAIGHI /10 JIIOJICbKOTO MepeKJIaay, MepeBaXKHO Nepe/0adyarTh BU-
KOPHUCTAHHSA CUHOHIMIB y BiATBOPEHHI OJHOI0 3 €JIeMeHTIB TepMiHY,
J060py BapiaHTHOTO BifiMOBiZHMKA, 1[0 He MOPYIIYE TEPMiHOJIOTIY-
HY HOpPMY, BUJIyYeHHS eJIeMEHTY TePMIiHY, 3MICT IKOTO JIETKO PEKOH-
CTPYIOETHCS Y KOHTEKCTI, HAapUKJIa/1:

Kpuanuni Tepminu (7,4%):Domestic legislation - HayioHasnbHe

3aKOHOOaB8Ccmeo - SHympiUIHE 3akoHodascmeo; E-commerce contracts -
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dozosopa es1eKMpOHHOI KoMepyii — KOHMpPaKmu es1eKmpoHHOI Komepyii;
Serious bodily injury - msicke minecHe ywKoOdxiceHHs — ceplio3He miaec-
He ywikodiceHHsl; Gender-based violence — 2eHOepHOi 3yMo8.1eHe HaCUTb-
cmeo - eeHdepHe Hacusbecmaeo; Case — cydoea cnpasd - cnpasd; Ta iH.

MennyHi TepMminu (11,4%): Mental health issues - npo6use-
MU 3 NCUXIYHUM 300p08°sIM - npobaemu ncuxiiHozo 3dopos’si;, Major
neuromodulator of anxiety — OCHOBHUU HelpoOMOJYAIMOp MpuBo;C-
Hocmi - 20/108HUll Helipomodyasimop mpusoxcHocmi; Substance use -
BIHCUBAHHS PEUOBUH — BUKOPUCMAHHS PEYOBUH;

Substance abuse - 31082CU8AHHS NCUXOAKMUBHUMU PE40BUHAMU —
3/108XCUBAHHS PEHOBUHAMU; Ta iH.

HenpageuibHi BapiaHTU IepekJiaZly TepMiHIB 3a [JOINOMOIOI0
HITYYHOTO iHTeJIeKTY, NOJiGHI 10 TUX, 1110 HaJjaJsia JIIoIUHA-epeKa-
Jlay, CIpUYUHEH] MepeBa)KHO JOCJAIBHUM BiATBOpeHHSM 6ilbll HiX
OJlHOKOMIIOHEHTHOT'O TEPMiHY LLJISIXOM KaJIbKyBaHHS Ta 3aCTOCYyBaH-
HAM TPAHCKO/[yBaHHS /0 TepMiHY B IjijioMy, a60 /10 OJHOTO 3 HOro
esieMeHTiB. Taki BapiaHTH nepekJiaay He € NPUUHATHUMHU, OCKIJIbKU
BOHU MOPYUIYIOTh MOBHY / TepMiHoOJIOTiYHY HOpMY Ta / abo CIIOTBO-
PIOIOTH 3MICT TEPMiHY, HAIPUKJIAL:

Opuanyni TepMminu (5,2%): Hard data - mouni daHi - meepdi daHi;

Crime scene investigation - po3caidy8aHHs Ha Micyi 3/104UHY — pPO3-
caidyeanus micys 3104uHy; Crime scene search — 06wyk micysi 3/104UHY —
nowyk Ha micyi 3a04uHy; Victimization — nepecaidygaHHs - gikmumisa-
yisi; Principle of double jeopardy - npuHyun 3a6opoHu nodsitiHozo npu-
msizHeHHs o gidnogidaabHocmi — npuHyun He bis in idem; Identity theft -
BUKPAJeHHs1 NepCoHAIbHUX 0aHUX - Kpadixcka ideHmu4yHocmi Ta iH.

Meauyni Tepminuy (3.0%):Comorbid disorder — cynymHiii pozaad -
KoMmop6idHull po3aad; Release of neuromodulators — usizibHeHHs Helipo-
Modynsamopis — sudisnenHs Hetlipomodyasmopis; DSM IV (Diagnostic and
Statistical Manual of Mental Disorders 1V) — II/]B IV (noci6Huk 3 diazHoc-
muku i cmamucmuku ncuxiyHux posaadis, IV eudannsi) - DSM-1V ([ia-
2HocmuyHUll i cmamucmuyHull Noci6HUK 3 ncuxiuHux posaadie 1V); Ta iH.

BiomiHHI TIepek/aialbKi pillleHHS JeMOHCTPYIOTh HEe3/JaTHICTh
Chat GPT ekBiBajieHTHO BiATBOPUTHU AHIVIIHCBKOMOBHHUX TePMiH
YKpaiHChKOIO, 1K PO Te CBi/luaTh MOJaHi Jai NpyuKIag1, BOHU € He-
npasu/bHUMU:

Opuanyni tepminu (6,1%): Forensic science — KpuMiHasicmuka

(makoic cydosa meduyuHa) - hopeHzuuHa Hayka,; Forensic agency - ekc-
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NepmHo-KpuUMIiHaAICMU4YHa cayxcoa — gopeH3uvHa azeHyis; Secure the
scene - o2opodycysamu micye 3/104UHY — 3a6e3ne4ysamu CYeHy; Ta iH.

MeanuHni TepMminu (3,0%): Co-morbidities - cynymHi 3axeoproeaH-
Hs1 — KoMmop6idHocmi; Corticostriatal circuit — Kipko80-chUHHOMO3K08ULl
WASIX — KOpMUKo-cmpiamaasHUll AQHYH02;

EdeKTUBHICTh BUKOPHUCTAHHS WITYYHOIO IHTEJIEKTY Y MepeKaai
TepMiHiB Oy/1a BU3HA4YeHa IIJISIXOM I0/laBaHHS BiJICOTKY iJeHTUYHUX
BapiaHTIB [0 NpaBUJIbHUX NOJi6HUX BapiaHTiB; NOKa3HUKU ePeKTHUB-
HOCTi BUSIBUJIMCS BUCOKHMHM JJIsl TEPMiHIB 060X AocCaimKxeHux chep
(88,7% - ropuanuHi TepMiHy; 94% — MeiMUHI TepMiHU), BOHH € Jell0
BUIIIMMU [IJ1 NlepeKIaay TEPMIHIB y raaysi MeJUIMHH, a 32 CepeiHi-
MU [I0Ka3HUKAMHU NepeBUILYIOTh JeB THOCTO BifcoTKiB (91,35%).

Ilepcnekmueoto po60OTH € aHAJOTIYHUN aHaJIi3 Ha GiNbIIIN Kijlb-
KOCTi TepMiHiB 3 foc/TiPkeHUX Ta iHIUX paxoBux chep.
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MEPEJAYA AHIVIIHCHKUX PEAJITA-MIP
Y Xy/10)KHbOMY NEPEKJIA/Il HA YKPAIHCBKY:
YKAHPOBA 3AJIEXXHICTDb I YACOBI TPAHC®OPMAIIIT

Xamamoea A. b., KanbHuyeHko O. A. (doyeHm)
Xapkiscokull HayioHanbHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonu Jlykawa)

CTaTTiO MPUCBAYEHO [OCNIAMKEHHIO Nepeknasy aHMmiNncbKux pe-
anin-mip y XyL0MKHIX TBOpPaX Pi3HUX }KaHPIiB i YaCOBMX NepiosiB YKPaiHCbKO-
ro nepeknagy. Y poborti 34iiCHEHO NOPiBHANLHUI aHaNi3 cnocobis BiATBO-
PEHHA 0O4MHMLb BUMIPY Ta FPOLLOBMX HOMIHANIB y Nepeknasax pagaHCbKoi
£06u1 Ta nepiogy He3aneKHOCTi, WO A03BOIMIO MPOCTEKUTA €BONIOLLII0
nepeknagaubknx npuiiomis. Ha ocHosi npaup B. KapabaHa, C.Bnaxo-
Ba, C. dnopiHa, BMOKPEM/IIEHO OCHOBHI MpUIAOMMK Mepeaadi peanik-mip:
CNOBHWKOBMWI BiANOBIAHWK, YHKLIOHANbHUIA aHaNOr, TPAHCKOAYBaHHS,
KaNbKy, ONMMCOBMI Nepeknas Ta CMUCI0BUIA PO3BUTOK. AHai3 nepekiaais
TBOpIB B. CKOTTa, K. OpBenna, /1. Kepponna, M. TeeHa Ta . C. diuaxe-
panbha NoKasas, Wo BMbip nepeknagaLbKoi cTpaTerii 3yMOB/OETbCA He
JMLe iICTOPUYHUM KOHTEKCTOM, @ M KaHPOBMMM OCOBNMBOCTAMMU TEKCTY.
Pe3ynbtaTv LOCAIOMKEHHA 3acBiguvaun, WO B PAAAHCbKMX MNepeknasax
nepeBarkae TEHAEHLIA A0 ajanTauii Ta CcTaHAapTu3aLii, ToAi AK CyyacHi
nepeknasn XapakTepmusytoTbCa Ky/NbTYPHOI TOYHICTIO Ta OPIEHTALE0 HA
ABTEHTUYHICTb.

Kntouoei cnoea: adanmayis, a8mMeHMUYHICMb, HAHP, KyabmypHa
cneyudika, nepeknaod, peanii-mipu, nepeknadaybkuli nputiom.

Khatamova A. B., Kalnychenko O. A. Rendering English realia-mea-
sures in literary translation into Ukrainian: genre dependence and tempo-
ral transformations. The article is devoted to the study of the translation of
English measurement realiain literary works of various genres and historical
periods of Ukrainian translation. The research presents a comparative
analysis of the methods used to render units of measurement and
monetary denominations in translations of the Soviet era and the period of
independence, which made it possible to trace the evolution of translation
techniques. Based on the works of V. Karaban, S. Vlakhov, S. Florin, the
study identifies the main methods of translating measurement realia:
dictionary equivalent, functional analogue, transcoding, calque, contextual
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substitution, and semantic development. The analysis of translations of
works by L. Carroll, F.S. Fitzgerald, G.Orwell, W. Scott, and M. Twain
demonstrated that the choice of translation strategy depends not only on
the historical context but also on the genre-specific features of the text.
The results revealed that Soviet translations tend to favor adaptation and
standardization, while modern translations are characterized by cultural
precision and an orientation toward authenticity.

Key words: adaptation, authenticity, genre, cultural specificity,
measurement realia, translation, translation techniques.

[luTaHHS aJleKBAaTHOTO BiJITBOPEHHsI B MepekJaji peasnid-mip
y XY[0%KHiX TBOpax 36epirae cBO HayKOBY 3HauylliCTb, BpPaXOBYIO-
Yl BUMOTH 3a6e3ledyeHHs] KYJbTYPHOI €KBiBaJIEHTHOCTI NepekJaay
B KOHTEKCTI nporieciB rio6aJtizariii Ta po3uiMpeHHs: MiXKKyJAbTYPHOI
B3aemozii. He3Baxkalouum Ha 3HAYHUM 06CAr HAyKoBOi JiiTepaTypu
100 3araJlbHUX 3aKOHOMIpHOCTEHW NepekJaAy peasii, nepejada
OJMHMIIb BUMipy Ta HOMiHaJIiB IPOIIOBUX CUCTEM Y XYAO0XKHIX TeK-
CTax BCe lLie BUMara€ Nnojajblioro OCMUC/JIEHHS. 3BiZiCH BUIJIUBAE
AKTYyaJIBHICTB [IOCJi/PKeHHS MpobJieMU Nepeaadi B mepekJafi Ha-
[ioHaJIbHO crenu}iyHUX peaniii-Mip K 3aco0y JOCATHEHHS OaJiaH-
CYy MK aBTEHTHYHICTIO JIiITepaTypHOTO TBOPY Ta HOr0 KyJbTYPHUM
CIpUMMaHHSIM.

HoBU3HOI0 po60TU € KOMILJIEKCHUHM MifgxiZ 0 BUBUEHHs Iepe-
KJIaly aHIVIIACbKUX peasiii-Mip y Xy[,0’KHIX TeKCTaxX pi3HUX KaHPIiB Ta
ICTOpUYHUX NepioAiB yKpalHCbKOro mepekJsafy. Ynepuie 3JilCHEHO
3icTaBHUU aHaJIi3 COCOGIB BiITBOPEHHS OJUHUIb BUMIPY Ta IPOIIIO-
BUX HOMiHaJIiB y epekJaZax paAsHCcbKol 106U U nepiofy Hezasex-
HOCTI, 1110 J03BOJIMJIO BUABUTH €BOJIIOLII0 NepeKJaJalbK1UX cTpaTe-
riil Ta TeH/JeHLiN y HanpsAMKY BiJ| aflanTaliiHUX A0 KyJbTYpPHO-aB-
TEHTUYHHX.

06’ekTOM Jl0C/Ti/[P)KEHHS € peasii-Mipy, BUSIBJIeH] B Xy/10’KHIX TeK-
CTax aHIVIIMCBKOI JIiTepaTypH, AKi CTAHOBJIATH MIEBHI TPYAHOLL IPH IX
nepejadi B nepexkJsazi.

IlpeaMeTOM aHaJi3y € COCOOM Nepeadi peasii-Mip 3 aHIJIiN-
CbKUX Xy/IO’KHIX TBOPiB YKpalHCbKOI0 MOBOIO B Pi3HI iCTOpHUYHI nlepio-
[V Ta B Pi3HUX KaHpPax.

MeTom A0CIiKEHHSI € aHAJi3 ClOCO6iB Mepeadi aHIIIMChKUX
peaJsii-Mip nij 4ac nepeksiagy Xy/L0XHiX TBOPiB YKpaiHCbKOI MOBOIO
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3 BpaxyBaHHAM >XaHPOBHUX OCOOJIMBOCTEHN OpUriHajly Ta 4acoOBOIO
KOHTEKCTY IlepeKJialallbKol AifAJIbHOCTI.

MarepiasioMm AOC/TiJKEHHSI CTa/d aHIJIOMOBHI XYA0HI TBO-
pY pi3HUX XKaHpIiB - icTopuyHUiM poMaH BanbTepa CkoTTa Quentin
Durward («KBenTin /[opBapa»), kaska Jlptoica Kepposia Alice’s
Adventures in Wonderland («Anica B Kpaini Yygec» / «Adnica B Kpa-
ini [luB»), antuytomnisa [Jxxopaxa Opsesna Animal Farm («Kosrocn
TBapuH» / «Pepma. Palt 1 TBApUH»), TPUTOAHUIIBKUHN ICTOPUIHUI
pomaH Banbrepa CkoTTa Ivanhoe («ABeHIo»), NPUTOAHULBKUHI po-
MaH Mapka TeHa The Adventures of Tom Sawyer («IIpurogu Toma Co-
Hiepa»), collia/IbHO-TICUXO0JIOTiYHUIH poMaH-BecTepH PpeHcica CkoTTa
Qingxepanbaa The Last Tycoon («KoxaHHSI 0OCTAaHHBOTO MarHaTa») Ta
ixHi mepekJaZiv yKpaiHCbKOI0 MOBOI0, BUKOHAHI y pi3Hi nepioau (pa-
JSIHCbKUH Ta NOCTPaJSAHCbKUN).

Jna peanizanil JOoCaAiAHULBKUX 3aBAAHb BUKOPUCTAHO TaKi Me-
TOJW: IOPiBHSJILHUM aHaJli3 nepekJafiB pi3HMX YacOBUX MepiofiB Ta
’KaHPIB, a TaKOXK JeCKpPUNTUBHUM NepeK/JaJallbKui aHasi3 AJs BU-
3HAueHHs CTpaTerii nepejadyi peasiii-mip Ta ¢pakTopiB, 1110 BIJIKUBA-
I0Th Ha NepekJiaJialbKi BUGOPH.

Kpicriana Hoppa naroJsiomye, 1o KyJabTypHO-cnenudiyHi sBULIa
MaloTh BiJHOCHUH XapaKTep, a/Ke MOXKyTb OyTH IPUTAMaHHI He JIIle
ONHIN KyJAbTYpi, @ ¥ NPOSIBJISATUCS B iHIIUX, 30KpeMa U THX, 1[0 MOPiB-
HI0I0TbCs [15, ¢. 34]. XaB’ep @paHko AliKcesia, CBOEIO Yeprolo, MiJKpec-
JIIO€, 110 NOHATTS KY/JIbTypHO-celudiYHUX OJUHULb € AUHAMIYHUM,
TOGTO He 0OMEXKYETHCSI CTA/IMMU eJIeMeHTaMH i 3MIHIOEThCS 3aJIEXKHO
Bi/l KyJIbTYPHOT'O Ta KOMYHIKaTUBHOI'O KOHTeKCTY [12, ¢. 57].

Peauii (Bifg saT. realis — «ailicHuN», «MaTepiaIbHUNY») — 1€ JIeK-
CUYHI OJWHHILI, 110 NO3HAYalTh NpeAMeTH, ABUIA ab0 MOHATTH,
sKi MalOTb 4iTKe eTHOKYJbTYpHe abo HaljioHa/bHe 3abapBJieHHH.
Y inosioriuHux i mepeksaflo3HaBUMX JOCHIIKEHHSX TEepPMiH BU-
KOPUCTOBYETHCA [JIs1 I0O3HAUYEHHs1 MaTepiajbHO icHyH0O4YHX abo ic-
TOpPUYHO 3adikcoBaHUX 00’€KTIB, TICHO MOB’sA3aHUX i3 coliaJbHOIO,
no6yTOBOM, MOJITUYHOIO YU KyJIbTYPHOIO CHeporo NeBHOTO HApOAY
[1, c. 8-9]. HanpukJaaj, peasii EBponenicbKOro CycniJibHOTO KUTTS
MOXYTb BKJIIOYATH Ha3BU IHCTUTYLIH, TpaAULIMHUX CTPaB, OLATY,
aAMiHICTpaTUBHUX OJWHHULb TOLLO. Y KOHTEKCTI NepekJiaJl03HaB-
CTBa CJO0Ba-peasii CTaHOBJSATH OCOGJIMBY KaTeropito 6e3ekBiBa-
JIEHTHOI JIEKCUKH, TOOGTO TAaKHUX OJUHUIb, sIKi HE MAOTh HPSIMOr0
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BiinOBiAHUKA B MOBI nepekJsany. lle yckiaZHIO€ npouec ix nepeadi,
0C006JIMBO KOJIU HJIeThCS PO HOBOYTBOPEHi abo MasioBifoMi peauii,
10 NMepekJafawTbes Baepuie [2, c. 421]. BifTBopeHHS TaKuX JeK-
ceM noTpebye BiJ mepekJsaZada MTMOGOKOTO 3HAHHS KYJIbTYPHOTO
KOHTEKCTY, a TaKOX 3aCTOCYBaHHS CIeljia/IbHUX CTpaTerii, TakKux
SIK TPAHCKpPUIILisl, ONMMCOBUH NepekKJia/J, KalbKyBaHHS ab0 BBeJIEH-
HS OSICHEHb Y TEKCTi YK MPUMITKaX.

Peanii-mipu (a6o Me3ypaTuBHM) Ta TpOLIOBi OJAMHULI CTAaHOB-
JIATh OKpeMYy MiJIKaTeropiro JIEKCMYHUX peasid, AKi NO3HA4arThb
cnenrdivyHi OJMHUILI BUMipIOBaHHS (JOBXHWHU, Bard, 00’eMy TOII0)
ab0 BaJIIOTY, XapaKTePHY /Jisl IEBHOI KyJbTYPH, iCTOpUYHOTO Nepio-
Ay 4u reorpadiuHoro periony. Ix nepeksaz 4acTo BUKJIUKAE TPY/-
HOLUi, OCKIJIbKM BOHU MOXKYTb He MaTU TOYHOTO BiJIOBiZHUKA B
MOBIi nepek/azsy abo 6yTH HE3PO3YMIJIMMU /15 LiJIbOBOI ayAuTODil.
fAx 3a3HavyawTh 6o0srapchbki gocaigHuku BaaxoB Ta ®@uopiH: «..qK
[[iKaBUM BUHSITOK, € TaKi HA3BU Mip, sIKi, He mepecTawTb 6yTH peaJi-
sIMH, aJle MaloThb €KBiBaJIeHTH B MOBi nepeksaay. /lo HUX HajlexaThb
Ha3BH JleSIKUX, HUHI He6araThbox, TpaJAULiHHUX Mip, HAsABHICTb €KBi-
BaJIeHTa B fIKUX 3YMOBJIEHA, HallpUKJAJ, IXHIM MOXOJKEeHHAM BiJ
AHTPONOMETPUYHUX BUMIPIOBAaHb, CXOKUX 2060 GJHU3bKUX Y Pi3HUX
Hapozis» [1, c. 87].

B3sBimu 3a ocHOBY mpaili Ceprist BsiiaxoBa #1 Cuziepa ®opina [1]
ta B. Kapab6aHa [2], HaBeZjleMO HaWO6iabIl BXXUBaHi Mepek/aaAalbKi
npuiioMu nepepadi peani-mip (Me3ypaTusiB):

1. C1TOBHUKOBHM BiJINOBIHUK / eKBiBaJIEHT — 1ie HA3BU Mip, fIKi, 3a-
JIMLIAKYKUCh peasliAMy, MalOTh NPSAMI €KBiBaJIeHTU B MOBI IlepeKJajy.
Takumu € aesiki TpafuuiiiHi Mipy, AJis SKUX €KBiBaJIeHTH iCHYIOTb Ye-
pe3 IXHI0 TeHeTUYHY CIOpPiJIHEeHICTh (HapHUKJIa/Jl, TOXO/KEHHS BiJ| aH-
TPOMOMETPUUYHUX BUMipIOBaHb, OAIOHUX Y Pi3HUX eTHOCIB) [2, c. 279].

2. OyHKIiOHAJIBHUM aHasor - 3aMiHa peaJii aJbTepHAaTHUBHUM
06’eKTOM 260 SBUIIEM, SIKE CTBOPIOE aHAJIOTIUHE BpaXKEHHS B YUTAYA,
He3BaXKalo4uU Ha Te, L0 He € i npsAMUM ekBiBasieHTOM [1, c. 49].

3. TpaHCKOyBaHHS - CHOCI6 MepeKJaLy, KOJIu nepefacTbcs 3BY-
KoBa abo rpadiyHa popma MoBHOI oguHuL [2, c. 282].

4. Kanbka - fjociBHa nepe/iaya iHIIOMOBHOTO TepMiHa [1, c. 48].

5. KoHTekcTyasbHa 3aMiHa - mepekJsajialibka TpaHcdopmalis
KOJIM TIepeKJIaIHUM BiJIMOBITHUKOM CTA€E CJIOBO, 1110 Mi[ibpaHo 3 ypa-
XyBaHHSM KOHTEKCTY [2, c. 287].



36ipHUK CTYIEHTChKUX cTaTell. Bumyck 26 175

6. CMHCJIOBUH PO3BUTOK — NlepekJialallbKUi IPUKHOM, KOJIU Ilepe-
KJIaZl0M CTa€E CJI0BO, 110 € JIOTIYHUM PO3BUTKOM CJIOB3, L0 NlepeKJia-
JlaeTbes [2, ¢. 289].

Po3rsiisHeMo HacTynHI NpyUK/IaAu peasnili-Mip Ta rpoleu Ta npu-
oMU ix nepezadi 3 icropuyHoro pomaHy Banbrepa CkoTTa «KBeHTIH
JopBapa» Ta Horo nepekaaay Anjzpiem ta HiHoto bineubkumu, Ha-
JIpykoBaHoro Brepiue y 1936 (XapkiB-Ozeca, lutBuzaas) [8].

dyHknioHa/LHUI a”HAsIOL. 1) ...was sunk a ditch of about twenty
feet in depth [18] - 6ys npokonaHutl pie y deadysims n'e 3a821U6WKU
[8]. 2) Every yard of this ground, excepting the path which we now occu-
py, is rendered dangerous [18]. - KosxcHuti myas yiei micyegocmi, kpim
cmedcKu, sikoto Mu tidemo, HebeaneuHuti (1956) [8]. 3) Had I, said he, ‘been
fifty leagues distant [18]... - Koau 6 s 6ys, - ckasas 8iH, - HABIMb He
mym, a 3a n’amadecssm b€ 38idcu...[8] (1956). MoxxeMo 06aYUTH, 1110
Basbrep CKOTT onepye aHIVIINCBKMMU CUCTEMaMy BUMipIOBaHHSA, IPOTe
YKpalHCbKUH NTepeKJia/i He BiATBOPIOE iX Hi aHIVIINCbKUMU €KBiBaJleHTa-
MM, Hi METPHUYHOIO cucTeMo0. PoMmaH «KBeHTiH [lopBapa» onuvcye noail
y ®panuii XV cToJiTTA, TOMy BUKOPUCTaHHA $paHLy3bKUX Mip (Tyas,
JIbE, '€) 3aMicTh aHMiMCcbKUX (yard, league, foot) abo cyyacHUX MeTpuUY-
HUX OJJMHHULb JJ03BOJISIE BIITBOPUTHU aBTEHTUUYHICTb €M10XU; NOIVIMOUTH
icropuuHy aTMocdepy TBOPY; HiAKPECAUTH JOKadi3aLito Ail, 1110 BaXKJIU-
BO JIJIl UATA4a, AKUM COPUKMMA€E TEKCT K iICTOPUYHUNA poMaH. 3aMiCThb
OyKBaJIbHOTO Nepek/asy abo MeXaHi4YHOro nepepaxyHKy B MeTpH, Ie-
pekJaziadi o6pany GyHKILiOHAJIbHUIN aHAJIOT, IKWI: He HaJIeXXUTh aHi 10
JoKepesbHOI KyJIbTypH (aHI/IiChKOI), aHi [10 1iboBOI (yKpaiHChbKoi); a
HaJIEXHUTD JI0 KyJAbTypu Micud il — @pannii, 110 € KJI04Y0BUM [1Jis 36e-
peXeHHs KyJbTypHOro Koy TBopy. Taka nepeksiajjalbKka cCTpaTeris f,03-
BOJIsIE 30€perTH JIOKa/bHE Ta icTopuyHe 3abapBJieHHs TBopy. TpaHci-
Tepauis. 4) [ would not for a thousand ducats be absent from my Chief
[18]. - A i1 3a muca4y dykamie He xouy cb0200Hi gidayuamucs 8id Mo2o
HayasnwHuka! [8] (1956). TpanckpubyBaHHs. 5) [ have heard of such a
one’s paying a liard to eat his bellyfull of grapes in a poor man’s vineyard
[18]. - A4 uys npo odHo20 makoeo, 8iH naamus jaiap 3a me, o6 3’icmu y su-
HO2paodHUKY 6i0HsIKA cMi/lbKUu 8UHO2pady, CKi/IbKU 8/1i3e 6 1io2o uepeso [8]
(1956). [lepeksasayi BAKOPHUCTOBYIOTb TPAHCKO/IyBaHsl, ab1 lepeHecTH
KyJIbTypHO-crienjuidHi eleMeHTH 6e31ocepeJHbO 3 MOBY OPUTiHAJLY [10
MOBHU Nepeksafy. Takui miaxif 1o03BoJisie 36eperTy opuriHajibHe 3BY-
YaHHS Ta QOHETUYHI XapaKTePUCTUKU TaKHX OfNHUIb. EKBiBa/IeHTHa
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3aMiHa 3 YaCTKOBOI ajanTauielo: 6)...if you would give me fifty crowns
to boot [18]... - ...nHagimb Koau 6 8u daau MeHi uje n’simaecssm KOpPOH Ha
npu dauy [8] (1936). llepeknaj: n’smdecsim KOpoH Ha hpuda4y — 36epi-
ra€ Ha3By BAJIIOTH KOPOHA, SIKa € iCTOPUYHOIO peaJli€lo, ajie BOAHOYAC
3p0O3yMIiJIOI0 YKPAIHCBKOMY YMTAYeBi IK YMOBHA iCTOpMYHa rpoiosa
OJMHMIA.

[Ipuknanu 3 TBopy JIptoica Kepposia «Aunica B Kpaini Yyzec»: ne-
pekJiaj, BUKOHAHUM 3a paAsaHCbKUX 4aciB ['ainHow BymuHoto, ony-
6sikoBaHui 1960 poKy, Ta mepekJiaj 3a 4aciB He3a/Ie?KHOCTi BUKOHA-
Hul Basentrnnom Kopnienko 2006 poky 3 Ha3Bow «Asjica B Kpaini
JluB». CIOBHMKOBUH BiANOBiAHUK. 1)...she was now only ten inches
high [13]- Bona cnpagdi nomeHwana i 6yaa 8cbozo dioiimie decsimeb
3assuwku (1960) [4]. 2)...it’s worth a hundred pounds! [13] -...8iH
kowmye cmo ghynmia! (1960) [4]. TyT nepeksazauka BUKOPUCTOBYE
eKBiBasIeHTH, sKi iCHyI0Tb B MOBi nepekJialy. CMUC/I0BU# pO3BUTOK.
3) Then she went to work nibbling at the mushroom (she had kept a
piece of it in her pocket) till she was about a foot high) [13]. -...uma-
mouok epuba i epusaa tioco domu, doku He 3mMeHwU1acsa 8980oe€ [3]
(2006). - wmamouok skozo 36epiecsl y Hel 8 KuweHi), 0OKU 3MeHWU1a-
¢s1 npubausHo do 0dHo2o hyma [3] (2006). 4)...it’s worth a hundred
pounds [13]! -...ybomy necukosi yinu Hema [3]. - 6iH kowmye cmo
¢gynmie! [4]. Peanis foot nmepesaeTbcsa no-pisHomy: y I. BymuHoi -
yepes TpaHckpuniito (¢yT), y B. KopHieHko - yepe3 cMucI0BUM po3-
BUTOK (3MeHIIMIacs BABOE). [lepeksiaziay 36epirae iiero 3MeHIleHHS,
aJsie BUpaxae Il NpUPOAHIlIOI0 A/ YKpaiHChbKOI MOBU $OpPMOI0, po3-
BUBAaKO4M KOHKPETHY Mipy B BiIHOCHEe MOHATTA. 3aMiCTb TOYHOT'O BU-
Mipy nepefijaHo o6pas3He ysBJeHH:A. AHaJoriuHo 3 a hundred pounds:
BylivHa BUKOPHUCTOBYE CIOBHHUKOBUM BiANOBIAHUK (PYHT), TOAI K
KopHieHKo 3acToCOBY€E CMUCJI0BUI PO3BUTOK (LiiHM HeMa), lepe/iato-
YU CTYNIiHb LIIHHOCTI 3aMiCTh KOHKPEeTHOI CYMU.

[TopiBHsieMo nepekJsaau «Kosrocn TBapun» xxkopaxa OpBeJiia:
3a paiAHCbKUX YaciB, BAKOHAHUH B eMirpariii IBaHoM YepHATHHCBKUM
(1947) Ta «Pepma. Pat iy1s1 TBapuH»: 32 YaciB He3a/I€KHOCTi, BUKOHA-
Hui [0piem llleBuykoMm (1991). dyHKIioHa/ILHMI aHautor. 1) Still, it
had been decided to build the walls three feet thick...[16]- [Ipome, supi-
weHo 36ydysamu cminu y mpu cmonu 3aswupwku (1947)... [6] 2) And
now-thanks to the leadership of Comrade Napoleon-we have won every
inch of it back again [16]! A menep - 3agdsiku Mydpomy nposodosi To-
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sapuwa Hanoseona — mu sidsorosanu ece, 00 ocmaHHboi n’s10i (1947)
[6]! 3) eighteen inches as before, which meant collecting much larger
quantities of stone [16]... - a He y 8iciMHadysams yanie, sk pauiue; ye
3Ha@4u/10, Wo mpeba 6yde 3a20mo8UMU 3HAYHO GLAbUIY KiAbKICMb Ka-
MiHHs1 (1947) [6]. 4) There were songs, speeches, and more firing of the
gun, and a special gift of an apple was bestowed on every animal, with
two ounces of corn for each bird and three biscuits for each dog [16]. -
Byau mam nicHi, npomo8u, 3H08 CMPIAAHUHA 3 pYWHUYI I cneyisabHi
nodapyHku: s61yko KoxcHill meapuHi, dei YHYii 3epHa KoxcHIl nmuyi,
mpu cyxapi koxcHit cobayi (1947)[6] - JlyHaau npomosu U nicHi, cmpi-
J5AU 3 pyWHUYI, I KOJXceH, Sk 0cob.auguti nodapyHok, dicmas no si64yky,
KYpKU — no 08i scmeHi 3epHa, cobaku - no mpu cyxapi (1991)[5]. Two
ounces of corn: YepHATUHCbKUU Nepeae K YHIil, BAKOPUCTOBYIOYH
CJIOBHUKOBHUM BiAnoBigHUK, Togi sk 0. llleBuyk 3acTocoBye QyHKIio-
HaJIbHUM aHaJIoT — /1Bl )KMeHI 3epHa.

Po3srngHemMo npukJ/agu 3 NPUTOAHULIBKOTO pOMaHy «AKBeH-
ro»: Basnbrepa CkoTTa, nepekageHoro AnaroJsieM BoskoBuyeM 3a
paassHcbKUX daciB (1929) ta Irops laBuaenka (2009) 3a yaciB He-
3aJIeKHOCTI.

dyHkKuioHabHMUI aHaJIOL. 1) Which leaves me not a guilder’s
profit, have you money to pay me? [17] - Xou 3 ybo20 He Mamumy aHi
YyepeiHys Kopucmi, yu sucma4ums y mebe epowetl [9]? (1929). B upo-
My BUNAJKYy NepeK/a/iad 3aCToCyBaB QyHKI[iOHAJbHUM aHAJIOT — Ie-
peksaJlalilbKUK NpUioM, 3a IKOro peaJis (y bOMY BUIIA/IKy FPOLIOBA
oauHuLA guilder, 3aMiHIOETBCSA IHIIOW, GJMXKUYOI0 Ta 3PO3yMiilior
JUISL YKPATHChKOTO YU TA4Ya OJUHUIIEI0 (4epsiHeyb), 1110 BUKOHYE TY XK
caMmy QYHKIiI0 B KOHTEKCTI — I03HAYa€E rpoili, HpubyTOK, MOHETAPHY
Burony. Pogo-BuaoBa 3amina. 2) At the rate of a mark of gold [17]....—
I3 po3paxynky 3a 00Hy moHemy 3010momM (2009) [7] Tyt nepek.a-
Jlad 3aMiHMB KOHKPETHY iCTOPHUYHY peaJlilo Ha y3arajbHeHe NOHSATTS,
6/1M3bKe 3a 3MicTOM, ajie He piBHO3Ha4yHe 3a ¢opmoro. Taka 3amiHa
NPOAUKTOBAaHAa KOHTEKCTOM, a He CJIOBHUKOBOIO BiIOBIAHICTIO.

PosrngaHeMo npuksaazyu 3 nepeksasy pomaHy Mapka TseHa
«Tom Cotiep», BukoHaHu# lOpiem Kopenpkum 1935 poky. Omuco-
BUl mepexsaa. 1) The boy ran around and stopped within a foot
or two of the flower [19]. - Tom nid6ie, 3ynuHuscs 3a dea KpokKu gid
keimku [10]. [lepeknazayd 3aMiHUB foot or two Ha dea KpoKu — BUpas,
SIKUWA BiATBOpIOE NPUOGJU3HY BifcTaHb, NOAIOGHY A0 ABOX ¢YTIB,
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€ 3pO3YyMIJIUM 1 NPUPOAHUM [Jid YKPAaiHOMOBHOI ayLUTOpil Ta He
MOPYIIYE PUTMY ¥ CTUJIIO XYJI03KHBOTO TEKCTY.

PosrnsineMo mnpuksiagy 3 nepeksasy pomany @pencica Ckora
dimympxepanb/ia 3a YaciB He3aIeKHOCTI, 1110 6B BUKOHaHUN OJiekcaH-
apoM KanbHuyeHko Ta Iropem lnbiHuM 2017 poky. TpaHcKpumiisi.
1) Wylie gave him a quarter [14]. - Baiini He empumascs U das tiomy
keopmep [11]. 2) She has two dimes [14]... Y Hei ycbo2o Ha 8cbozo dea
daiimu [11]. T'powioBi oguHuULi quarter (4BepTh AoJapa, 25 1eHTiB) i
dime (10 ueHTiB) He MalOTh NOBHOLIHHUX YKPAaIHCbKUX €KBiBaJIEHTIB
i TicHO MOB’s13aHi 3 aMepUKaHCbKOW KyJbTypolo. ToMy nepeksazadi
36epiraloThb KyJbTypHY cnenudiky, nepejiarouu 1i Ha3BU QpOHETHU-
HO — Kgopmep, daiim. 2)... of course they’re exaggerating but even if
it’s only ten feet [14] -...nesHa pi4, 80HU nepebinbUyOMb, Ma HABIMb
AKWo ye mpu - yomupu mempu [11]. B iboMy npuk/Iajii nepekaaza-
4i 3aMiHWJIM aHTJIINCBKY OAWHUILI0 BUMipy ten feet (mpu6n3HO 3 Me-
TpH) Ha PYHKILIOHAJIbHUN aHAJIOT TPU-4OTUPU MeTpu. Taka 3amiHa
3ab6e3nevye npupodHicmb i 3po3yminicms 045 YKpaiHCbKo20 Yumaua,
adxce cucmema gymie He € 38UHHOI0 8 YKpaiHCbKill Kyabmypi. 3) Your
picture’s held over at Roxy’s and did thirty-seven thousand in Chicago
last week [14]. — Teos1 kapmuHa He cxodumb 3 yapmis «Pokci» i 8 00HoO-
My Yukaezo 3a muscdeHb hpuHecaa mpudysams cim wmyk [11]. «Tpug-
[STh CiM HITYK» — 1le PO3MOBHM U BapiaHT, 1[0 03HAYAE «TPUALSATH CiM
TUCAY [0J1apiB», KU 3BYYUTb NPUPOJHO, ajle He YTOUHIOE BaJIOTY.
lle Mo>ke 6y T HABMHUCHUM CTUJIICTUYHUM BUGOPOM /115 llepe/iadi He-
dbopmMasbHOTO TOHY.

AHasi3 nmokasas, 110 NnepekJajZayi pisHUX enox i >kaHpiB 3aCTOCO-
BYBaJIU LUIUPOKUU CIEKTP NPUNOMIB /i BiITBOPEHHS peasii-Mip —
Bi/l CIOBHUKOBUX BiZIIOBiJHUKIB i TpaHCKpHUIILII 10 pYHKI[IOHATBHUX
aHaJIOTIB i KOHTEKCTYa/IbHUX 3aMiH. Y paJisHCbKUX NlepeKJiaiax nepe-
BaXkaJia TEH/IeH1Iifl 710 36epexkeHHs iHo3eMHUX popM abo ixX aganTaii
4yepes3 3HAWOMI OJUHHUL, TO/I fIK NepeKJa/iu YaciB He3aJeXKHOCTI Xa-
PaKTEPHU3YIOThCS 61bUIMM IHCTpyMeHTapieM.

BHCHOBKH

Peautii-mipu Ta rpoiuoBi oAWHUII BHMaramTb 0COOGJIMBOI Mepe-
KJIaJlallbKOI yBaru, OCKiJIbKU MOEAHYIOTb KYJAbTYPHY crenudiky 3
nparHeHHsIM 10 3po3yMisiocTi. Bganui Bubip nepeksajanbKoro npu-
oMy - Biji GYHKI[IOHAJIbHOIO aHAJIOra /10 CMUC/JI0BOTO PO3BUTKY —
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[l03BOJIsIE 30eperTH iCTOPUYHY aBTEHTHUYHICTDb i 3a6e3Me4ynTH ajek-
BaTHe CHPUMHSATTS TEKCTY LJIbOBOK ayAUTOPIELO.

[IopiBHAHHA NepeKJaiB PI3HUX €0X LJeMOHCTPYE €BOJIIOLIIO 1e-
pekJiafalbKUX CTpaTerii: Bifg GyKBaJbHOTO BiITBOpeHHs abo ajan-
Tallii uepes 3HalOMi OAMHUIII B paiiTHCbKHU Mepiof — ;0 THYUYKIlIOro,
KOHTEKCTyaJJbHO BMOTHBOBAHOI'0 MiJX0AY B Yacu He3aJsexHOoCTI. Cy-
yacHi nepekJiazayi yacriiie 3acTOCOBYIOTh QPYHKI[iOHA/IbHI aHAJIOTH,
ONMCOBI 3aMiHU Ta CTUJIICTUYHO MapKoBaHi ¢popmy, 110 crnpusie 36e-
peXeHHI0 KYJIbTYPHOI crieniudiky Ta TPUPOAHOCTI MOBJIEHHS. 3a/1€XK-
HO BiJ| KaHpPy CIOCTepiraeTbCd pi3Ha IepekJaJalbKa JOMiHaHTA:
y iCTOpUYHMX poMaHax — MparHeHHs [0 iCTOPUYHOI AOCTOBIPHOCTI,
y Ka3Kax - /10 06pa3HOCTi, B aHTUYTOMIsAX — |0 COIiaJIbHOI TOYHOCTI,
y MOJIepHICTCBKHAX pOMaHax — 10 NPUPOLHOCTI CIpUHAHATTA. OTpUMa-
Hi pe3y/IbTaTH 3aCBiIUyIOTh, 1[0 Mepejaya peasii-Mip noTpedye He
JIUIIEe MOBHOI, a ¥ KyJIbTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI NepeKiaZiaya, a TaKOX
3/IaTHOCTi 6a/IaHCYBAaTH MiXK TOYHICTIO, CTUJIICTUYHOIO TapMOHI€EI0 Ta
»KaHPOBUMHU BUMoramu. [lepcnekTuBy nojanbiinx JOCHIIKeHb CTa-
HOBHUTb PO3IIMPEHHS aHaJli3y Ha iHLIi rpynu peasiil s ¢opmyBaH-
Hf y3araJibHeHoI MoJeJli KyJIbTYPHO-aZleKBaTHOTO BiTBOPEeHHH pea-
JIIN y XyA,0’)KHbOMY TlepeKJ/Iazl.
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O0COBJIMBOCTI IEPEJIAYI AHIVIOMOBHHUX 3AIIO3UYEHD
B YKPATHCBKIY OHJIAMH-KYPHAJIICTUIII (HA IPUKJIAAI
MATEPIAIB VOGUE UA, HB, THE VILLAGE TOIII0).

YepHyweHKo A. B., KoBanbuyk H. M. (KaHA. neq,. HayK)
Xapkiscokull HayioHanbHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kadenpa nepeknagosHaBcTBa imeHi MuKonu flykawa)

Y cTaTTi 4OCNIAKYIOTLCA CNOCObU Nepesaydi aHIIOMOBHUX 3aN03MYeHb
Ha maTepiani yKpaiHCbKOi OHNAMH-KYPHaNiCTUKN. MpoaHanizoBaHo Npuyn-
HW IX NPOHMKHEHHSA, 0c0bAMBOCTI GYHKLiOHYBaHHA, TeMaTUYHY Knacudika-
LLito Ta OCHOBHI CTpaTerii nepeKknagy B Cy4aCHUX YKPAiHCbKMX 3acobax ma-
coBoi iHbopmaLii. Pe3ynbTaT foCigKEHHA FPYHTYIOTbCA Ha aHani3i npu-
KNnagiB 3ano3unyeHb, CTyneHA iX aganTaLii Ta iHTerpau,ii B yKpaiHCbKy MOBHY
cuctemy.

Kntouoei cnoea: adanmauis, aHas0Mo8He 3aro3udeHHs, iHmeapauis,
OHAAUH-HYPHANICMUKGA, NepeKknadaybka cmpameeis, yKpaiHcoKi media.

Chernushenko A., Kovalchuk N. Peculiarities of rendering English
loanwords in Ukrainian online journalism (based on Vogue UA, NV, The
Village, etc.). The article examines the ways of rendering English loan-
words based on the material of Ukrainian online journalism. The reasons
for their influx into the language, peculiarities of functioning, thematic
classification, and main translation strategies in modern Ukrainian mass
media have been analyzed. The research results are based on the analysis
of examples of loanwords, the degree of their adaptation, and their inte-
gration into the Ukrainian language system.

Key words: adaptation, English loanword, integration, online journal-
ism, translation strategy, Ukrainian media.

AKTyalbHICTh JOCAIAXKEHHA: Y KOHTEKCTI riob6asisalii ta iH-
TEHCUBHOI'0 PO3BUTKY IUPPOBUX TEXHOJIOTIN aHIiiCbKa MOBa 4H-
HUTb 3POCTAlOYMH BIJIMB Ha MOBHY cucTeMy YkpaiHu. Oco6/iuBO
SICKpaBO 1le BUSBJSIETbCS Yepe3 MacoBe MPOHUKHEHHS aHIJIOMOBHHUX
3amo3uvyeHb y chepy OHJANUH-KYPHATICTUKH, KOTpa IIBUJKO ajar-
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Tye MiXKHapoAHI TeHJeHIii y BJAcHIA MOBHIM MpakTUILi. AHIIIIU3-
MU, 1110 HabyJI1 IHPOKOT0 BXKUTKY B XKYPHAJIICTCbKOMY JAUCKYpCi, He
TiZIbKK 36arayyroThb JIEKCMYHUH (OHJ YKpaiHChKOI MOBH, a ¥ mopo-
JDKYIOTb KOMILJIEKC NMPo6JieM, MOB’SA3aHUX 3 IXHbOIO afanTalji€lo, me-
pekJiafloM Ta HopMaJizali€ew. [luTaHHA JOLUiIbHOCTI i KOPEKTHOCTI
3aCTOCYBAHHS TaKUX JIEKCUYHUX OJMHULb 3a/IMIIAETHCS aKTyaJIbHUM
npeJMeTOM HayKOBUX Je6aTiB, a/i>xe MOBHA NOJIITUKA MeZiia CyTTEBO
BIIMBAa€ Ha GOPMYBaHHS MOBHOI KyJbTYpPU coLjiyMy. BuBYeHHs1 Me-
xaHi3MiB mepesayi aHIVIOMOBHHUX €JIEMEHTIB CIpUSATHME HOT/IKGJIe-
HOMY OCMMCJIEHHIO MOBHMX TpaHcpopMaliil Ta nporpecy cy4acHOro
YKpalHCbKOI'0O MOBO3HaBCTBA.

MeTta gociigxeHHA: MeTow AocaikeHHs € 3'siCYyBaHHSA CllelU-
biku BiITBOpPEHHSI aHIVIINChKUX JIEKCHYHUX €JIEMEHTIB y Cy4acHHUX
YKpalHCbKUX IHTepHET-BUJAHHAX, @ TAKOX KOMIIJIEKCHUU aHaJli3 Me-
XaHi3MiB IXHbOTO IPUCTOCYBAHHSA 0 HOPM YKPAIHCBKOI MOBH Ta Xa-
paKkTepy BUKOPUCTAHHS B MeAiMHOMY AUCKypci. JlaHe moc/i»KeHHs
nepezbadae BU3Ha4eHHsS YMHHUKIB, 1110 BIJIMBAIOTh Ha BUOIp crnioco-
6iB ix mepezayi, Ta BCTAHOBJIEHHSI 3aKOHOMipHOCTel iHTerpauii Ta-
KUX MOBHUX OJUHHULDb Y CUCTEMY YKPaiHCbKOI MOBU.

OG’eKT J0C/i>KEHHA: aHTJIOMOBHI 3aM03W4YeHHs, 1[0 QyHKIlio-
HYIOTb Y TEKCTaX Cy4aCHUX YKpalHCbKUX 3MI

IIpeaMeT AocCaigKeHHA: CIoco6OM Nepek/aAy Ta ajanTalil aH-
[JIOMOBHUX 3all03M4YeHb y CYy4aCHOMY yKPalHCbKOMY MeJiaZiuCKypCi.

Marepianu gociaigkeHHA: EMnipuyHy 6a3y JocaikeHHs CTa-
HOBJIATh NyO6JsiKalii YOTUPHOX YKpaiHCHbKUX iHTEPHET-pecypciB:
Vogue UA, NV, The Village Ykpaina ma BBC News YkpaiHa, siKi xapak-
TEpPU3YIOTbCA IHTEHCUBHUM Y>KMBaHHSAM aHIJIIMNCBbKOI JIeKCUKHU. [lo-
CIJHULBKUKA Kopnyc cPOPMOBAHO 3 NM'ATHAAUATH XKYPHaAIiCTChKUX
MaTepiaJiB, 1110 penpe3eHTYI0Th TaKi TeMAaTU4YHI CETMEHTH, 1K 6i3HeC
Ta eKOoHOMiKa start-up (cmapman), Pitch Deck Review, business model
(6i3Hec-modenb), seed stages (seed cmadii), dashboard (daw6opd), Tags
(mezu), fast-track, self-regulation., TexHosorii Ta Mezia storytelling
(cmopimeanine), streaming service (cmpuminzosutl cepsic), dashboard
(dawbopd), geolocation (zeonokayis), Tags (mezu), Moia Ta CTUJb
XUTTA outfit (aymgim), total look (momasn-ayk), trend (mpend),
influencer (iHgaroeHcep), street style (cmpimcmatin), fashion (ewn-
6peHd, gpewH-nokas), denim (denim), basic wardrobe piece (6a3osuti
esemeHm eapdepoba), boho style (cmusav 6oxo), bomber (6omb6ep),
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KyJIbTypa Ta po3Baru biopic (6ationik), shoegaze (wyeetiz), sample
(cemna), trend of the season (eosn1068Hull mpeHd ce3oHy), killzone (kina-
30HU), conjasnbHi Mepexi Ta uudpoBa KoMyHikanis storytelling (cmo-
pimenine), streaming service (cmpuminzosutll cepsic), Tags (mezu),
geolocation (zeonokayis), pre detox / post detox. Taka BubGipka jeMOH-
CTPYE Pi3HOIJIAHOBICTb Cy4YaCHOTO YKPAIHCHKOT0 MeIiiHOTO MPOCTO-
py 1 YMOXJIMBJIIOE aHAJi3 0COOGJMBOCTEN 3aCTOCYBaHHS aHTJIIMChKUX
MOBHHUX OJUHULb Y HEOJHOPiIJHUX KOMYHIKaTHUBHHUX KOHTEKCTAaX.
Bubip uux mxepes 06IpyHTOBYETbCS THM, 110 JaHi maaTGopMH € mo-
Ka30BHMH 3pa3KaMM aKTyaJbHOI yKpaiHCbKOI UPPOBOI IpecH, sKa
CJIiIY€E CBITOBUM KyJIbTYPHUM BIIHHAIM, CHCTEMaTU4YHO 3allpOBA/KYE
iHTepHalLliOHa/JIbHY TEPMIHOJIOTII0 Ta IIOCTPYE NMPOLECH aCUMIIALIL
Yy>KOPiAHUX MOBHUX KOMIIOHEHTIB B YKPAalHCbKOMY JIIHTBICTUYHOMY
cepesOBULII.

MeToau gocaigxeHHs: Peasnizanis mocraBeHol MeTH nepe/6a-
4Ya€ 3aCTOCYBaHHSI 6araToacneKTHOI MeTO/I0JIOTIYHOI CHCTeMH, sKa
3abe3neyye TPYHTOBHEe BUBYEHHS crnelUiKU BiATBOPEHHS aHIJIO-
MOBHHUX 3all03MY€Hb ¥ TEKCTaX Cy4aCHOi yKpaiHChbKOI OHJIAaWH-XKYp-
HaJIiCTUKU. JlocipKeHHS IPYHTYETHCS Ha aHaIiTUKO-CUHTETUYHOMY
MEeTOZ], 10 YMOXJIUBUB KPUTUYHE ONpall0BaHHA HAyKOBOI JiTepa-
TYypHA 3 MeTOK BHU3HAYEHHA TEOPEeTHYHHUX 3aca, 3allo3MYeHHH Ta
crcTeMaTu3alil aHIJIOMOBHUX €JIEMEHTIB 3a IXHIMU CTPYKTYypHO-Ce-
MaHTUYHUMU O3HakKaMu. KoMnapaTUBHUN MeTOJ, 3aCTOCOBAHO AJs
3icTaBsIeHHd CcTpaTerii iHKkoprnopallii iHIIIOMOBHOI JIEKCUKU B Pi3HUX
MeJiiHUX maaTdopMax, 1[0 J03BOJUJI0 BUSABUTH CHiJIbHI TEHAEHIIIT
Ta BI/MIHHOCTI B iXHbOMY BUKOPHUCTaHHI. 3a JONOMOTI'0l0 KOHTEHT-a-
Hauti3y 34iHCHEHO CTPYKTYpPOBaHUH BiAbGip Aocai»KyBaHUX MOBHHUX
OZJMHULb i3 IOAAJIBIIUM IPYyIIyBaHHAM 33 TEMATUYHOIO IPHUHAJIEXKHI-
cT10. /leCKpUNITUBHUM METO/1 Y NOEAHAHHI 3 KaacudikaliiHUM MiiXo-
JloM 3a6e3Me4uB eTaJlbHy XapaKTePUCTUKY CIOCO6iB nepeaaydi aH-
IiIM3MIiB Ta BUSBJIEHHS NMPOo6JEeMHUX aCleKTiB iXHbOI ajamTariii /1o
HOPM yKpaiHCbKOI MOBH. Y3arajibHeHHs ¥ iHTepnpeTalis 3i6paHoro
Marepiasny 34iHCHIOBaJIMCSA METOJAOM CHHTE3Y, 110 AaJI0 3MOTy chop-
MYJIIOBAaTH OGI'PYHTOBaHI BUCHOBKH 111010 3aKOHOMipHOCTeH QyHKIi-
OHYBaHHS [I0CJi/P)KyBaHUX JIEKCUYHUX SIBUL Y MeAiHHOMY JAUCKypCi
[8c 2-12].

Y niHrBicTULi iHIIOMOBHI 3amMO3WYEHHS MNOAJISKTbH 3a MOXO0-
JOKEeHHSM: BiJj repMaHi3MiB i MOJIOHI3MIB 10 JIaTUHI3MIB, Irpeny3MiB
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i, 3BicHO, aHrinu3miB. OcTaHHI CbOTOJHI BiJlirpaloTh 0COGJIUBO MO-
MIiTHY pOJib, OCKIJIbKU aHIVIilicbKa MoBa HabyJa ctatycy lingua franca
- m106ajibHOI MOBH CHiJIKYBaHHSI B Hayli, 6i3Heci Ta mezia [9]. 3aB-
JISIKM PO3BUTKY iHTepHeTY, iHpopMaliiHUX TeXHOIOTiN i undpoBUX
n1aTGopM aHIJIOMOBHI €/10Ba aKTUBHO NOTPAIIAIOTB JJ0 YKPaIHCHKO]
KOMYHIKaTHBHOI c@epH, CTalouu 3BUYHUMHU HaBiTh [JI THUX, XTO He
BOJIOZIi€ aHIJIINCbKO HAa BUCOKOMY PiBHI.

[Iponec afanTanii Takux CJIiB 10 YKpPaiHCbKOI MOBHOI CUCTEMH €
CKJIaZHUM i 6araTopiBHEBUM. BOHM IOCTYNOBO MiAMAIITOBYOTHCS MiJ
$OHeTHYHI Ta rpaMaTHU4YHiI HOPMHU YKpaiHCbKOI MOBH: CJIOBO laser Ha-
6yBae popmu s1a3ep, blog — 6102, a post - nocm. HoBi 3an1o3udeHHs He
JIMILIe BXOJSTh B aKTHBHE BXXUBaHHS, a ¥ YTBOPIOIOTH BJIACHI MOXiAHI,
HaNpUKJIA[ gyaaumu, Aatikamu, nocmumu. lle cBif4UTh npo rIn6OKy
iHTerpauyiro iHIIOMOBHUX OCHOB y 'PaMaTHU4YHY CUCTEMY YKpPaiHCbKOI
MoBH. BogHovac Bii6yBalOTbCcs 3MiHU U y CEMaHTHINi: CJIOBO nap./a-
MeHmM B aHIVIINCbKiN MOBI ClOYaTKy NMO3Ha4Ya/10 KOHKPEeTHUH OpUTaH-
CbKHM OpTraH BJaJi{, @ B YKPAaIHCbKil OTpUMaJlo WHpIle, y3arajlbHeHe
3HAYEHHS SIK Ha3Ba OY/b-sIKOT'0 3aKOHO/IaBY0ro oprany [7, c. 222].

Y cyyacHuUx 3aco6ax MacoBoi iHpopMalii aHTILU3MU BUKOHYIOTh
KiJibKa BaxJMBUX QYHKLiA. Hacamnepes; BOHM MalOTh HOMiHaTHBHeE
3Ha4yeHH$, OCKIJIbKY M03HA4yaloTh HOBI ABUINA Ta NOHATTH, /I AKUX
yKpaiHCbKa MOBa Ille He CTBOPHJIA BJACHUX BiATIOBiIIHUKIB (cmpimiHe,
nodkacm, zadxcem) [5, c. 39-46]. Kpim Toro, aHI/IilM3MU BUKOHYIOTh
CTUIICTUYHY QYHKILiIO, I0IIOMarayu CTBOPIOBATH BiAUyTTS AUHAMIU-
HOCTI, Cy4acHOCTi Ta NMPUYETHOCTI A0 miobanbHOro iHpopmariiHoro
npoctopy (v1atim, mpeHd, ekwH) [6, c. 87-93]. Takok BOHU MaIOThb €KC-
NpecrBHe HaBaHTAXKeHHS, a/Ke 1HIIIOMOBHI CJI0Ba YacToO MiJCUII0I0Th
€MOLiiHICTb BUCJIOBJIIOBaHHS ab0 NIPHUBEPTAIOTh JOJATKOBY yBary 0
neBHOTO sIBULIA (ekckaw3us, ceHcayis, ckandasa) [1, c¢. 10-13]. [oBHi
nepekJjajy, Taki ik Big Bang y 3HaueHHi Beaukuil su6yx, a TakoX 4acT-
KOBIi NpUKJIaJHU Ha 3pa3ok 6i3Hec-yenmp abo IT-cneyiasicm, cBigyaThb
PO NMpParHeHHd YKPaiHCbKOI MOBU MOEAHATH 3PO3YMIJIICTh JJI1 HOCIA
3 M>KHapO/IHO BITi3HaBaHICTIO [3; 2]. Y HayKOBUX AOC/IiPKEHHSAX BU-
JiNSI0Th KiJIbKa TUIMIB Ka/lbKyBaHHS, 30KpeMa opdorpadiuHe, mapoHi-
Mi4yHe Ta CMHTaKCH4YHe, KOXKHe 3 IKUX BiZjo6pakae NeBHUH piBeHb B3a-
eMozil yKkpaiHCbKoi Ta aHTJIiHCbKOT MOB [4].

AnasiTH4HaA YacTHUHA AOCHIpKEHHA CIpPSAMOBaHa Ha IepeBipKy
TEOPETUYHHUX MOJIOKEHb 11040 PYHKLiIOHYBaHHS aHIJIOMOBHHX 3a-
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NO03U4YeHb Y CY4aCHOMY YKpaiHCbKOMY MejianpocTopi. Jyida aHasisy
6y/10 cdopMOBaHO KOPITYC 3 TEKCTIB MPOBiAHUX OHJIAWH-BUJAHb, Ce-
pen akux Vogue Ykpaina, NV, The Village Yxpaina Ta BBC News Ykpai-
Ha. OTpuMaHi pe3y/IbTaTH 3aCBiAYHJIY, [0 OiNbINICTb aHTJIILIU3MIB Y
MeJiaTeKCTax [IPOXOAUTH Ipolec 4acTKOBOI ajanTayii. bainseko no-
JIOBMHH BUSIBJIEHHUX JIEKCEM 36epiraloTb OKpeMi pucH aHIIiCbKOTO
opuriHaJy, BoJJHOYAC OpraHiyHo BOYAOBYIOYHCH ¥ CTPYKTYPY YKpaiH-
cbKoi MoBU. [I0BHICTIO a/lanTOBAHUMH € GJIM3BKO YBEPTI JlOCTiKe-
HUX OJMHMUIIb, TO/i K PeIlTa CTAHOBUTb KaJIbKU Ta TiOPUAHI yTBO-
peHHs. HallakTHBHillle aHIJIOMOBHI 3am03W4YeHHs QIiKCYIOThCS B Ma-
Tepiasiax, IpUCBSYEHUX MO/, TEXHOJIOTISIM i 6i3Hecy, 1110 Bijo6pakae
ryio6asisaliiHUM XapaKTep LUX raay3ei.

[TompeHuMu crnocobamu iHTerparii aHJIiLU3MIB € MpsiMe 3a-
no3uyeHHs, poHeTUYHA aZjanTallis, yTBOpeHHs ri6puaHux ¢popM Ta
Ka/JIbKyBaHHA. Taki nponecu cBif4aTh Npo NparHeHHs KYPHaJIiCTiB
NOENHATH NPUPOJHICTb CIPUUHATTA TEKCTY 3 MD>XHAPO/HOIO BIi3HaA-
BaHICTIO TepMiHiB. K10 Y BUJLAHHAX JIJIOBOTO CIIPSAMYBaHHS, 30Kpe-
Ma NV, nepeBakaloTh KaJlbKOBaHi abo MasioaJlantToBaHi ¢opmu, To y
KypHasiax Mmoay, iK-oT Vogue Ykpaina, 4acTille BUKOPUCTOBYHOTbCS
€KCIIPeCUBHI W CTUJIICTUYHO BHPa3Hi 3all03UYeHHH, Ki CTBOPIOIOTh
edekT MozepHOCTi Ta r1o6anbHOCTI.[11]

QOyHKIiOHAJIbHO aHIVIIM3MH BUKOHYIOTh Y Cy4acHid »KypHaJic-
THUIL KiJIbKa BaXKJIUBUX poJieil. [lepeiyciM BOHM MalOThb HOMiHaTUBHE
3Ha4YeHHS$, OCKIJIbKU J0NOMararTh N03HAa4YaTU HOBI IBULLA, IOHATTS
W TexHoJIOTIi, /IJIl IKUX YKpalHCbKa MOBa lije He BUPOOUIa BJIACHUX
BiZANOBIAHUKIB. BogHo4ac Taki c/i0Ba 4aCTO BUKOHYIOTb €KCIPECUB-
Hy (YHKILiI0, HaAA4YM TEKCTY AMHAMIYHOCTI W Cy4acHOTO 3By4aH-
Hsl. KpiM Toro, BOHM MalOTh CTHUJIICTUYHY POJib, OCKIJIbKH GOPMYIOTh
IIeBHY MOBHY iJeHTUYHICTb KOXHOT'O BU/JIaHHS, CTBOPIOKOYH BIIi3HA-
BaHUU TOH Ta 06pa3 6peHAy. [leTalbHUM aHasi3 MOKa3aB, [0 aHIJIi-
LMU3MM HaluacTille 3ycTpidarTbcsl y ny6JiKalisx, NpUcBsiyeHux 6i3-
HeCy, TEXHOJIOTiIM, MOZIi, Ky/IbTYpi Ta coljia/lbHUM Mejia. IXHs BucoKa
YACTOTHICTh Y JUX TeMaTUYHUX HANPAMaX [NOSACHIOETHCA IUBUAKUMHU
TeMIlaMH PO3BUTKY IV106a/1bHOTO iHQopMaliliHOro mpocTopy, y Me-
JKax SIKOTO caMe aHIVIiicbKa MOBa BUKOHYE QYHKI[iI0 FOJIOBHOTO KO-
MYHIKaTUBHOTO iIHCTPYMEHTA.

OjiHi€l0 3 TEHJIEHIIIM cCydyacHOTO MOBJIEHHS € Tibpuusallis, ska
MpPOABJAETHCA B NO€EJHAHHI aHTJIOMOBHHUX OCHOB 3 YKpalHCbKUMH
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rpaMaTUYHUMHU popMaMU. Taka B3aEMOZIiS CBIAYUTD PO NOCTYIOBY
BHYTPILIHIO iHTerpanio iHIIOMOBHUX €JIeMEeHTIB y CTPYKTYpPY YKpa-
THCBbKOI MOBHU. AHIVIOMOBHI 3all03W4Y€HHS BTPadaloTh O3HAKH UYYXKO-
PiZHOCTI Ta CTalOTb MPUPOAHOK YAaCTUHOI MOBHOI CHUCTeMH. Ane
Ha/IMipHe BUKOPUCTAHHSA aHIVIILIM3MiB MOXKe CTBOPIOBATH NPOGIeMHU
3 PO3YMIHHAM TEKCTY.

BUCHOBKU. Y X041 AOC/TIP)KEHHS 3[4IHCHEHO aHaJli3 TeOpeTUYHUX
3aca/] iHIIOMOBHHX 3all03UY€eHb Ta 3’ ICOBAaHO OCHOBHI MeXaHi3MH iH-
Terpanil aHIVIiU3MIB y CydacHy YKpalHCbKY OHJIaWH-KYPHaJiCTHKY.
YcTaHOBJIEHO, 1[0 NPOHUKHEHHS aHIVIIMCbKOI JIEKCUKHU 3YMOBJIIOETh-
cs1 1o6asisalniiHUMU MpolecaMu, pO3BUTKOM ITUPPOBUX TEXHOJOTIN
Ta CTaTyCOM aHIJIIMChKOI IK MOBY Mi>KHapOJHOTO CIIJIKyBaHHS.

TeopeTU4YHUH OIJIAZ 3aCBiYMB, 110 IHIIOMOBHI eJleMEHTH acu-
MIJIIOIOTBCSI Ha KiJIbKOX piBHAX: poHeTHYHOMY, MopdosoridHoMy
Ta JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY. AHIVIIM3MU KJIacuiKyThCsA 3a MOX0-
JoKeHHsM, cdeporo GYHKIIOHYBaHHSA Ta CIOCOOOM BXO/PKEHHSI B MO-
By-peuunieHT. Ocob6JMBOI yBaru 3acjayroBye ribpujusalis, Koau iH-
IIOMOBHA OCHOBA IOEAHYETHCS 3 YKpPalHCbKUMHU adikcaMy, 110 3a6e3-
neyye opraHiuHe BXO/>KeHHsI HOBUX OJIMHHUIb Yy MOBHY cucTeMy [10].

BusiBjieHO TpU KJ/0OYOBi QYHKILiI aHIJIOMOBHUX eJIEMEHTIB B
OHJIAUH-)KYpHaJIiCTULi: HOMIHAaTUBHY (IO3HAY€HHs HOBUX peasii),
CTUJIICTUYHY (CTBOpPEHHS Cy4aCHOTO 3BY4YaHHSI TEKCTYy) Ta eKCIIpe-
CUBHY (mocuJieHHs eMoliiiHoro BIiuBY). LludpoBi mMenia BucTyna-
I0Tb NIPOBIJHUM KaHaJIOM IOLIMPEHHS Ta CTaHZAapTU3aLii IHIIOMOB-
HOI JIEKCUKH, 3/IMCHIOIOUM II peJlaKliiiHe onpaljoBaHHs Ta iHTerpa-
uito B pisHi ny6sinucTuyHi xkaHpu. [loeAHAHHSA NPSIMUX 3all03UYEHbD,
a/lanToBaHUX QOPM i KaJIbKOBAaHUX KOHCTPYKIiH GopMye KOMILIEK-
CHY cucTeMy PYHKI[IOHyBaHHSI aHIVIIU3MIB y MeAiHOMY MpPOCTOPi,
BIJIMBAlO4YX HAa PO3BUTOK MOBHOI KyJIbTYPHU CyclizbCTBa [5, ¢. 39-46;
6,c. 10-13].

IlepcneKTUBM NOJaJbIIUX JOC/iJKEHb MOJATAl0Th Y MOTJIN-
6/1eHOMY aHaJli3i aHIJIOMOBHUX 3all03UY€Hb Pi3HUX ICTOPUYHUX Tie-
pioziB Ta MOPIBHAHHI IX i3 CyYaCHUMM MOBHMMH fBUILLAMHU. [loLiib-
HUM HallpAMKOM IOZaJbLUIMX HAYKOBUX PO3BiJJOK € TAKOX KiJIbKiCHe
3icTaBJIeHHA PiBHA NPOHUKHEHHS aHIVIILU3MIB B YKpPAlHCHKY MOBY 3
BiAOBIZAHUMU NNOKAa3HUKAMU ¥ MOBaX IHIIMX MOBHUX TPy, 30KpeMa
repMaHCbKHX, POMaHCbKHX Ta a3ilCbKHUX.
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BIATBOPEHHA IHAUBIAYAJIbHOT'O CTHJIIO
BECA AH/IEPCOHA B AHIVIO-YKPAIHCbKOMY
CYBTUTPYBAHHI IIEPCOHAKHOI'O MOBJIEHHA
(HA MATEPIAJII ®1/IbMY «®PAHILY3bKHW BICHUK»)

YepHsascoka M. O., MapmuHiok A. 1. (0-p ¢pinon. Hayk)
Xapkiscokuli HayioHanbHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHaecmesa imeHi Mukonu Jlykawa)

CTaTTioO NPUCBAYEHO aHani3y nepeknafaubkux TpaHcopmalii, 3a-
CTOCOBaHMUX Mifg, 4ac aHMO-YKpaiHCbKOro cybTuTpyBaHHA ¢inbmy Beca
AHpepcoHa «PpaHLUy3bKUIM BiCHUK». Y LeHTpi yBarn — cnocobu BiaTBO-
PEeHHSA iHAMBIAYaNbHOTO CTUAO pexuncepa. OcobnmBa yBara npuAinaeTbea
nepeknafaubkMm npuinomam, ski 3abesneyyrotb 6asnaHC Mix CMUCNOBOIO
TOYHICTIO, XYZAOXHbOK BMPA3HICTIO Ta TEXHIYHUMMU OBMEKEHHAMM CyBTU-
TPYBaHHSA.

Knrouosi cnosa: aydiosizyanesHuli nepeknad, Bec AHOepcoH, iHOugioy-
anbHUli cmusns, NepeknadaybKka mpaHchopmayis, cybmumpyeaHHs.

Reproduction of Wes Anderson’s individual style in English—
Ukrainian subtitling of the characters’ speech (based on the film “The
French Dispatch”). The article is devoted to the analysis of translation
transformations applied in the English-Ukrainian subtitling of Wes
Anderson’s film “The French Dispatch”. The focus is on the ways of
conveying the director’s individual style. Particular attention is paid to the
linguistic and stylistic features of the journalist characters’ speech and the
translation techniques that ensure a balance between semantic accuracy,
artistic expressiveness, and technical constraints of subtitling.

Key words: audiovisual translation, individual style, subtitling,
translation transformation, Wes Anderson.

AKTya/IBHICTb JOC/TiAXKEHHS N0JISIra€ y 3pOCTaHHi poJii cy6Tu-
TPYBaHHS SK OJHOTO 3 MPOBIAHUX CHOCO6GIB CIPUHHATTS iHIIOMOB-
HOT0 ay/1ioBi3ya/IbHOT'0 KOHTEHTY Ta y HEOOXiTHOCTi po3p06KU edeK-
TUBHUX NiJIX0/iB 10 30epekeHHs iHAMBI/lyaJlbHOI'0 CTHUJII0 pexrcepa
B yMOBaxX MyJIbTUMOZAJIbHOIO NlepeKJIaLy.
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MeTo0 AOCaigKeHHA € aHaJli3 Nnepek/jaZalbKUux TpaHchop-
Malii, ki 3a6e3ne4y0Th BiITBOPEHHS iH/UBiYyaJbHOTO CTHUJIIO
Beca AHpepcoHa B mpolieci aHIVIO-YKPaiHChKOro Cy6TUTPYBaHHA
¢inbmy «PpaHIy3bKUN BiCHUK», @ TAKOXK MOIIYK 6aJlaHCy MiX TO4-
HICTIO 3MICTY, CTUJIICTUYHOI BUPA3HICTIO Ta TEXHIYHUMHU BUMOTaA-
MU CyOTUTpPYBaHHA.

006’eKTOM J0CAiAKEHHS € IepCOHAXKHe MOBJIeHHd y ¢inbMi Beca
Anpiepcona «@paHIy3bKHUU BICHUK» Ta HOT0 YKPaiHCbKUH CyOTUTPO-
BaHUU NepekJas,

IlpegMeToM AOCAiIAKEHHS € epeKJaJallbKi cTpaTerii Ta TpaH-
cdopmaliii, 1110 BUKOPUCTOBYIOThCS [1J151 30epexkeHHd IHAMBiAyalbHO-
ro CTUJIIO peXkrcepa B YKpalHCbKOMY CyOTUTPOBaHOMY IlepeKJiaji.

MarepiasioMm AoCaiAKeHHS CIyTyIOTh $parMeHTH 3 aHIVIOMOB-
Hol Bepcii ¢pinbmy «PpaHLy3bKUH BiCHUMK» Ta IX YKpaiHCbKi cy6TH-
TPOBaHi BiZIOBIHUKHU.

Y xoai focaifXeHHA BUKOPUCTAaHO METOAHM ONMCOBOr0, KOHTEK-
CTya/IbHO- iHTepnpeTaliiHOro, NOPiBHAJIBHOTO Ta NepeK/JaAalbKo-
ro aHaJsi3y, 10 Ja/yd 3MOTY BU3HAYUTH, IK CTHUJIICTUYHI 0COGJIUBOCTI
NePCOHAXKHOT0 MOBJIEHHS BiITBOPIOIOTHCS Y IEPEKIA/li CYOTUTPIB Ta
AKI cTpaTeril Ipy {bOMY 3aCTOCOBYHOTbCH.

HaykoBa HOBU3Ha po6GOTH MOJISITAE ¥ TOMY, 1110 BOHA 30CEPEIKY-
€TbCS Ha CyOTUTPYBaHHI sIK 3ac06i mepegavi iHANBiAyaIbHOTO CTUITIO
aBTOpa B MeXax ay/ioBi3yaJbHOTO TBOPY, 110 AOCI 3a/IMIIAETbCA He-
JlOCTaTHbO BUBYEHUM HAIlPSIMOM, 0COOJIMBO y KOHTEKCTI aHIJIO-YKpa-
THCBbKOTO NepekJiagy TBop4ocTi Beca AngepcoHa.

Cy6TUTpYBaHHS SIK BUJ ay[ioBi3yaJIbHOTO MepeKJiajly CArHYJIO0
HeabUsAKOl MOMy/JsIPHOCTI B HAll 4Yac 3aBJsKH MacOBOMYy BHKOPHC-
TaHHIO CTPUMIHIOBUX MJIaTGOPM, y TOMY YUCJi MONUTY HAa KOHTEHT
iHmuMu MoBaMu. Ha BiaMiHy Big Tpaauuiiinux ¢opm nepekxsagy (yc-
HOT'O YU NKCbMOBOIO IlepeKJ/ajly), CyOTUTPYBaHHS Ma€ MyJbTUMO-
JaJIbHUM XapaKTep, aJKe Npaloe B Mexax CKJaJHOI noJsiceMioTuy-
HOI cucTeMH, B SIKill KOMyHiKallis Bij0yBaeTbCsl OJJHOYACHO Ha Bep-
6aJIbHOMY, BidyaJIbHOMY Ta ayAiaJbHOMY piBHi [6, c. 86]. BignogigHo,
KOXXEH eJIeMeHT ILji€l CUCTeMHU JONOBHIOE i IePeOCMUCIIIOE Bidya/bHY
iHpopmanito. OCKiZIbKYA BaXX/IMBUM € 30epekeHHs Ta 6ajlaHCyBaHH:A
BCiX piBHIB, CyOTUTPYBaHHS 3/[iICHIOETHCS B YMOBax 3HAYHUX TEXHIY-
HUX Ta YacOBUX OOMeKeHb. 3arajibHi MOJIOXKEHHS CTOCYIOTHCS pO3-
TallyBaHHS Ha eKpaHi (3a3BUYall y HMXKHIM 4acTHUHI), YMcaIa pSAAKIB
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Ta CUMBOJIIB (He Gisiblie NBOX psAAKIB Ta 35-42 CUMBOJIIB Y PAAKY),
TPUBAJIOCTI MOKa3y Ha ekpaHi (Bifg 5/6 (I'ITh IIOCTHUX) CEKYHAHU /10
MakcuMyM 7 cekyHza) [1, c. 14; 6].

Y Takux yMOBax nepekJazad 3MyLIeHUHU BJaBaTHUCA [0 KOMILJIEK-
Cy JIEKCUKO-IpaMaTU4YHUX TpaHCcPopMalii, 1110 JaloTb 3MOTy MaKCH-
MaJ/IbHO TOYHO IlepeJilaTy 3MiCT 1 CTUJIb, He NOPYILYYU PUTMY llepe-
rany. Jocaigauku X. [liac-Cinrac ta E. Pemaesn Bu3HavyaoTh peayk-
LiI0 IK OCHOBHUMU Ta HEBiZ'eMHUH crioci6 nepeiadi yCHOTO MOBJIEHHS
B cyOTUTpPYBaHHi [5, c. 146-147]. BoHU BUII/ISIOTh YaCTKOBY peayK-
ito (KOHZEeHcaLilo), KoM BUCJIOBJIOBaHHS CTUCKAEThCSA 6e3 BTpa-
TH OCHOBHOI'O 3MICTy, Ta [NOBHY (OMICil0), KOJIM BHJIY4YalOTbCA Jpy-
ropsifiHi cjoBa 4u ¢ppasu. [lo 0OCHOBHUX MPOSBIB peJyKIil Ha/leXaTh:
CIpPOLLEHHS JiECAIBHUX KOHCTPYKLiN, reHepasli3alisi, BAKOPUCTaHHSA
KOPOTILUMX CUHOHIMIB, TpaHCNO3ULis (3aMiHa 4YaCTHH MOBHU), aHTOHi-
MIiYHUU NepeK/aji, 3MiHa MOpAJKY CJIiB, TeEMHU i peMHu, NepeTBOPEHHS
NIaCMBHUX KOHCTPYKIiM Ha aKTHUBHI, @ TaKOX BUJIyYeHHs yTOYHIOIO-
YUX IPUKMETHHKIB i MPUCJIIBHUKIB.

TakvM 4YMHOM, CYOTUTPHU NOEAHYIOTh TEXHIUHY CTHUC/ICTb i JIIHTBi-
CTUYHY TOYHICTb: NepeKJ/Ialad CKOPOYYy€e TeKCT, 36epiraouu 3MicT i
CTWUJIb OpUTiHAIY B MeaX 4YaCOBUX Ta MPOCTOPOBUX o6MexeHb. Oc-
HOBHHUM BHUKJIMKOM /[IJIl MepekJsajiada CTAa€ MOIIYyK piBHOBaru Mix
CKOPOYEeHHAM | 36epexeHHsM aBTOPCbKOTO CTUJII, 0COGJIMBO Y BU-
nazaky 3 ¢inbmamu Beca AHZiepcoHa, [ie BUCOKA CTUIICTUYHA Hacuye-
HICTb, HaZAMipHa WBUJKICTb MOBJIEHH, IpOHIiA Ta KyJbTYpHI ato3ii
BUMaralTb yBa>KHOI'0 ¥ TBOPYOTIO MiAXOAY.

AMepUKaHCbKHM pexucep i cieHapucT Bec AHZiepCcOH y»ke JaBHO
3aiHSB CBOIO Hillly B aBTOPCbKOMY KiHO, cGOpMyBaBIIX Bli3HABaHY
KiHOMOBY, IKYy HEMOXJ/IUBO CILIYyTaTH 3 iHmUMU. Horo ¢inbmu - ne
rapMoHiliHe MO€JHAHHA Bi3yasibHOI CMMeTpil, TeaTpasbHOI KOMIIO-
3ULIl Ta MOETUYHOI'0 [iaJIoTy, 1110 NMOEAHYIOTECH 3 CyXUM I'YMOPOM 1|
JeJillleH-MaHepOo MOBJIEHHS NepCoOHaXiB. MOBJIEHHS MOr0 NepcoHa-
KiB BUPI3HAETHCSI BUCOKUM PiBHEM GOpPMaIbHOCTI, CKIaZJHUMH CHUH-
TaKCUYHMMHU KOHCTPYKLiSIMH, BUKOPHUCTAHHSIM COLi0JIEKTIB (C/IEHTY,
»)KaproHy, apro), ajito3iil Ta ipoHiYHUX KOMEHTapiB.

Y #oro QinbMi «PpaHIy3bKUK BICHUK» Ll pUTMiKa MiACUIIIO-
€TbCs GparMeHTaPHICTIO CIOXKETY, OCKIJIbKU QiibM MOGY/I0BAHO K
HOMeEDp KypHaJly, [le KOXXeH pO3JiJ NpesCcTaBJsd€E CTaTTI0O OKPEMOTro
»KypHauicTa. [lepexoay Mi>k IUMU CTaTTAMU CYyIPOBOJPKYIOThCA MOf-
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BOI0 CTUJII30BaHUX TUTPIB, 1110 HACJAIAYIOTh APYKOBAHY €CTeTUKY Ile-
pioMYHUX BUJIaHb, MpUTaMaHHUX TUnorpadiui 1920-1960-x pokis,
CTBOPIOIOYM BilYyTTA aBTEHTUYHOCTI Ta 3aHypPIOKOYM Id/a4da B aT-
Mochepy MUHYJIOI ETTOXH.

MoBJieHHsI ITepCOHaXiB y ¢ibMi «PpaHIy3bKUI BiCHUK» Bifj3Ha-
YAETHCA )XKaHPOBOK Pi3HOMAHITHICTIO Ta CTUIICTUYHOO HACUYEHICTIO.
KoxxeH »KypHasiicT rOBOpUTH Y MaHepi, IpUTaMaHHIU TeMi CBOEI CcTaT-
Ti: y martepiaui [x. K. JI. BepeHceH fOMiHye MUCTeLbKa TePMiHOJIOTiA
Ta akaJieMiyHa JIEKCHKa, 1[0 Bilo6paka€e iHTe/IeKTyaJlbHUN XapaKTep
»KYpHaJIiCTKY; ¥ cTaTTi Pob6aka PaliTa criocTepiraeTbcs MOEAHAHHS KY-
JIIHApHOTO ¥ MOJIiLleMCbKOTO0 KaproHy, IKUK CTBOPIOE ePEKT JOKyMeH-
TaJIbHOI TOYHOCTI Ta JA0Ja€ TyMopy; a B penopTaxi JIrocinau KpemeHn
MOBa HabyBa€ pHC HOBUHHOTO IOBiZJOMJIEHHS], IOEJHAHOr0 3 0COOU-
CTUMH KOMEHTapsIMU Ta eJleMeHTaMH CTY[AeHTCbKOro cjeHry. Taka
JIIHTBOCTUJIICTUYHA CTPOKATICTh BUMArae BiJ nepekJsazada He JIMLIe
JIIHTBICTUYHOI TOYHOCTI, @ ¥ YMiHHS BiATBOPUTHU iHAUBiAYyaJbHUU
CTHWJIb KO>KHOT'0 OIIOBiZia4a. Y IbOMYy KOHTEKCTi 0COO/IMBO e(eKTUBHOIO
€ kJacudikalis nepexsiaganbkux crparerii 3a [1. Heromapkowm [7, c. 45-
53, 81-93], o 103BOJISIE NOEAHATH KOMYHIKaTUBHMII epekJaj, opi-
€HTOBAHWU Ha CIPUMHATTA [VIA/ja4a, i3 CEMAaHTUYHUM IepeKiafoM,
CIpsIMOBAaHUM Ha 30epeKeHHsI aBTOPCHKOTO CTUJ. [IJIs1 1OCATHEHHSA
IIbOro GaslaHCy MepekJaZiad akTUBHO 3aCTOCOBYE MOAY/IALiI0, QYHK-
LioHa/IbHI eKBiBaJIEHTH, ONMCOBUM MepeKsiaj, a TaKoX iHIi mepe-
KJaJlalbKi TpaHchopMallii, ki 3a6e3ne4y0Th NPUPOIHICTh 3ByYaHHS
perutik npu 36epexxeHHi iX CTUMICTUYHOr0 3a6apBJIEHHS.

Y dinbMi «PpaHy3bKUN BiCHUK» KYPHATICTCHKUN XapToH Bifi-
rpa€e BaXJIMBY POJib ¥ CTBOPEHHI JOCTOBipHOCTI mpodeciiHoro cepe-
floBUIa peakiii. Horo npuk/agu aeMoHCTPYIOTh cienudivyHy npo-
deciliHy JIeKCUKY, IKUH Y MepeKJajii 4acTo HeUTpasi3yeTbcs 3a/Jis
3po3yMisiocTi riggady. Tak, HanpuKJaJ, pellika ofHIEl repoiHi a0
COJIOBHOTO pelaKTopa Ta 3aCHOBHUKA KypHaJsty Aptypa ['oBinepa-mo-
JIOALIOTO:

“The question is: who gets killed? There’s one piece too many, even if
we print another double-issue [...]”.

«[lumaHHsa 8 momy, yusi cmamms 3aiiea? ¥ Hac Ha 00HYy cmammio
6ibUe, Ha8IMb AKUo sudamo nodsitiHull Homep [...[».

3aMicTb 6YKBaJIbHOT'O «KOT'0O B6'I0Tb» (Y 3HAaUEeHHI «4UI0 CTATTIO
3HIMYTb i3 HOMepa») B YKpaiHCbKOMY NepeKJ/ia/ii BAKOPUCTAHO Hel-



192 In Statu Nascendi. AkryanbpHi mpo6jeMu repekiajo3HaBCTBA

TpaJibHUM BapiaHT: «[[lumaHHs 8 moMy, 4usi cmamms 3atiga?». lle npu-
KJIaJl BUKOpPHCTaHHS QYHKIiOHAJILHOTO €KBiBaJICHTY, KOJIU KypHa-
JIICTCbKUU KapTOH 3aMiHIOETBCS 3araJlbHOBXKMBAaHUM BHCJIOBOM 6€e3
BTpaTu cMucay. Takox B Lifl pemsini 6a4uMo Ie OAWH KaproHi3Mm
double-issue, 1KMW mepeKJaJleHO 3a JOMOMOI0I0 MPsSMOTro BiANOBij-
HUKa nodeitiHull Homep.

[Tozi6HI mpolecy cnocTepiratoThes i NpU MepeAadi KOJI0OKBiali3MiB:

“The uncontested crackerjack of grammatical expertise”. [3]

«HenepesepweHuii 3Hageyb cpamamuku». [2]

TyT cnoBo crackerjack y dopmi iMeHHUKA € CJIEHTOM, 1[0 O3HAYAE
«JIIJAMHA BU3HAHOI MalicTepHOCTi» [4]. BoHO mepeaaHo 3a JomoMo-
roto QyHKI[iOHaJIbHOTO BiANOBIAHNKA, IKUH HEUTPaTi3ye pO3MOBHHUM
BiZITIHOK, asie 36epirae ekCnpecuBHICThb Ta 3MicT. lle TUnoBuUN npu-
KJIaJi BTPATH CTUJIICTUYHOI TPU Y CyOTUTpPAX, [le IPIOPpUTETOM CTa€E
3pO3yMiJIiCTB.

Y cratTi Jx. K. JI. BepeHceH npo yB'I3HeHOT0 Xy 0’KHUKa Mo3eca
PoseHTasepa MoBa BUPI3HAETbCA BUCOKUM CTHJIEM | TOYHICTIO, HACU-
yeHa MUCTELbKMMU TepMiHaMU, BCTABHUMU KOHCTPYKLisIMU Ta 06pa-
3HUMMU BUCJIOBJIIOBAHHSMU:

“Widely not considered a great connoisseur, Julian Cadazio,
nevertheless, had an eye for something, and he did us all a very good
turn...” [3]

«He Hadmo waHosaHuil noyiHogysay mucmeymaa, [xcysaian Kada-
3io, 8ce Jic Mas HioX 1 3p06UB HAM yCiM 8eAUKY nocayey...» [2]

[le# npuk/aj iJIIOCTPyE KOMYHIKaTUBHUUA METOJ, epeKJIaay Ta
XapakKTepHi AJis cyOTUTPYBAHHS OMicil0 Ta KOHAeHcanil. [Ipu mne-
peksaani nepuoi ¢pasu “Widely not considered a great connoisseur”
BUKOPUCTAHO MOAYJSLII0, 3/ Ke epeKJiaiad BiAMOBISEThCS Bij Oy-
KBaJIbHOI Nepefadi CTPyKTypHU 3anepeueHHs (not considered) i 3aMi-
HIOE 10T0 NMO3UTUBHOIO0 XapaKTEPUCTUKOW WAHOBAHUU 3 ipOHIYHUM
3aHW)KEHHSIM CTyINeHsd Liel oliHKu He Hadmo. BogHouac, y uiit ¢pasi
BUIIYIIEeHO NPUKMETHUK great, HATOMICTb JIEKCEMY connoisseur te-
pefaHo 3a J0MOMOrol KOHKpeTH3alil fiBoMa CJI0BaMH NOYiHO8Y8aY
mucmeymea AJisi 36epekeHHs pPUTMIKM pervliku. AHLJIINCBbKY iaio-
My “had an eye for something” nepekJyaZieHO NPSIMUM ifjioMaTUUHUM
BUPA30M «Ma8 HI0X», 110 IPUPOAHO Nepesae MeTadopy - 3/1aTHICTh
po3ni3HaBaTH LiHHe, NPUYOMY, TYT BiAbyJsacsa oMmicif yacTuHU for
something, 1110 He CIIOTBOPIOE 3MiCTy ckasaHoro. [l nepejadi izioMu
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“did us all a very good turn” 3actocoBaHo ¢pyHKLiOHa/IbHUU €KBiBa-
JIEHT «3p00U8B HAM YCIM 8E/AUKY NOCAY2Y», AJKe IPSIMOTO NepeKIaay B
yKpalHCbKill MOBi HEMag, TOMY NiZi0MpPa€ETbCS BiANOBIAHUK, IKUI BU-
KOHYE Ty caMy KOMyHIKaTHBHY QYHKI[il0 B MOBi NepeKJazay.

Moga Jlrocinau Kpemenn y ii crarTi «[lompaBku g0 MaHidecTy»,
HATOMICTb, Hara/lye HOBUHHUH penopTaxK, pUTMiYHUH i nepeprBYac-
THUH 3 BUKOPUCTAHHSAM eJIiICUCY Ta NapuesasLii:

“March tenth. City services at a halt, one week and counting. Public
transportation: suspended. Piles of garbage: uncollected. Schools on
strike”. [3]

«/lecsime 6epe3Hs. Micbki cayxicbu He npayioms muicoeHy, i ye
we He ace. [pomadcvkuli mpaHcnopm cmoims. Kynu cmimmsi Hixmo He
36upae. lIkoau cmpatikyromuy. [2]

Y uboMy NpHKJIaji 3aCTOCOBAaHO CEMAaHTUYHMII METO/, NlepeKia-
Zly, [0 /103BOJIMB 30€perTH CTUJIiICTUYHI 0COGJIMBOCTI opuriHamy 6e3
CyTTEBUX 3MiH dopmu. ¥ dpasi “City services at a halt, one week and
counting” cnoctepiraemo TpaHcdopManio Moayadanii: ¢pasy “at a
halt” nepefaHo He GYKBaJIbHO, a Yepe3 3MiHY JIOTIYHOTO MiAxoay 3i
cTaHy (JJOCTIBHO - «y CTaHi 3yMMHKW») Ha pe3yabTaT Ail («He npayro-
tomb»). [lns nepepadi iniomatudHoro Bupasy “and counting” BUKopu-
cTtaHo QYHKIIOHAJILHUM BiANIOBIAHUK «i Ye uje He 8ce» 115 epeaadi
He3aBepILIeHOCTI IPoLecy, OCKIJIbBKY B YKPAlHCbKUK MOBI He Ma€ Npsi-
MOro BifmoBigHuKa AaHik igiomi. ¥ yactuni “Public transportation:
suspended. Piles of garbage: uncollected.” 3acTocoBaHo TpaHchopMa-
1[if0 3MiHM MAaCUBHOTO CTAaHy Ha aKTUBHUU: suspended — cmoime,
uncollected — Hixmo He 36upae. [Ipu nepekazi peueHHs “Schools on
strike” BUKOpUCTaHO TpaHcopMario TpaHCHO3uIii, /le iIMEHHUK
strike nepesaHo Ai€ECI0BOM cmpalikyloms.

Y ctaTTi Pobaka PaiiTa «[IpuBaTHa ifaibHs KoMicapa nmoJinii» mo-
€IHYIOThCSl KyJIiIHAPHUU Ta MOJiLeNCbKUN )Kaprouu. [ig nepekaany
OCTAaHHBOI'0 BUKOPUCTAaHO KOHKpeTHu3alil (forensic tutors - cayic-
6081 BUKOHABYI, 3aMiCTb JIOCJIBHOT'O «BUKJIaZla4 3 KPUMiHATICTUKN»),
npsamuil BignoBiguuk (law enforcement - npasooxopoHHi opeaHu),
KoaeHcaniw (facial composites based on eyewitness testimony - ¢o-
monopmpemu i3 c/i8 c8i0Ki8, 3MiCT MOBHICTIO 30epeXXeH0 B KOPOTIIii
¢dopwmi). [Ipukazom 36epexxeHHsT 06Pa3HOCTI Ta aBTOPCHKOI CTUJIiC-
THKH 3a J0IIOMOT'0I0 CEMAaHTHUYHOTO NepekKJia/ly € HaCTyIHa «racTpo-
HOMIi4Ha» pemnJika PaliTa npo nofiaHWi KOKTeN/Ib:
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“The drink, a milky, purplish aperitif, ferociously fragrant, overtly
medicinal, ever-so-faintly anesthetizing [...] cast a spell...” [3]

«Hanitl, mosouHuili anepumus i3 gpionemosum gidminkom, duko dy-
XMsiHUll, gideepmo 3yiaroruut, 31e2ka aHecmesywouuli [...] onosue ceo-
imu vapamu...» [2]

EniteTu ferociously fragrant, overtly medicinal, anesthetizing ne-
pekJ/aJieHo CAHOHIMIYHUMU BiANOBiZHUKAMHU, TO/li siK purplish ne-
pe/laHo ONMHCOBUM IepeKIa[oM i3 ¢piosiemosum gidminkom. Bupas
“cast a spell” nepefaHo sIK «onogus c8oiMmu yapamu» i3 MOAYAALI€I0:
3MillleHHAIM JIOTIYHOTO aKI|eHTy «HaCUJIaHHSA 4yap» Ha aKTUBHY MeTa-
$OpHUYHY [1i10 «OTTOBUBAHHS YapaMu», 1110 pOOUTb BUCJIIB OiJIbII IPU-
POAHUM /115 YKpaiHChbKOI MOBU Ta 36epirae eMouiiHUi epekT.

Y pesysbTaTi JoCaiAKeHHs 6YJ/I0 3’sICOBAHO, 1110 CyOTUTPYBaHHSA
¢inbmiB Beca AHJilepcoHa € CKJIQHUM MepeKJafallbKUM MPOLEecoM,
AKWM MOEAHYE TEXHIYHY TOYHICTb, JIIHIBICTUYHY THYYKICTb i XyZ0%K-
HIO YYTJIMBICTb 10 aBTOPCHKOT0 CTUJIIO. Y NPOLECI aHIVIO-YKPAIHCHKO-
ro nepeksaagy ¢inbmy «dpaHyysvKull gicHUK» BUSIBJEHO, L0 Nepe-
KJIa/lad 3aCTOCOBY€E KOMOiHALil0 CEMAaHTUYHOI'0 Ta KOMYHIKaTUBHOTO
MiAX0AIB, NOEAHYIOYU TOYHICTH 3MICTy 3 ajanTalii€lo 4O PUTMYy Ta
KYJIBTYPHUX HOPM yKpaiHcbkoi MoBU. Cepesl OCHOBHUX TpaHcoOp-
Marlii, o 3a6e3neyyoTb 0aJlaHC MiXK 3MiCTOBOI M CTHJIICTUYHOIO
TOYHICTIO, BUABJIEHO: MOAYJSALi0, peAyKIilo, ONHCOBHUU NepeKJas,
¢dyHKIioOHa/NbHI eKBiBa/leHTH, KOMIIeHcallilo Ta KOHKpeTHu3alito. Ll
TpaHchopMallii BUKOHYIOTb He JIMIlle JIOMOMi>XKHY, a ¥ TBOpYY QYHK-
1[if0, CTalO4YU IHCTPYMEHTOM 30epexXeHHs iH/UBiAyaJbHOTO CTHUJIIO
pexucepa B MeXax TEXHIYHUX i 4aCOBUX 00MeXeHb CyOTUTPYBaHHS.

IlepcrieKTHBOIO MMOAANBIIMX AOCAIPKEHDb € PO3IIMPEHHSA aHaJli-
3y mepekJialalbKUX cTpaTerii B iHmux pisbMax pexucepa, a TAaK0XK
NOPiBHSIHHA CyOTUTPYBaHHS 3 Iy6J/sKeM SIK pi3HUX GopM MixceMio-
TUYHOI aZlaliTaLlil aBTOPCHKOTO CTUJIIO.
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KPEATHUBI3ALIA TA JIOKAJII3ALIA
AK CTPATEITI PEK/IAMHOI'O NEPEK/IAZLY

YynpuHa A. /1., Pebpili O. B. (0-p ¢pinon. HayK)
XapkiscoKuli HauioHanbHUl yHisepcumem imeHi B. H. KapasiHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonau Jlykawa)

CTaTTioO MPUCBAYEHO A0CNIAXKEHHIO 0cObMBOCTEN peanisauii cTpaTe-
ri NoKanisauii Ta KpeaTuBsisal,ii B aHI0-yKpaiHCbKOMY MepeKiagi TeKCTiB
peknamHux nosigomneHo. O6uABi cTpaTerii € nposiBamu robanbHOI cTpa-
Terii o4OMalHEHHA, CKePOBaHOI Ha CTBOPEHHA MPUPOLHOrO i NAaBHOro
TeKcTy nepeknagy. OfHaK AKLIO /J0Kani3auifs BMKOPUCTOBYETbCA 3aana
NoZONAHHA KY/NbTYPHOI AUCTaHLT, KpeaTusizaLia 6iNblIOK MipOH XapakK-
TepM3ye NOA0NAHHA MiXKMOBHOI aCMMeTpIi Ta CNPUYMHEHUX HElo NepeKa-
[AUbKNX TPYAHOLLiB IHFBOCTUAICTUYHOIO XapaKTepy.

Knw4oei cnoea: Kpeamuegizayis, n0KaAni3ayis, nepexksaad, pexkaama,
cmpamezis.

Chupryna A. D., Rebrii O. V. Creativization and localization as strate-
gies of translating advertisements. The article is dedicated to researching
the specifics of implementing the strategies of localization and creativiza-
tion in the English-Ukrainian translation of advertising texts. Both strate-
gies are forms of embodiment of the global domestication strategy aimed
at producing a natural and fluent target text. But while localization is used
to overcome the culturtal distance, creativization is employed mainly to
overcome interlinguistic asymmetry and caused by it translation problems
of linguistic and stylistic nature.

Key words: advertising, creativization, localization, strategy, translation.

3 caMOro nmo4aTkKy CBOTO iCHYBaHHf K CaMOCTiHHOI HayKOBOI
rajay3i Teopis nmepekJiaay 6y/ja ocobsMBO 3allikaBjeHa Y BUBYEHHI
0CO6JIMBOCTEN BiATBOPEHHS TUX THIIiB/Pi3HOBU/IIB TEKCTIB, MOBHHUX,
MOBJIEHHEBUX Ta CTUJICTUYHUX QopMalii, AKi He MalTb rOTOBHUX
BiZiIOBIAHUKIB y LIi/IbOBiM MOBI, a OTKe 3MYILYIOTh epeKJajaya BJa-
BaTHUCA [0 PI3HOMAHITHMX, ajle 3aBXJu KpeaTHBHUX IO CBOIN CYTIi,
TpaHchopMmarliin. [IpukIaIoM TEKCTIB, 10 TPaAULINHO BUMaramTh
3HA4YHOI'0 TBOPYOTIO ONpAaLl0BaHHS, € peKJ/JaMHi I0OBiJOM/IeHHS, TOX,
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AKTyaJIbHICTh HALIOIO JOCJiKEHHS 3yMOBJIEHO TUM, 1110 BUBYEHHS
CTpaTerii aHIVIO-YKPaiHCbKOTO NepeKJaZy peK/JaMHu J03BOJUTh OT-
pUMaTH HOBIi JJ0AAaTKOBI 3HAHHS CTOCOBHO epeKTUBHUX IIJISAXIB O/0-
JIaHHSI pI3HOMaHITHHUX IlepeKJaJalbKUX TPYAHOLLIB.

MeTo10 0C/IiIPKEeHHST € BUBYEHHS 0COGJIMBOCTEeN peadtizaitii cTpa-
Teril JIoKaJi3auil Ta KpeaTUBi3alil B aHIVIO-YKpPaiHCbKOMY NepeK/azi
peKJIaMHUX MOBiJoMJIeHb. 311 peaJtizaliil moctaBjeHoi MeTH B po6o-
Ti 6y/10 BUSHAYEHO Ta MOC/iJOBHO BUPIillIeHO HU3KY 3aB/aHb, 30KpeMa:

006’eKTOM JOCHi/[PKEHHSI BUCTYNAlOThb CTpaTeril Jiokasisanii Ta
KpeaTHBi3aLii AK nporpamMu Ail nepekJjajada, CKepoBaHi Ha ajal-
Tallil0 peKJaMHUX [IOBiIOMJIEHb 10 HOPM LIJIbOBOI MOBU Ta KYJIbTY-
pu. [IlpeamMeToM foC/iIKeHHSI BUCTYNAOTh MOBHI 3ac06H, CrIoco6u
nepekJasy Ta MepekJaalbKi TpaHcopMallii, 3a JONOMOrol0 SAKUX
iMIJIEMEeHTYTbCA 3a3Ha4yeHi cTpaTeril.

MarepiasioM focipKeHHS BUCTYIU/IM TEKCTH peKJIaMHUX IOBiJ0-
MJIeHb KoMmnaHii Apple Ta Samsung (pekJsiaMa MoGiIbHUX TesiedOHIB Ta
KOMIT'10TepiB). 3arajibHa KiJIbKiCTb ONpallbOBAaHUX TEKCTOBUX GparMeHTiB
B opuriHa/i Ta nepekai ckiaaaae 300 oquHuUIb. O6Mpa0dr MaTepiasl AJIst
JIOCJTi/IXKEeHHS], MU IPArHy/Iv 3a6€e3MeYuTH L[iTiCHICTb OTpUMaHOi BUGIpKU
3a paxyHOK MO/IiOHOCTi peKJIaMOBaHUX TOBAPIB, a/iXKe 1[5 MOAiOHICTD, 3Tif-
HO 3 HAllIOIO TiN0TEe3010, MOXE TAKOX Mepei6a4aTH TOTOXKHICTb a60 1Mo/i6-
HICTb SIK BUKOPUCTAHUX /IJIS1 LIbOTO €KCIPECUBHUX 3aCO6iB, TaK i JIOKaJIb-
HUX CTpaTerii IXHbOr0 Bi/ITBOPEHHS B aHIJIO-YKPAIHCHbKOMY HepeK/Iaji.

IcHye 6araTo pisHHMX BU3HA4YeHb peKJaMu, BTiM, SIK MOKA3yeE IMO-
PiBHSIJIBHUU aHaJ1i3, BOHU MaJlo YUM Bi/JIpi3HSAOTHCS OJJHE Bifj ogHOrO.
3a ocHOBy 6epeMo AediHimito 3 «AKafeMiyHOTO TJYMAa4yHOTO CJIOB-
HHUKa YKpaiHChKOI MOBU», 1[0 TPONIOHYE AUXOTOMiuHe (Mpolecyasb-
HO-pe3y/IbTaTUBHE) PO3yMiHHSA pekJaMHu fK: (1) «monynspusarnii To-
BapiB, BUJOBHUIL, IIOCJAYT I T. iH. 3 METO IPUBEPHYTH YBary MOKYyIILiB,
CTIO’KMBAYiB, IJIsi/1aviB, 3aMOBHUKIB 1 T. iH.» Ta (2) «11akaTy, 06’s1Bu i
T. iH., 110 BUKOPUCTOBYIOTHCA 51K 3aCib NpHUBepPTaHHS yYBaru MOKyMmIiiB,
CNOKMBAYiB, Isa4iB, 3aMOBHUKIB i T. iH.» [1].

3Baxalouu Ha crneuudiky HaIIOro JOC/iPKeHHs, 30cepefu-
MO CBOI0 yBary Ha peKJaMHOMY NPOAYKTi, IKHH OGyZeMo BHU3Ha4Ya-
TH K peKJlaMHe NOoBiJoMJieHHA. Ha AyMKy eJleKTpOHHOI0 BUJaHHSA
Dictionary.com, peKk/JiaMHe NOBiJOMJIEHHA Ma€ LiJIMX TPU 3HAYEHHH:
(1) n1aTHe oroJiolIeHHS SIK, HANPUKJIAJ, [IJis1 TOBAPY, 110 MPOJAEThCS,
po3TallloBaHe B ra3eTi, XKypHaJii, Ha pa/iio, TesiebayeHHi abo B IHTep-
HeTi; (2) cycmiibHe OBiOMJIEHHS], 0COOJIMBO Y APYKOBaHil ¢dopmi;
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(3) mis, cnipsiMoBaHa Ha Te, 11106 3pOGUTH LIOCh 3arajbHO BiIOMUM;
3aKJIMK [j0 yBaru rpoMazcbKocTi [3].

CyyacHa pekJsiaMa Ma€ IepeBaXHO MYJIbTHUMOJaJbHUN Xapak-
Tep, KOJIM HOro TEKCTOBY YaCTUHY JIONMOBHIOIOTH Bi3yasibHOIO Ta/abo
My3W4HO10. B acnekTi nepek/ajy B Horo TpaJuliiHOMY iHTepJIiHTBi
CTUYHOMY CEeHCi, 30cepeiJMMO yBary Ha JIBOX CTpaTerisx, ki Habyau
IIMPOKOI'0 NMOLIMPEHHs | Bce 6isblie NpUBepTaOTh yBary lepekJa-
JO3HABILB — JIOKaJli3ayil Ta KpeaTuBizanil.

Hawe posyMiHHA mNepekJsiafanpbKoi cTparTerii I'pyHTYeETbCA Ha il
JIIHTBICTUYHOMY T/IYMadeHHi IK «<KOMyHIKaTUBHUH HaMip MOBIIsI, chop-
MOBaHMUH Ha NiJicTaBi BAKOPUCTAHHS CYCNIJIBHOTO JOCBIZY JJ151 BJIACHUX
iHauBiAyanbHUX NOTPeE6 i 6akaHb, i MOBHY 00'EKTHUBALLiI0 LIbOTO HaMipy,
1110 HaZJa€ OMY IHTepaKTUBHOTO CTaTyCy Yepe3 OCMUC/IeHHs BepbaJiizo-
BaHOTo HaMmipy ycima cy6ektamu» [2, c. 85]. B nepek/iago3HaBcTBi pos-
Pi3HIOIOTH CTpaTeril I7106aJbHi i JJoKabHi. [J106a/MbHOI0 € cTpaTeris, Ky
nepekJiaZiad po3pobIisie Ha AonepeKaZanbkoMy eTtamni. BoHa nommupro-
€TbHCS HA BeCb TEKCT | XapaKTepPU3y€eThCsl 3ara/IbHOO0 CIIPSIMOBAHICTIO JiH,
1110 HA Cy4acCHOMY eTalli BASHAYAE€ThCS MMPAarHeHHsIM 3a0e3MeYUTH MpH-
POJIHICTb i IJIaBHICTb CIPUUHATTSA 11iJIbOBOTO MOBiIOMJIEHHS IHIIIOMOB-
HOIO Ta IHILIOKYJIbTYPHOIO ayAUTOpi€r0. HaToMicTh, JIOKa/bHI cTpaTerii €
YUCJIEHHHUMH | CTOCYIOThCSI OKPEMHUX TEKCTOBUX OAMHMIb/PparMeHTis,
3a3BUYal, THX, 110 BIAHOCATHCA [0 TaK 3BaHUX NepeKJIaJalbKUX TPYA-
HoILIB. J/IoKa/IbHI cCTpaTeril, TaAKUM YMHOM, B1JIBILIOI0 MipO0 aCOIiI0I0ThCS
3 BUKOPUCTAHHSM NepeK/IaiadeM THX YU {HIIMX CIOCO6iB NepeKazy Ta
nepekJaZalbKUX TpaHcopMaLil, Ki [03BOJIAIOTh HAUKpAIUM YUHOM
3abe3MeyrTH peastizallito robabHOI cTpaTerii. Buxoasuu 3 Takoro pos-
II0Zi/1y, MAEMO BU3HATH, L0 JIOKaJIi3alid Ta KpeaTUBi3allid MOXKYTb MaTH
r7106aIbHUH, TaK i JIOKATbHUHM XapaKTep.

TepMmiHOM «IOKasli3aLis» [03HAYalOTh NPUCTOCYBAHHA fIK CaMOI0
OpoAyKTY (VIMGMHHA), TaK i MOBiOMJIEHHS], 1[0 HOTO peK/IaMye (MOBepx-
HeBa), BiAMOBIZIHO /10 11i/IbOBOI'0 PUHKY ab0 «JIOKaJI0» [4], 1110 XapaKTepu-
3YETHCS CYKYIHICTIO crienudiyHUX eJIeMeHTIB, 10 IKUX Mepe/yciM BiJiHO-
CATbCA MOBa i reorpadiyHe posTalyBaHHsl. JlJis nepek/iaZ03HaBLiB JIo-
KaJtizallisi 06MeXy€eTbCsl MOBHHM PiBHEM i € 110 CyTi pi3HOBUOM cTpaTerii
ajlanTallii MoBiIOMJIEHHS [0 LiJIbOBUX KYJIbTYPHUX HOPM i IIiHHOCTEH.

PosrsnigHeMo npukaaz:

Personalize your Home Screen. Tint your icons with any color. Re-
arrange and resize apps and widgets. You can even lock or hide apps to
protect sensitive information - it’s your call.
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[lepcoHanizyiime 20.4108HUll eKpaH. Hadasaiime iKoHKaM
6Y0b-51K020 K0160pY. 3MIiHWOIIMe po3mawy8aHHts i po3mip dodamkie i
gidxcemis. Bu Hasimb Mosceme 3a610Kysamu abo npuxoeamu dodam-
KU, W06 3axucmumu KoH@ideHYiiiHy iHgpopmayiro. l]e eaw subip.

Y uboMy BUNAJKy OG€KTOM JiOKasi3alii BUCTymae TepMiH home
screen, IKUW OCJIIBHO MOKHA NePeKJIACTH K «0MalIHili ekpaH». B ocHo-
Bi Li€l HOMiHaL(il nepebyBae MeTadopa, aJpKe «AOMAIIHIM» /11 KOPUCTY-
Bava Oy/ie TOM eKpaH, Ha IKOMY BiH MOYYBAETHCS «SIK BAOMa», a/PKe caMe
TaM 30cepe/KeHi Bci HeoOXiiHI 1151 HbOTO B MEPILY Yepry IporpaMu.

B ykpalHCbKOMY » BapiaHTi MaeMO 30BCIM iHIIMH MiAXif, amxe
eKpaH IepPeTBOPIETHCH 3 «JIOMAIIHbOTO» Ha «TOJIOBHUI», TOOTO
HaWBaXXJIMBIIIWN /11 KOPUCTYBaya.

[HIIMM 1jiKaBUM OG'€KTOM aHaJjli3y BHUCTYNAE CKOPOYEHHS apps,
yTBOpeHe Bij cioBa application («aoaaTok»). OCKiIbKM B yKpaiH-
CbKill COBi He BUrajla/iyd BiZiIOBiIIHOTO CKOPOUYEHHSs, B epeKJiajli BU-
KOPUCTOBYETHCS MOBHUM BapiaHT, 1110 n036aBJisie HOro NeBHOI KOHO-
TaLil MOJIOLIXKHOIO CJIEHTY.

Ctpareria KpeaTuBi3allii € yilaHOM [ill epekJiajaya 3i 3/jikCcHeH-
Hfl HU3KHU TpaHCQOpMaLiMHUX 3aX0ZiB, 10 N03HAYAThCS TEPMiHOM
«TpaHckpeanisa». [IoHATTA TpaHCKpealil OXOIUJIFOE pi3HOMaHITHI BU-
NaZiKU NepeKJaly, o BUMarawTb 0COOJIMBOI0 — TBOPYOT0 — BTPy4aH-
HA NlepekJ/aZiaya, BHACAILOK KOT0 CYTTEBUX 3MiH MOXKYTb 3a3HaBaTH
sIK OKpeMi MOBHi Ta/a60 CTUJIICTUYHI OJUHUILIi OpUTiHAJY, TaK i BUXiZHE
noBioMJieHHs B LiijioMy. Ha BigMiHy Bij Jiokasizanii, TpaHCKpeaLis He
BUXOZAUTD 3a PiBEHb TEKCTY | HE CTOCY€ETHCA PeKJIaMOBaHOI0 IPOAYKTY.
Ille oxHi€0 CyTTEBOIO BiAMIHHICTIO KpeaTUBi3allii € Te, 1[0 BOHA 6i/b-
11010 MipOIo MTOB’sI3aHa 3 N0/[0JIaHHAM IlepeKJ/aallbKUX TPY/JHOILIB.

PosrisgHeMo npukiaz;:

More zoom? Boom. Now you can shoot in 120 mm with the 5x Telephoto
camera on both Pro models and get sharper close-ups from farther away.
With multiple framing options, it’s like having seven pro lenses in your pock-
et, everywhere you go.

3ym. 3yym. 3yyym. Tenep su modxceme 3Himamu 3 hoKycHOI gidcman-
Hi 120 mM 3a donomozoro kamepu Teaegpomo 5x Ha o6ox modensix Pro U
ompumysamu 4imkiwi KpynHi niaHu 3 6iabwoi gidcmati. 3 kiabkoma
eapiaHmamu Kadpye8aHHs ye Hibu mamu cim npogeciliHux 06 ekmugis y Ku-
weHi, Xo4 Kydu eu 36upaemecsl.

B opuriHasbHOMy NOBiJOMJIEHH] HA I0YAaTKy MAEMO IUTAHHSA — Bij-
nosigb More zoom? Boom., sike npu6/IM3HO MOXKHa NepekJacTu sk «[lo-
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Tpi6bHO GinbiiKi 3ym? [lporiy.». aBTOp MOBiOMJIEHHS BUKOPUCTOBYE
CJIEHTOBY €KCIIPECUBHY OZMHULII0 Boom 31 3Ha4YeHHAM «pO3MOBHMH BU-
pa3 3ro/id, 0cCO6JHMBO B aMpPUKAaHCHbKOMY BapiaHTi aHIVIIACbKOI MOBUY.
JonaTkoBuil epeKT yBUpPa3HEHHs AOCATAETHCS TAKOXK 32 PAXyHOK PUMY-
BaHHA zoom - boom.

YKpaiHCcbKUN Nepek/iafad 06paB 30BCiM iHIIMH, ajie He MEHII Kpe-
aTUBHUU Crocib nmepefjaTu Ty caMmy ifieto — 306i/bllleHHS] MOTY>KHOCTEN
3ymy. J/1s1 bOTO BOHM BUKOPUCTAJIN MOCUJIEHHS eQeKTy 3ByKOHACIILy-
BaHH$, 3aKJ/aJIeHOT0 1 B CaMOMYy CJIOBI, 1110 6yJI0 yTBOPEHO 33 PaxyHOK
iMiTauii 3ByKy [A3WK4aHHA Ile HampukiHOi 19 cTopiyud. YkpalHCbKUI
BiJIMOBiZIHUK 6Y/10 0Ka3ioHa/bHO MOIM(iIKOBAHO 33 PaXyHOK peAyILIiKa-
1ii roJ10CHOTO «y», 110 AKpa3 i cTBOpIOE edeKT 36i/IbIIeHHS 3yMY.

[IpoBesieHe foCaiXKEHHS [03BOJISIE 3DOOUTH HU3KY BUCHOBKIB. 3a-
¢dikcoBaHi BUIAIKKU JIOKasli3allil CTOCYBaIMCA BiATBOpEHHS abpesiaTyp,
BiJICYTHIX B YKpalHCbKill MOBI, 1110 BUMarajo ixHbol 3aMiHU MOBHOCJIiB-
HUMHU BIJNOBiJHUKaMHU. [HIII BUNAJKK JIOKali3aLii CTOCYBaJMUCA 3aMiH,
CNIpUYMHEHUX SIBULIeM XMOHUX Ipy3iB epeksiajada. 3apikcoBaHi BUnaj-
KM KpeaTuBi3alil CToCyBaJIMCs BiATBOPEHHS OKAa3i0HAJIbHUX OJMHULb TA
rpu caiB. Y 6ibLIOCTI BUMQAKIB epek/aaadi yHUKaIU cripob BiTBOPU-
TH L pi3HOBU/M NlepeK/aZalbKUX TPYAHOLLB 32 PaXyHOK aHAJIOTIYHUX
NpUHOMIB i BAaBasvcs [0 TOBHOI 3aMiHU CUTYallil NOBiOMJIEHHS.

BBaxkaeMo, 1110 MpoBe/ieHe JOCIipKeHHS MiITBEpAUIIO Hally rinore-
3y 1[0/10 O/AIOHOCTI IK BUKOPUCTAaHUX PISHUMU KOMIAHIAMU NIPUHOMIB
yBHpa3HEeHHS, TaK i NepeK/IaallbKUX CTpaTerii iXHbOro BiITBOPEHHA 3a
paxyHOK CTpaTeril Jiokasizaljil Ta KpeaTuBizaliil.
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BIVINB BUKOPUCTAHHA HEUPOHHHUX CUCTEM
MAIIUHHOTO ITEPEKJIAZLY HA AKICTb IEPEKJIAAY
CYCNIJIbHO-TTOJIITUYHOI TEPMIHOJIOTTI

LUynak 0. A., Onbxosceka A. C. (0-p ned. HayK)
Xapkisecokuli HayioHaneHull yHisepcumem imeHi B. H. Kapa3siHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonu Jlykawa)

Y cTaTTi po3rNAAAETHCA BNAUB HEMPOHHUX CUCTEM MALUMHHOIO Nepe-
knaay (ChatGPT Ta Deepl) Ha sikicTb nepegadi cycnifibHO-NOAITUYHUX Tep-
MiHiB NPV NMMCbMOBOMY MepeKiagi B MOPIBHAHHI 3 MepeKksagoM, BUKOHA-
HUM CTYZEHTKOI MaricTepcbKoro piBHA dinonoriyHoro dakynsteTy. byno
06paHO TEKCT CyCniNbHO-NONITUYHOI TeMaTUKK obcsirom noHag 30 Tuc
CMMBONIB, BUKOHAHO 3 Mepeknaau TeKcTy (OAMH CTYAEHTKOH marictep-
CbKOrO piBHA Ta ABa iHLWMWX 33 AOMNOMOI CUCTEM MALUMHHOIO nepeknaay
ChatGPT Ta Deepl); cknageHo rnocapiii TepmiHi obcarom 300 TepmiHis;
3/iCHEHO NOPIBHANBHWUI aHaNi3 pe3ybTaTiB NepeKknagis, BUSBIEHO TUMK
NMOMWJIOK Ta MPOAHaNi30BaHO iXHili BMN/IMB HA TOYHICTb Mepeaayi 3micTy.
OcHoBHa yBara byna npuaineHa AKOCTi nepeaayi cycninbHO-NONITUYHOT
TEPMIHONOTIT HEMPOHHUMM CUCTEMAMU MALLMHHOTO NepeKknasy

Kniouoei cnosa: HelipoHHA cucmema MAUWUHHO20 repeKknady, nepe-
K00, CycninbHO-MoAIMUYHA mepmiHO02is, mexHOs02is nepeKknady.

Shuliak Y. A., Olkhovska A. S. The impact of neural machine trans-
lation systems on the quality of socio-political terminology translation.
This article examines how neural machine translation systems (ChatGPT
and Deepl) affect the quality of rendering socio-political terms in written
translation compared to translation done by a master’s student. A so-
cio-political text of over 30,000 characters was selected, and three trans-
lations were produced (one by a master’s student and two others using
machine translation systems ChatGPT and Deepl). A glossary of 300 terms
was compiled, a comparative analysis of the translation results was con-
ducted, types of errors were identified, and their impact on the accuracy
of meaning transfer was analyzed. The main focus was on the quality of so-
cio-political terminology rendering by neural machine translation systems.

Key words: neural machine translation system, socio-political termi-
nology, translation, translation technology.
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AKTyasibHicTh TeMH. O6paHa TeMa € aKTya/IbHO0, OCKIJIbKH CY-
YacHUH

nepekJiaJ HEMOXJIMBO YIBUTH 6e3 TexHos10TiH. [lepekstaadi ak-
TUBHO BUKOPUCTOBYIOTh pi3HOMaHIiTHI udpoBi iHCTPpYMeHTH, 106
3a/MIIaTUCh eQeKTUBHUMU Ta KOHKYPEHTOCIPOMOXKHUMHU. OiHUM i3
TaKHUX IHCTPYMEHTIB € MalllMHHUH NepeK/a/i, AKICTb SIKOT0 OCTaHHi-
MU pOKaMH{ 3HAYHO 3pOCJa 3aBJAKU LITYYHOMY iHTesNeKTy. Aje nu-
TaHHS TOT0, HACKIJIBKU J06pe L CUCTEMH CHPaBJAITHCS 3 GaxoBOIO
TepMiHoJIOTi€E, 0COGJIMBO B CycHiJIbHO-NOJIITUYHIN cdepi, HeJocTaT-
HbO JocsimkeHe. CyCIiIbHO-TIOMITUYHI TEKCTH MICTATDb CllelupidHy
JIEKCHKY, B IKIM TOUYHICTb IlepeKJIazly € y>Ke BaXKJINBOIO, OCKIJIBKH 110-
MUJIKM MOXKYTb NIPU3BECTH [0 3MiHU ceHCy. CaMe TOMY NOPIBHAHHA
pe3y/bTaTiB MallMHHOTO MepeKJIaZy 3 JIOACBKAM NepeKJaZioM y il
rajysi € BAXKJIMBUM JocaixkeHHsAM. Ha Mot 1yMKy, came 1151 mpob.Jie-
Ma noTpebye GisbIlol yBary, aJke nepeksajjadyaM BaKJIUBO po3yMiTH
MexXi MOXKJINBOCTEH Cy4aCHUX CUCTEM.

006’eKT AOC/IiJKEHHSI - HeHPOHHI CUCTEMU MAIIMHHOTO Iepe-
KJIay Ta Ix

3aCTOCYBaHHA AJid [lepeKaaAy CyCIiJIbHO-IIOJIITUYHUX TEKCTIB.

IlpeaMeT AOCAiIAKEHHA - BUBYEHHS BIUJIMBY BUKOPHUCTAHHA
HEWPOHHUX

CUCTEM MAIIMHHOTO IepeKJaZy Ha AKIiCTb NepekJaAy TeKCTy
3 CYCIIJIbHO-MIOJIITUYHOK TEePMiHOJIOTIELD.

MeTa po60OTH - JIeTa/IbHO BUBYUTH, HACKIJIBKYU IKICHO HEMPOHHI
cUCTeMU MalMHHOTO nepeksaay (MII) skicHo mepefalOTh CyCIijib-
HO-IIOJIITUYHY TEPMIHOJIOTIIO B MOPIBHAHHI 3 NIepeK/aZoM, BUKOHA-
HUM CTYZIEeHTOM MaricTpaTypu ¢isosoriyHoro ¢pakynabTeTy.

HaykoBa HOBHM3Ha I10JIATAa€ B TOMY, 1|0 BIlepllle NIPOBEAEHO I10-
PiBHSJILHUI aHaJli3 IKOCTi epe/jayi CycniibHO-NOJITUYHOI TepMiHO-
JIorii HeMpOHHUMHU chcTeMaMu MII CTyeHTKOI Nepek/afalbKoro
BifliJIeHHA MaricTepCbKOro OCBITHBOTO PiBHA.

IIlpakTUYHA LiHHICTB PO6GOTH B TOMY, 1110 i pe3yJIbTaTh MOXYTh
JIONIOMOI'TH NlepekJ/aZayaM epeKTUBHILIe MpalloBaTH 3 HEHPOHHUMHU
CHUCTEeMaMU MallMHHOIO NepeKaasy.

Marepias AOC/AiA>KeHHsI - TPYU BapiaHTH NepekJaay OAHOTrO
YPUBKY CYCIiJIbHO-IIOJIITUYHOTO TEKCTY (3araJlbHUM 06CAT NOHA/,
30000 pgpykoBaHUX 3HAKiB 6e3 NpobisiB): nepeksaa, BAKOHAHUHN
CTyeHTKow ¢isosoriyHoro ¢akyysbTeTy MarictpaTypu i nepe-
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KJIaIU JIBOX Pi3HUX HelpoHHUX cucTeM MII. Takox BUKOpuCTa-
Ho rocapiut 3 300 cycnijibHO-MOJMITUYHUX TEPMiHIB, BifiibpaHux
3 LbOTO YPUBKY.

Y po60Ti BUKOPUCTAHO pi3Hi METOAU AOCaiAKeHHA. TeopeTHUYHI
MEeTO/JIU BKJIOYAKTh: BUBYEHHA Ta y3araJbHeHHs JIiTepaTypHy IIpo Cy-
YyacHi nepekJiajilalbki TexHoJiorii, cucremu MII Ta pruHOK nepekJiaja-
IbKUX TIOCJIYT; MOPiBHAJTBHUY aHasi3 pisHux cucteMm MII , 0oco6a1BO
HEeWpPOHHUX; MPOaHa/Ti30BaHi epeBar Ta HeJJOJIIKU 06paHUX CUCTEM.
EMnipuyHi MeToAy OXOIJIIOTh: NepeKJia/, OAHOr0 CyCliJIbHO- MOJIi-
TUYHOTO TEKCTY aBTOPOM POOGOTH Ta IBOMA HEUPOHHUMHU CUCTEMaMHU
MII; migpaxyHOK MIOMUJIOK 3a CUCTEMOIO IITpadHUX GaJliB; BUSHAYEH-
Hf BiZICOTKA NPaBUJILHOCTI Ilepeiadi TepMiHiB.

Y cydacHux ymoBax npodeciiiHa nepekJiafalbka poboTa TiCHO
MOB’si3aHa 3 BUKOPHUCTAHHAM TexHoJsoTil. Cuctemu MII, 30kpema
HEeNPOHHI, CTaIM OJHUM 3 KJIIOYOBUX IHCTPYMEHTIB y LiiKi chepi. Heit-
poHHi cuctemyu MII MalTb CyTTEBI NepeBaru: MWBUAKICTb, YaCTKOB
BpaxyBaHHS KOHTEKCTY, JOCTYIHICTb.

AxicTh mepekJsiafly CyCHiJIbHO-MOJITUYHOI TepMiHoJOTil Hel-
POHHUMM cucteMamMu MII Moxke CyTTEBO Bifpi3HATHUCH BiJ, SKOCTI
JIXOZICBKOTO NepeKIaJy fAK 3a 3araJibHOI KiJIbKICTIO IOMUJIOK, TaK i 3a
TOYHICTIO Nepejadi KJIHY0BUX TEPMIiHIB.

CydyacHa nepekJiaJianibKa AisIbHICTh Nepe6adyae iHTerparito iH-
dopmManiiiHO-KOMYHIiKallilHUX TEXHOJIOTiH, iKi 3HaYHO BIJINBAIOTh Ha
npodeciliHy KOMNETEHTHICTb NepekJaaaya. JociiiHUKU BUJIJISIIOTh
KiJIbKa KJIIOYOBUX MO/JleJiel epeK/IaiallbKoi KOMIIETEHTHOCTI, cepej
SIKUX 0cobutuBe Miciie nocigae mogeab PACTE, o BkJto4ae n’aTh cy6-
KOMIETEHTHOCTEH: GiiHrBa/ibHY, eKCTPaNTiHIBICTUYHY, 3HAHHS PO
IepeKJajl, IHCTpyMeHTa/JIbHy Ta CTPaTeriyHy.

Cepej HalMOMIMPEHILINX CyYaCHUX CUCTEM HEMPOHHOTO MalllUH-
Horo nepekJaay ciif BifzHauyutu DeepL Ta ChatGPT. DeepL € cneni-
aJIiI30BaHOI0 CUCTEMOIO MALIMHHOIO NepeKIay, AKa BijoMa BUCOKOIO
sKiCTI0 mepekJiasy, 0c06JMBO AJs1 eBponeicbkux MoB. ChatGPT nHa
6a3i GPT-4 mpejcTaBJsie YHiBepcaJibHY MOBHY MOJiesb, SIKa JeMOH-
CTPYE 34aTHICTh J|0 NlepeKJ/aAy 3aB/sKMA HaBYaHHIO HA BeJHUYEe3HUX
06csirax 6araTOMOBHUX JJaHUX.

[Ipo6JieMa TOYHOCTI Mepejadi TepMiHiB 3a/HMIIAETHCSA aKTyaJlb-
HOI0 HaBiTb /11 HeHpOHHUX cucTeM. OCHOBHI TUIIM NOMUJIOK IIPH Te-
peKJazi TepMiHOJIOTI] BKJIKOYAIOTh:
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e [Iponyck TepMiHy (3aMiHa OMCOBOIO KOHCTPYKIEID);
e Herounuil BifmoBifHUK (BuGip cuHOHIMa, He 3adikcoBaHOTO

B TEPMiHOJIOTIUHINM MPaKTHILi);

e KanbkyBaHHs ([OCHIBHUM mepeksaj, 3aMiCTb yCTaJEHOTO

TepMiHa);

e KoHTeKkcTHa NOMUJIKa (HelpaBUJIbHe 3HAaYeHHs1 6araTO3Ha4HOr o

CJ0Ba).

TakyM 4KMHOM, aHaJi3 BIJINBY HEWPOHHUX CUCTEM MAIIWMHHOTO
NepeKaay Ha AKIiCTh nepepadi CyCniJibHO-MOJIITUYHOI TEPMIHOJIOTI]
notpebye A0CiPKeHHS.

ExcnepuMeHTa/IbHe AOCJIPKEeHHS NPOBeJleHO Ha OCHOBI Iepe-
KJIaJly aHIJIOMOBHOTO aHAJIITUYHOTO 3BIiTY JOCIAIJHULBKOTO LEeHTPY
Chatham House o6csirom nona/; 30 000 3HakiB. Bubip Takoro Tekcty
06yMOBJIEHUHM HOr0 HaCUUYEHICTIO CYyCHiJIbHO-NOJITUYHOI TepMiHO-
JIOTI€I0 Ta TUMOBICTIO [J11 JAHOTO »KaHpYy.

Jist aHastizy 6ysio o6paHo ABi HeHlpoHHi cuctemu: Deepl.ta ChatGPT
(Bepcist Ha GPT-4). TeKcT nmepekJaJlaBcs 3a JIONOMOTOI0 KOXKHOI 3 CHC-
TeM 0e3 [0[JaTKOBHX Ha/allTyBaHb, 10 [JO3BOJIWJIO OLiHUTHU 06a30BYy
AKICTb nepekaay. [lapasesnbHo 6y/10 BUKOHAHO eTaJOHHUM NepekJiaj,
CTYJIeHTKO MaricTpaTypu dinosioriunoro GpakysnbTeTy 3 BUKOPUCTAH-
HAM CIeLia/i30BaHUX CJIOBHUKIB Ta KOHCYJIbTALIEI0 3 eKCIIepTaMU.

OkpeMMM eTanoM IMiATOTOBKU CTaJ0O CTBOPEHHSA [BOMOBHOTO
iocapito, Akui MictuTh 300 cycniJibHO-MOJITUYHUX TEPMiHiB, Bifi-
OGpaHUX 3 TEKCTY.

Jua oniHkM sKoCTi nepek/ajy ©0yso po3po6JIeHO CUCTEMY
mTpadHUX 6aJiB, IKa BpaXOBYE Pi3HY CTYIMiHb CEPHO3HOCTI MOMUJIOK.

AHasi3 BKJIIOYAB MiZ[paxyHOK 3arajbHOI KiJIbKOCTI MOMUJIOK 3a
cucteMoro mtpadHux 6asiB, BUSHAYEHHS Bi/ICOTKA IPaBUJIbHO Iepe-
KJIaJIeHUX TEPMIiHiB Ta Kyacudikalito TUIIiB TOMHUJIOK.

AHani3 nokasaB CyTTEBY Pi3HUIIIO B IKOCTI epeKJIaZly MixKk o6oMa
cucteMaMu. OpuriHajibHUM TekcT MicTUB 300 TepMiHiB 3 1ocapito, AKi
3ycTpisiucs B TeKcTi 3arajoM 552 pasu. HallyacTOTHIlIKMM TepMiHOM
BUsABUBCA «human rights» (mpaBa JitoauHu), Ik 3ycTpiBes 124 pasu.

DeepL npoaeMoOHCTpyBaB BHUIy TOYHICTb y Inepejadi TEPMiHO-
Jiorii, mpaBuJibHO nepekjaagmu 194 3 300 TepMiHiB, 10 CTAHOBUThb
64,7%. ChatGPT nepeksiaB npaBusibHO 170 TepMiHiB (56,6%). Takum
yrHOM, nnepeBara DeepL craHoBuTb 8,1 BiICOTKOBUX NYHKTHU. OCHOB-
Hi pe3y/IbTaTH NOAAaHO B Tabsunui 1.
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Tabauys 1
3araJibHi pe3ysibTaTy aHasi3y nepekJjaay TepMiHOJIOTII
[Toka3HUK DeepL ChatGPT
[IpaBUIbHO NepeKIaZieHi TepMiHU 194 170
[ToMuaky/BifcyTHI TepMiHU 106 130
TouHicTb (%) 64,7 56,6
[TepeBara Hag ChatGPT (%) +8.1 —

JleTasbHY# aHAJi3 HAWYACTOTHIIIKMX TepMiHiB BUSIBUB 1liKaBy 3a-
KOHOMIpPHICTb: YMM 4acTillle TEPMiH 3yCTpidyaBcs B TEKCTI, TUM ripiie
CHUCTEMM MOTO BiATBOPIOBa/IU. Pe3ysbTaTu nepekaay Hal4acTOTHi-
IIMX TEPMiHiB HaBe/leHO B TabaUIli 2.

Tabauys 2

Pe3ysnbpTaTu nepekyiaZy Hal4acTOTHIIIMX TEPMiHIB

TepMiH (aHII. = YKD.) KinbkicTb BxomxkeHb B opurinaii| DeepL | ChatGPT
human rights — npasa JitoguHu 124 36 13
resolution — pe3ouoris 12 7 2
accountability - niag3BiTHicT 10 3 2
discourse — auckypc 9 12 5
diplomacy — aunsomatis 7 6 3

Ax BuAHO 3 Tabauui 2, TepMiH «human rights» 6yB BifTBOpeHuUN
DeepL snumie B 36 Bunazakax 3i 124 moxiubux, a ChatGPT - sinme 13
pasiB. lle cBiAYUTH PO Te, 1110 CUCTEMHU CXUJIbHI BapilOBaTH NepeKJia/l
BUCOKOYACTOTHUX TePMiHiB, BUKOPUCTOBYIOUU CHHOHIMU ab0o onuco-
Bl KOHCTPYK1ii 3aMiCTb TOYHOI'O TEPMiHOJIOTIYHOIO BiAIOBiJHHKA.

AHaJli3 NOMUJIOK 103BOJINB BUSBUTH YOTHPU OCHOBHI THUNH. P0o3-
NOJIiJ1 TOMHUJIOK 3a TUIIAMU HaBeJleHOo B TabJuLi 3.

Tabauys 3
pOBl’IOAiJI IIOMHUJIOK 34 TUIIaMH
Tun noMuIKu Omuc Yacrtka (%) | llTpadHuii 6an
. TepMiH He epekJaZieHO
[Iponyck TepMiny p . p A 40 1,0
B3araJi
o . . BubpaHo CMHOHIM 3 IJ10-
HeTo4yHuM BiATIOBiIHUK .p 30 0,5
capito
KasnbkyBaHHA JlocniBHUM nepekiaf, 20 0,5
HenpaBuibHe 3HaYeHHS
KoHTekcTHa MOMMJIKA cnmfa 10 0,1-1,0
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HalinoumvpeHimuM TUIIOM MOMUJIOK BUSIBUBCS MPONYCK TEPMiHYy
(40% Big ycix moMuoK). Y nux BUNaJKax CHCTEMU BUKOPHUCTOBYBA-
JIY OIMCOBI KOHCTPYKIii 3aMiCTh TOYHUX TEPMIiHOJIOTIYHUX BiJOBij-
HUKIB. /Ipyruii 3a 4acTOTHICTIO TUIl — HETOYHUH BignoBigHuk (30%
MOMHJIOK), KOJIU CUCTEMU OOHUPAIM CHHOHIM, He 3adpiKcOBaHUM y TJ10-
capii ik eTaJIOHHUM.

KoHKkpeTHI npuK/IaJu KOXKHOTO THUIy MOMUJIOK HaBeJleHO B Ta-
o 4.

Tabauys 4
[IpyukJaiu TIOMUJIOK Pi3HUX TUIIIB

[IpaBuibHUY Nepe-

Tun noMUJIKHU

TepmiH (aHru1.)

KJIaJ

BapianT cuctemu MII

[Iponyck TepMiHy

accountability

MiJI3BITHICTH

[onmcoBa KOHCTPYKIis|

HeTouHwuii Bia-

rpoMagaHCbKe Cy-

rpoMagcCbKke CYCI'IiI[b'

MOBIJHUK civil society CIIJIbCTBO CTBO

KanbkyBaHHS global south [no6anbHuii [liBgeHb | 106ajbHUM MiBAEHD
Konrexcria promote CIPUATH niJiBULYBaTH
NOMMJIKA

Posnogin mrpadHux 6asiB BUSBUBCA Jel0 Pi3HUM AJis 060X
cucteM (Tabauyg 5). ChatGPT oTpumaB 6iblie rpy6Ux HOMHUJIOK Ha
1,0 6a (40% npotu 30% y DeepL), Tozi sik DeepL maB 6isiblie moMuU-
JIOK cepeiHbOI BaxkkocTi Ha 0,5 6as1a (60% npotu 50% y ChatGPT).

Tabauuys 5
Posnoain mrpadHux 6as1iB 3a cucteMaMu
llITpadpuuii 6an Onuc MOMUJIKH DeepL (%) | ChatGPT (%)
0,1 He3HauHi BigxuaeHHs 10 10
0,5 [ToMUJIKK cepeHbOT BaXKKOCTI 60 50
1,0 ['py6i moMuIKH 30 40

JocnigpKeHHs TakoX BUABUIIO, 10 Deepl nepekJiaB 23 TepMiHY,
3 sKUMHU He BrnopaBcs ChatGPT, Tofi ik 3BOpOTHUX BUMAAKIB He 3a-
¢dikcoBaHo. lle BKa3ye Ha 3arajioM BHUIIy TEPMiHOJOTiUHY KOMIIETEHT-
HicTb DeepL.

AHani3 BUSABUB KijibKa GpaKTOPiB, SKi BIVIMBAIOTh HAa SIKICTh mepe-
KJIaly TEPMIiHOJIOTII:

1. YacToTHiICTBh TepMiHy Hecno/[iBaHO BUABUJIACA HETaTUBHUM
¢dakTopoM. HaliyacToTHili TepMiHU nepekJiafaaucs ripiile 3a MeHUI
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YACTOTHI, OCKIJIbKA CUCTEeMH BapilOIOTb Iepekaaj [ YHUKHEeHHH
MNOBTOpEHb.

2. CTpyKTypHa CKJaJAHIiCTb TepMiHYy TaKOX BiZjirpae poJb.
BaraToKOMIOHEHTHI TepMiHU NepeKJaJaanuca 3Ha4HO ripuie 3a oA-
HOKOMNOHeHTHI. DeepL BnopaBcs 3 HUMH Kpallle, 110 CBIAYUTH MPO
6is1b11y yBary crneiniaaizoBaHoi CHCTEMHU /10 L[iJiCHOCTi TepMiHOJIOTiY-
HUX CJIOBOCIOJIyYeHb.

3. HaaBHIiCTh 3araJIbHOB:XXMBAaHUX CHHOHIMIB YCKJIQJHIOE
TOYHUH Nepekaaj. TepMiHU 3 6JIM3bKMMHU 32 3HAYEHHSIM 3arajibHOB-
»KMBaHMMH CJIOBAMH 4acTillle epeK/aZalrcs HeTOUHO (HalpUKJaz,
«civil society» - «rpoMajisiHCbKe /TPOMa/ICbKe CyCITiJIbCTBOY ).

4. Cnenjiani3oBaHicTh TepMiHy DapaJoKCcaJbHO JoloMarae
TOYHOCTI. By3bkocrerjiasizoBaHi TepMiHM 6e3 NpPsIMHUX CUHOHIMIB
(Hanpukaag, «discourse», «sovereignty», «annexation») nepekJaza-
JIMCA TOYHilIe.

IIpakTHYHe 3HAYEHHA pe3y/bTaTiB

OTpuMaHi pe3y/bTaTH MalOTb BaXKJIMBe NpPaKTH4YHe 3HAaYeHHHA
JJid NepekJaZayviB, AKi NpallolTh i3 CyCHiJIbHO-NOJNITUYHUMU TeEK-
ctamu. [lo-nepuie, BOHU MiATBEPAKYIOTh, 110 Cy4acHI CUCTeMU Heu-
POHHOI'0 MALIMHHOTrO NepeKJIaZy MOXKYTb OYTH KOPUCHUM JIOMOMIXK-
HUM IHCTPYMEHTOM, ajie He MOXKYThb NOBHICTIO 3aMiHUTH JIOAVHY-TIe-
pekJ/aziadya, 0CO6JIMBO KOJIH HAEeThCA NP0 TEPMiHOJOTIYHY TOYHICTB.
[lo-npyre, pe3ysbTaTU NOKa3yloTh, o Deepl € kpamum BU60poM A1
nepekJazayvis, AKi NPaLOIOTh i3 CYCHNiJIbHO-TIOJITUYHUMU TEKCTAMY,
skiio nopiBHioBaTH 3 ChatGPT. [lepeBara B 8,1 BiZicCOTKOBUX YHKTHU €
CYTTEBOIO 1 MOXe 3a01aJUTH 3HAYHUH Yac Ha I0CTpejlaryBaHH4.

[lo-TpeTe, BUSABJIEHI TUNIM MOMUJIOK Jal0Th MepeKJ/ajiadyaM 3po-
3yMITH, Ha 10 caMe BapTO 3BepTAaTH yBary NpH NOCTpeJaryBaHHI
MaIlMHHOTO NepeK/aay. 3Haluy, 0 CUCTeMU CXUJIbHI 0 MPOIYCKY
TepMiHIiB, HETOYHUX BIJINOBIJHUKIB Ta KaJIbKyBaHHdA, IepekJajay
MOXe LiJIeCIpsAMOBAaHO MePeBIipPATH Lii aCIIEKTH.

JocnigkeHHs nigTBEpAUIIO, [0 HABITh HAaMKpalli Cy4yacHi cucTe-
MU He MOXKYTb IMOBHICTIO 3aMiHUTH KBaJlipikoBaHOTO Iepek/agadya
npu pob6OTi 3 TEPMiHOJIOTIYHO HACUYEHUMH TeKCTaMH. MallMHHUHK
nepekJaZ, MoXXe BUKOPUCTOBYBATUCH SIK JONOMDKXHUHN IHCTPyMEHT
JIJIs1 IPUCKOPEHHS MPOLIeCy, ajie 060B’sI3KOBO MOTPeOYe KBasidpikoBa-
HOI'0 NMOCTpearyBaHH4.
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Pe3ysibTaTU A0CHiKEHHS MOXYTh OYTH BUKOPUCTAHI il pO3-
pPOGKH peKoMeHAalill [0/10 BUKOPUCTAHHS CUCTEM MAIIMHHOTO Ie-
peKJIa/ly Yy HaB4aJIbHOMY IMpolleci MalOyTHIX epeK/IaiadiB, a TAaKOX
y npodeciiiHill nepekIaZalbKii NpaKkTUL.

IlepcneKTUBY NOJAbIIUX AOC/IiIKEHb

[lepcrieKTUBU NOAAJNBLIUX JOCHI[KEHb BKJKYAOTh BUBYEHHH
BILJIMBY CIellia/li3oBaHUX IJocapiiB Ta TEPMiHOJOTiYHUX 6a3 JaHUX
Ha sIKICTh MallMHHOI'O INepekJaJy, aHajli3 epeKTUBHOCTI mocTpe-
JlaryBaHHA MallMHHOTO NepekJaAy Nepek/ajadaMU pi3HOTO piBHA
kBaJstidikarii, a TakoXK MOpiBHAJIbHE AOCTiKEHHS IKOCTI MepeKIaay
TepMiHOJIOTII B pi3HUX aHpaX CyCHiJIbHO-NOJITUYHUX TeKCTiB. Oco-
6JIMBUU iHTepec CTAHOBUTb PO3pP006Ka ri6pUIHUX MiIX0/IiB, 1110 MOEN-
HYIOTb IlepeBaru MallMHHOTO Ta JIIOCbKOr0 IepeKaay.
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MHOXHWHHICTb CTPATETT YKPATHCHKUX NEPEKJIA/IIB
POMAHY P. JI. CTIBEHCOHA «OCTPIB CKAPBIB»

AueHko K. A., ®ponoea I. €. (0-p ginon. Hayk)
Xapkiscokull HayioHanbHUl yHieepcumem imeHi B. H. Kapa3siHa
(kagpedpa nepeknadosHascmea imeHi Mukonu Jlykawa)

Y cTaTTi 4OCNIAKEHO MHOXUHHI NepeKknagaLbKi cTpaTerii, BAKOPUCTaHI
B ABOX YKpaiHCbKMX nepeKknagax pomany P. J1. CtiBeHcoHa «OcTpiB cKap-
6iB», 30Kpema BMBYEHO CTpaTerii JomecTuKauii Ta dopeHisauii, moaep-
Hi3auji Ta apxaizauii. BuaABNeHO Ta po3rAHYTO NoAibHi Ta BigMiHHI nepe-
KMafaubKi pilleHHA, 3aCTOCOBAHI 40 BiATBOPEHHSA Pi3HOPIBHEBMX MOBHMUX
OAMHULb, BCTAHOBNEHO iXHi KiIbKiCHI napameTpu.

Knruoei cnoea: apxaizayida, domecmuKayis, MHOMCUHHI cmpameaii,
modepHizayis, nodibHi/8iOMiHHI pilueHHs, hopeHizayis.

Yatsenko K. A., Frolova I. Ye. Strategic plurality of translating
R. L. Stivenson’s novel “Treasure Island” into Ukrainian. The article pres-
ents a study of plural translation strategies employed in two Ukrainian
translations of R. L. Stivenson’s novel “Treasure Island”, in particular do-
mestication, foreignization, modernization and archaization strategies are
subjected to analysis. Similar and different translation decisions used to
render language means of different levels have been found and consid-
ered, their quantitative parameters have been established.

Key words: archaization, domestication, plural strategies, moderniza-
tion, similar/different decisions, foreignization.

AKTyanbHICTh AOCAIA)KEHHS BU3HAYAETbCS MOTPEOOI KOMII-
JIEKCHOI'0 aHaJli3y nepekJafalbKUX CTpaTeriil 3 MeTow 3’sCyBaHHH,
sIK caMe ZJoMeCTHKallis, popeHisallis, apxaizanisg Ta MogepHi3zanis pe-
asi3yroThCd Ha MpakKTuUli, GopMyrodu pi3Hi iHTepnpeTanii ka1acudHo-
ro aHIJIOMOBHOTO TEKCTY B YKPaiHCbKOMY KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI.

0G’€eKTOM AOCAIJ)KEeHHA BUCTYNAIOTh KYJbTYPHO W iCTOPHUYHO
MapKOBaHi MOBHI OJIMHUII pi3HUX piBHIB (CJI0OBA, CJOBOCIHOJyYeHHS,
¢dpaseoJsioriamMy, BUCIOBU) B OpUTiHAJILHOMY TeKCTi pomaHy Po6epTta
JI. CtriBeHcoHa Treasure Island Ta B IBOX HOT0 YKPAIHCHKUX MEePEKJIAIAX.
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MeTo AOCAIAXKEHHA € BUABJIEHHA Ta CUCTeMaTH3alida mepe-
KJIaJlallbKUX CTpaTerii, 3aCTOCOBAaHUX Y JABOX YKpaiHCbKUX BepCisx
pomany Po6epta JI. CtiBeHcoHa Treasure Island, 3 akLjeHTOM Ha 0Ji6-
HOCTI/BiJMiHHOCTi BiATBOpEHHS Ky/JbTypHO Ta/abo icTOpUYHO Map-
KOBaHUX OAMHULb y MexXaX BiJNOBIJHOTO KyJIbTYPHOTO Ta 4aCOBOI'0O
KOHTEKCTY KOXKHOTI'0 IlepeKIasy.

Marepiasiom zocaigKeHHs cayTryioTh 127 KyabTypHO Ta/abo ic-
TOPUYHO MapKOBaHUX OJWHUILb, BHOKPEMJIEHHUX i3 TEKCTY OpUTIHATY
pOMaHy, Ta BiZjIOBiHA KIJIbKICTb IXHIX TepeK/JaJHUX eKBiBaJIeHTIB y
JBOX YKpaiHCbKHX BepCisiX TBOpY. 3arajoM npoaHaJjizoBaHo 381 oau-
HUIIO, AKi CKJIAJIU KOPNYyC AJIs BUSABJIEHHA M cucTeMaTu3alil MHO-
YKMHHOCTI NepekJ/alallbKUX CTpaTeTiH.

XynoxkHIN mepeksaZ; € GOPMOI0 MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIiKaIlii,
y sIKill mepekJiaiay 6asaHCye Mixk 36epekeHHsIM aBTeHTUYHOCTI nep-
IIOTBOPY Ta aJjaNTalliEl0 TEKCTY A0 KyJbTYPHUX OYiKyBaHb YHMTadya.
Cepen KJIIOUOBUX CTpaTerTil, 110 BU3HAYAIOTh XapaKTep IepeKJaay,
BHUOKPEMJIIOIOTh JOMeCTHKallito, GopeHilaiiito, MoAepHizallito Ta ap-
xai3allilo — BOHHU Bifjo6pakaloTh K KyJbTYypHY, TaK i 4acoBY Opi€eHTa-
1[if0 MepeKJIaZalbKoro BU6OPY.

JoMecTuKalis (ofoMalllHEHHS) — Lie CTpaTeris ajanTauii TeEKCTy
JI0 MOBHHMX i Ky/JIbTYPHMX HOPM LiiJIb0BOI ayauTopii. [i MmeTa - 3po6u-
THU TNepeKJaJ, NPUPOJHUM, JIETKUM JJiIs COPUHMHATTA Ta GJU3bKUM
JO0 KyJIbTypU 4ynTada. [lepeksazady nparHe MiHiMi3yBaTHh «4yXKiCTb»
opuriHajy, 3aMiHIOYU peasii YU aaro3il 3po3yMiJIMMU YKPAIHCbKU-
MU BignoBigHukamu. Takui miaxig nmigBUIlye 4YUTAOENbHICTb, aje
YaCTKOBO HiBeJIIE KyJbTYypHY crenudiky nmepuoTBopy. Ik 3a3Havae
JI. BeHyTi, ;oMecTHKaIlisI pOOUTD NepeKJiaj, KHEBUIUMUM», aJlKe BiH
CIIPUMMAETHCS SIK TEKCT, HallMCaHUW MOBOIO nepekJany [7].

dopenizania (o4y>keHHs) — NPOTHUJIEKHA CTpATETId, 10 CNIPS-
MOBaHa Ha 36epeXeHHs iHIIOKY/JIbTYPHUX esieMeHTiB. [lepekazay
HaBMHCHO 3a/IMLIA€ iHIIOMOBHI peaJii, iMeHa, icTopu4Hi Ha3BU a6o
ifioMaTU4HI BUpa3y, TUM CaMUM MiJKPECJIYU IHIY KyJIbTYypHY
npuHaaexHicTh TekcTy. Takui miaxia, 3a cnoctepexxeHHaMm O. Xy-
J0J1il, BUMarae BiJi yuTaya 6i/sibi1oi iHTepnpeTaliiHoi aKTUBHOCTI,
aJsie 03BOJISIE «BiuyTH iHWicTb» opuriHany [5, c. 37-42]. ®ope-
Hi3allisi BUKOHYE eTU4YHY QYHKIiI0 — 30epirae KyJbTypHY ileHTHUY-
HICTb aBTOpaA i NIPOTU/IE NOBHOMY ACUMIJIIOBAHHIO YyKOI KYJBTYpHU
y nepekJazi.
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MopepHisalis — cTpaTeriss 0Cy4daCHEHHSI MOBHOTI'O Ta CTUJIICTUY-
HOTO PiBHA MepeKJ/ay, 3a Kol CTApOBHUHHI abo apxaldyHi eJleMeHTH
3aMiHIOIOTBCS Ha Cy4yacHi ekBiBasieHTH. MeTow € 3ab6e3neyeHHs [j0-
CTYIHOCTI TEKCTY JJid Cy4acHOro 4yurtada. Ak nigkpecawe T. Jldmen-
KO, MOJIepHi3alliss po6UTh TBip KOMyHiKaTUBHO epeKTUBHUM, 30€epi-
raryu 3MicT Ipu OHOBJIEHHI dopmu [2, c. 46-57]. Llet miaxia oco6.1u-
BO aKTyaJIbHUM NPU Nepeksaji KJIaCUYHUX TBOPIB, KOJIM HaAMipHa
apxalka Moe yCKJIaJJHIOBaTH CIPUUHATTS.

Apxai3alliq, HaBNaKy, NOJATA€E Y CBIJIOMOMY CTUJIICTUYHOMY «CTa-
piHHI» TeKcTy mnepekJsajy. Ilepeksazady BiITBOPIOE iCTOPUYHUU KO-
JIOPUT J00H, y IKIi CTBOpPEHO OpUTriHaJ, BUKOPUCTOBYIOYM apxaiuyHy
JIEKCUKY, iCTOpU3MU Ta cTapi rpaMaTU4YHi KOHCTpyKii. Takui miaxif
CTBOPIOE edeKT YacoBOi AMCTaHIIil, 3aHYPIOIOYH YWUTa4a Y MUHYJIE.
fAx 3a3Hauvae T. AHZpieHKO, apxai3allis 3a6e3neyye «BiA4yTTs aBTeH-
THUYHOCTI eNoXu» i cripusi€ 36epeKeHHI0 KyJIbTyPHOTO TJa IEePLIOTBO-
py [1,c. 7-21].

JlomMecTukauis i ¢popeHisallis BU3Ha4alOTh KYyJbTypHY Opi€HTa-
Lito nepek/ajy (HabJMXeHHsI Y4 JUCTaHLiIOBaHHs), TOAI K MOJep-
Hizalis i apxaizanisi - yacoBy (ocy4yacHeHHs YU CTWJIi3allis My MUHY-
Jie). YcnilmHui XyA0XHiN nepeksia/] 3a3BU4ai MOEAHYE eJIEMEHTH BCiX
YOTHUPBOX CTpaTeril, 3a6e3nedyoyr piBHOBAry Mi>k aBTEHTUYHICTIO,
3pO3yMIJIICTIO Ta Xy/I0’KHIM BIIJIMBOM Ha 4MTaya.

[licia posrisay TeopeTUYHUX 3acaf, Nepek/aajalbKUX CTpaTerii
nepeizieMo 70 iXHbOI MPaKTHUYHOI peasizalii B yKpaiHCbKUX NepeKJia-
Jax pomany PoGepta JI. CtiBeHcoHa Treasure Island. AHani3 TekcTiB
nepexafiiB 19741 2018 pokiB jaB 3Mory BUSIBUTH, SIK IJ106aJIbHI cTpa-
Teril - JoMecTUKanis, popeHisallis, MoaepHi3alis Ta apxaisallis — BTi-
JIIOIOTbhCA Ha piBHI KOHKPETHUX NepeKJ/JIaJalbKUX pillleHb. Y KOXKHOMY
BUNA/IKy NlepeKJiaadi 6ajaHCyBau Mi>K TOUHICTIO BiTBOPEHHS KYJlb-
TYPHOI'0 3MIiCTY 1 IMHaMIKOI0 11iJIbOBOI MOBH, 1110 [J03BOJISIE IPOCTEXU-
TH €BOJIIOLLiI0 MIAXO0AIB y MeXaX Pi3HUX iICTOPUYHUX ITepioAiB.

MHOXKXMHHICTBh peasi3anii cTpateriii sJomectukanii Ta ¢pope-
Hi3amii.

JlomecTuKalisl y nepeksajii noJisirae y HabJIM>keHHI MOBU OpUTi-
HaJly [0 IPUPOAHOI yKPAIHCbKOI HOPMH, BUKOPUCTAHHI aBTOXTOHHUX
ciB, dpaseosioriaMis, 3BepTaHb, eMOIIHHO 3a6apBJIeHUX KJillle, 110
niJCUII0ITL ekcnpecito TekcTy. Popenisanis, HaBnaku, gpikcye opu-
riHa/bHI peaJiii, MOPCbKi TEpMiHH, iCTOpUYHI HAa3BY, TONOHIMU U €T-
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HOHiMU 6e3 ajanTarlliii, 36epiraroyu “4y>kKOMOBHUI" KOJOPUT. Po3ris-
HeMO NMPUKJIAAU N0AiOHUX epeKJIaJalbKUX PillleHb:
(1) Down, dog! = «YHus, cobako!» (1974; 2018).

Y nboMy ¢parmMeHTi nepekJaJanbKi pillleHHs € iIeHTUYHUMH —
B 000X IepeKJialaXx Ma€ Miclle JOMeCTHKallisl Ta BUKOPUCTaHI iJleH-
THUYHI MOBHI 3ac00H, 1110 /I03BOJISIIOTh HE BTPATHUTH EKCIPECito, TOBHi-
CTIO BiZIIOBiZlal0Th HOPMI LIJILOBOI MOBU Ta NlepeJaloTh [IparMaTUKy
TEKCTY OpUTriHay.

(2) Pieces of eight! = «Iliacmpu! [liacmpu! [iacmpu!»
(1974; 2018).

Y uboMy ¢parMeHTi B 060X nepekJsagax 3adpikCcoBaHO CTpaTerito
¢dopenizarnii, Ha3Ba iHO3eMHOI BaJ/lOTH BiJITBOpEHA ileHTUYHUMHU
MOBHHUMHU 3ac00aMM LLJISXOM TPAHCKOJYyBaHHS, L0 MepeJla€ aBTeH-
THUYHICTb [1epILIOTBOPY.

Cepep nmoi6HUX NMepeKIaJalbKUX pillleHb TAKOXK HasiBHI TakKi, e
cTparerii JoMecTuKanii / ¢popeHnisariii peasisyoTbcs 3a JOMOMOTOO
He iJeHTUYHUX, ajle 6JIM3bKUX 32 3HAYEHHSM Ta CTUJIEM MOBHHX 3a-
co6iB, HANPUKJIAA:

(3) blew through his nose - «gpypkas Hocom» (1974),
«dmyxas Hocom» (2018)
(momecTuKanis)
(4) Abraham Gray - «A6bpazam I'peii» (1974), «Eiiopezem I'peii» (2018)
(bopenizanis)

[Toni6Hi nepekafanbki pinieHHs 3adikcoBaHo y 85% ycix gocii-
JKeHUX pparMeHTiB, 110 MicTATh peasisanii cTpaTeriit JoMecTUKallii
Ta ¢popeHizanil. JlomecTtukanis npegcrasiaeHay *50% ycix npukaazis
(i3 Hux 44% - igeHTHUYHI NepeknagaubKi pimeHHs, 56% - noaibHi),
¢dopenizanisa - Takox y *50% (i3 Hux 48% - igeHTHUYHI nepeksaaa-
1bKi pitieHHs, 52% - nofi6Hi).

Pemra (15%) ycix gocaipkeHux GparMeHTiB, e 3apeeCTPOBAHO
peasnizanii crparteriit foMecTukanil Ta ¢opeHizanii, 1eMOHCTPYIOTh
BiAMiHHI mepekjajaupKi pilieHHsd, TO6TO iMmJeMeHTaLil0 pi3HUX
CTpaTerii HanpuKaaz;:

(5) the handspike - «eandwnyez» (1974), «<naauysi» (2018).

TyT nepeksiag 1974 p. neMmoHcTpye popeHisallito, 0CKiJIbKY nepe-
KJIaZlad TPAaHCKOJYE MOPCbKUM TepMiH; y nepekJagi 2018 p. HasgsBHa
JloMecTHKallisi, 60 peaJsiisi y3arajbHeHa [0 3BUYHOI'0 YKPaiHCbKOTO
BiZIOBIHUKA «MaJHLA», OTXKE MA€ Miclje reHepaJsi3anid.



36ipHUK CTYIEHTChKUX cTaTell. Bumyck 26 213

(6) sir — «cep» (1974), «dobpodiro» (2018).

Y npuknagi (6) y nepeksazi 1974 p. peanizoBaHa gopeHizauis,
36epekeH0 GPUTAHCBKUHM TUTYJI IIJISIXOM TPAaHCKOAYBAHHS; y nepe-
kaazai 2018 p. HaTOMIiCTb 3aCcTOCOBaHa JOMecCTUKallis, 60 «aI006po-
Jito» — TpaAUuLinHUN YKpaiHCbKUUM eTUKETHHU U eKBiBaJIeHT, TYT BUKO-
pPUCTaHO KOHTEKCTYa/IbHY 3aMiHy.

3araJjioM MOXKHa CTBepJKYyBaTH, 1110 06H/Ba Nepekaajy JeMOH-
CTPYIOTb 6aJIaHC Mi>K HAaGJIMXKEHHSM [0 HOPMHU LiJIbOBOI MOBU Ta 36€-
peXXeHHAM IHIIOKYJIbTYPHOTO KOJIOPUTY.

MHOXUHHICTb peasisauii crpareriii MogepHi3sanii Ta apxai3aiii.

MopaepHisallisi nmepeab6adyae ocydyacHeHHs] MOBHHUX 3aC00iB — BU-
6ip 3BUYHUX J151 Cy4acHOI YKpalHCbKOI MOBU JIeKCEM i CHHTaKCUUHUX
KOHCTPYKIil, 6e3 apxaiuHUX MapkepiB. Apxaisallisi, HaBnaku, 36epi-
ra€ iCTOpUYHUU KOJIOPUT TEKCTY Yepe3 CTAPOBUHHI MOPCbKI TepMi-
HHY, iCTOpUYHI Ha3BH, pUTyasbHi GopMyu.

Y peanizanisix ctpaTerii MoaepHi3allii Ta apxaisarlii 3adikcoBaHo
HasABHICTb OJIIOHUX MepeKJaJallbKUX pillleHb, HANPUKJIA/;

(7) never so much as moved — «Hag8imb He BOPYXHY8CA»
(1974; 2018).

TyT B 060X nepek/ajiax Ma€ Miclie MoJiepHisallis, 06u/iBa nepe-
KJaJd MOJAlTb Cy4acHY KOHCTPYKIito, mo36aBJieHy apxai3miB. Bu-
CJIiB 3By4YUTb IPUPOAHO AJIA TeNepillHbOTO YUTa4ya, He BTpadyalodu
eMOL|IMHOI HalpyTH.

(8) three bells - «mpu ckasHku» (1974; 2018)

Y nbpoMy npuK/Iazl HadgBHaA apxaisanii: iCTOpUYHUNA MOPCHKUH
TepMiH BiZITBOpeHO 3a JJOIOMOTO0 KaJbKyBaHHS 6e3 MOsICHEHbD, L0
nepezae atmochepy kopabesabHoro UTTA XVIII cT. Ta aBTeHTHY-
HICTb MOPCBKOTIO >KaproHy.

MogepHiszalis 3a6e3neuye YyuTabeabHiCTb, IPUPOAHICTD i AUHA-
MIiKy cy4acHOi yKpaiHCbKOI MOBH, TO/li K apxaisalis 36epirae icto-
prUyHUH QOH i Nepesiae KOJOPUT ENOXH.

Y xopi gocaigxeHHs dparMeHTiB, Jie 3adikcoBaHi cTpaTerii Mo-
JepHisanii Ta apxaisalii, BUBJIEHO TAaKOX BiJIMiHHI nepekJaJanbKi
pillleHHd, HApUKJIaL:

(9) inn = «kopuma» (1974, apxaizaiiisi) / «3aizd»
(2018, MmopepHizanis);
(10) a brace of pistols ready primed — «nicmosemu»

(1974, mopepHizanis) / «nabumi nicmoai» (2018, apxaizauis).
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Taki BUnaJIKu CBiA4aTh, 110 Nepek/aiadi 6ajaHCyOTh MiXK TOYHi-
CTHO iCTOpUYHOTO TJIa ¥ 3pYYHICTIO CHPUHHATTS, 0OUPAOUU CIIOCOOU
i 3aco6u 3a/1e)KHO BiJj eCTeTUYHUX | HOPMATUBHHUX OPIEHTUPIB Yacy.

Y peasnizanisix cTpaTteriii MoAepHi3alii Ta apxaizanii noaioHi me-
pek/azanbKi pinieHHs 3apeecTpoBaHo y 83% BuUNAaKIB, B BiAMiHHI -
y 17%. MopepHizaLia Ta apxaizalig y JoCaiJpKeHUX IepeKiajax pos-
noAiuaMcs Maixe piBHoMipHO: 52% npoTu 48%, npuyoMy y Mexax
apxaiszanii #71% cTaHOBUTb MOPCbKAa TEPMiHOJIOTISA Ta iCTOPUYHI pe-
aJtii, *14% - TonoHiMHu, *14% - eTHOHIMHU.

TakyvM 4YWHOM, IpOBeZlEHe AOC/IIKEHHS 3aCBiUYE, 1110 B yKpaiH-
CbKUX MNepekaziax poMmany Treasure Island nomectukarnis ta gpope-
Hi3auid, a TaKoXX MOJepHi3allid Ta apxaisalig peasi3yloTbcd y B3ae-
MO/I0NIOBHIOBa/IbHOMY 6asiaHci. llel po3mnojin 3acBiiuye rapMoHiiine
cniBicCHyBaHHS /IBOX MepPeKIa/[allbKUX MiIX0/iB: HAOJIMXKEeHHS TEKCTY
Jl0 MOBHOI HOpMH YnTay4a i 36epekeHHs iCTOPUKO-KY/JIbTYPHOI O Iapy
opurinaJy. [lepeknaz 1974 poky BiI3HAYa€ETHCSA MOMipHOIO JOMECTHU-
Kalli€ero ¥ GiJIbIIUM apXaluHUM KOJIOPUTOM, TOJi siK nepeksaz 2018
POKYy JeMOHCTpye dopeHi30BaHy TOYHICTh i MOBHY cy4acHicTb. Y
pe3yabTaTi 06U/Bi Bepcii yTBOPOIOTH MoJidoHIYHY iHTepnpeTaliito
KJIACUYHOI'0 TEKCTY, V sIKil MO€JHAaHO aBTEHTUYHICTb J0O6U Ta aKTy-
QIBHICTh /11 Cy4acHOTO 4uTada. [lofioHI mepekaaganbki pineHHs
3HAYHO IepeBaXKAI0Th ¥ 3aCTOCYBaHHI epekJiaZadaMu JOCHiIKEHUX
CTpaTeril, eMOHCTPYIOUM HAasABHICTh TEH/EHIi], CyTh sIKOi y 36epe-
»KeHHi 6asaHcy Mix “BipHicTI0” opuriHasoBi Ta NPUUHATHICTIO AJis
LiJ1IbOBOI ayAUTOpil, TOAI AK BIAMiHHI epeKaaZanbKi pillieHHsd, Xxo4a
11 He MalOTb CYTTEBOI MUTOMOI Bary, 3acBi[4yI0Tb HAaABHICTb BIJINBY
TaKWX YMHHUKIB, 1K 4YaC BUKOHAHHA NepeKaaZly Ta nepekaajalbka
TBOPYICTb.

IlepcrieKTUBHMM HANPAMOM IOJA/bIIUX AOC/IIKEHb € 3aCTO-
CyBaHHSI aHaJIOTIYHOrO MiAXOAY [0 aHa/i3y MHOXKUHHOCTI IepeKJa-
JalbKUX CTpaTerii Ha MaTepiaJi iHIIUX XyJ|02KHIX NepIIOTBOPIB.
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